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Vorwort 

£>ie borliegenbe ©camntütif ber ^o{länbt|(||en 

©pro^c ft^liefet fic§ anfê Sngftc an bie W§l^er in 9leid)em 
Sl^erlagc cridjuaciicii 5oi)il]ud)cr Dcruijicbciicr 3pi"ad)cn an, inbcm 
fic nad^ ber beitit» I^inldiu^lit^ erprobten unb befamiteii (ion« 
ücrfotion§mctf)obe bearbeitet ift. — 

$te l^oUänbifd^e ©(iracle mtrb no<|| gütigen %a%t& feib[t 
in jenen l^reifen, wo grönere Unporteüic^eit jn t)erboffen wäre, 
beïftdjcli uiib bcy ^tubiun;.' riu umuurbii] bc^culjuct , tbcil» 
barum, lueil einii^e 2öörter, bie bei iuv2 einen tomijc^eii ober 
niebcren Sinn ^aben, ^icr im (joljcreu 3ti(e flehen geblieben 
ftnb, a^tiiê mii bet gänali«! irrige Glaube verbreitet i{l, 
ntön !önne bie nieberfönbifc^e Sprache, Die ja boci^ nnr ein 
Xialdt ber bot^beutft^cn iit, iii ein paar 2öoc^en 5111 (^kiiui\c 
erlernen. Är foUte nid)t geiübe — jugegeben, baft bie ^ol= 
länbi[(^c ©prad)e »cniger ^d)n)ierigfeiten böte, äbtoof^i ber 
^eutfd^ getDö^nIt(| rontanifci^e Bpiaé^m ieid^ter unb grünbti<]^er 
lernt afö germanifc^e — foOte bteS m<|t el^er ein <Spom pr 
genauen ^eniitiiif^ Diefcr un» )o naf^eftebenben Bpradje fein, 
bie an 5äf)igfeit, (^r()abeubeit be» ^(uëbrudeè, an ^llarbeit unb 
Sd^ärfe \ié^ tü^n mit ber f)oc()beutf<^en meffen barf. 3)ic^ter mie 
Vlsschery Spiegc^U Hooilt« GatSt VobM, Toik»is, van Alphea, 
Feitli, 6d)rift[teffer mie Brockhnlsen, Becker, Stijl, Siegea- 
beek unb ber \m Pvur^em Dciftorbene J. \aii Lennep, mm 
beffen ^errlid^cn Ör^ü^Iungen roir me^reres aia ^efeftürte bc* 
nü^ten, ebenfo bie flämifd^en 8c^riftftefler lohnen baS 3tubtum 
be§ ^ollftnbifd^en aufd ^fte, unb ein md auf il^re SBerfe 
fann bie Sticfe unb getfti(|e 5i1f)iö^eit ber l^oHönbifé^en @pra(^e 
beiueijen. — ^o(jnt nun auf bicfe ^eifc baS Stubium berfelben 
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ben St€unb unb flenner ber ^iteratut, fo ift atibreirfettd 
ffïx ben jhiufmann fafl mtxtXb^i^ gemoxbcn. 

gür bte ©t^mologie lagen mel^rerc gcbiegene Arbeiten öor, 
auf bem (SJcbietc ber 6^ntor ift bill^cr meniger gefd)efKn. iBou 
ben üorl)aubcuen 2c]^rbüd;ern mürben bejonbera jene mix SKoers 

keet 9Ieifi||ftitef, Dr* %. SSaHleim «. «. benü^t unb 
berglid^en. 

3m Mgemeinen l^abc auf bte flämif(i^e 3Wunbott 
nur in ben Üïegcïn über bie 5ïuêfpracf)e ÏRücffirfjt genommen, 
bo fie im Uebrigen tcine tDefentii(|en Uuterjc^iebe bietet unb 
Sebet, ber |»ottönbtf(| Detfiel^t unb bie geringen ort^ogrotil^ifij^en 
^meifungen (ju @. 5. 6) ober fonjltge @tgent(ttmü<]jf!eiten 
(j. S. 38) einmal gelernt §at, mit leidster 5DiiiIje ben flömi« 
f^Jcn ®iale!t tieft. 

^ie ^ollönbifc^c Crtl}ogra|)l)ie murbe am meiften berud^ 
ftd^tigt unb Dor Wim l^abe id^ einer etnl^etttt(|en 8ii§reib« 
art geftrebi @3 i|l bte0 nun aÏÏerbtngd feine letzte éliï^t, 
benn ciner)eitê §at bie ]^oI(anbi|d)c 3piac(jc erft fe^r jpät 
n(§ (5djriftï|)rarf)e gdtcnb gcmadjt, ba bie älteren Pintoren ftc^ 
füjt auöidjüeßUd^ ber lateinijc^en bebienten, unb i|t burum lange 
nid^t feftgeftelllt toorben, 'anbrerfeitd i|t bie oben enoäl^nte pmi" 
fct)e 8d^reü&art ttïett berbrettet, fo bag 3emanb, ber bte ©c^rif«« 
ten nur ber lelitcn adjtjig 3iU;ic mit einanber ticrgleid)t, auf« 
faüenbe llnterfc^iebe finben mirb. od tueit eä möglid) mar 
fu^te alle Snconfequen^en hnxä) möglid)ft genaues geft^alten 
an ben ie|t übtiii^en Ort^ogra))bieregeln (g 6. @. 10) au be» 
fettigen. 

^ßö Xicjcftüdc iüurïic]! \'lbf(^nitte au» Un hqmi ^c^iift* 
fteEent unb Sefjrbüdjern gefammelt. 

Tilt bem SSunfd^ ba§ ©tubium ber l^ollcnbifd^en Sprad^c 
mä^ Säften befdrbert ^vl l^aben, übergebe td( bad Su^ ber 
Oeffentlid^feit. 

a^ünc^en 1870. 
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•ïJie ftoUänbiicfic 2i)rad)c f)at ^ir ^CHidjiiung i^rer 
füllte iedj eunb,^iüan,^ig iöuc^ftaben, hin benen bcr beutfc^^en 
entfpredjen, nur t^cl)ören c, q, x unö y auê(c^iieBii(^ 8fïcmi>« 
möxtcm an. ^ie tot^et(^en jinb: 
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S)le ^oOftnber gébrau^ett in ^rift unb bie la* 
teintf(|ften Btt#aBen. — ^ie totale (klinkers) finb: a, 
e, i, O, n, 7; bie übrigen finb €ionfj>nanien (medeklinkers). 

« 

§ 2. Sim kit S^Hftjei^eii. 

befonbere (^diiriftgei(^eu bec l^oEanbifc^en 6pm<^ 

finb 5U meden: 

1) ^aè ïrcma, beftef)enb au§ j^mei 'fünften bie über 
ben ^ mei ten ^iMX'al gefegt merben, um an^u.^eigen, baf; bic bdben 
ÜBücale c^etrennt leien finb; am tjdufii^ften fte^t er über ei 
unb ie; V 53. België iÖelgien (fpv. Belchi-e); geïnd f)erauè» 
geforbert (il^r. che-ind); geadeld geabeft ()pr. clie-adelt). 

2) ^er ^^Ip oftropï), ber an^eioit, haii ein 53nd)fta6e ober oft 
eine gange ^i(be abgefaden tft. %m gemöbniicfjften ftc()t er 
a) für ben (^hMictil^ be^ 'iJtrtitel?: 's ftatt des, bengleic^en 
für ben Dlominatit).unb ^ccujatib beê neutralen %xiiUU: 
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*t jlatt het. b) m *k flati ik ; bei 'r ftott daar j. 58. 
*r aan (= daaraan) baran, *r bij (= daarbij). 3^ biefcn 
0ö]len fiel^l bet W^ofttopf^ t)oxan§; mand^mol, namentli(i^ in 
$oe|ie, ^ et na^, ^ ^' ^^n» 
it. 0. m. 

§ 3. Sun ben %tttnitn. 

^ic ^oÖönbifc^e ^Sprad^c l^at jmei 5ïccenfc. ^iefc finb : 

1) ^er ï[fut ('); cr tritt ouf jene 'Bilht, bte in bcr "^tiiä« 
fprod^c befonber» §crtior(^ef)Dben mcrbeu (oU; e» fte^t balver 
bem ©(J^reibenben fret i^n fe^en ober nic^t, 3. 53. <l?iar dier 
(unb xdófi an einem atibcrii fünfte), vóórt jofoct (unb nié^t 
etkoa frötcr), vaak oft (unb nic^t Uik- einmal). 

2) ^er ^trcumflej: (^), ber cititietcii taim, wam bcr 
G^onfonant d jmijd^cn ^luci e au^ijefallcn ijt, ^. 53. Neerland 
(ftatt Nederland) ïïlieberlaiibe; weêr (ftatt weder); meê jtatt 
mede. 5)er ^ircumfïer tommt bann immer ouf bas ^ mei te e 
511 ftcf)cn. ^r ($ehtau^ .bed ^itcumjlese^ toitb ie^t immer 
{dtener. 

Si^meilcn bieiit ber ^Hut urn gfndjlautenbe 3l>örter 
mtterjc^eiben , ^. ^. één ein« (alê 3^^^^^^0r einer (ak 
unbejlimmter ^rtifel)« 



§ 4. L Socttïe. 

■ 

a) Ctinfadpe iß$taiu 
A. 

A Hingt im ,V)ollanbi)d^cn hix] imb gcbc^nt*). sÏüx^ 
tautet a ^roifc^en ^mei ober mel^rereit Sonfononten in berfeï = 
beu Silbe, 3. 53. dät bafe, man ï)?ann, raaclit 53lüc^t; 
barum meift in einfilbigen confonantifcï) ettöeiiöen SBörtern; 
gebel^nt Hingt e^ immer, menn ey eine Silbe fd^liej^t, ^. 53. 
däden S^I^aten, malen malen, graven graben, braden braten. 



*) %iè aügemeinfte Siegel übet Äfttje unb ^eljniing bcr Sofalc gilt 
tm 4oaänbif(^en , ba^ ieber ^ocal fur| ift, ber ootoberjwijdden 
einem unb mel^reTen Confottanten fieldt, bie mit i^m jut 

®ilbc gel^ören; toäl^rcnb er laug ift, roenn et eine 8ilbe 
f(?^ltpnt. Tie ^eac^tung bcr St\xx]c nnb Sänge (S)e^nung) i^ filt We 
^ollänbijt^e %üi\pxaóit ton ^5(^|iei ilOiii^ugfeii. 



5 



S)ad ïy&ppéitt a {ba) ift natürüd^ immer lang unb gebel^nt, (Ä^^^« 
g. 13. gaan qiäjitn, oorzaak Urfa(i|c, zaal ^ai% 

E. 

E tfl entiDcbcr lanc^, ober fiir^ ober fa ft ftunim. — 
2anci ift e (luie a), tuenn eine 8ilbe fc^iient, 5. ^. eten 
effen, lezen kfen, stelen ft eitlen ; turj in einfilbigen ÏBörtem, 
jwifd^en jmei unb mehreren ©onfonantcn in bcrfelfipTi ^ilbe, 
^. is. versch frifd^, het ba§, met mit, welk iiuidco. ga ft 
ftuMim flin(^t e am @nbe jroei* imb mei^rfilbii]ti ii'Örter**), 
^. 53. voortbrengsel C^r^eugni^, liefde i'iebe; ebeiijo iit ber 
S^orfilbe be , ^. ?ll bestelen befteblen, bezwarend bejd^meïlici, 
beginsel ^^liifaiuu cbenio de bec ober bie. 

$)aè bopl^cito e (ee) ift natürlid^ immer fnna unb ge- 
be t^nt, 33. neef Dïeffe, h'cdrr ^artlit^, meest mcijt. — 

@ê ift alfo bei ber ^dic^jpiuc^e beê e auf bie t)erf(i^tebenen 
9?U(inccn bicfcè i^ocalc» gu achten, bie oft in einem Sorte 
p) ü min CU treffen , )o ijt 5. 33. in bestelen bas e m be faft 
ftumm, baS ^tozik e lang baê ^d^lu^e in en turg. 

L 

^el^nlid^e Siegeln laffen \xä) üBet bk ^udfpra<|e bed i auf« 
fieKeit. I bann immer long, menn eS etne'^Ibe für ft^ 
bilbet, 5. 9. ivoor ©fenfiein, Ihenê Steden. — ^urj unb 
fd^arf laufet i, menn ed in einftlbigen SKBdrtem [teljt unb in 
Silben bie confonantifd^ fd^tieBen. ^aM Singt etmail 'bon 
einem e in bem Haute mit, 5. 33. min toeniger, wind ffiinb, 
bevestiging 33efefiigung. 

©ofl baS i berbop))eU tnerben, fo totrb bod jtodte i ju j, *l ^ 
atfo ij***). 2)iefe im ^>DlIänbifd[ien ungel^cuer l^äufige fBocaU i 
berbo))tieIung lautet mie ei, faft mie ba0 beutfd)e „ei" ; bod^ ift 
bad e ettoad me|r borTautenb, ol^ne ba^ jebod^ bie ^ufcintmen« 
^iel^ung ^u einem eindigen fiaute babutii| aufgehoben mfirbe, 

i, ^ö. ijzer ßifcn (\px. eiser), myn 2ïline (fpr. mein). 

O. 

O ift mie bie ftbrigen SBocale entmeber lang ober turg. — 
Sang ift eS, meun ed für fid^ eine @ilbe bilbet ober eine ^%/ ^^ 



•) ïïicfe» t>erbó|)<ïeï*e a »hb in b«t tltfallnbif^cn €pxa^t, foioic (ih^ • 1 

tm 9i<intif4cn ae gejc^rieben, tozmx ou(^ tote ein tangeë a& auSgef^tD^cn. ^^"^^ 

*♦) SQBic in bem Dciitfrfjcu: ÜMnM, 9Bcb« u. bgl.'»' 

***) Sm <Tlnmiïc^eii y geic^rieben, icbod|) mit bet ^OünbiWen JÜL-^L 

j|»ïac^C; 3. Sö. yzer, myn, wyn. JT f 

f 
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Sübc fd^licfet, §. ^. over über, open offen ; boven über, loven 
loben; für 3 in cinfilbigen unb confonanti|c^ auêlautenbeti 
Sßörtern, om um, op auf, bont bunt, of ober, volgen 
folgen, belofte 33erfl)red^en, u. bgl. 

2)a§ boppelte o (00) ift fe^r lang, 3. ^. troost %tofi, 
loosheid j^lug^eit, o&choon oBfii^Dn, zoo fo. 

U. 

^te ^Ku^jprad^e beS l^oUäubijc^eu U meiert oon ber bed 

beut]d;cn ab. 

a) lautet .^mtf^en ue unb oe (ßcnaii mic in beut ent3= 
Ufd)eu but, siin, XL bgl.) in etniiUngcn ober mit einem unb 
mel^rcren (yün)onanten enbii]enben 503örter)t, v ^^"^^ ^)hi^en 
(fpr. noet), put 53runneu (jpr. poet), schuld Srf)ulb (Ü^*- 
s-choeld); zuster ©d)me)tec (jpr. soester); plauderen plun= 
bern (fpr. ploenderen). 

b) Ü ïautet (mie im ?yran,^öfif(ï)cn) einem tiefen ue, 
h)enn eö für fid) eine oiibe bilbct ober eine Silbe jc^liefet, 
§. f&. vurig feurig, duren bauern, (jpr. würig, düren), ü (Sic 
(fpr. ü). 

'^aê boppelte u*) (uu) flini]t mie ein fe^jr ftarf ge= 
bel^nteö ü, j. ®. buurman ilkcfjbar (fpr. bührman), uur 
<&tunbe (fpr. ühr), bestuur ^ermaitung (jpr. bestühr). 

Y. 

Y fommt nur in Söörtern nu^ fremben Sprachen üor unb 
lautet bann tok ba^ ücutjd^e gleich i. (üBergl. g 1). 

b) Ptpl)tl)0nge. 

'Die [)o(fänbi)d)c £prad)e l)at bie llnilautung bei? a, 0, u 
ä, ö, ü uid}t. dagegen finben ioi^mtit ^oppelbotale 
(tweeklanken) : 

^lïi a unb i — ai; mit » unb u au. 
Wxi e unb i 1) ei 2) ie ; mit e nnb n — eu. 
Wt » unb e ~ oe; mit o uub u — ou. 

9J?it u unb i — ni. 

Uebei bie ïilusjprac^e bicjer ^ip^tl)ünge ijt ^u merten: 

1) Ai ift gegenmürtig burd^ ei öerbrängt; too e§ (in älteren 
ed}riften) no($ dorfommt, lautet tote baS beutfd^ ai in 
^atn, 9iain, ^aifer. 

*) ^a§ ^"^oïïönbifdif nu mirb im tflämijt^en ue geji^tieben, jci»0(^ 
tok im ^üUäuöijü^cti auägcjproc^cu. 



2) Al loutet mie bad beutjd^ aa« tmr cttoad buixt)>fer, 
^ 9. paus 

3} Ei laukt tpie int SDeutf^ ei, §. 9. zwarigheid ©d^tme» 
ngteitf leiden fül^ieit, ei ü^, 

4) Ie t{i tm l^onifcnbtf^en »te tm^^eutfd^n nitr ein ge« 
be^nteS i unb tam Wk m 2)eut[c^cn gejproc^en, 9* beliegen 
belügen, vier bier. — 

It^ee ië mit bent %Tma timtbe ']d)on oben (§2, 1) ge« 
fproi^en. (Sd \ki)i ^mói)ni\é) m (Snbe bon Sftnbentomen tote 
België) Indië, Italië. 

5) Eu lautet wie iiri ian5öfifcf)en gleic^ O, 3. neus Ükje *' ® 
(fpr. nö»), geheugen (fpr. d)cf)ürfjcri). 

6) Oe lautet mie ba§ bcuti'dje u (cngïifc^ 00), ^. 33. boek Qi^m. it 
33u(^ (ipr. Buf), koe ,^uf) (ipr. fu^), hoed ^ut (ipr. I)ut). 

7) Oo (autet fajt mie bn-? beutfc^c au, borfj bunipfer, tnbem > 
baè u me^r öorlautet, (al|u al^nlic^ bcm (^nglifc^en ow, j. ^. 

in now, how) 5. ^. vronw Jyrau (fpr. vrau); koud fait 
(jpr. kaüt); biuij^ bie ftiiiterc ^ctniinng be^ u untcr = 
fd^eibet fic^ ber ^ipl^t^ong ou Don aU| ïoo baä a nie^r 
Oortïitt. ^ 

8) li lautet mie bas beutjc^c eu, mancfimot fci^örfer, mie an, ^ < 
3. 33. kuisch feufd^ (fpr. keus), huis ^au5 {jpr. heus), duivel 

Teufel (fpr. dejüiwel). 

c) Srlpljtfionge. 

®ie l^oflönbifc^e Sprad^c f)at einen gioßen 9ïdLttl)um an 
^rip^tljougen (drieklanken). Xicfe äi^Jammeujc^ungen breier 
SBocaïe finb: 

SOlit a: 1) aai \ on fämtntlid^e tjonge, aai, 

TIW e: 1) eeu J) leu ) oei unb ooi aus^cnommm , tïUt 
9Jlit o: 1) oei u) ooi | immer w. 

Uebeï bie 5luêjprac^e biefer irip^tl^ongc ift ju mcrten: 

1) Aai mirb fo gefprod^en, bof? baê a fel^r gebel^nt lautet, ^%7J* 
mö'^renb i faft gar nid^t gel^ört mirb, ^. ^, fraai (f|)r. 

fräri), kraai ^cö^ {\pt. kra-ï)- ^ 

2) Eeuw lottiet mie e-u, ttjobei bas e ftarï gebe^nt ift, u/f iHv^af . 
f(i^t9ad( itad^flingt, ^. ^. leeaw 2Sm (fpr. lë-ü). 

3) ïeiw lautet mie iü^'', bo^ bo§ i bor euw «ur [djwad) ^^"^ 
gehört mirb (unb mie ba§ e im englift^en new flingt), ^. ^. / 
nieuw neu (fpr. njü'', faft mie ba» euglijc^ie new nui [lalt 

beè u ein ü). 
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Q-iJL » ßi'^ 4) Od (entftanbcn a:t§ oo [= uj unb i) lautet Mit u-i, 

' §. 39. l^loei ïïlütf]e (ipr. blu-i). 

w ^ 5) Ooi ift ein gebe^ntcê o unb fur^e§ i atfo, ö-i, 5. hooi 
ÖTn. *0 L|>eu (frr. hö'i); mooi ^üb)(j^, gicrlid? tmö-i). 

§ 5. U. (S4iiifimiiiiteii. 

B. 

B tüirb mt im ^eutfd^en üuögejprüc^en , nur ift auf bte 
riijjtige Untajd^eibung üon bem forten p 6e)onberä 5U geben. 

a 

C fommt nur in S8dttent auS fremben ©prod^en Dor unb 
Ictti«t bonn öor e , i unb y loie ein f c^arfeê s , tor .8*1 o, u 
unb ben (^onfonanien U»ie k, ^, fQ. Ceres, Cicero, cyHnder 
Qtßx. Sseres, Ssissero, ssylinder); bagegm Cats, Colon. — 

Ch ijl eine ©onfonontenberbinbung , bewn 5(uêf|prad^c t^pif(J^ 
^mt bat^f eilen ifi. Q^d louiet tok im ^eutfd^en ch jebo^ 
ifl ed bumpfet unb mel^r aud ber l^el^Ie qé^oli'^), echter 

benuod^, aclil. ad;t ()pr. ehcliter, ahcht). 

D. F. 

D lautet toie ba§ beutfd^e d; nur ifl auf bie ri^ge Unier« 
fd^eibung öon t Bcfonberê 5U geBen. 
F lautet ime im S)eutf(|en, iebod^ f<|ftrfer, 3. ^. fönt geinter, 

G. 

Q ^ ^ lautet tüie ch , nur etmaê n)cirf)cr, raef^^alb üon ch in 

1 SptQcfje unb ^ü^rift too^I ^u unterjct)eiben ift, um ]o met)r al§ 

,'| micf) im ^oKänbifcä^en ttiet)rcre öï)nït(^ (mitenbc Jöörter nur 

auf biefe 9Trt unterfi^ieben tiniren. 9)?au \pxi(i^i oljo; brug 

iBrüde, tergen reiben, mie br^, teri^en. 

H. 

H wirb ö)ie baS beutfi^^c h gcfprod^en; bagcgen !ann e§ nie, 
voit bieS im 9icu]^od^beut)c^cn ber gfaCi ift, alê 3^^<^« 
©ilbenbel^nung bienen. 

K. L. 

K iautet vm im S)eutfé^; ebenfo ok. 

*) %k ^luêïprac^e beê l^ottänbifrfjen cli unb g ifl ber in Sc^feêiini-t- 
|)olitciu flanßbnren föutturde »ch« ii^nlid). 5§ tVm^t ch unb g unQcfnjjr 
toie baë fpanijd^c g in gente unb bte ben Florentinern eigene Gorgia 
beS c (SBgl. 3iein$arbftocttiiev .bic itaï. Bpxa^t", ^atte 1869. S.86jf.). 
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L t^ai, trenn cê j^mifc^en einem 5Bocaïe iinb einem 
6,onfonanten fte^t, nic^t bic reine 'ülueiprad^e , i'onbern 
man ^ört niu^ ein leife angcbeutetcb [jalbftunimeö e ijmijc^en 
bem 1 unb bem folgenben (lonfonanten, ^. hielp (irf)) ^alf 
(fpr. liiel^^p), volk isoll (fpr. vol^k), olf elf (ïin. eH'). — 
X)abei micb ba» l ettoag id^äicfei: (fa{t tote fl) d()>r4>(^en. 

M. N. P. 

M unb N fouten mie im ^euli'djni. 
P flingt mie bas beutjc^e p, nut: i[t eê fc^arf Don b ^ 
unterfi^eiben. 

Ph [tel^t nuc in ^cembmdrtem; bann ^ f. 

Qu ftnbei fi(^ nut in ffiavlctn aud frnnben 'Bpxa6)en, 

R. 

& (auici tote im 3)eutf4i^. 

S. 

S üintjt ini J^onanbifrfjen fe^r jdjorf, toie bn§ beiitidje ^, 
5. 33. roos ïftoje (]pr. röhsz), somtijds manchmal (jpi. ssom- 
teidsz). 

^ritt R in ^^'LibiiiDiiiu] unt p ober t, fo i)aUn bie 
©iibbentfrfini (tuie aud; beim ënglifc^en) fe^r ,^u ^üten, ba§ 
s inueiu üuè^ufpret^en , ba e§ gan^ flor s-p unb s-t tlingen 
nmft, 5. 18. spannen jpai:iun (^>r. s-pannen), sterren {tccben 
(fpr. s-terven), angst ^ilug(t (]px. angs-t). ». ^ , 

^9 bcutjd^e ,,f(|" mirb im ^oflönbiftfien burd^ sj ge=<J/ ^ 
geben, benn bie ^onfonontenoerbinbung son mun getrennt O ' ^ 
(= s-ch) gefprod^n loerben , menn e§ ein fBoxt ober eine / 
Silbe beginnt, 5. iB. schieten fd^iefeen (ipr. s-chieten); ftcl^t''Wi "^J-ff 
e§ jebod) am 6nbe eineê ^orte^ ober einer êtlbe unb in ber 
äRitte, fo (autet e§ mie ein ^. 9. gansck gans (fP^* gait8),«'it^ s 4 
rnischeiL Siaufd^en (fpr, rensen). ^J^^ %jL 

T. 

T lautet mie im Deutjc^en, ebcnfo baê frembe th. 

V. 

V lautet im C)ottöttbifd§en gonj meid^, ^mar nid^t gerabe 
mie w, ober bod^ nid^t oieï oon il^m berjd^iebcn; jebenfollS be» 
beuienb n^eid^er afó f, 3. voort bottt)ärtd (faft wölirt), 
aanvangen anfangen (faft mie Shnwandien). 
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w. 

W ttingt tote im ^utfd^en ganj toeid^, a- ^« wassen mcui^fen. 

X. 

X !ommt nur tn SBörtern auS fremben ©ptad^en t)ot unb 
lautet bann toie im ^eutfd^en. 

Z. 

Z ift ba^5 iücid)e s ber v>or(iinbcr. maf^renb s (ütjl. S) ba^ 
fd^iufe ift, ^. /wemmen idjiuiuuneii (|pi. swemmen), zonder 
oijm (fpr. sondor). — ^aö beutjd^e 3 i^irb bucc^ ts ccfejt, 
5. plaats '^ia^. 

§ 6. »Kgemeiiifte »etetii ker XSuraUkiiig. 

I. ilocaie« 

1) ^nn eine 8ilbe mit bem berbo))))eIten BocaU a unb u 
(alfo mit aa unb nu) [d^Iie^t, unb fte mitb in bet $)ed(tnaHon 
obet Konjugation um eine @tlbe berlängeut, )o muß baS bo))))eIte 
aa unb au ju einem einfad^en a unb u berfilrjt merben, 5. ^. 
strtat Straf)C, straten Étra^en, mOHr !Dlauer, muren 9)^lauem, 
gij waart i^r »oret, gij wäret tl^r märet. 

2) iE)iefeIbe Ütegel fiiibct fid) iitand)mal and) bei ee unb 00, 
©. ik speel id) )\mk, spelen [pielen: bod) befc^räuft fic 

fid^ f)icr auf menige incift glcic^lauteiibe unb burd; bie'Sd)reib= 
aut üerjc^icbene 2öörter, moüou erft in ber Einleitung jum 
II. (^nrfe bic 9tebe fein faun. 

3) ^ic in ^Jk. 1 oufgcftellte SfJegcl gilt natürli(!^ aud| urn» 
geïc^rt, baft nömtid^ ein SBort, baê burc^ 5)edination ober 
éonjugtttion um eine 'Silbe öerfür,^t mirb, fo bafe eê mit einer 
gefc^loffenen Silbe enbet, ftatt beê einfachen 5.^ocüleè ben Oer» 
boppelten erhält, ^. i^. zaken Sachen, zaak ©ad^e, staren 
fenben, stuur fenbe. 

II. (jlo ufonauten. 

1) 2öirb an eine mit f ober s cnbcnbe Silbe eine anbete 
bocolif(| anlautenbe angefe^t, fo loirb bn» f in v, ba» 
8 in Z öemanbelt, 5. 53. dief ^icb, dieven S)iebe, wolf äBolf, 
wolven SBöife, huis ^auS, hniZen ^ufet. 

2) ^ SB5rtet auf ts ftub oon obiger ffUqid aufgenommen, 
tnbem bei ü^nen tie z ftatt s emtritt. 
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3) C^onfonantcii müiien DcrDoppci^ irii^cii , menu 
üor^erge^eubc tui^e il^ocale !ur^ bleiben jollen, tto^ tei 
^öngimg einer Silbe, j. 33. kat .Qai, \ ^hiiuii, stilk ^toif, 

stokken ^iödc. — "^abei ift bcmcrfcn, t>ai bic iyecbo|)piung 
t>on ch nut sch iaiiki. 

§ 7« tttttuigeii jtK ^|>rai^. 

1. Blad, aan» haar, <,'avc, pad, nulen, waarvan, biidden, 
twaalfde, 'r aan ; lippen, pen, velen, veel, liet, trek, verlieelden, 
wetten, der, den, levtu, heeft; lip, zijne, niij, is, dit, berispt, 
rijk, krijgsman, blijven, hij, wijsgeer, waarlijk; schoon, «prong, 
onze, noot, bloot, ons, vertoonen, kogel, oom, oorlog, zorg; 
dubbel, dus, zoUcb, hun, nu, punt, plunderen, ztiUen, durfde, 
lastig, mnnr, stuur, kruk, huurling. 

2. Keizer, Uei; klauteren, laurierkrans; eisch, weifelen, 
bolheid, onderscheiding, gezeid; dienst, Triend, indien, gezien, 
diep; ondeugd, kerkdeur, steun, klenr, euvel, beurs; toebrengen, 

hoek, moeras, beproeven, vloek, doen, goed, moeten, hoewel; 
(Hiderhonden , jiifvröip.r , woud, honden, beschouwen, zonde, 
vertrouwen; uit, lutsiuite, luister, zuiden, ruischen, buiten, 
tuin, luid, ruiterij. 

3. Voltooien, zeeuwsch, vooi-tvloeien . nM;niM'kpiiri;„^heid, 
kieuw, leeuw, groei, sneeuw, benauwd, fraaities, bioeijend, 
nooit, eenw. waaien, notitie, drxtien, sneeuwen, roeien, strooien, 
eeuwig, vermoeid, nauw, Brazilië, compositie, vloeien, gloed, 
oversclureeuwen, po9et. 

4. Gij . liggen , schamen , gedenken , licht , tracht , gaf, 
grafzerk, scln-ik, dicht, veil, feil, .slof, gezag, aaudacht, schuilen, 
gevaar, erts, spits, melk, snel, menschen, zij, plicht, daartusschen, 
passie, scheidsman, spel, speel, nog, verzoek, zalf, zwaan, 
schanä, kracht, jeugd, plaatsen, rots, geenszins, school, vinch, 
stoel, beslissen, zelrar, schokken, geschrei, wij lachen, ik lach, 
slaapt, zuil. 

5. Het lijmen moet hij zich eerst gewennen, om rijkdom 
van woorden en rijmklanken gereed te hebben, zonder hetwelk 
de verzen kicupel en lam zouden worden, en zelfs aardige 
vonden en gedachten hunne bevalligheid zouden verliezen. 

6, Ja, stille graven! ja, gij blijft mij wijsheid leeren! 
Hier kan ik 't best met God en met mij zelv' verkeeren. 
Hier, waar de vrede woont, de zorg het hart niet knaagt, 
Pp l>eèk welluidend rni«elit, de tortel troo-jtrijk klaagt, 
]>e zoó, die de armoé Jekt, en 't niarniren eereteeken. 
De duurzaamheid en prijs van aardsche grootheid preekeii. 

(Feith.) 
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§ 8. äiUct^nittttioitöjcidieit. ^i^trttiuut 

• 

^ie 3nterpunction§5ei^cn ber l^oüänbifc^en ®pra(3^e finb 
tüie bie ber beutf(ä^en. — 2öa§ bie ©d^reibart betrifft, fo 
»erben oflc 2öörter flein mit latcinifd^en 5}u(^fta6en ge* 
f (^rieben. (SiroBe 5(nfangèbuc^ftaben tnac^t man nur: 

1) bei (^^igeiniaiiieri , 5. 33. Cesar, Tacitus; iiiib bei ben 
baDon abgeleiteten (^igenjdjaft^mörfern, 3. 53. Latijnsch Inteiuijc^. 

2) bei Flamen öon SlUirben, ^(mt§ttteln, ^Mifcnuf)af= 
ten, 5. JDicliter ^i(i^ter, Keurmeester ^ic^ter, üedehjklieid 
aï^etorit. 

B) bei 9(nfang bet ^etdjeiie. 

(9ïftl^ered über bie £)rt^ogta|)^te finbet fl(| in ber (Sin« 
lettung )uiit II. @urfud). 



^er $[riifel tritt im |>oflättbif4eti tote im ^eutf(|en Dor 
bag 8ub|tanitb (^upttoott), um bod ®enud (Seid^Ie^t) eines 
SBorteS )tt be^etd^nen. ^Diefcd ijl im ^Qftnbifd^en breifod^, 
nämlt^ bog mönnti^e (maamdijk)^ toeibli^e (Tronwel^k) 
unb fäii^ltd^e (onzijdig), gm $[(Igemetnen ftimmt bad Se- 
fii^led^t ber l^oflftnbif^en 2D5rter mit bem ber beutfd^n überein, 
bo4 CS aud^ l^ier einzelne ^uSnol^men. ^er ^ttitel ift 
itotxfa^f ber be^immte unb ber unbeftimmte. 

1) ^er beflimmte ^rtifel bot für bo3 mftnnlid^e @e» 
{d^Ie^t im «Singular bie ^orm te, für ba3 toeibli^e gleid^» 
faas «e, für ba§ fäddüt^e M, — ^er plural für fämmt> 
ïid^e ®efc|leii)ter lautet de: 

de vader *) ber SSoter. de mensch ber ï>icn)d). 

de vaderB (vaderen**) b.^äter. de menschen bic 9Kcnf d^eu. 

de moeder bie %tter. de dochter bie Zod^ter. 

de moeders bie Mütter. de dochters (doclitereii)b.£04ter. 

het boek ba§ ^ud^. het volk baê SSoff. 

de boeken bie ^d^er. de volken (volkeren) bie ^5Itér. 

*) ï)ic nnncncbcnen 2öörtcr fiiib übcrntt ouSincnbin ]u lernen. 
**) 5)ic y]ief)i\^a^|( ber 6ubftnntiua bilbct ben 'iUural , inbem an bic 
@nbung bes ^ingulatê en (mit ^-Beac^tung ber in § 6 gegeOenen dtegeln) 
tritt. 




lfm %äikL 
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2) 'l^er unbestimmte Vir titel (aiitct für ba^ inann(i(<)c 
(^eidjleil^t ecu, für ^aë infibliite eeiie^ für haB |d4llid)e 
cell iinD ift natiirürh oi)ne ïpiural. 



3) *^er ^omiuütiu unb ^äccuiatiD Siin^iilar be« 
tr ei blicke II unb iadj liften bcjiintmten "Jlrtifeiê i)at nur 
eine fyorm: dc unb hei. (Der ^ccukitiü be? "^Jiaöcnünum^ 
fteiju deu); im plural i)t ber Üiominotiö nnb V(ccuiatit) 
aller ©cfc^led^ter (^lei($(autenb : de; cbcnfo ^ot ber unbe= 
ftimmtc tt)cxblid}e unb jädjlirfje ^trtifef im ^ominatiü 
unb 3lccu)atit) nur eine pom: eeue unb ecii. {Xex 
cufatiö bc§ ^iaècutinumS ^eif^t: eeoen). (^^ fann alfo de 
moeder unb eene ;iiowler, het boek unb een boek, toie im 
^eutfffien, jorno^l Domino tiö olè ^2(ccufatiö Jcin, ba oud^ 
bie 4;)au))tU)örier in biejen li&üen gleich lauten. — 



een bron ein ^^riüiucn. 
een geneesheer cui %ï^t. 
eene sprciak eine ©prod^e. 



eene ein*: ^iitte. 

een iio^ n cui ^ul)n. 
een wijl' ein 2Bcib. 



nonet* 



de keizer ber .^aifcr. 
de adelaar bcr %Utt, 
de brief ber ^riej. 
de dag ber ia 13. 
de vorst ber Jiirft, 
de dienftar ber 9)iener. 
d6 baurman ber 92a4bar. 
de deugd bie ^ugenb. 
de pen bie grober. 
de wet bad ^efe^. 
de wereld bic 2ÖcU. 
de wol bic SBoöc. 
het hart. ba§ ^erj. 
het kmd baö -Uinb. 
het woud ber SBalb. 
liet meisje bad !0{dbd;en. 
bet paard baê $ferb. 




een gud ein (ijött. 
een steen ein ©tein. 
eene star (ster) ein Stetll. 
eene kerk eine ^r<l^. 
eene stad eine Stobt 
eene kaas cttt i^öfe. 
eene gave (ine @abe. 
een nur eine Stunbc. 
een mes ein 5J?effcr. 
een ongeUik ein Unglüd. 
een huis ein V)au5. 
mijn mein (m. ».). 
niijüe meine, 
ja ia, neen nein, 
niet ni^t, ook au<^. 
en nnb, of ober. 



een zoon ein 3oT)n. 



een kameel (mj ein kanteel. 



8, ik heb \^ l^abe 
gij hebt bu Ijajl 
hij heeft er l^at 
zij heeft fic l^nt 



S. heb ik l^abe t^? 
hebt gij bnl 

heeft hij ^at er? 
heeft zij ^at fic? 

heeft men man? 



men heeft man ^)at 
J*. wij hebben luir l^oben 



P. hrl)ben wij t)abcn mir? 
hebt gij ^abt i^c? 
hebben zij ^abcn fie? (in.) 
hebben zij l)aben fic? (f.) 



gij hebt \ï)ï i)ahi 



zij hebben fte babon (m.) 
aij hebben fic l^aben (f.) 
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Urbung 1. 

Ik heb de pen. Zij heeft een me8. Gij hebt een paard. 
Het meisje heeft den brief. De moeder heeft eenen zoon. 
Heeft niert water? Mijn vnler heeft ongeluk. De buur- 
man heelt eeu huis. Het kind lieeft de wol en het mes. Hebt 
gij eenen steen? De vader heeft de pennen. De vorst heeft 
de stad. Heeft hij eene pen? Ja, hij heeft pennen. De 
moeder heeft eene doehter en eenen zoon. Heb &. den brief? 
Keen, ik heb het mes. De stad heeft eene kerk. Een vorst 
heeft dienaren. lOjn buurman heeft boeken. De keizer heeft 
hnizen. Hij heeft een huis. Hebt gij een huis? Wij hebben 
eenen dienaar. De vader heeft dii wol. De stad heeft eene 
wet. Hebt gij de kaas en het mes? Neen. wij hebben het 
water. Hebben zij een paard ? .T^\ . wij hebben een paard. 
Ik heb uok een paard en eenen kameel. Wij hebben éénen 
god. De vorst heeft een wond. Mijne moeder heeft de wol 
en mijne /.uster de pennen. Hebt gij boeken en peimen? 
Wij hebben eenen keizer. Heeft het kind eenen vader en 
eene moeder? Hebt gij het mes of het boek? Zij hebben 
eene gave. De dienaar heeft eenen brief. Het meisje heeft 
eene moeder. De mensehen hebben ongeluk. De banrman 
heeft dienaren en huizen. 

SittfsiOic 1. 

1. Bir l^aben Me SBO^. &aBt i^r ^äufet? ^d) ^abe ben 
@tetn. ^tc èc^mefter i^ai einen So^n. ^aft baê DJieffer. 

5)er 9?ad)bar ïjat ein sym^- SBir l^aben bic ÖaBcn. oic (fem.) 
babcn bie ^Boöe. mdn ï)at ®efc{;c. '5)er 9«en)(^ ^)at Unglücï. 
^cin 5?ater ^at einen SlViIb. 3dJ ^abc ein "ü^itxh. Wir ï)abcn 
Ääjc unb aucb ein "DJ^^i'icr. öat ber 95ater einen ^o^n ober eine 
ïod^tcr? SDic ^nutter bat 53üd)er, Scbern, SBottc unb bo§ mt[\a, 
^ie ©tabt bot eine ilirdic. ^ct ^lad^har bat ein $ferb. 2Bir 
babeu einen ^aifer. ^cï gürft ^)at einen 3Balb. ^cr S)iencc 
bot ben '^rief. @ie f^at ein ^auS. (St (at ein Sttnh. ^aM il^r 
baS ÜReffer? 

2. %a ^akï bat Scbcrn. 8ie t)ai ciu 58nrf). iï^at er ein 
6au8? ^ie dutter unb ber IBaier l^beit ein IRöbcben. §at fte bie 
Solle? ^a, fie bot bie SBolTe unb bad Ü^effer. SSir baben baS 
§att§. 6r bot ein ^ferb. 3Kcin kiener bot einen ©tcin. ^oft 
bu einen Dïocbbar? 5ibr bobt eine ©tabt. Stb bo^ic bic ©abe. 3)n 
bajt eine 9Jhittcr. bot bie §aufer. ^ie ©tabt bat S^äufer. 
©ie bat ein 53ucf). ^kn bat ein ÖJcfcJ. Wn l)aben ein ^ij^ferb. 
^vbr babt ein itinb. Sic ijabm Steine. Sic (ßm.j boben bie 
ocbcr. ^cr .Qaifer bot eine Stabt. §abt ibt eine i^ircbe. §at 
baè iölübd^eu einen 5Sater? ^aben fic ein §au§ unb ein $fcrb? 
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Hebt gij den brief? Ja, wij hebben den brief. 

Heb ik het boek '? Gij hebt het boek. 

Hebt trij het mes? Ja, vnj hebben het meg. 

Heeft hij een paard V Ja, tiij heeft een paard. 

Heeft zij een huis? Ja, jdj heeft een huis. 

Hebt gij eenen zoon ? Ja, ik heb eenen zoon. 

Heeft de moeder eene dochter? Ja, de moeder beeft eene dochter. 

Heeft de vorst dienaren? De vorst heeft eenen dienaar. 

Heeft de stad eene kerk? Ja, de stad heeft eene kerk. 

Hebt gij een paard? Neen, mijn vader beeft een paard. 

Heeft het meisje de wol ? Neen, hare zuster heeft de wol. 

Hebben wij pennen en boeken? Ja, wij hebben pennen, boeken 

en een mes. 



Pom Mbftmtint ($au|itiiiort). 

au^ bie Tetlination (;^^aiL]iinii, verbuij^ng), h'ic '^Mlbimg 
ber Numeri (3iiï)ïnt getallen) unb Sajuê (iiJexljaltniptcÜIe 
uaauiTallen) in ^tta^t 

ftantiüa qe()t auf en au§. ^iefe f(^on oben emäl^nte ^Ibuitg 
b€ê plural» burc^ Wo^e 9lnfe(ung ber (Silbe en on ben ©in* 
gular gefc^iel^t unter genauer iBea<j^tung bec in § 6 ber <Sitt« 
leiiung aufgeführten SautDetAnbenrngen, |. 8. 

de mensch ber S9lenf(l^ Ti. de mensche bie !]0^enf<l^. 

de vrouw bie fjrau » de vrouwew bie f^raueit. 

het boek ba§ ^^iirf) »de boekew bie Sudder, 
de naam ber ^Jiamc ' » de nAmen bic 9iamen. 

de muur bic 93hiuer » de murm bie 2ïia«ern. 

de wolf ber ïöoïf » de wolven bie Söölfe. 

het huis ba§ ^auö » de haizm bie if)äufer. 

de (het) spits bie ©|)ije » de spitsen bie (S|>i^en. 

de kat bie fta|e » de katten bie $tt^. 

de gezel ber Öenoffe » de gezellm bie öenoffen. 

de rel ber Steigen » de reien bie Steigen. 

©egcn bic angeführte I. |)auptrcgel bilben i^ten 
plural: 
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1) ^ie Wörter, bie im Singular auf e ciii?gef)en, inbem jic 
nur ein n jur 53ejeid)mm9 beè ^luralö anfe^en, 53.: 

cle periode bic ^criob« de perioden bic **|]crioben. 

de gard^ bie i)hit]^c de garden bic Uiul^eu. 

de gave bie ©übe de gaven bic ©oben, 

de questie bcr S^nf de quesii^'n bie Qönfcieicii. 

2) Wtfjxm ^üxkx, bie ben plural ^mt rege(tnäBi(l (luf en 
Bilben, aber baburd}, ban if)r ^ocd ^\ä) im ^^lural öerlm!(]ert, 
bie (mä) § 6 ber (Einleitung geforbertc) ©onjüuantcnöerbop|)lung 

nnterlaffen. '^icfc finb: 

a) .3Ritä: het bäd büö iöab, de Läden bte 5^äbcr. 

het bUxd baê mcdt, de bhldeii bie Blatter (ögl. 111,3). 

de dag ber ïog, de dägen bic ïagc. 

het dak ba§ *^ad^, de daken bic ^öcfier. 

het däl ba» Xï)ül, de dalen bic 3!l] iUr. 

het gat bad 2o^, de gäten bic ^oujcr. 

het gläs baft ®\a^, de glazen bte (Stiäfev. 

het päd ber $fab, de psden bte $fabe. r 

het räd ba? Ü?ab, de räderen bie ^öber (bgtlll, 3), 

de släg ber ©d)ïag, de slagen bic Sd^Iöge. 

het vat baè Qofe, de vaten bie Siifffi^- 

b) TOtë: het spel ba§ <Bpki, de spelen bie Spiele. 

c) SWit 6: het hol bie i^ö^le, de holen bie S)ö^len. 

het lot ba§ Soo§, de löten bie fioofe. 

de god ber ©ott, de gödeu bic ©Öttcr. 

het slöt bag Sd^Iog, de slöten bie 6ci^(öffer. 

3) '3)ie ©ubflantiüd auf held (mftrafta) bilben i^ren ^plural 
regelmatig auf en, bod) mirb ei ^u e, 33. 

de schoonheid bie ©c^önijieit, de schoonhede« bic ©(^bn^citcn. 
de grootheid bie ®rö|e, de groothede» bie ©rö^en. 

de waarheid Die ^a^rfjcit, de waarheden bic 2iBa^rf)eiten. 

II. ^mpttt0. dlebm bcm '^inxai auf en ifi auc^ eine 

aubere ^luralform auf s bei ben^Sörtern auf aar^ el, er 

unb ier gcbröut^^tic^, ^. 58. 

de lpn<:^pnaar ber ï'ügner PI. de leugenaars unb leugenaren, 

de afbeeldsel oaö 3ibbilb » de afbeeldsels, 

de vader ber 33ater » de vaders „ vaderen, 

de Itanselier bet .^ian^ier » de kanseliers „ kanselieren. 

4) ^iefe Puraï^enbnng nuf 8 ift bie eindig ^^iiläffige 
bet ben SubflantiDen auf eiii unb eu unb ben 3)iminuti0iä 
(33ctUeiuerungyroürtern) auf je, j. 33. 

de adem ber "!?ïthcm. de adems bic 9Ttbcm^üge. 

de toren bci Üjuiiu, de torens bie 2,l;uiiiie. 

het dochtertje ba§ X5(i^terlein, de dochtertjes bie ^d^tttleln. 
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Ui. IBcfiiilm ft«9iui|ttnu 

1) 2öic im ^'ODc^b CU l]itcn bilbcn bie mit man ^ujauuiieii^c- 
fe^ten Subftantiim ben ')Mnrnl auf lieden, ]. ^B. 

•de landman bcr ^anbmauu, de landliedeu bie ^aubleutc. 
de lands-mrïw bcr Önnb^mann, de landsIieUen bie ïaiiD^Icutc, 
de koopman bcr .Uaufmaun, de kooplieden bic Ühuiflcutc. 

2) Het lid ba» óilieb biïM im '^^Uirai leden, h»i schip 
boê ec^iff, schepen, de smid ber 8d)mib, snicrien, de stad 
bie Stabt, steden, ma« feinen Ü^runb in ben oUen gönnen; 

led, 8cliep, smed etc. hat 

8) 3foI§eitbe Wörter (%bunb an tin) bUben ben^faird tuf 
Der((!|)tebene ^cten: 



het been bad 9etn 
het blad bad Statt 

het hoen büê §u^n i 
het kalf bad ^alb | 
het kind bai ^inb 
het kleed bas .(?Icib 
het volk ba§ 



heenen 
hktden 

kalven 

Ideeden 
vólken 



hoenders 
kalven 

kinders 
kleeren 



I beenderen 
j bladeren 

; hoenderen 
kalveren 
kinderen 
kleederen 
volkeren 



9emer!uag. (Sine ^n^al^l Sub^anüoa (metß @ai!tm«l« 
itermm, ^oïïectiobcgriffe) fommen nur im "Singular öür, 
||. 55. de adel ber ^bcl, de melk bie de zware! 

(sülyer) ber (E(^mefel, de dank ber i)an!, ondergoed Unier« 
Iteiber, goTogelte éepügel u. {. to. 

^bere fommm nut im ^luralc Dor, 5. 9. 

ouders, ouderen Altern. lieden Seute. 
iMEsteren ^fiugften. inkomsten ^infommen. 

oflkosten fto^en, Unfoften. stelten @t(I)en; IQctmtming. 

rouwgespen ïrotietf^mttd. 
palen ®rcn)ett. 
it. a. nu 



gebroeders Sebrfiber. 
B^Aeepstouwen %oamvd* 
pasehen 0|lent. 



BIftcf. 



De heer bcr §crr. 
de jongen bcr iJnabc. 
èt leeraar ber £e^rer. 
de scholier ber @d|ttïer. 
4e taak bie Aufgabe, 
de appel ber 

de kamer (f,) ba§ Siwi^^^« 
de kachel, oven ber Ofen, 
de gade bic ©atttn. 
de broeder ber ©ruber. 



de haven (f.) bcr §afcn. 
het kryt bic ^^'rcibe. 
de inkt (m.) bie ^tnte. 
de rok ber 9lo4. 

het hemd ba3 ^^emb. 

de broek (f.) ba§ ©ciuficib. 

de wijngaard ber ^einfiod 

de druif bic 3:raubc. 

de rooB bie dïofc. 

de zuster bie (^d^iocfter. 
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de neef bet !Reffe. de nicht hit Wlftt. 

de oom ber O^eim. de tante bic ïantc. 

de koning ber ^öntc). de hoest ber puften. 

de koningin bie Königin. de hoed ber öut. 

de graaf ber ®raf. de stalenpen oie ©ta^tfebej, 

de minister ber Uhuifter. waarom tuorum? 

de doctor ber hoftor. hier l^ier; daar bort, 

het dorp ba§ 2)ür{. ^twee jwei; drie brei. 

de "Triend ber ijfreunb. ' gezien gefeiten. 

i8. Ik had id^ l^atte. A bad ik J^e t^? 

gij badt bu l^atteft. hadt l^atteft bu? 

hij had er l^atte. had hij ^atte er? 

sij had fte ()atte. had zij l^atte {ie? 

men had man ï)atte. had men l^attc man? 

P. wij hadden mir fatten. P. hadden wij fatten mir? 

gij hadt i^r ^attet. hadt gij l^attet if)r? 

zij hadden fie haikn (m.) hadden zij lootten jie? (m.) 

Zij iiadden jie fatten (f.) hadden zij fatten jle? (f,) 

Uebttttg 2. 

De wolven hehhen holen. De vaders hebben kinders. 
De kooplieden hadden kleederen. De steden hebben huizen. 
De volkeren hebben koningin. De koning lieeft ministers. 
De leeraars hadden krijt en irikt. De beeren hebben dienaars. 
De wijngaard heeft bladeren en druiven. De huizen hebben 
daken. De steden hebben torens. De landlieden hadden 
hoenderen. De mensch heeft ledenl De tante liad kleeden. 
De schepen hebben scheepstonwen. Hadt gij eenen oom? 
Ik had drie broeken. Hadden de scholiers een taak ? Waarom 
hadden de stalenpennen? Ik heb twee vrienden. De broe- 
der had eenen hoed. De onders hebben kinderen. De znster 
Imd eene roos. De steden hebben inkomsten. De koopman 
had glazen en vaten. De graaf had sloten. Het boek heeft 
bladen. De moeders hebben jongens. De graaf heeft een dorp. 
De kinderen hadden staven. De landlieden liadden kalveren. 
De smeden hebben ovens. Hebt gij eene kamer ? Ik heb twee 
kfloners. Hadden de scboliers eenen leeraar? Had de moeder 
de hemden? Zij had de hemden en de rokken. De stad had 
eene haven. De koningin hat drie dienaren. Ik heb de kan- 
selieren gezien. Wij hadden den doctor gezien. De tante en 
de nicht hebben den oom gezien. Had de kamer eene kachel? 
De vriend bad appels. 

toh«le 2. 

1. %\t ©tübte l^ttben SKauem. ^ie 53öume (boom, m,) ^aBcn 
SiatUt «nb öïütï)en. %\t 3:^Qlcr ^aticn §öufer. %\t iïinber ^labm 
Äleiber. §at)en fie ba§ ^orf gcfe^en ? ^ic Sanbfcute l^atten ^ü^ncr 
irnb i^älber. ^ci Beinftod i^aüe Stauben. SBit botten %mx SRofcn. 
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^am i^r ein Sitmnet ? %qê ^otf f^at M fBk^t (= $fabf). 

^obe bic (Oelber gefeiten, ^iwhtt jotten Spiele. §atte ber 
Selder ©ta^Ifebem unb Äretbc? 2Bir fatten brei fioofe. ^atitt ïtft 

bie ©töbe? SBir ï)aben l2anb§reutf f)ifr. "ïcr .Kaufmann W jtuet 
ïöd^terc^en. ^ie i^ürften unb Könige fatten 9tan^kt, 3t)r $abt 
©eno^ffn 'ïDaê ^au§ l^at 3i»"nier. ®ie iiitaben l^abcn iRut^en. 
SBii liütten ^luci ë(^iffe. ^ie ^ää)tx i^ahtn Spijen. 5)ic Äauf* 
leute fatten Unfoften. ^er Sanbmann ^at ©eftügel. 

2. SBarum ^abt i^r bie ^eibe? Sir fatten ^inte, gebccn 
iitib ltr€ibe. tatkt i^r itlttber, ^emben, 9l9ile? ^(i) ^abe bte ®rfi- 
bet imb bie ëd^lDcfiem ^efcl^en. ^aben @U bie ^erren ^efel^? 
S)er fiel^rer Jatte SAüIcr; bic S(ï)uler Jatten 9lufgoben. .^at ber 
OJeim eineöattin? S)o§ï orf ïjat ßanbleute. ©ie Jatten 3iepfel. 

Jabc bie 9tid)tfn unb bie Xanten gcfcjcn. §nben tüir (^läfer 
unb Säffer? (^r ^atte ben 5)ut. ^ie Öirafen fjattcn jiuei 2)örfcr. 
S5\ir babcn bie ïruppeu bort {^eief)cn. ^er éönig Jat 'kiener, 
^nben bie l'iic^ner and) t^reunbe? Wnn ^imnter Jatte einen Ofen, 
èic ßinbei Ijattcn ^^kpfcl. S^ic 23ölf€r ï)aben Äbnige. $)ie 2)ieuj(^en 
Jaben $eine. ^ie Sieger (krijgsman) Jotten ^üte. &atkti bie 
Wtoben bie Kuf gaben? 2^(J Jabe fttnbcr gefejen« ^ie ^rou lootte 
Itoé Stai^tn. iSx ffat brei Wäbtjen. SBir Jatten smei $ferbe. ^abt 
ijr bie 3Jlouem gefejcn? §afien bie ©töbte iïircjen? *3^ic ^nnte 
IJotte stDci SPrme. ^ Jatte bte Briefe, er Jatte bie aRe|{er. 

Cwprek. 

Hadt gij eenen vriend? Ik had twee vrienden. 

Had de broeder den hoed? Ja, de broeder had den hoed. 

Hebben de wolven holen? Be wolven hebben holen. 
Hadden de scholiers eene taak ? De scholiers hadden rrrip taak. 
Hadden de leeraars krijt en De leeraren hadden krijt en inkt. 

inkt? 

Had zij de hemden en de Ja, zij had de hemden, de rok- 
rbkken? • ken, de broeken, de hoeden. 

Hadden zij appela? Zij hadden appels. 

Had het dorp eene kerk? Het dorp had eene kerk. 
Heeft de kerk eenen toren? De kerk heeft twee torens. 
Hebt gij den koning gezien? Ik heb den koning gezien. 
Had de minister eene vrouw ? De Tninister had eene vrouw. 
Had de w^ngaard druiven? Dc wijngaard had bladeren en 

druiven. 

Heeft de vader het boek? Neen, de minister of de graai 

heeft het boek en de pennen. 

Hadden de steden nraren? Be steden hadden moren en 

torens. 

Had de koopman glazen? De kooplieden hadden glazen 

en vaten. 

Hebt gij de tante gesden? Neen, wij hebben den oom gezien. 
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Pon itx itcUnattoit hn Subfluutiua. 

55ei ber ^eclinofton ber ©uBftontiDa ^)at man im 
^oMiibtf^en auf ben ^rtüel (Greslachtswoord, lidwoord) 
unb auf bie ein^ie^nen ^iafuêettbungen )U a^ien. 

I. mm. • 

1) 93on bem beftimmten ?ltti!el murb€ fd^on in ficïtion 1 
(tS. 12) ertDö^nt, bofe ber meiblid^e unb fäd^Ii^e im 
Slominatit) unb 3lccufatiö ©insular unb bog ber 5^0» 
mtnatit) unb ^ccufatiD ^littal f(immiü(|er éefc^le^» 
ter gteid^ laute. 

2) %€t ®enetiu unb 3)atto be§ beftimmten ^rtüeU 
«Hrb im ©ingular unb $(utal enttoebet burd^ eine eigene 
Sform, ober burti^ Sotfeftung bet iSa^^n^ Dot bie ^Iccu» 
faüDfotm, nMxé^ vm ^t ben Seneüb, «aa fttt ben 
$aiit» ge§iibei, alfo: 

Sing, Nbm. de bet de bie het ba8 

l des der des 

' \ TM den TM de tm M 

ƒ den der den 

* \ Ma den «m <le mh hä 

nur* Hfm. de bie 

€hn, der, tm dSs 

JM. de% aM (fe. • 

3) S)er SIccufaiib @tngulat ber männliii^en gfotm l^et^t 
,,deii^, bet Saiib ^lutaf ber meibti^tn ffotm manies 
mol „der**. 

4) ^iefelbai )}ko^cin c\dkn für ben unbcftinnnten ?lr= 
Ii fei. 2Bie ciiDül)nt lauten bie ïücibfid^c unb jac^lid^e 
gowii im Diüminatio unb ^Iccufatiü ijïcic^. 

5) 5)er ©cnctib unb ^otiii be§ unbeftimmtcn ^Ir= 
tifeU roirb entmeber burd^ eine eigene ^\orm ober burd^ 
3}orfetjung ber (5a] uè^jeici^en üor bie 5Iccu jatiöform, näm= 
lic^ van für ben diene tlD, aau für ben^atit) gebtlbet, alfo: 

Ifbm, een ein, eene eine, een ein 

Q t eens eener eens 

* \ TM eenen tm eene tm een 

Dat f ^^^^^ eener eenen 

* \ «M eenen Mn eene MB een. 
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G) Xer ^(cciifatiD bet nt(innlid;en l^otm fiei^t ,^Hen*^ 

7) Ueber hk ^^Iniucnöung bcr beclinirten Jonnen be^ 9frtiM4 
unb bcr ^räppfitioncn aan wnh mn t]ilt im ^^(^emeinen, bag 
in gemiffen gcillcii bic beionbcicn formen bcm ^öljcrcn Stile 
unb ber ^idjtinu] i\cf)ören, tt)ä^,re^b bic ïyornicn mit ben 
^räpoj'itionen me^i bei (ion Oecj' at ion eigen jtnb. 

l^at^fUung ber Berlination btd ^(tikeii. 

3fri.scifZmiim.* I J^emmf9i«m; Keuirum: 
Nom. de ber de bie ' het haê 

\ van den / ^ hvari .Ie / ^ Ivan het ƒ 

/ den \ c (flor i ^ /den i 

\ aan den / la^n de / ^« laan het / ^ 

Ace. den ben , de bie het baè. 

füc aUe (^ejiycd^tec: 
JVbnt. de bie 



{ ^ de } 

{ ^ r 



ifóe. de bie. 

b) Set it«(e|Hm«ie Uttiltl. 
Singular» 

JVbm. een (tn | eene eme j een ein 

! vTeenenl«-^-;wr«e „el Kr een}"- 

Ace, eenen einen j eene eine ; een ein. 

Plural 

H. (kittdettbunnrii. 

g L ^te (offdttbifi^eii tSuB|laniit)a erleiben U\ i^rer f)e« 
cÜTtatton einige S^erdnbenmgcn. S^ad^bem bon bet ^Mlbung bei» 
$Iutal3 fd^on oben (in Seftion 2) bie 9tebe mor, bleibt uns 
^tet nod^ JU erbrtem: 
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1) ^cr ©enctiö ©inguïor ber (Subftantba mQnnü(]^ett 
unb ffid^Itd^en ^ef^lecfteS ^)ai m St loöi^tenb bie totih* 
li^en gotié uttDerünbeït bietben. 

2) ^ailD ©iitgulat ber ©ubjiantitta fö4U(](ett 
Sefd^Ied^ted l^ai dn e. 

§ 2. 95on obitjer ,^auptic(jel jirtb au -luj en ommen 
unb bilbcn beu ©cnetiü ciiujiilar iinrctielinanic]: 

1) ^ic Quf einen 3Mrf)ï«ut enbcnben BubjtimtiDa, alfo al(c 
hörtet auf tS| sohf inbem fie ftatt s natürlich es an« 

hefc huis bad ^aud, des kniieff bed ^aufeS. 

2) Sine ttn^a^I Subpanliba, bte tm 0enettD ©ingulat « 
anfc|(n unb biefe (Snbung but(i^ alle 4Safud (Sfitte) int 
^Itttal Befalten. @8 finb foïgenbe fe^§: 

de graai ber (^luf des graven u. j. f. 

het hari bad ^ec) des harten u. f. f. 

de heer bet ^len des heeren u. f. f. 

de menseh bec 9Renf4 des mensdien u. f. f. 

de reus ber 9lte[e 'des reuzen tt. f. f. 

de Yossk ber Siiirfi des Torsten it. f. f. 

§ 3. gfür ben ^lutdl ift ju nterlen, bag bte auf bte 
2u)uiba II enbenbe Sform im gnnaen plural unberftnberi 
bkwt. 

§4. ^Ut bicfc SBerönberungen rocrbcn inbeffen 
om Subftantiöe nur bauu üürgenommen, rocnn c3 
mit ber bcclinirten fïorm beè ^rtifcïê öcrbunben 
tt)irb. ©tel^t jcbot^ ber ?(rtifcl mit ben 33ormör* 
tem van unb aan^ fo Bleiben bie babcifteb enben 
SBörter unberanbert in ber einf d^lögi(]c n gorm be0 
©in^uiai:» ober ^^(uraU in allen ^ajud fielden. 

§ 5. 9fafMm% ber PedfaiAfbii ht SidifhniUm* 

a) ma Urn (e^imwtcN ntiiUU 



Mmseiüliiiim« Sintfuiar» 
Nom. de broeder ber IQmber 




Ace, den broeder ben ^luber. 
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Fturat* 

Ifom, de broederen, broeders bie trüber 
/2-^ / broederen, broeders \ v_ «i ^ 

\ yan de broederen, bioeder» } ^« 
7^ . / den broederen (§ 3) i . m^nk^ 

\ aim de l»oed»«n, broeders ? ^'^^ 
de broederen, broeders bic SBröber. 

FeminlniiBi* Singular, 

Kom, de moeder bie WbiHtr 

^cc. de moeder bie Sftutter. 

^<M». de moeders bie 9Kuttcr 
0m. ( } bn aWfittet 

l van de moeders f -*'**«"*^* 

\ aan de moeders / 
Ace. de moeders bie 2Küttcr. 

Hentrui. Singuiar» 

Nom. het beginsel bet ^[ttfang 

ulec. het beginsel ben ^^InfaitQ. 

Nom. de beginselen, beginsels bic Uttfftime 

/ der begiTiqplen, beginsels \ w 9ï f " 
) van dp 1 Hifinselen, beginsels / «»nfange 
/ den beginselen, beginsels l x - «f f s ^ 
\ aan de beginselen, beginsels / ^ ««fa»8«n 
Ace, de beginselen, beginsels bie Anfänge. 

b) ilillc» itiiffUtttttai «vtiicl. 
MjMealfam. Sinifuiar* 

Nom. een dienaar ein 2)iencr 



Dat. 



eenen dienaar \ . <ss- „^^ 
eenen dienaar f 



ii<Jü* eenen dienaar einen Liener. 
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Feninlnnm. Siitffular. 

Ace. \ ) eine Irau 

) eeiier vrouw \ 
\ van eene vrouw ƒ *^ 

l aan eene vrouw I " 

Neutrum* Singular» 

Nom. 1 V . /ein S^au§ 
^ , een nms ; • ä » 

C^eentüs ^-f« 
födrter. 

Het jaar ba8 3a^r. de aal bor ''^la!. 

de tong bie 3""0^- ^^'^^^ 

de taal l ^^^^^ de luiu bcr ©arten; ber :^am. 

de spraak / 'öprftoje- het pistool bie gJiftoïe, 

het Yleesch bad Sfteifd^. de maan (/*.) bev SRonb. 

de peer bie Strite. de hond bet ^unb. 

de suiker (ƒ.) ber 'Styxdtx. de korf ber ^orb. 

de wand (m.) bic äßnnb. het deel bcr ï()ci(. 

de peper (ƒ.) ber Pfeffer. het gezangboek ba§ ©efongbud^. 

het kmis ba§ ^reuj. de eenzaamheid bie (^infamfeit. 

de keukenmeid Mc Äöd^in. de dapperheid bic 2^n|^fcr!eit. 

het stuk iStücf. de meening bic ÏRcinung. 

ik bemin idj) licbe j ik ben id) bin wat U)n§? 

wie loer? i (zij) zijn (fie) pnb . steeds immer, ftctè. 

Uetttttg 3. 

De honden van den graaf zijn hier. Ik bemin de maan en 

de sterren. Wat hebt gij gezien? Ik hei» de liuizen en tuinen 
van den vor^t <r*>zicn. Wie heeft den korf van de keukertmrid? 
Wij hadden steeds de meening der beeren. Ik bemin de een- 
zaamheid van de wouden. De dagen van de jaren. De tuin 
heeft boomen en leliën. Wie had peren, vleesch en peper? 
Wie had de pistolen van den broeder? Ik bemin het yleesch 
van de alen. -Ik ben dé minister des konings. De wanden 
van de kamers. Het kimis des reuzen. Van de tong van 
den aal. De spraken der menschen. De dapperheid des har- 
ten. De honden zijn de vrienden der menschen. Aan den 
vrifMid des broeder?;. Het gezang! oek van de moeder. Ik 
bf min de rozen en de lelii'n van den tuin en de druiven van 
de wijngaarden. De jongens hadden de appels en peren des 
leeraars. Hebt gij een ))oek ? Ik lieb eenen hond van den vorst 
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gezien. Wiuirom hadt gij de peper V Hij had een deel van 
de appels der keakenmeid. Ik heb de meisjes van den doctor 
gezien. Het huis had een krnis. De hund heeft het vleeach Tan 
de keakenmeid. De vronwen van de koningen. De stokken 
van het Tleesch. Een deel van de taak. De meseen der 
broeders. De korren der moeder. De gezangboeken van de 
scholieren. Aan <.le mppnin;Ten der menschen. Ik bemin de 
spraak van de vrienden. iJe broeders zijn gezellen van den 
doctnr. Wat heeft de vader gezien? De vader heeft de huizen 
en tuinen van de vorsten en graven gezien. Ik ben steeds 
een vriend van de deugd. Ik bemin de reien van de jongen» 
en meisjes. Mijn vader had boeken en pennen van den minUter. 
Wij hebben eenen hond en twee katten. 

Vftfiile 3. 

1. iheujc^. ®ie ïage. 3)en §ö()lcn ber SBöIfe. Xe« 
Sletfc^ed. ^eit gdufem. ^eS SuddrS. ^te SBdnbe bed ^aufc§. 
'3on ben !SBöumen ber (Sftrten. ^ie tintte bed SRonbed. $on ben 
^iid^em beS $aterd. 3)a§ Oicfaiig§bud) bc§ 59rubcr?. i|)erjcn§ 
ber 5J?enfd)en. ^er 3;apferfeit (dnt.j be§ ^Kiefen. Xem S^idtv unb 
b:m -^fcffer ber ilödjin. ^Iciirficö ber ^ferbc. ^cn ^finbem 
ber ^üter. *2)ie ^^^iftolcn bey Öiafcn. ^er ïöanb ((/cnj bc§ ®ar* 
tcuy. 'ï)ie %aQC ber ^u^re. 3)ie ©örtcn bc§ iBriibcr^. 3un« 
gen ber ÏRcnfd)cn. ^ie éöumc ber ©arten, ^eë ^erren. 'l^ic ^^luf* 
gaben bei 3d)ülcr. ^eu iDicinungeu bes ïfe^rcrS. ^ic .Uorbe bet 
iföótnitcn. "^eS j^reujeS ber ^ad^tx ber ^rd^c. ^en Slhittcnt bec 
^nber. 5Dte giirftcn bcS Sollet. (Stncm Genoffen bed QrubcrS. 
Gittern ^l^eUe ber SBanb. 9)em Gefangdbuc^e. 

2. 3d^ liebe baé ^öd^terd^en beS 9iac^bar§. SOiein 33rubcr 
^atte bie SBtmen unb ben 3udter bet Pd^tn. f^abt tl^t ein Stüd 
bed gleifd^ed gefeiten? liebe bie $öume bed ©artend. ^a|t bu 
aiirf) 33irnen unb ^tp]tl öon bem ®ortcn beö ©rafcn? ^c^ Uebe 
bic 2e^rer ber Knaben, ^dt) bin ein ^^^^""^ iapferfeit. 34 
licbe bie Äinber beé O^eimö. )óattet i!)r Die "iV^Tcrbc bcë giirftcn ge* 
jet)cn? 2öa§ ^aft bu? ^d) l)abc einen It)cil ber ^^luft^ibe. *2)ie 
Knaben finb greunbe ber 3piclc. 5Bir Ijattcu einen ij)nnb ; if)r 
l)attet ;\iDci ^^^^^ haben bie SBünbe be§ S^mife^ Qcjcljcn. 
ipüttet i^r flet§ bie ïl^cinung bcë ^oftotê? SBcr ^nttc bie $i[toIen 
bed SBrubcrê ? 3dj liebe baë gleijc^ ber '^ialc. öobt i^r bie 53üc^er, 
Sebent, heffer bed !DHntflerd? ^d; bin ber i)icner bed Se^rerd. 
9a^er ifi ein Sfreunb bed Sfignerd? @ie ^tte biel^örbe betPd^tn 
unb ben 3uto ber SRuttet. iaU bie Steigen ber anäbc^en 
gefe^ett. 

GespreL 

Wat hebt gij gezien? Ik heb de tninen van den 

koning gezien. 
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Heb ik de boeken vasi-het 

meisje ? 
Wie had de messen yan den 

vorst? 
Wie had den hond? 

Hebt gij de huizen van den 

graaf gezien? 
Htäden yni de korven? 

Hadden zij hetkmis gezien? 

Hebt gij het vleesch? 

Hadt gij tle boomen van den 
tuin gezien? 

Waarom hadt gij een mes? 



Ja, ik heb de boeken der 

meisjes. 

Dc doctor had de messen en 
pennen v;in den vorst. 

Ik had den hond ; want (bcntt) 
ik ben een vriend van honden. 

Ja, ik heb de huizen en tuinen 
van den graaf gezien. 

Wij hadden de korven van de 
moeder en van de kenkenmeid. 

Wij hadden het kruis van de 
daken van de kerken gezien. 

Neen ; zij heeft een stok van 
het vleesch. 

Ja, ik bemin de ix)omen en 
leliën van de tuinen en wou- 
den. 

Ik had eei\ mes; want ik tA 
(ag) een stuk ossenvleesob. 



Sitbflautiiia mit Jßxdfofümtn. 

^ie ^rdpofiitonen (IBoctoötter) bet ]^ÏÏdttbtf(i^cn @ptad^ 
fittb barum dnfad^et ofö bie bet beuif^en« meil fie indge« 
fantmi ben tlccitfatit» regieren. * 

'^k gebiüud^iic^ften ^röpofitionen finb: 



aan an. 
achter l^inter. 
af üon, ab. 

behalve au^ci, aui'gcuommcn. 
binnen innerl^Ib. 
boven ftbtc. 

buiten ait|ee|aIB, ol^ne. 
bij Bei. 
door btttd^. 

in in. 

jegens gegen (freunblic^). 
met mit. 
na, naar mé). 
nevens neben bei. 

Sßon aan unb van toax 
(m. 3) bie SItebe. 



om inn. 

onder unter. 

op ouf. 

over über. 

zond<mi rtttgfi. 

sedert, sinds fett. 

tegw gegen (feinbli^)* 

te, toe, tot \u, bis, 

tusschen )tt>tfd^ 

uit au*. 

van Dou. 
! voor öor, für. 
1 wegens wegen. 
' zonder o^fuc (fonber). 

j^on Dbeu bei ber ^eclination 
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Sirte grofte ^ii^a^l DraUofitioncUer ^^Iii^btiidc jlnb eigent- 
l\Ö^ nur 3ii ^ ü »ifiMc^ wilgen, ^. iö. behalve ou^er, be- 
neden unter, terwijl mii^renb. 

^emcrfungen. 1. S'a unb iittr untcri'd^eiben [ié in fo 
ferne, als na eine ^eitliée Sebeutinu] [)at, naar eine 
örtïid^e, iubem cs bic Diidjium^ ,,öïoljiu" ^ auöbrüdt, 3. 

Ntt een jaar itai| einem Tsnl^re 
naar huis ttai| r)auic (i^el^cn). 

2. Je§;ens unb Icgeii imterfc^cibei! tirfi (roie haê lalinnufic 
erga unb contra) inbem tegen eine feiii^lt4t ^^iei^ung 
auêbritcft, ^. 

dankbaar jegens dc onders bttnfbnr ßfßfit bic (^Um\ 
wreed te^eu de vijanden tap\tx fiegcil bie geinbe. 

3. %x\ti bie ^röpofitton te Dot bie gformen ta imb der 
be§ ^tifeld, fo mirb {ie mit benfeKen cotttrol^ittf unb fo cntpd^t 

ottS tó te — ten 3tt bem im) 
„ Ie te — ter |tt bet (= |Mr). 

ttirter. 



De koude bic ^ialit. 
de winter ber iliHiüei'. 
het gevoel bofi ©efül^I. 
de rat (m.) bie 9^tte. 
de muis bie ÜJtaui. 
de kelder ber ffcHer. 
de keuken bie SHté^t» 
de hof ber §Df. 
de denr bie S^ürc. 
de poort (/") ba3 ïbor. 
de worm ber ïöurm. 
de stoel ber <Bin1)i. 
de taseh bie Xafd^e. 

8. ik ben id) bin. 
gij zijL bü bift, 

liij (zij) i»^ (r«) ift. 
men is man ift. 

P, wij zijn toir fmb. 

gij zijt i^r feib. 

aj zijn fie flnb. 



de mond ber 5)^unb. 

de aanverwant I ber fBtï» 

de maag ƒ toanbte. 
het Terlof bie (Erfaitbnil. 
de bron (f,) ber 9ntnncn. 

de ezel ber (ffcl. 
de kunst bte jhtnft. 
de parapluie bet dlcgcnfd^trnu 
het metaal bQ3 detail, 
gij gaat il^r ge^t; ik ga ic^ 
9cl)e. 

heden ^cutej gisteren gejtern. 
waar tto? werwaarta iDol^inf 

8, ben ik bin ici^? 
^ijt gij Mft bul 
ia (zij) ift er (fie)? 
ia men ift man? 



P. zijn wij fmb ttMï? 
zijt gij feib il^r? 
zyn sij finb ^1 

lliinno 4. 

In de koude van den winter. Met verlof de» vaders. 
Tnaaehen de kenken en den kelder. Zonder kunst. Binnen 
twee dagen. EeP boek over de konat Op den eael. Tegen 
de irijanden. Yoor het hnia. Onder den stoel. Na een jaar. 



Digitized by Google 



28 



Uit de kerk. Door den hof des huizes. Wervvaarts gaat j^ij? 
Ik ga naar de kerk. Zijn er ratten of muizen in den hot t* 
Neen , de ratten zijn in den kelder en in de keuken. Wer- 
waart s gaat gij heden? Ik ga naar den tuin des vorsten. 
Hebt gij den bond yoor de denr gezien? Wat had hij in den 
iBond? De kat is achter de kachel. Ik ben hier sinds een 
jaar. Ik had eenen brief aan den dienaar des graven. Ik 
ga onder den parapluie. Zij is hier om de tasch van ä» 
moeder. Wij zijn bij den koning. Het water is in de bron. 
De aanverwanten der moeder zijn heden hij den doctor. Gaat 
gij naar de /nstprV Ik ga mar den broeder. Wij zijn buiten 
<te stad. Zij is nevens de vorsten. Ik ga binnen drie dagen 
uaai' de stad. 

1. SBegen ber ftSXit bei» Sinhrd. O^ne bie C^rlaubm^ bed 

5Batcr§. mxt ben ^ferben be§ .^öntgS. 3m é^fc bcê ^aufc§. 35or 
bcr ^'xx^t. 5)urd) einen S3ricf. 33i§ jum ïage bcr 8c^(tt^t (slag, m.) 
^lii^er ben ÏBiilbcrn be§ lï'önigS. 3iuï^'^)<^it ben'Xprcn be§ ^)aufc§, 
?ïiif?crl^alb ber Stabt. %\ bie ©c^rccftcr bcr ïante. S^m s^aujc. 
^^luj hm (?:[el. ^ie ^üd)er über bie hiün\t. ^nncrtialb jioeier 
(Stunbcn. Oiinijä um ben ©arten, ©eit ^mi lugen, Taul) brei 
Soljren. Sn ber turfje unb in bem Ucüer. Unter bem ^Jiegen* 
fd)irmc. ben ÜJZctaüen. ben %a]d)in ber 9iöcfe. ginter 
ber Sl^anb bcê Simmetd. 9lu« bem ^ofe beä §aufc§. 

2. f)iitte ^mci iörieic an beu lyiirflen. ^er BinU ftel^t 
(= ift) bei bem Cfcn. 3öo{;iu gc^t il)r Ijeutc? 2Bir geï)en und) 
bem $£)orfe bed (trafen, ^d) l^atte ben SBtuber na4 brei ^agen ge« 
je^en. Unter bem ©hi^le ift mein §unb. SBir finb auf bem ^ad^e 
be§ -s>tufe». *2)ic ^?irc|e ift neben ber 8d)ule (school, f.) @r i|l 
ü^ne ein ^ud} in ber ©c^ute. ^d} l^nbc ben SBater mit ber Dïid^te 
be§ S^mn (5$rafen gctc(}cn. 2Bo ift bcr ^nt? ^cr §ut ift 5U)i|d)en 
bem Stuhle unb bem jtifitc f^afel, /*. : di^pli. w.). '^\)x gc'^t megcn 
ber ^iege au§ ber 8tabt. iüift bu im ^-jinuner bev Sdnuofter? S^o 

bn feit brei Jagen ? ^d) gel^e burd) bie SBalbev beé Ävönicj^. 
(?5eftcrn habe ic^ bie itreiinbc m!f^er()alb ber 8tnbt c^efeïjen. Ttad) 
bei- ^iljuic get)c id) nad) bem (darten, gür ben SAvuber l^attc id) 
jipei ©riefe. &tl)t 'üjv jur ^ante? ftabe bie %ertoonbten be« 

temt neben ber 9)!auer beS <S)arten^2 i]c)e^en. ^c^ gel^e buti^ bie 
l^üte ber l^d^e na<^ bem ^ofe. ^ 

tie^sprek. 

Hebt ft'ij de boomeu in den Wij hebben de bocmeii in den 
tuin gezien ? tuin en in de wouden gezien. 

Werwaart>; ;_;aat gij heden V Ik j^a naar huis (urtf^ ^o ) 
Zijn zij te huis'? (}tt Jp.) Neen, zij zijn in den liiin. 
Werwaartsgaatgij, mijn heer ? Ik ga naar d*? stad. 
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Waar zijn de broe<iers van 

(len doctor V 
Wie is in de keuken? 
Zijn er ratten in de kelders? 
^[fliat gij naar de moeder? 
Waar is de kerk? 
I8 de zoster hier? 

Waarom hebt gij de boeken 

in dr tasch? 
Waar hebt gy de graven ge- 
zien? 

Waar gaat gij heen? 
Wat bad de houd in den 
nond? 

Waar is de kat der moeder? 
Werwaartä gaat gij, mijn 

zoon? 
Hebt gij eenen brief? 

Hebt gij den koning gezien ? 



De broeders des doctors zijn met 
de tante'5 in den hof de>* huizes* 

De zusin van den vader. 

Neen, maar in den hof. 

Ja, ik ga naar de moeder. 

De kerk is nevens de scliooL 

De soflter is bij de moeder sinds 
twee jaara. 

Dewijl (imU) ik naar de sobool 

Wij hebben de graven buiten 
de stud in het wond gezien. 

Ik ga oudt^r den paraplaie. 

Hij had het vleeM;li van de keu- 
keumeid. 

Zij is voor bet huis. 

Ik ga naar den broeder das 
leeraars. 

Jk heb twee brieven voor den 
vader. 

Wij hebben den koning in de 
stad gezien. 



1. ^te l^oEftnbifd^e ©{»ra^e l^ai feinen X'^tilun^ê' 
ttrtilel^ mie niel^me romanif^e @pta(|eit, inbetn einfcui^ tnie 
im 2)eut)d(ien (ei ^oOcdibBegdffeit tein Srttfel fle^t, 9. 

34 «Kfi ^tüt, mn% Sieif^, ©ala. $feffer. 
Ik vnl brood, wijn, Tleesch, zont, peper. 

2. Sïer ^Unctio (genetivus partitivns) tritt ]it)od) tok 
in tmbcnt Sprad^cu oft ein, menn öor einen èoflcctiöbegriff bic 
33c5eic^nung beê Tla^eè, ©ctoid^tcS, bcr SJlcnge u. bgl. 
tritt, a. 33. 

eine t^fafd^e SÖcin eene fiesch wijm 

tin ^^funb ^^ndtx een pond suiker 

citt ^tgett Sanb een morgen Umdê 

em ®Ia6 SBoffer een glas water* 

3. Obigc Sflegcï mirb inbcffen in bcr gemö^nlidjKn Spra(|c 
meift öcmo(i^)lQffiöt , fo bon bic beiben ^bflonttoa im gUi* 
4en ^afuê ^iifammentrcten ; bicS ift üor allem Bei einem 
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Zudtt"), ba bad gfemhtttmin unbetüttbett ftel^ bIdBt. 

1. ^ine befonbere Si^tgieU enttoidfein bie gemianifci^en 
®fixaÜ9m burd^ bie 3ttf<tntmenf6|ung bet äßörter, mo bie 
romanif^en Sprad^en mcift ju Umfd^rcibungett mit bem ©enctiöe 
il^rc 3iiPuï^t nehmen, ^ic ^oïlönbifd^cn SBöttcr [mh auè bm 
öerfd^iebcnen SBortorten (alfo mit ©ubftantiöen, 3ïbjc!tiöcn, Sür= 
fóörlem, ^Serben, ^ïöpoptioncn u. bgl.) äufammcngefcjt, Ä 
oofücamer Obfifomtnet, zijkamer Nebenzimmer u. bgl. 

2. Sigetie 9legétn liber bie Sufammenfegung laffen fié^ 
nid^t aufßeSett. Sm ^tUgcmeinen gefd^iel^ fie mie im f>od^ 
beuif^en, inbem enimebet bai$ eine Sßott, oft im ^lutat, 
tm bad anbete ttitt, obeip but<i^ e iinb s mit bem f>Igenben 
betbunben mtrb, 3. priflsterambt ^riefïeramt; menschen- 
iDiimaar SRenfd^enfteunb^ gemoedsgesteldheid (Bemüt^Slage. 

Een centenaar ein (Zentner. een cigaar (w.) eine (Sigarre. 

een schepel ein 8(i^effel. de koffij (ƒ.) bet j^affee. 

het mark bie SM. de knaster bec ihiafiet« 

een kop (m.) eine SCaffe. de aardappel (m,) b. I^ortofftf. 

een pot ein Xop^. de bam bet ©d^infen. 

de grootvader bet ©ro^Dater. de boter bie Butter. 

de grootmoeder b. (55ro|miittcr. de room ber 9la^m. 

de perenboom ber ^öirnbaum. de aardbezie bic C^rbbeete. 

het putwater b.58funnentt)aff er. de thee (/".) ber %i)it, 

de studeerkamer (f.) baS het bier ba§ 33ier. 

©tubicrjimmcr. de most ber 9)Joft. 

' de trekvogel bet 3ugt)ogeI. de mostaard (mosterd) ber 

het voetspoor bie gugfpur. ®enf. 

gekocht gefonft. gedroafcen gettmden. gegeten gegeffen. 

8, UL was i^ toor. - 8, was ik »ot i$? 

gij waart btt motft. waart gij toax\t bu? 

hij (zij) was er (fie) tooT. was hij (zij) mar er (fle)? 

men was mau loar. was men mar man? 

P. wij waren Joir maren. P. waren wij maren mir? 

gij waart il^r maret waart gij marct i^r? 

zij waren fie maten. waren zij maren jic? 

Udttng 5. 

Ik heb kaas, brood en boter gegeten. Hebt gij aard-* 

beziën en wijn met suiker? Ik had twee fleschen wijn ge- 
kocht. Hebben wij koffij en thee ? Ik bemin thee met room. 
Ik heb een stuk hlun gegeten en een glas bier gedronken. 
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Hebt gij aaidbesieii gekocht? Zy bad men pot room. Wy 
hadden eenen korf aardbezie^. Hebt gij eene flesch wijn ge- 
dronken? Hij heeft eenen kop thee gedronken; wij hebben een 
pond kaas gegeten. Hebt gij een vat bier? Ik wil bier, 
brood, kaas en boter. Wij hebben drie morgens land. Ik 
wil peper en zout. Ik heb eenen centenaar zont en drie 
ponden suiker gekocht. Wij hadden twtn; vaten wijn en een 
vat bier. Ik heb ham en boter gegeten. Ik wil eenen kop 
koffij met room en suiker. Wij nebben twee schepels aard- 
* appds* Ik had aardappels gegeten en een glas wijn gedron- 
ken. Ik wil eenen cigaar en eenen lacifer (3fittb|o$). De 
grootmoeder heeft eenen pot room. Is de broeder in de sta- 
deerkamer? Hebt gi^j de trekvogels gezien? Ik bemin boter 
en brood of kaas en bier. Wij hebben de voetsporen van het 
paard gezien. Wij waren in den tnin en hebben appels en 
brood gegeten. De perenl>oom des grootvaders heeft peren. 
De keukenmeid had vleesch, zout, peper, br(X)d, room, melk, 
koffij, thee en boter. Hebt gij bier of wijn gedronken V Ik 
heb water en most gedronken. Hebt gij mosterd in de keuken? 
De buarman had knaster en cigaren. Ik bemin most en w^n 
en bier. Hebt g^ eenen pot melk?| 

VnfQtBr 5. 

1. S\x)t\ ^funb Sudtx. CEinc iaffc iTatfcc mit 5ia^m. Sin 
^oxb ©utter. 33on einem ©ïafc 53ier. ^.iuc iaffc :iï)cc, Bdj'mUn, 
99rot unb Cic^arrcu. Cfentucr ^nrfci*- ^^iii S^^B 2öcin. @inc^ 
Äorbeä iïrbbeeieu. (iiii "i^innt ^na]kx. S^mi ïD^orgen Öanbe§. Sine 
5Warf ®oïb (goud). 3*oei ÜJÏarfen Silber (zilver). «Salj unb 
$feffer. X^ee mit Sftal^m unb ^rot. (juinen Xopf ^af^m. 
ed^effel j^artop. (jgincS ®Iafe8 m% ^itt etiUt @4itiftoi ober Iföfe. 
^et (SQen (elle) Sud^ (doek). (SrbBccten, Sute unb SBetn. 
^funb dutter, (èm Regiment (regiment) Soïbnten (soldaat), 
éine DJlürf Silber ober ®oIb. Sinen 53unb (bondel) Sigorren. 
CEinen Xopf Scnf. 5Dtei Ißfunb Slcif^ unb ^vm (^ntnet ©al), 
öier unb 'éxot. 

2. ©eftern f)aU ic^ ein ©c^effel Rortoffeï, brei ^funb 8alj, 
md ^iiffer ÏBcin unb einen ïopf ©enf gcfaiift. Hebe Srb« 
leeren mit S^dcx unb SBein. ^u ï)a[t ©c^iufeu unb SBeiu gec^cf» 
fcn, tt)ir hüben .(^äfc unb 53ier gegeffen. 1)ic ©ro^mutter l^at ()eute 
brei ^funo 53uttcv unb ein ^funb 8alj getauft. ^A) t)abe tSdjmänne 
(zwarm) Don Sußbögcln auf ben Xädjein ber iguufer gelegen. 2öic 
^oBen kirnen unb ^epfel gegeffen, i^r l^nbt Trauben um (Srbbcccen 
oefaiift. SBer l^at bte iMttt htt ©d^^efter gegeffen? ^aBcn eie 

imb Pfeffer? ©eftern ^abe id^ ^tm 9^gtmenter ^ufaren (hu- 
«aar) gefeiten. 5}?ein 53Qter ^at einen €entner 3wder getauft. §aben 
.©ie eine glafd^e SBcin? ^é) ^abe nur (slechts) ein (^Ia§ ÜJ^oft. 
^eute l^obe iä^ iWei glaf^en ^ier geteunlen. ®ie ^üc^in ^at einen 
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^orb ^Jartofiel imb einen lopf ö;rbbccrni qcfauft. ,<onbcii mir iörot 
für bic X^hï^c M f^ürften? nnll ein ©iaè iÖrMnncnroaffct. 
DT?ein C^kofjüatcr f)at ein ^^aar (paar) *^cr 9^arf)bar f)at 

hm (f:ücn Xud) gcfauft. ^d) \m\i einen :^uub Zigarren ober ein 
iPoïct (pakje) ^^nafter. SWdn S«u«b l^ot eine URorf (Öoib gefauft. 
<lt l^at ein $funb j^äfe unb SBuHer o^d^H^^n- 

GesproK. 

Hebt gij wijn? Ja, wij liebben wijn cn most. • 

Had de keukenmeid mosterd? De keukenmeid hacl brood, zout, 

peper, vleecich en mosterd in 

de keuken. 

Heeft zij vleescli en zontt Ja, zij liieeft; vleesch 6& zout. 

Wat hebt gij beden gekocht? Ik heb twee ponden kaas en een 

schepel aardappels get:ocht. 

Hebt gij eene fleseh wijn ? Neen ; wij hebben twee fleschen 

wijn met water gedronken. 

Hadt g]j appélff en peren? Wij haddendrie centenaars ap- 
pels. 

Wat hebt gij gedronken ? Ik heb eene flesch bier gedr nkon 

en mijn oom een glas wijn. 

liebt gij aardbeziën met suiker? Neen, ik bemin appels en wijn. 

Had de yader een pakje ei* Neen, hij had een pakje kna- 
garen? ster. 

Wat hebt gij gisteren gegeten? Ik heb een stuk ham met w^n 

gegeten. 

Hebt gij de soldaten gezien? Ik heb een regiment hnzarea 

gezien. 

Wat hebt gij gekocht? Ik heb drie ellen laken (ïuc^) en 

een pakje lucifers gekocht. 
Waarom hebt gij de kaas niet Ik bemin de kaas en de boter 

gegeten ? niet. 
Heeft de perenboom des groot- Be perenboom des grootvaders 
vaders peren? beeft peren; in de tninen zijn 

ook aardbeziën. 



(ftsomamen. 

1. ^ie (Eigennamen Don ^erfonen ^aben tok xm 
'5)eutfdj)cn ben ?lrti!et ni(|t, fonbem biïben i^re ß^afuS einfoti^ 
mit van unb aao. Boléft finb 5. i8. 

Goethe ®öt]^e. Augustus ^ïuquft. Lonize Suifc. 
Vondel 35üttbcl. Willem SBilljcIm. Lijsbeth ^ilife. 
Karei Stcat Josef 2lofep^. Sophie Sopl^ie. 
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Pieter ?Pctcr. 
Giistaaf ©nftat). 
Frederik gticbrid). 
ttïfo: ^ow. \ Gustaaf 
Ace. f Marie 



Gen, 



Antnn ^ïnton. 
Bart je 53abcttc. 
Marie ÜJiarie. 
t van Gustaaf 



\ Tan Marie 

2. Statt be? (SJcnctiöcij mit van 
SQBort, g. 33. Kareis Sïaxiê, Willems $ÏBi(f)cIm§. - 
SBort Qiif einen landen ilNOcal, jo niu^ Dot ba^ 



Amelia Amalie. 
Klaartje fiHaxa. 
Lotje i^ottdjen. 
Y^. j aan Gustaaf 
\ aan Marie. 

tritt ané s an bal 
C^nbct bal 
s bcr ^^(po* 



ftrop^ C), 5. ^ö. Lina's fiina'l. — (vnbet bas ii^crt auf ben 
3i|'rf)laut s, fo itet)t bo^ ^ilpoftrop^ ^ititenan, ^. Augustus' 
boeken ^^{uguft'ê ^Mic^er. 

3. ^ic <Stabtcnamcn ftef)en gleid^faffè ot)ne 5(rti!cl 
imb bilben il^re (5afu^ init van unb aan (ben OienetiD naé) 2. 
mit s); eben(o bie karnen ber ^cbt^eile unb bei i^ünber; 
\old)i finb: 



Europa ©uropa. 
Amerika ^mcrifo. 
Azië 5l)ien. 
AMca 5lfrifa. 
Holland ^oOaitb. 
DuitscUand ^eutfc^Ianb. 
Frankrijk Sfranltdii^. 
Engeland énglonb. 
Spanje ©panien. 
België 59cïg{en. 
Bohemen ïöö^mcn. 
Perzi/i ^4^er|ien. 
Parijs 5ßnri§. 
Londen Soubon. 
Weenen Sßßien. 
Berlijn Berlin. 



Italië 2italicn. 
Pruissen ^^^reuficu. 
Beijeren i^aicrn. 
liuslaiid 'JiulUanb. 
Denemarken ^anemarl. 
Zweden CU^toebeiu 
SOeaie @4Ie|i(ii. 
Lijfland Steflanb. 
Egypte egt)pten. 
Griekenland (^ried^enlanb. 
Hongarije Ungarn. 
Nieuw-Zeeland Üicuteclanb. 
München ^ïhinc^cn. j Rome 9tom. 
Praag ^^rag. | Luik ßüttic^. 

Milaan ^ailanb. 
Spiers S|>eier. 



Leipzig ßeipäijj. 
Frankfort S^fUi^tttt. 



2)emnad^ ift i^re 3)ecUnation: 



aan Europa. 
Holkuid. 
Parijs. 



NomJ Europa. ƒ Tan Europa. 

dt l Holland. QenA yan Hoüuid. 
Ace, Pariijs. ( ran Parijs. 

^afür aué) bie Qkntiiot: Europa's, HoUands, Par^s* 
(na$ 5^. 2). 

4. *Der 5lrtitel fte^t inbefjen bei einigen 2önbernamen, 
bic genjiffcrmafjcn coUcctit) finb, ^. 58. 

de Nederlanden bif 5iicbcrlünbc. 
de kerkelijke Staat Öcr ilirc^enftaat. 
de Lasaras-eilanden bic Sajarulinfeltt. 

Semer traben ben 5ïrti!el bic Alamen bcr Ü)kerc, Slüffc 
unb 53erge. Solche finb: 

H. Reinl^axbftüettnei, ïqoü. eonü.'@ramin. 3 
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d6Zwarte-266baê{d;maTse9Reet. de Theems bie ^l^ernfe. 

de ÏHjl bev 9^11. de Appennijnen bie ^eittttnen. 

de Kijn bcr S^^ein. het üralisch gebergte bcr Ural, 

de Eufraat bcr ^u|)]Jrot. liet Bistergebergte ba§ (ïlflerge» 

de Taag bcr ïajo. de Lausitz bic 2aup§. [birge. 

ebcnfo Jlamm mt de Zond bcr ©unb, het Zwarte*woad 
bet ©d^toargmalbi het Hartswoud ber ^ar^ u. bg(. 



PatfleUunil bet Perlinaüom 



Nom. Karei .(?arï. 
^r. /raw Karei. 

\ Karei*. 

om Karei, 
ilcc. Karei. 



Bartje SBnBctte. 
han Bartje. 
\Bartje«. 
aan Bartje. 
Bar^eu 



Nom, Vondel ^onbcï, 
^r- fmn Vondel. 

)Vondel5. 
Dat. aan Vondel. 
Ace. Vondel. 



Rome Sfïom. 
jvan "Rome. 
\Rome'8. 

aan Rome. 

Bome. 



Nom. de Bajn ber SD^etn. 

^^^'\des Rijns. 
. / aan den Eija. 
\ den Rijn. 
JU^. den Rijn. 

9ciitttlltii|eit* 

1) 2Öerai ber ^tgeitname*) im ®enetik> auf s (= ?ßof= 
feffib) fte^t, [o tttit er tm ^oHänbifc^eu , toie tm ^fd^en, 
Dor bas SBort, au bem er ols SÜriWt gel^drt 5DaM berltert 
bied €u6ftantito ben ^rüiel, ben ed 16e! ber (Sonftruftion mit 
yan l^ot. ^emnad^ fagt man: 

3ofcf'§ 93riiber Jozeß boeken (de boeken van Josef). 
aJloricn§ 55atcr Mar%e& vader (de vader van Marie). 
(SoofKtS Simone. OoojTm romaimen (deromannen van Oooper). 
8onbon8 Strafen Londem straten (de straten van Londen). 

2) ^ci Sönbetnamen l^eigt ,4it" *iif S- 

In Engeland in énglanb. 
fn Holland in ^ollanb. 

(Ziltige Sönbernamen, bic ben ^rtifcï (nod^ 5Rr. 4) l^aben, 

*) ®Ufe(be dotifltttftion fönnen ottd^ anberc Su6fiantit)a ^aben, 3. iB. 
bic ^Büd^er be§ SSnfrr« do boeken van den vader, de boeken des 
vadera unb des vaders boelLen. 
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bürfen iftn and) bn nic^t oerlieien, ^. in tie Nederlanden 
in ben Diiebedmiben). 

3) 5)a§ bcutfffio ,,na(^" mirb mit „natr" gegeben, ^. 39. 
Tiod^ 2)eutf(^lanb uaai Duitschland, naè^ Spanien naar Spanje. 

4) 59ei étöbtenamen mirb ,^tn" mit in, ^aufigcï mit te 
überfejt, bie Ütic^tung tt)o^in? mit naar, ^. 

in Warschau, te München, te Amsterflam. 
in Sönrfdjau, in du) ^Imxdjtn, in (ju) Ämftctbam. 
naar Milaan nai^ ^attanb. 
OÏfo: ik ben in ftc) London icf) bin i« Sonbon. 
ik reis niiar Londen ïdj rcije Uttifj Sonbon. 

5) ^ic 9iic^tuiu3 ,,Un toa^et" mirb bei fiänbcr» uitb 
Stöbte namen nntiirlid) mit van gegeben, v 55. 

\d) fommc oon (ïnglanb ik kom van Engeland. 
l4 tarn Htm 8peier ik kwam yan Spiers. 

IBëftcr. 

Despoorweg(^w.^bie6ifcn6o]^lt. de jufvrouw baS gräulelrt. 
de stoomboot (f,) haS SS>omp\» de vriendin bie gfreunbin. 

fd)iff. de stoel bcr Bhifil 

de postwagen öci ^^oft)oagen. de handschoen bcr ^^anbt(^tt]^. 
de trein ber S^q. de hand bie ^anb. 

het biljet baê 33iüet. het horloge bie U^r. 

het werk ba» 2Berf. de herder ber ^irt. 

het gedicht ba§ @ebi(i^t. de kleerschuijer (m.) bie 0ei« 
de dichter ber ^t^ter. berbütfte. 
het blijspel baS Sujifptet de dienstmaagd baS 9]>lfib(|eit^ 
het treurspel ba § l;raueif|)iel. bie ^agb. 
het zangspel bie Optt. de lade bie Sfi^uMobe. 

de week bic SBod^e. 

ik gaf ic^ gab. i gelezen gelejcn. | wanneer troTin? 

h( bben ï)aben, 1 zijn jein. ' reeds fd)oit, thans j[e|t. 

S. ik zal irf) iDcrbc (foü)*) S. zal ik lücrbe (folï) i^? 

gij zult bu lüirft (foüjt) zult gij toirft (jollft) bu? 

hij (zij) zal er (fie) mirb (fofl) zal hij (zij) wirb (|ofl) er (fic)? 

men tsI man lotib ([oU) zal men toitb (foQ) watt? 
P. wij zullen mir merben (fotten) P. zullen -wij »erben (foQen) toir? 

gjj zult i^r merbet (follt) zult gij werbet (fottt) il^r? 

zQ zullen {ie toetben (fofleti) zullen zij toerben (fotten) fle? 

Mtmt 6. 

Ik heb de werken van Goethe gelezen. Hebt gij Schil- 
lers werken gelezen? Waart gij te Leipzig? Ja, ik was te 

*) TV zal btent im t^oÏÏanbiic^cn i^ur ^ifb'.inq be§ gttturnmö toie 
im ^ngufc^en I will, ik zal hebben iói mxht ^ahen, gij zult 

z^n bu ttiirfl fein. 



Leipzig en te Berlijn. Ik reis naar Weenen. Mijn vriend 
Willem was een jaar te Weenen. Hier is jufvrouw Bartje met 
jilfmaw Made. Ik kom van Waracliaii. Wanneer liebt gij 
l^rforspelen Tan Vondel gelezen? Hebt gij de handschoenen 
Ytai Éarel? Ik gif aan Pieter eenen stoel. Wij waren diie 
dagen te Milaan. Ik en mijae vrouw waren drie weken in 
Italië. Ik heb te Parijs eenen hoed gekocht. Heeffc hij de 
gedichten van Uhland gelezen ? Ik reis steeds op den spoorweg 
of op de stoomboot ; want ik bemin den postwagen niet. Heb* 
ben wij de biljetten naar Manchen? Ik gaf de boeken aan 
Augustus. Wanneer zult gij in Spanje zijn? Hebt gij Augustus' 
horloge? Wanneer hebt gij de romans v m Cooper gelezen? 
Ik bä Lesänga werken gekocltt. Hebt gij l^eiths gedichten 
en Vondels treurs^ele» gelezen? Manheer Willem, hebt gij 
Schillers Wallenstein gezien ? Wanneer waart gij te Frankfort? 
De Bijn is eene rivier (Strom) van Duitschland. Mijn broeder 
was reeds in Ëngeland, in Hongarije, in Rusland en in België. 
Tk reis naar Praag. Anton is thans te Luik. Tk was een 
jaar in den kerkelijken Staat. Ik reis van München naar Parijs. 
Ameiia s handschoenen zijn in de kamer van Lijsbeth. Fre- 
derik was een konin«: van Pmissen. Sophie's boeken zullen 
ift 4e lade ziju. Zal Lotje Gustaafs kieerschuijer hebben? 
Wie is Looise's moeder? Mijn dienaar is van Berlijn; hij 
waa reed^ te Amsterdam. Be romans van Didcens zijn in 
Klaart^es lade. Spiera is eene stad van Bderen. Goethe 
09. Scheer zijn dichters van Deutschland. Bieter is des graven 
herder. 

UttfsaBe 6. 

1. Sr^aU ®öt^c'§ Sgmont nclcfcn? 2Bir (nibcn bic "linmanc 
(xoopcrè öclcicn. 3Jieine ©cfinuftcr ijat -iJonbeï? 'irauerjpicle netnuft. 
"M) cjal) bnä 93ud^ "Jïugufte^ ^^•leunMn. ^nticn löir ^^cicrö U^r? 
,<cvabt'it)r ben ©rtiber (flijcn^v gcfe^en? ift Wartend 53uc^? 
É^abüi mix bie (^ebidjte bcS (£at§? 2öo ift Iwguflè C)ut? 2Bir 
waren in ®uflaö§ 3iinmcr ; aber er war im §aufc griebrid^S. 2öir 
tnecbeit immet SBiI$cIm§ grcunbe {ein. ^maliend f^eunb ift ^ofefê 
^tte«. ^er kiener tottb @0|»4tenS x^ää^tt (waaijer) l^aben. StnaS 
3iinmcr ift in 0ara§ §aufc. SBBir fjaiitn ©iiïit»cr§ üiomanc gc= 
ïauft. 3rf) ïiebe ^l^ojartö rpcrn. Heftern mnrcn lüir bei gröiilcin 
Suifc. Sabftte t]t iDkri iiiib ^(nncn§ (Anna) Sdf)tT)eftcr, Sïaxi 
ift Oiuitaüs ^rubcr. 2Bir waren iii %icbrid)è taarten unb im §auje 
yjiariaê. i^einrt(f) rFTendrikj i[t 58nbctien§ ©ruber. 9Bo ift $eter8 

tut? Sofcfl ^^^jcrbc fiiib in griebrid}^ Stalle (sial). SBit^ctm unb 
erbinaub ^rtben Sriebric^ Sc^ittcrê SBcrfc qcfauft. 3d) {)abe 9J?ancn 
baè ^ii^ gegeben (gegeven). Sïöit I}aUc!i gciteni ^wci ^Briefe au 
^^t, ^ntoit ijl ber Onfel 2^ofefs. ^u gfriebrid^ä (Shotten ifl 
j(Iara§ ^ut. SBo ift $eter§ ^auS? 
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2. ©e^t i^r nad) Spanien? toax in ^oöanb. ^d) rcif< 
nad) $oIen (Polen) unb 9iu|(anb. SBuret it)r fc^mi tn ^aitt)? 

(Ments). ^d) mar in %ariê brei ^ö^re. toerbe morgen (mor- 
gen) tn fcipvci fein. W\x loarcn im C^icbictc (i^ebied) be§ ^irc^n« 
ftaatc«. Du luarft in ben Stäbtcn ber 'Jtifbcrlanbc. ^JJicin '-örubet 
roaï in ber ©tabt ^^Ntag*). ^c^ l^obe £iüüd), eine Stabt ibeli^ien^, 
fleje^cn. !omme jejt öon !0?niïanb uui) iHom unb reife luic^ 
ipayiê unb ßonbon. ^abe Sebcru in $oriê unb i'onbüu ge* 
fauft. Zd) tDor tim 9B^^ unb btet %ix%t tm ifönigreicf) ^oüanb *). 
34 tttfe nod^ ^finemorf unb <S#n)cbcn. 9)}ein Cnfel vm in 
%gi)pten unb ©ried^enlanb. ^n i^niei ^öI)«« werben toxx in SBöJmen 
ober in ?ieflanb fein. 2Bien ift bie öauptftabt (boofstad) bc§ 
^ailcriljunb? (keizerdom) Oeficrreid)*) (Oostenrijk). 3d) reife nad^ 
Spcier auf ber (^ifcnbaljn. SBarct 'ér frfion in granfreid^ ober 
Gnc^Ianb^ ^)ïil ift ein i^ïin"; '}(tf,ui len?, ber %a\o ein 
Spanien!, "^^er Ural ift in :)tuï>lanD an ^cr ^renje CL'ren.s) ©u* 
ropaê unb ^Jlficnê. ^d) reife nad) ^ünd)cn unb J^ranffun. Xicfeê 
ïöud) ift oüu i'cipjiij ober ^ciiui. ^^rag ift bie gauptftabt 53öl)nienö. 
mén (Brogbater ift in Sutttd^. 

(ifsprek. 

Waar vnn rl;«nn (loo^er) ztjt Ik ben van Weenen. 

crij, ri;ijii heer y 

Weerwaarts gaat gij? Tk reis naar Londen. 

Wie heeft Pieters boeken? Luise heeft Pieters boeken. 

Zijt gij vau Duitöcbland? Ik ben van Uuitschland en kom 

van Leipzig en Berlijn. 

Hebt gij boeken en pennen l^een; wij heben bandschoenen 

voor Sophie en Frederik ge- en een paraplnie voor Hendrik 

kocht ? gekocht. 

Waart reeds in Busland? Ja, ik was in Polen en Bnaland? 

Hebt gij reeds eenen roman Keen; ik heb de werken van 

van Tbüwer of Dickens ge- Schiller, Goethe en Lessing 

lezen ? tjekocht. 

\\ ervvaaiLs gaat gij morgen? Ik reis naai' Spiers en Paris. 

Hebt gij Vondels werken ? Ik heb Vondels en Cats werken. 

Is Spiers aan den Kijn? Ja, Spiers is eene stad an den 

Bijn. 

Waart gij in Pieters hnis? Neen; wij waren inHendriks tnin. 

Heeft zij een treurspel van Neen ; zij heeft Dante*8 werien 

Goethe gekocht? te Milaan gekocht. 



*)^ritt ]n mxuxn me „maW „ßönißrrii^" „ßaiferttjuin u.bfll. 
bcc ftiacnnaiiie, jo fann in ^ictoifjen füllen ber ®enetit> mit van )te§en; 
3Ran jütït aljo: de ntad vau Weenen ober fut^ de «tad Weenen bie 
6tabt aSicn; het koningiijk van HoUand obet het konmgrijK 
Holland ba» ftantfiteid^ ^ottanb; in ber €tobi fSrag, in de atad van 
Praag. 
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Hebben wij Lnise's glas? 

Hebt gij Parijs, Londen of 
Milaan gezien? 

Waar zijt gij thana? 
Wie is te Weenen? 

Hebt gij de steden van Dene- 
marken of Zweden gezien? 
Waar zal Qnstaafe hoed zijnt 



Ja, wij hebben Lm8e*s glas en 

Kareis kleerschoijer. 
W\j hebben Weenen, Frankforfc 

en Lnik gezien. 
Wij zijn te Kome. 
De vader van Josef en Marie 

is te Weenen. 
Ja, wij hebben Koppenhagen en 

Stockholm gezien. 
Gnstaafe hoed is in Mariens 

kamer. 



Siebente Settinn. 

1. 1b\t l^ollönbifd^c ©i)rad^c l^at toic bie beutft^e bic Sctl^ig« 
feit bur(j^ ^npngung einer ©nbfilBe ben ©ubflantiöen einen 
öerfleincrnben ©inn ju geben. 

%\t 33er!Iei nerungèfilbc ift im |)onänbi) c^en 
je*), bie an ben ^ÏJominütiö (Singular beä èub« 
pantibe^ angefe^t toirb, 3. S. 

het pak bcr %ad, het pakje baö ^^äcfd^en. 

de klok bie (SJÏocfc, het klokje bciy (^löcfc^en. 

de kloot (m.) bic ^ugcï, het klootje baê ,<t^ügcld)en. 
de brief bcr ©rief, het briefje baê 33tief(^eiu 

de pnt (m ) bie @rttbe, het putje baS ®rüb^tt. 
de Tiseh ber 9^4/ ^ yiscfaje bad ^fifd^d^n. 

2. 2)ic ^iife^ung ber SBerf(einerungèii(6e je i^efd^ie^t uic^t 
an ben reinen ^ominatiö bei ben Wörtern, bie üocalifc^ 
ober auf eine Öiquiba (aljo auf 1, m, n, r) unb w au^ge^en. 

mirb numiic^: 

a) bei ben 2Öörtern auf 111 üor je ein p eingejejt, aïfo 
cigentU(j^ pjc oiu^efiangt, iB. 

de bloom bic 'Blume, het bloempje baë iölümd^en. ■ 

de bodeiii btiö See|c^tff« het bodempje ba» ©c^ijftcin. 
de boom bcr '^aum, het boompje bnS SÖumd^en. 

b) bei ben 2Öörtern auf 1, n, r unb w öor je ein 
t cini]cfe^t, nlfn eißciitlid) tje angef^tingt; ebcnfe bei allen 
Docalifc^ auéiautenben äBönietn, ^. 8. 



*) dm Slftmtfi^en ken. 
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de aal bcr 3(al, 

de bnnn bic SBo^ne, 
ket dier ba§ 5()ifr, 
de vrouw bic grau, 
de koe bic kut), 



het aaltje bet ftcine ^a\, 

het hooiifjo bic fTcinc ^o^nt. 

het diertje bov Xf)ierc^cn. 

het Tiouwtje ba^ 2öeib(^en. 

het küc4je bie flcinc 9tn{). 



. 3. ^ei bfn unter 2b angeführten Subftantiüen auf 1, m, n 
ifl jeboel §u nicrtcn, bnf> menn fie ciniilbig finb unb 
t»or 1, m, n einen turken 5^ocaI Iiaben, Dor ^cr 5l>er« 
fleinenmc^ëfilbe tje noc^ ein e eingelegt, olfo ei(]cntlid} etje an« 
ge^^QUi^t unb 1, m, n (naii^ g 6, II, 1 ber i&inleitung) t>tf 
boppcit merben, ^. 3. 

de schel bie @d)cHc, het sclidictjr ba5 ^Iin(v:Idicn. 

de kam ber Viamm, het kammetje ba» .Uammii)eu. 

de man Dei ^Jiann, het mannetje ba§ SDZüuiidjcn. 

4. %Ut öerffeincrtcn 5l^örtcr, \va» immer aud^ früher il^t 
(Siejc^lec^t mar, merben jad^li^), mie im Teutfc^en. 

5. ^ie l^er!Ieinerunq§i'ilben treten nacj) obigeu 9ie* 
gein aud) nn bie eigennamen, g. 33. 

Anna '2lnno, Antje (2, b) ^ennd^en. 

Eef (5öa, EeQe Sutten. • 

Marie ^JJiaric, Marietje (2, b) 5JZaricd)cn. 

6. Einige 2Börter Derdnbern mit ber 33ertieineruug»[ilbe 
iljre 53ebeutun(3, 3^. iö. 

de pokjes bie .^^inberporfen. 
het tuiltje haï: -Öiumcii)Uau^tl)cu. 
het Btrootje baS ©tro^l^SIm^cn* 
het mouwtje bie ^anblcoufe. 
een sprookje ein ^ätäfm, 
een speetje ein §oI)fpan, 
een stoQe ein ^tom. 

7. 91nbm SS^öiter tommen nut in ber ^etflelnetungd» 
fornt DOC, ^, yaarige (neben Tadertje) SBSterd^n, eea 
tienge etn $Sritt€ldo||oftf u. a. m. 

»irtet. 

de hulp bie §üïfe. 
de draad ber 5)raht. 
het oog baS ^uge. 
het oogenblik ber ^ugenMUf. 
de vlieg bte gltege. 
de yoet ber 
het oor baê 0|r. 
de neus (m.) bie ^nfc. 



de pok bic 55Iatter, 
de tuil bie fiaune, 
het stroo bad Stro^, 
de mouw ber Vermei, 
de spreak ber 8prudj, 
de speet ber S3ratfpie6, 
het stof bet ©toub. 



Het nest ba§ 5Rcft. 
de nijd ber 'Jicib. 
de xadel ber Sattel, 
de borger bet i^ürget. 
het pand baS g^fanb. 
de kom (f.) ber 'Jkpf. 
het maal ba§ 9!JZa]^ï. 
de drank ber ^ran!. 



het drankje b.ïrQnffcin,9J?ittur. de krijter ber <ïrd)vctir. 
de brandewijn ber ^rannttoein. het krummeltje bad jhunic^en. 
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het mes baä ^afd^cnmcjjer. de knie (f.) ba§ iïnic. 
de tijd (m,) bie de Hjn bie Seine, 

de tijding bie Ütac^ridE)!, de scherts (f.) bcr Sc^erj. 

gehad gehabt, i geweest gcmefen. 1 gebracht ge^rad^t. 

Ucbttng 7. 

Wij hebben het pakje aan den vader (2;ebracht. Wie heeft 
het klokje des doctors V Ik licb aan de zuster bloempjes ge- 
bracht. Hier is het schelletje van de paarden. Het kind heeft 
steentjes. Het briefje is van de moeder. Antje is Marietjes 
nicht. Hebt gij het mannetje gezien V Wat is in het kommetje? 
In het kamertje vau de grootmoeder waren vliegen. Ik heb 
een brieQe yoor jufvrouw EeQe. Ik heb het perenboompje 

§ezien. Ik gaf aan den man een pandje. Be kinderen hadden 
e pokken. De jongen is een krijtertje. Zij had liet drankje 
gedronken. Wieheeft het tuiltje? Hebt gij eenlijn1()e? Hebt 
gg het diertje gezien? Ik gaf aan den jongen een stukje 
brood. Mijne zuster had een katje. Hij heeft aan den broeder 
een glaasje bier gegeven. Vadertje, waar zijt gij geweest? 
W^ij hebben de nestjes van de vogels (^i^oi^cl) gezien. Ik heb 
aan den zoon des doctors een mesje gebracht. Hier is een 
boelije voor het meisje. De kalven waren bij het koetje. Het 
mannetje had de tijding. 

^ufönöe 7. 

®a§ 5}iübd}cn ^at ben ©aften (gast) ein fleine^*) 8tüdf 
53rot unb ein ®Iä§d^en 33rannttiiein t]cbrad)t. Jhabt il)r bie fleinc 
Uw.^ beê ^Jadjbarn mit ben ^^iilbern ijcjeïien? '^a^ iïnublcin be§ 
2Birt!f)e§ (waard) f)at bie 9iadjrid)tcn ben (lüften gebracht. lüiU 
ein !ïcinc§ $fanb für ba§ 33u(§. 2;aè 5)JMbd}en ^at einen fïcincn 

unb eine f leine 9lafe. ®aS jftnb gab (gaf) bent hoftor bad 
êönbd^en. @etb tl^r fd^on tm ®&rtc^en beS greunbeS getoefen? SBer 
faite oaS 9lö|rfd^en bet 5?ö(^in? ?ïnnd^en tjl ßeflern bei bcr fï einen 
5Karie geiDefen. ^ie§ 3Briefc^cn nclbft bcm ?Pö5c^cn ift für ben greunb 
be§ SSatcré. ^iï l^aben ein §üu§d^en in ber ^orftabt (voorstad) 
gefauft; neben bem ^)an|'c ift ein fleincr ©arten. SSir ï)abcn bie 
3rifd)d)cn bc3 Sinffeë i3cieï)cn; e§ (liet) luaren fleinc '^tatc. 
fceibdjcu ift bie ©d)tt)cfter beê ^iencrê. 2Bo luirb baê ÏIiilnnd)cn 
je^t fein? lüUl etiuaS ^ra()t (Dimin). 2öo ift bie Seine für 
bü»§ünbd)enV 3d) l)abe bie SDiQrd)cu ^ttauft. 6ê ift ein fleineS 
SBud). <v)abt i^t Me 9^^|td)en bet Itetnen SBögel ouf bem $äitm<i^ 
gefe^en? SBir l^oBen nut ein ©tMd^n gleifc^ gcgeffen unb ein 
^läSd^en SS^ein getrunfen. ^ie ^öd^tn |at geftern tteine ^ol^nen 
gelottft. ^ie Knaben l^aben jhlgeld^en. Str l^aben tm (i^orten 



*) 2Ö0 baë ^ilbjefliu „tl ein" mit ßeiperrler 3rf)rift ncbrudt 
lotrb e& itn j^oUänbijc^cn buni^ bie ^iminutiujorm (^erficiticvunp^ 
foTut) bed Sub{knitDeS fiberfe^t. 
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SBIümii^en gcfe^en. ^etn Liener f)ai ba§ bed 9)oftotS 

gebrad^t. äBtt l^akn beit fleinen !Biaiin gefelcn. 

tapnk. 

Hebt gij een palge voor den Ja, wij hebben één pakje yoor 
vader? den vader en twee briefes 

Toor de snster. 
Wftt beeft het meisje in bet Zii beeft een stnïge vleescb. 

tommetje ? 

Hebt gij het nestje van de Wij hebben het nestje en drie 

vogels gp/cien? vogeltjeB ^i^pzifn 

Waar is Antje geweest V Antje was in Erfjes kamertje. 
Had de zuster bloempjes? Ja, zij had een tuiltje. 
Is het meisje van den buur- Neen; zij heeft de pokjes. 

man gezond? (gejunb). 
Gaf ik aan den man een Ja, gij hebt aan den man een 

pandje? pandje gegeven. 

Wie bad mijn boelge? Het boekje was in den tuin van 

den biveder op bet tafellje. 
Zijn in de rivier vischjes? Ja, wij hebben aaltjes gezien. 
Wat hebt gij gedronken? Tk heb het drankje c^etronken. 
Hebt gij aan den broeder een Wij lipi»bpn nun den broeder een 

fitu^e brood gegeven? 8tiikje biood en twee glaa^es 

brandewijn gegeven. 
Wat beeft het meisje? Het meisje heeft steentjes en 

klootjes. 

Had de keukenmeid pannen? Zij bad pannen. 
Hebt gij bet aproolije gekucht? Ja, ik heb de sprookjes voor de 

kinderen mijns broedersgekocbt. 
Wat beeft de dienstmaagd? Zij heeft de mouwtjes van de 

hoeren. 

Wie is dat vrouwtje? Zij is de zuster van dat mannetje. 



5ld)tc Mtm. 
Pte iiUf$|eitmörter* 

1. ^ie fjoHünbiidje 6prnd)e l^at mie bie bcutf^e eine 
größere üon .^^üïf^^eittüörtcrtt (hulpwoorden), Don benen 
jebod^ junöc^ft nur uier ftrenge genommcii üIv foft^e gelten 
fönnen, ba uur öicu jur 58tlbung bcr Qdkn bc^^ 'iMnbini!^ im- 
bcbingt not^mcnbig finb. '3^icfe finb zullen toicïïïett (joUcn), 
zijii ober we/en fetn, hebben ^akit unb worden toevlien. 

2. Zullen bilbct nur ^rafenè uub Smpcrfect Sn* 
bicatiD, $a(tici|) unb ^nrinitiu. 
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I. Zullen wtxUu, (uilcit, 

tprßfcnß (©egentonrt). 

8, 1. ik zal ic^ merbe, foU. P. 1. wij zullen mir lüerben^foHen. 
2. gij zult bu toirft, fottft. 2. gij zult i^r tocrbct, foïït. 
8. hij (zij, het, men) zal ct 8. zij zullen fle toerben, foEot. 
(% eS, man) mirb, foQ. 

^tni^ericct (crfie ^albt)er0angen^eit). 

8, 1. ik zou ober ik zou ié) ronxht, foUte. 

2. gij zoudt btt tottxbeft, foQteft. 

3. hij zon ober hij zou ct nmrbe, foUle. 
P. 1. wij zouden roir irurbcn, foUten. 

2. zondt i^r murbet, foQtet. 
8. zij zonden fie murben, foQten. 

ipoTticiti 03Jiittchiiort). 
znllende iDcrbeub, jo^^nb. 

^nffttititi (unbefttmmte ttd). 

zuilen rtjerben, follcn. 

^nwerlung. ^er eionjunctit) bc§ Smpcrfecteê ijl 
man(J^maï im ©ebrauc^c imb lautet toie bcr Snbicatib, 
olfo: ik zou \^ toütbe, foUte, gij zoudt bu toütbeji, 
il^t toütbet, zouden mir mürben u. f. f. 

II. 2jiu oitv wezen fein, 
a) finfai^e "j^mp^xa. 

Sitbtcttthi« 

S. ik ben idj bin P. wij zijn roir jlnb 

gij zijt bti bift gij zijt i^r feib 

hij (zij, het, men) is et zij zijn fte fmb. 

(fit, es, man) ift 

3lll|KffCCt. 

8, ik was i^ mar P. wij waren mir maren 

gij waart bu Warft gij waart il^r maret 

hij (zij, liet, men) was et zij waren fie moren, 
(fie, eS, man) mar. 

fbiifiiiicttQ (ner&tttbcnbe 9rt). 
9ffttcni. 

& üc zij i(i^ }ei P. zijn mht feien 

gij zijt bu fcift gij zijt il^r feiet 

Inj (zij, het, men) zij et zij zgn fie feien, 
(fie, t», man) fei 
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& ïk ware td^ toftre P. wij waren »ir tofiren 
gjj wäret bu mficfft gy wäret t|t tpfitct 

bij (z^y liet, men) ware er zg waren ttSreti. 
Ifit, t9, man) nette 

b) 3itfiiiiiitieii(|efe|te '^mpcxê. 

Ä ik ben geweest ic^ binj^ P. 



gij zijt geweest bu bift)§ gij gewee^si n)i jiiu 
hij is geweest er ift I 3 zij zijn geweest [ie fmb ) S 
$lulquam^erfect (längft »ergangene 3cit). 
Ä ik was geweest id^ marj« P. wij waren geweest nj.toorcn)^ 
gij waart gew. bu toarft > gij waart geweest tl^t ttNnet/^ 
bij was geweest cc toor) S waren geweest fUttaten) S 

^. ik sal zijn td) toetbe fein P. zullen z^n loir mecben feilt 

gij zult zijn bu »irft fein gij zult zijn iï^r »erbet fein 
' Mj zal zgn ec ttncb fein z\} zullen z^n fie toeiben fein. 

fftttim CfiCtmn* (Vergangene Bulunft). 

Ä ik zal i i(^ werbe | 

gij zult > geweest zgn bu trirft > gettefen fein 

hij zal ) er iiMiö ) 

P. wij zullen j \mx iDcrbcn \ 

g^j zult > geweest zijn iï)r mcrbet [ gcttefen fein, 

zij zullen | fie ïoerbeu ) 

donjundto. 
perfect. 

& ik zij geweest td) fet V-ü P. wij zijn geweest iDirl'cienj^ 
gij zijt geweest bu jcift, gij zijt geweest i^r jeiet 

Mj zy geweest cr jci 12 zij zijn geweest pe feien ) S' 

f^litSqnamperfect. 

8. ik ware geweest irf) tu ärc P. wij waren gew. mir n)nren|*§ 
gij wäret gew. bu löärcft; gij wäret geweest i^r n)ürct/_3^ 

ware geweest er iDfirej S zij waren geweest fie loftrenj S 

(^OttbitlonaUs. (Tsomi bcr ïBcbingung). 

a) ^cr ©cgcitïtiart. 
& ik zou zijn id) miirbc 1 P. wij zouden zijn nïint)ürben|^ 
srij zoudt zijn bu tt)ürbeft/§- gij zoudt zijn it)r toürbet ;§* 
liij zou zijii cr lüurDe ) * zij zouden zijn jic lüürbcii ) * 

b) ^er ft^ergangcnbeit 
A ik zou I id^ toftroe | 

gij zondt } geweest zijn bu »üibeft > gewefen fein 
bti zon ) er loiitbe j 



wi j zijn geweest toir fmbj^ 
gij 7'ijt geweest i^r feib /_S 
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P, wij zouden| mir toiirbenj 

gij zoudt > geweest zijn il^r töürbet ) getocfeti feilt, 
zij zouden | fie iDÜrben ) 

9m|iewttii. (^Befe^ïèform). 
Ä wees (zij) jei! | P. weest (zijt) [cib! 

a) be§ ^rnfftt^: zijn (ober wezen), fein. 

b) beö ^Jerfcctö: geweest zijn c^emefcn fein. 

c) M %uintnmi: zuilen zijn (ober wezen) fein loeiben. 

|lattid)itii« 

a) beS ^rafenS: zijnde (ober wezende) feienb, 

b) bc8 perfects: geweest gctöcfcn, zijnde geweest geiuefcu feiend 
e) M 9^intnm&: zullende z^jn (ober wezen) fetn loerbetib. 

Hdmift 8. 

Gij wäret. Gij waart. Hij is. Hij zij. Zullende. Het 
zaL Gij zult geweest zijn. Weesl Ik zou zijn. Gij zijt« 

Zij waren. Geweest zijn. Wij waren geweest. Dat (ba^) ik 
ware. Zijt gij? Men is geweest. Dat hij ware. Wij zouden 
geweest zijn, Weest! Wezen. Dat wij zijn geweest. Gij zult 
zijn. Zijnde. Gij zoudt. Zij zullen. Gij waart geweest. Dat 
gy wäret geweest. Zijt! Zijnde geweest. Hij zal geweest 
zijn. Zij zou. Zij ! Wij zouden. Wij zijn geweest. Dat ik 
ware geweest. Zullen zijn. Gij zijt. Men was. Zij is geweest. 
Wij waren geweest. Gij zult zijn. Wij zullen geweest zijn. 
Dat ik zij. Dat zij waren. Hij zij geweest. G^ wäret ge- 
weest. Men zou zijn. Wij zouden geweest zijn. Zullende 
wezen. Geweest. Zullen. Wij zullen. Hij zou. Gij zoudt 
geweest zijn. Het was. Zy ware geweest. Gij zult. Ik zal. 

Huffiaae 8. 

SBir iDüren geiocfen. 3|^r fcib. 8ein iperben. 3d^ mar. ïöir 
toären, ©etoef en fetn. 8eib ! 6ie tourben fein, Märeft geioefen. 
Sfyc mxtt êein. <Sr loar. @te möre. il^r feib. 9Bir moren^ 
@eib i^r? (£r ©trb fein. SBir foöen. Sie würben gemefcn fein. 
i)tt tDoift. ©ie tüürben fein. 2Ron ift. SBir luerben fein, ©ie (fem.) 
maren gemefen. njerbc gciuefen fein. Sie feien, ©afe fic (fem,) 
gemefen feien, tï)r märet. ^ïjr roaret. 3d) Bin. 3d) f^i. Sie 

feien gcmefen. Söir maren. O'r mirb gcroefen fein. Sie finb ge» 
mefcn. Sie moren gemefen. Sic miircn. 6r mirb jein. 2GBir fmt^. 
^n mürbefi gemefen fein. Sollen, mirft gemefen fetn. Sei! €r 
mirb. SOf^an foU. Sein mcrbenb. Sic müvbcn jein. mürbeft jein. 
Soüenb. Sein merbenf). föê ift gemefen. Man märe gemefen. Sein 
foOen. ^tt totrft gemefen fetn. @eienb. 2Bir toerben fein. @ie 
uutbe fetn. 
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nvMtt Müm. 

Pie iillfsieitwärter* 
lU. Hebben l^tn. 

a) ^iufaé^e f empota. 

Ä ik heb id] l]ab? P, wij hel)ben \v\x l^lbcn 
gij hebt bu i)a\i gij heVn i^r habt 

hij (zij, h^et, men) heeft cr zij hebben ju ï^abtiL 
([Ic, ei, man) ^at. 

S. ik bad l)at!c P. wij ha<lden Jüu l}attcii 
gij hadt bu ^attcfl gij hadt i^r l^attct 

hij (zij, het, men) had tt zij hadden fte l^attcn. 
(fle, cd, man) %aHt, 

(Eonjundiu. 

Ä ilc hebbe id^ ^oB« P. wij hebben trir babcw 
gij hebbet bu l^obcft gij hebbel il)r ^abet 

hij (zij, liet, men) hebbe zij hebben fte l^aben. 
et (fie, c8, nwn) ^oibt, 

8, ik hadde l^ätte P. mi hadden vm j^üftt 

gij hadrlet bu (fitteft. gij haddet t^r l^ättet 

hij (^i, het, men) hadde zij hadden {te Iftftttelt. 
er ({te^ cd, man) l^ätte 

b) ;§ufümwtn%efe%it '^empotiu 

9n()icatiu. 
fpctfect 

S. ik heb | id) I)abc i 

gij hebl, > gehad bu l^aft > gel^abt 

hij heeft I er l^at | 

P. wij hebben j luit l^ben \ 

gij hebt gehad i^r ^abt > gel^aR 
zi^.iM>>Mm 1 fte i^ben I 

9hUHtuiiit|icrfect. 

Ä ik had \ \ä} ^attc j 

gij ^adi^ > gehad bu ^atteft / ge^ibt 

hij had ) cr ïjatte ) 

P. wij hadden j lüiv batten | 

gij hadt. / gehad i^r l)ailcl \ fic^abt. 

zij hadden ) fte l^atten I 
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8. ik zal \ 

fij zult > hebben 
ij zal ) 
P. wij zullen 

gij zult ) hebben 
zij zuilen 



ftiittirvii. 

id^ merbc 
bu mirft 
er mirb 
toir werben 
i^t ïtjerbet 
fle werben 

Stttitvttin eiactum. 

iä) werbe \ 



8.ïk m\ \ 

gij zult > gehad hebben btt Wirft . 
hij zal j cr wirb | 



P. wij zullen 
gpj zult 
z^ zullen 



8. ik hebbe | 

gij hebbet > gehad 

hij hebbe I 
P. wij hebben 

gij hebbet 
ZIJ nebben 



gehad 



wir werben | 
gehad hebben i^r werbet ) g^l^abt l^abcn. 

fie wecben ) 

Hmtiiiticitii» 

fetfect. 

bu ^abeft ) gel^t 
er ^abc j 
wir ^aben | 
i|^r l^abet > gehabt. • 

i4 ptte \ 
bu l^tieft } gel^obt 
cr Viitt I 

wir l^ätten | 
il^r l^öttet > gel^oM. 
fte fatten j 

Conbtttanalif* 
a) Set (^egenwftrt. 

Ä ik zou I icf) töürbe | 

gij zoudt > hebben bu roiirbeft ) l^aben 

hij zou ) cr würbe J 

P. wij zouden | wir würben | 

gij zoudt \ hebben il^r Würbet > 

zij zouden | fie Würben ) 

b) Xn iB(r§aitgrti|eit 

i9. ik zou I i4 würbe | 

gij zoudt > gehad hebben bu wSrbe|l ; gel^ foBeit 

hij zou j er würbe ) 

P. wij zouden | Wir würben \ 

gij zoudt > gehad hebben it)r nnirbet > gel^M (abern 

zij zouden j fie würben ) 



8. ik hadde \ 

gjj haddet ) gehad 

hij hadde I 
P. wij hadden | 

g^* haddet > 

zij hadden | 



^aben. 



& heb ^abe! 



|ie 

Aii]Pfratio. 

I P. hebt l^abt! 



4 
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SnfittHii. 

a) beS ^^rttfcuS: hebben tfobtn. 

b) bfS '^^crffftê: gehad hebben gehabt ^aben. 

c) M8vtii(»iii0: zullen hei l en ^abeit loetben. 

^nrtiripio. 

a) ÏJfê ^röfntS: hebbende ^obcnb. 

b) ïicö ^Urfccté: gehad geïjabt, bebbenflo ^f^hnd geljobt ^obenb. 

c) M ^ninxumü: zullende hebben l^aben toeritetU). 

IV. Worden iwrkiu 

8. ik word iel) lütrbe P. wij worden tuir toerben 

gij wordt bu lüirft gij wordt i^r ra erbet 

hij (zij , het, men) wordt zij worden jle loetöcn. 

et (fte, tfi, man) loirb 

S> ik werd \^ mxht P, wijj werden mir lourben 

ë*j werdt bu tourbefi gij werdt il^r toutbet 

j (zij, het, men) werd et zij werden jie nmrbeit. 
(fie, ed, man) toutbe 

donjuncttti. 

S. ik worde i^ löcrbc P. wij worden loir loei ben 

gij wordet bu roerbcft gij werdet i^r toerbet 

hij (zij, het, men) worde worden fle mecbcm 

er (|le, e8, man) mctbe 

aulKffeet. 

Ä ik wierd icf) ttïurbe P. wij wierden \v\r n>ürben 

gij wierdt bu tt)ürbcft gij wierdt \t}t roiirbet 

hij (zij, het, men) wierd et zij wierden jie WÜtben, 
(fie, c8, mon) toutbe 

Snbtcatiii* 
f)ctfrct. 

S. ik ben 1 id) bin 1 

gij zijt ; geworden bu bift > genoiben 

hij is ; er ift ) 

JP. wij zijn j loir finb j 

gjij zijt ! geworden i^r jcib ; getooï beu. 

zij zijn J fie finb J 

S. ik was I id^ toar | 

gij waart > geworden bu marft > getoorbcn. 
hij was I et mot I 
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P. tv ij waren ] 

gij waart [ geworden 
zij waren ) 



ik zal I 

zult J worden 
hij zal I 
P. wij zuilen \ 

gij zult > worden 
zij zullen j 



imt maren 
\\fc xoaui ) geworben, 
fic waren ) 

i(| toerbc | 
bu toirft > loevbm 

er mirb ) 
lüir mcrbcn ) 
i^r werbet > loerben. 
fie ïP erben | 



8. ik zal \ 

gij zult I geworden zijn 

hij zal I 
JP. zuUen | 

gij zult ) geworden zijn 
zij zullen J 



8, ik zij I 

gij zij* ƒ geworden 
•hij zij j 
JP, wij zijn I 

gij zijt / geworden 

Ä ik ware \ 

wäret > geworden 



hij ware 
wij ware 
gij wäret 
zij w^ren 



1 



geworden 



8. ik zon ' | 

gij zoudt > worden 

hij zou j 
P. wij zouden 

gij zoudt ) worden 

zij zouden 



8. ik zou 
gij zoudt 
hij zou 



toetbe I 

bu ,tt»irf! J 
er wirb 1 
njir werben 
tfir nierbet 
fie roetben 

Canjunrtiti. 

Hkrfcct. 

iel] ïci ) 
bu feift > 
er jei J 
wir feien 
i^c feiet 
fie feien 
9{i0i|itaiit|ievfect. 
i(J Wäre 
bu uulreft 
er wäre 
wir uniren 
i^r iuiiret 
fie wiircn 

(^onï)itioualiö. 
a) %u %tumuU 
i4 mütbe 
bu tofltbeft 
cr iDÜrbe 
wit würben 
\%ï würbet 
fic würben , 

b) %n Ccroangen^rit. 

id) würbe y 



getDotben fein 



getDorben fein. 



gewoiben. 



gen)orbcn. 



\ 



getoDiben 



geworben. 



werben 



werben. 



geworben fein 



geworden zijn bu würbcft / 

cr würbe ) 

P. wij zouden \ wir würben j 

gij zoudt I geworden zijn il^r würbet \ geworben fein, 
zij zouden | fie Würben ) 
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S, word mxhtl I i^. wordt kseit^^tl 

h) M ^rttfenS: worden trcrbcn. 

b) ÏJfë ^trffctS: 'geworden zijn f^etüDi^eu 

a) bed giilttrttoi&: zuilen worden mcrbeii merbeii. 

^artiripta. 

aj Öf8 ^raffiiö: wordende lüerbctib. 

b) hti perfect?: geworden getöorbeu, zijnde geworden geiöor* 

ben feienb. 

c) M 9nimmmêi zullende worden tpcrben merbcnb, 

lUittim 9. 

1* Wij hebben. Ik zal hebben. Zij zonden hebben. Zij 
sullen hebben. Heb! G^had hebben. Hij zal hebben. Dat gij 
hebbet. 0^ hebt. Ik heb. Ik hebbe. * ' l ij liadt. Bat gij 
baddet. Men heeft. Dat men hebbe. Wij hadden gehad. 

Dat wij hadden gehad. Hij had. Zij hadde. Hij zoude ge- 
had hebben. Hel)bende. Dut wij hadden. Hebt! R- hadde 
gehad. Zij zouden hebben. Hebbende gehad. Dat wij hadden. 
Zij heeft. Het hebbe. Ik had. (lij haddet. Zij hebben gehad. 
Zij hebbe gehad. Hij had geliad. Men luidde geiiad. Gij znlt 
hebben. Zij zal gehad hebben. Men zou hebben. Ik zou ge- 
had hebben. Znüende hebben. Zullen hebben. Zij hebben. 

hadden. Zij heeft gehad. Hij had gehad. Het zal hebben. 
Wij zullen gclmd hebben. Dat gij hebbet. Dat zij hadden. 
Men hebbe gehad. Zij hadde gehad. Dat wij hadden gehad. 

zoudt hebben. Zij zouden gehad hebben. Gehad hebben. 
2. Gij wordt. Dat gij wordet. Hij werd. Zij wierd. 
Men wordt. Ik word. Worden. Geworden. Zy worden. Gij 
werdt. Gij wierdt. Wordende. «Wij worden. Ik zal worden. 
Zij zouden worden. Zij zullen worden. Word ! Geworden zijn. 
Zullende worden. Dat gij werdt. Dat gij wierdt. Men werd. 
Wij zijn geworden. Zu wordt. Zij werden. Het is geworden. 
Men was geworden. Zij zouden worden. Ik zal worden. Gij 
«mdt geworden zijn. Wordt! Dat hij worde. Zij zouden 
geworden z\)n. Gi^j zoudt worden, Dat wij waren geworden. 
Zij was geworden. Men zij geworden. Dat zij wierden. Dat 
gij wordet. Wij zullen geworden zijn. Het zal worden. Hij 
is geworden. Zullen worden. Ik zou geworden zijn. Men 
zou worden. Dat zij wierden. Dat gij zijt geworden. Gij 
waart, geworden. Dat gij wäret geworden. Het wierd. Ik 
ben geworden. Wij werden. Dat ik ware geworden. Zijnde 
geworden. Dat w^ wierden. Dat hij ware geworden. 

Kn^tie 9. 

1. ^ä) lootte. Sit l^attcn. S)ü ^abeft. l^ötteft. ^i) l^ätte. 
• gehabt. S)a| bu l^ttefi. ^abe! @te l^atfte. Tlan vom ^aben. (Sr 

9. Wein^af^floettiicf r ^VL CmttM^omm. 4 
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roürbe tjabcn. ©e^at^t fiaben. $>abt! SBir l^akn. ^afnuir 5(tï>cn. 

mürbc i}d-)aht liaben. ^\)t ^attct. ^§ ^at. l}üik gehabt. 
®ct)alit ^(ibenb. ^t)x ïidttet. ïd) l^abc. ïf^an nnirbe ^nben. 

it)i" t)abct. 6tc ()ätten. Wcf)abt. ^afj i^r babct. wirft 
l^obcït. för l)aik. i)abm gcljdbt. ipabeii mcnjcii. Xu iuirft 
gehabt l^aben. ^^r Rattel. (Sr toirb ]{K>^eti. @te laaien (Coiij.) 6c 
toicb gel^abt l^aben. babeß. %cAït gebobf. iDÜrbcft baben. 

totttbet gehabt l^aben. ^ag fte gei^abt ^obcn. @te toirb l^aben. 

tabcn merbcnb. Öicl^abt böbciib. ^I^r njürbet b^bcn. id) Tjütte. 
br böttet. ©ic bótte gehabt. 8ie mürben bobcn. @ie tocrben bobcn. 
Ööbenb. bat. ^ii b^bcft. Wxx batten. Sie bättcn. (Fr wirb 
babcn. ÜJlan t)at c(c{)abt. ®a$ jic gehabt bötte. 5^br roerbet baben. 
Sie ^at. ^§ lüürbe baben. wirb gebabt fnibeii. 3fb^ babt gc* 
babt. 3(b tiïcrbe gcbaM haben, -stoben, luürbcft (}Qben. én 
batteft gebobt. 2Bir luuibcu l)aben. Xo^ luii Ijiuieu, §abcn roeibciu 
2. ^(b tuutbe. SBit tmirben. ioerbe|t. %Vi »ürbeft. ^d^ 
märe getDorbcn. %Qi% bu tourbeft. äBerbc t @te tourbe. SDZan toiro 
toerbeit. <Sr mürbe merben. ©emorben fein. Serbet! SBit mürben. 
5)a6 mir merben. ^cb mürbe gemorben fein. S^ir murbet. Sie mür* 
bcn. ®emorben. (ï§ mirb. märe gemorben. ©cmorben feienb. 
^bi- mürbet uicrbm. ^nfj ttf) n^iirbc. 3ï)r mürbct. Sic märe ge= 
morben. Sic mürben merben. Sie merben merben. SBerbcnb. fer 
mirb. %\x merbeft. 2Bir miirbcn. Sic mürben. niirb merben. 
^an ift gemorben. fic gcmorben märe. :3f}r merbct merben. 

Sie mirb. (5§ mürbe merben. @r mirb gcmorben jein. jeib 
gemorben. merbc gemorben Jein. Serben. 2)n würbefl merben. 
%u marfl gemorben. 23ir mürben merben. S)a| mir mürben. fSer» 
ben metben. 



Ikiitr die negative und interrogatine ^erdolfortiu 

1. ^te 9legation (H^emelnung) mirb im ^oflänbifiiiett 
burd^ bad 9Cbuerbtum Niilet<< (ntd^t) auSgebttta , baB tote im 
Seutfd^en Kiu| bem Setbum feine ©teffe l^at, 9. ^ bin 
«U|t ik ben niet^ i^ ^obe ni^t ik heb Biet, — %mmé^ 
lautet bie negattbe gform non zijn unb hebben. 

änbicatiti. 
9tofcit». 

8, ik ben niet i(b bin nid^t 8. ik heb niet td^ b^be nid^t 
gij zi^ niet bu bift nid^t gij hebt niet bu ^uft nid)t 
hij is niet er ift nicbt hij liof^ft niet er t)at nid)t 

P, wij zijn niet mir finb nicbt P. wij hebben niet mir Ii a bcn nicbt 
gij zijt niet i^r feib nicbt gij hebt niet iljr t)abt nid^t 
zij zijn niet fie fiub nicbt. zij hebben niet jie ^aben nic^t. ' 
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S. ik was nietig toot ni^t lt. f. f. 8, ikbadjiiett4](atteiiu|ttt.f.f. 

ik ben niet geweest üi^ 6itt & ik heb niet gehad id^ ^oBe 
nid^i geiDefcn u. f. ntd^t gel^Bt n. f . f . 

. tpitt8qttom|ieTfrtt. 

Ä ik wa? nipf 5:reweest ld) 10« S. i]' Inul niet gehad ^atte 
nic^t gemejen u. j. f. tiid^t ge^a^t u. (. f. 

%utuv, 

S, ik zal niet zijn iäf tpetbe S. ik zal niet hebben iä^ toerbe 
ntd^t {ein u. f. {-. tiid^t l^aben u. (. f. 

^futurum riactum. 
iS. ik zal niet geweeät zijn idj S. ik zal niet gehad hebben td^ 
tpcrbc nic^t gcmcfcn fein u. f . f . tocrbc niä)i gehabt l^aben u. ). f . 

<$oniuncttti. 
frafntS. 

ik zij niet id^ fci nit^t u. ). f . ik hebbe niet id^ ^abc nid^t u. f. f. 

3m|ictfeet. 

ilc ware niet ^ toftre nic^t u. f. f. ik hadde niet ic^ ^atte ntd^t u. f . f. 

ik z\j niet geweest ic^ fel nid^t ik hebbe niet gehad xé) l^abe 
geioefm u. f. f . mä^t gel^aBt u. f . f. 

ik ware niet geweest id^ VMXt ik hadde niet gehad id^ l^ttt 
nid^t getoefen u. {. f. ntd^t gel^abt it. f. f. 

ConMknalif* 

a) $er fl((|<iiiMift. 

ik zou niet zijn toflm ntd^t ik zou niet hebben Ul^ toStAt 
fein u, f. f. nid^t fyiibtn ii. f. f. 

b) Itn (Bet gaagnilcit. 

ik zou niet geweest zijn id^tOÖtbe ik zou niet gehad hebben id^ 
nid^t getoeftn fein u. f. f. tüürbe nid^t gehabt ^beitu. {. f. 

Smiierattti, 

S. zij niet (wees niet) fei nicbt ! Ä heb niet böbe nid^t ! 
JP. zijt niet (weest niet) feib nid^t! P, heht niet l^abet tttd^tl 

Snftllttttl* 

niet zijn (wezen) nid^t fein. niet hebben nid^t l^obtn. 

niet geweest zijn nul^t gdoefcn niet gehad hebben nid^ gel^oBt 

fem. b^ben. 
niet zullen zijn (wezen) nid^t niet zullen hebben nid^t ^aben 
fetn »erben. toerben. 

niet zijnde (wezende) nid^t fetenb niet hebbende ntd^t ^btnb n. f. f . 
ii,f.f. 

4* 
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2. 3)ie intcrrogotitie (fragenbc) gorm bcê S5erbum3 
tüurbe fd^on oben (Seft. 1 unb ff.) ermöbnt. <B\t wirb wie 
im ^eutfc^cn (]ebilbet, inbcm ba§ ^^^ronomen (bc5ic^iung§« 
weife Subflantiü) ginter ba§ SSerbum tritt. (5§ lautet olfo bic 
interrogatiöe ^oim öon zijn unb hebben: 

Snbicaito. 
IhrifettS. 

ben ik bin i(i^? heb ik ^abe id)? 

zijt ^ij bift bu? hebt gij l^aft bu? 

is ifi ei? u. {. f. heeft hij l^at er? u. {. f. 

waa ik war idj? u. f. f. had ik Httt i^'i u. f. f. 

perfect. 

ben ik geweest bin id^ gewefen? heb ik gehad ^abe id^ gel^abt? 
u. f. f. u. f. f. 

^luëi{uam{>e(fect. 

was ik geweest War id^ gewe» had ik gehad l^atte ic^ gehabt? 
fen? u. f. f. tt. f. f. 

sal ik sijii wetbe fein? u. f. f. sal ik hebben werbe td^ l^o^en? 

u. f. f, 

fftttttrttm tiuium. 
zal ik geweest zijn werbe iä^ zal ik gehad hebben werbe id^ 
gewefen fein? it. f. f. ge^bt l^aben? u. f. f. 

ftmiMüonillii* 
a) Ser 4k$m»üti, 
BOu ik K^jn Würbe id^ fein? u.f.f- hebben würbe id^ l^aben? 

u. j. f. 

b) ^er SJergangcnl^eit. 
zou ik geweest zijn Würbe id^ zon ik prehad hebben WÜrbc id^ 
gcwefcn fein? it. f. f. i^habt l;abcn? u. f. f. 

^uf biefelbe Seife burd^ 9iad))teüung bc§ Siibjectê 'ginter 
ba? tegicTenbe Verbum be§ Saje? bifbct man bie übrigen 
feiten unü ^rten in interrogotiber gorm. 

3. 3)ie negatibe g^tagcform (öerneincnbe gr.) wirb 
ouêgebrüdft, inbem ba§ liöerbum ginter boé Subject, bie 9ïe* 
gation niel l^inter ba§ regiefflile SBerbum tritt. — fêi^ lautet 
alfo bie negative gfrageform non zijn unb hebben. 



Ben ik niet bin nid^t? heb ik niet l|aBe id^ ntd^i? 
zijt gij niet bift bu nt^t? hebt gij niet b^ft bu nid^t? 
is hij niet ift er nid^t? heeft h^ niet l^at er nid^t? 
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Kjjn w^i niet flnb mir ni^t? hebben wij niet ^aben tok nid^tl 
zijt gjj niet feib i^r ni^tl hebt gij niet l^abt il^ nid^t? 
s^n zij niet ftnb fie ni^tl hebben zij niet l^abcn fle nid^? 

was ik niet mot nid^H u. f. f. had ik niet botte i(b nt^t? ti. f.|. 

fietfett. 

ben \V m^t i/eweest Mn t(b ni^t beb ik niet gehad fyibt lä^ nic^t 
getoejen? u. {. f. gehabt? u. {. f. 

was ik niet geweest tt>ar nii^t had ik niet gehad ^atte nic^t 
gctocjen? u. f. f. gelabt? u. f. f. 

zal ik niet zijn doerbe ic^ md)l zal ik niet hebben miht ic^ md)t 
fein? u. f. f. bfl^en? u. j. {. 

gtttnfitiit eiactnnt. 
zal ik niet geweest zijn mecbe zal ik niet gehad hébben toerbe 
td^ nïdjlt Qeioefen fein? u. f. f. icb n^t gehabt boben? ti. f. f. 

(Sbenfo in ben übrigen ßeiten unb Ärten. 

4. ïïie betben ©onbitioncrïe tómten im ^joHönbifc^en 
mie lm f)eutid^en, burd^ ben ©onjunftiö bcê Smpcrfcctê, 
be^iel^ungsnieife ^luêqnamperfects vertreten »erben. ^eS 
ffatbet gans gettïöl^nlic^ \iaH, tnemi boê conbitionaïe ^tnerni" 
(»indien«), tnie im icut[(3^en auêgelaffen toirb, 3. 53. toftre i^ 
bort geroefen ware ik daar geweest. — Man faat öïfo: 

ik ware id) mktbc fein. ik hadde id) loiirbc Ijaticu. 

gij wäret bu mürbeft jein. gij haddet bu toürbcft ^abcn. 

Sc ware geweesl id^ wêtU ge« ik Udde geliad ic^ Ivftfbc gemuit 
iNfes fein. falen. 

gij wäret geweest bu mtirbefi gij haddet gehad bn ttifarbeft ge« 

gen)efen fetn. b^bt b^ben. 

u. f. f. bei oUen Verbid. 

Qeiiins 10. 

1. Wij hebben niet. lïiet zullen hebben. Gij haddet 
niet. Wees niet ! Ik zal niet zijn. Zij heeft niet gehad. Dat 

gij niet hebbet. Wij zullen niet heltbcn. Gij zoudt niet. Ik 
zou niet. Hij had niet. Hij heeft niet gehad. Ik hebbe niet. 
Zij liadflen niet gehad. Oij zondt niet gehad hebben. Hebt 
niet! Niet hebben. Men is nipt gpv/eeHt. Het was niet. Hij 
ware niet. IJc zou niet geweest zijn. Zijt niet! Ik worde 
niet. Hij is niet geworden. Wordt niet! Zij wierd niet. Ik 
zal niet geworden zijn. Gij wierdt niet. 

2. Zijn wij? Zal hg hebben? Zou ik hebben? Haddet 
gij? Znllenwij? Zondt nj? Heeft men? Hadtgij? Hebt gij 
gehad? Had hij gehad? ZnUen zij hebben? Zoudt gij hebben? 
Ben ik? Zal b^ geweest zijn? Was hij geweest? Wäret gij? 
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Zijn zïj? Is hij geweest? Zon ik zim_? Zouden wij geweest 



Zou ik geworden njn? Worden zij? Zoudt gij worden? Zal 
hij geworden zijn ? Is het geworden ? Werdt gij ? Werd zij ? 
Werden zij? Word ik? Waart gij geworden? 

3. Hebben wij niet? Haddet gij niet? Hadt gij niet? 
Heeft men niet ? Zoudet gij niet gehad hebben ? Had hij niet ? 
Zijn wij niet? Waart gij r» iet ? Ts men niet geweest? Zal hij 
niet geweest zijn? Zullen wij niet zijn? Ben ik niet geweest? 
Wciart gij niet geweest? Zoudt gij niet zijn? Zoudt gij niet? 
Worden zij niet? Is het niet geworden ? Zal zij niet wordend 
Wordt gij niet? Werden zij niet? Werdt gij niet? Wierdt 
gij niet? Zon ik niet gewmrden zijn? Ware ik niet gewor- 
den? Werd hij niet? 

4. Indien ik hadde. Indien gij waart aeweest. Indien ik 
hadde gekocht. W^ waren. Gij haddet gehad. Wij wierden. 
Indien nj liaddet. Oijzoudt. Indien hij hadde gehad. Indien 
zij hadden gegeten. Gij wäret. Indien zij ware geworden. 
Indien ik ware geweest Wij wierden gestraft (geftcaft). Indien 
het wierd. 



1. Sr ift nidjt. SBir toarcn nid^t. ©cib nid^t! ^\é)t fein, 
©ic feicn nidjt gciücfen. Sic mürben nid^t fein, èei ni(ï)t! ^ii 
Bift nid)t geioefen. 2Bir fiiitten nid^t. §abt ntrf)t ! ©ic toerben n\d)t 
ï)abcn. 3Gßir ^abcn n\d)t Qcl^abt 3ic f}iitten nid)t. 9?id)t Qcl^abt 
1)11 ben. SBir werben nicfit gehabt l)übcu. Sbr foflt ni(i)t. äBir joIU 
ten nic^t. 9iid|t geiüDiDcii jein. Sie finb md)t geiuoibcii. ^^r toaid 
fitd^t QemoYben. SBetbenid^t! SBir jeten nici^t gemorbeii. ^it I9fttc|i 
nid^t geiomrben. SBerbct mi|t! @ie toörben nid^t getootben fein. Jl^t 
ttürbet nt^t »erben. Bit loecben md^t. ISS ift rnd^t geworben. 

2. SBerbett iDtr gemefen fein? Sßütbet il^r fein? SBerben fie 
fein? Sinb fie gcmcfcn? SBin id^? Serben fle gewefen fein? Söart 
t|r? spottet i^r? §aben mir geljabt? ^üttct i^r gel^abt? gälten 
fie? 2Birb fie ï}abcn? f)attc man gel^abt? SBirb man gelobt l)nben1 
Soiïf ibr? i^oücnmir? ïöerbct t^rmerbcn^ Sürbet i^r? 2Bärcn 
fie gemorben? ^^nrben fie? Söirb cy gcmorbcn fein? SEßirb man 
merben? SBürbcii fie mcrben? SBürbe e3? ©eib ibr (^cmorbcn ? 

3. SBaren mir nirt)t? Scib i^r nic^t gemejcn? ÜBar |ie nid)t? 
SBüiejt bu nidjt? SBürbe er nic^t fein? SBöret i^r nid}t gemejcn? 
SBift bu nic^t? .^abt i^r nid^t (^cbnbt? ióabt ibr nirf)t? ^at er 
n\d)i gehabt? galtet i^r nic^t gehabt? ^^a\i hu uidjt? äi^ürbet ii)ï 
niét $abcnl iQatït man nt(^t? Sollen mir nic^t? SoU man nid^t? 
SBttb e9 ni^t »erben? SBacbefI bu nid^t? 3ft fte ntd^t gettorben? 
SQIAtbet il^ nid^ »erben? Surbe nton nid^t? SBtrb eS niét ge« 
motben fein? SBerben fte nt^? @inb {ie nl^i geworben? IBtitbe 
léf itiii^t geworben fein? 




Wordt gij? 



Aufgabe 10. 
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4. SBeun fie lüärc. SBeun er gejcljeu t)üttc. iiNCuu jie gemefcn 
imun. 2Bcnn bu gefauft l^ättcft. 2Ö€tm i^t gehabt ïjQttet. SBenn 
ié aemejen m&e* IBcnit man (Attc. Scnn moti fein mürbe. Sßenn 
t4 9aBen toürbe. 3Benn gegeffen l^ben mürbe. SBenn mir ae> 
9cbcn ^aben würben. SBcnn fie mörc. 2Bmn id^ bort fern mfirbe. 
SBenn er rcic^ (rijk) fein würbe. Senii ic^ ein ^auS l^aben würbe. 
SBenn id^ bad $ferb gefebeu ^m. SBenn fie bobett 
mütbe. 



(ïifte Mtitn. 

Mi^mm Bemerkungen über hk ^mtni^m% ia 

1. SBir f^ahm in Obigem bie (^oniiigaitimen bon siilleiii 
hebben 9 wijn unb werden gegeben, meil bieS bie eigent» 
Ud^en ^ülfê^m5rter ber j^oflänbif^en ^roc^e ftnb, bie juc 
^onfugation afler S^erba ecfoxberIi<i^ finb. Snbeffen l^ai bie 
l^Dttänbifd^e 6))rad^e, mie bie beutfd^e, meistere ^ülfgberba, 
inbem nämlid^ aud^ anbere Skrba auf biefe M gebrand^ met- 
ben nnb biefe finb: 

bleven bleiben. laten laffcn. 

doen i]^un, t^eronlaffen. moeten müffen. 
durven bürjen. mogen mögen, 

kunnen fnnncn. willen wollen. 

Söon il^rer (vonjiuiatiDn fann erft fpftter bie 9ïcbe jein. 

2. Ziillcn bicnt ^ur ^ilbimg bcè g^^iii^uni^» wordci 
nui ^ur ^ilbung beë ^^^afiin^ ((Gtbcnbe ?^onn). ^it zijn 
unb hebben irerben abioec^ielnb roie iin 2)eutj(^en bie jufam» 
jnengefeUeu S^iim ber ^^erba gcbiibet. 

3. 3n ber (^.Dnjiigation be§ §ülfyüerl)iiin>j worden finbet 
fic^ trmiui^maf ba? imperfect 3 n b i c a t i ü : ik wierd (= ik 
werd) unb bas imperfect ß^onjunctio: ik werde (= ik 
wierd). 

i. (^ine ganj feltene ^orm i)t bie Uinidjroibiuu] be5 ^-(ira* 
fen» mit Dem '-ßartidp, 5. é. ik ben hebbende ftntt ik hr-b. 
3)iefe gorm fe^rt , tni Önglijd^n, aud^ bei ben übrigen 
SkrbiS roieber (lu^l. 11. (vurjuë). 

^ie Negation ^otte fcül^fr im |)Dllcinbifd)en roie im 
granjöjijc^en j^tpei ^erneinung§möïte£, nömlid^ ea*) IMY unb 
iet na4 bem ^inrbum, ^. 
ik en hadde niet (= je n'avais pas) ^aitt uié^L 
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^0(^ ^)a^ man ijegenmärttg nur mdjx niet. 

6. ®ie brüte ^^eri'on Singular ober ^^(itral ber Qükn öon 
zijn gibt bic formen beê unlnn-i5nlui)en ,,t^ ftitït" (frj. i1 j a), 
inbem noé) er ober daar (er(ietcä «auS daar = ft^. y entj'tan» 
ben) ^iTtjutritt, 3. 33. 

<ii OiHt ^enfc^en Er zijn menschen (Fluräl), 
ßtftt eine Sicttung Daar is ééne -redding (8mg,) 
gaft ni(i^t Er was niet u. f. f. 

De lente (f.) bet Stiilltng. de rijicdom bet 9letc^tl^um. 

de zomer bcr Somincf. de schilder ber 5J?aIcr. 

de herfst ber §crbft. de vertaling bic Ueberfcjung. 

het jaargetijde bie SalteS^eit. ole maand (f,) ber ÏRonat. 

de dood ber ïob. de maaltijd {m.) bie ÜJia^ïjeit 

liet venster baö lyenfter. de maar (f.) bie Dlod^rid^t. 

de sleutel ber ©d^iüjjel. de aardrijkskunde bic (5ieograp^|ie. 

de grendel ber 3ïiegeï. het weder ba§ SBettcr. 

de adelaar ber 5lblcr. groot gro^. 

het gezicht baS ®e(id^t (@e]^« idein fiehu 

de blik bet 8ftil. ftaft). veel trid. 

de vloot bic Slotte. schoon fcä^ön. 

de matroos ber !0{aitofe. slecht f^led^t. 

het meel bo§ 9Jïe]|L vier bier, vijf fünf. 

de zaak bie Sad^c. geschreven gefc^rieben. 

het ding baS S)ing. spreken fprec^en. 

het "bedrog ber 55ctrug. hoe luie? 

de haat ber ^cd^, ' noch — noch loebct — nO(i§. 

tlcbititg 11. 

Waarom zijt gij hier? Wij waren in den tuin van den 
vader. Hoe is het weder? Het weder is slecht. Het jaar 
heeft vier jaargetijden: de lente, den zomer, den berf^f, den 
winter. Het trezicht van den adelaar is goed (gut). Ileiit gij 
den brief gesciireven, Hoe is de zaak ? De haat van de vijan- 
den was groot. Had de deur eenen grendel of eenen sleutel? 
,lk bemin de studie van de aaidiijkskunde. De keukenmeid 
had meel en boter. Zal ik met den matroos sprdcen? Het 
boek van den broeder is niet schoon. Rijkdom is niet altijd 
goed voor de menschen. Wij zijn te Parijs geweest en hebben 
de stad gezien. Heeft de scholier de vertaling geschreven? 
Het ding is noch goed noch slecht. De vloot van de vijanden 
was groot. De zoon van den graaf heeft een boek over 
Kants wijsbegeerte geschreven. De dood is de broeder van 

*) '3)u" fioÏÏnnbrfc^e 8^ro<!^e ift 6ei ttjeitem pu rijtijd^ er alê bic 
beutjd^e miö aUc auDeten. 80 fagt man ßatt Philosophie (ober tote 
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den slaap (Sd^ïaf). Het meisje van den broeder is klein. 
Ik bemin de maanden van den lierist. Ik heb den schilder 
gezien. De vensters van de kamer zullen groot zijn. Mijn 
vriend heeft sproolges voor de kinderen gesclueven. Waaneer 
hadden de matrozen den maaltijd f Het ding zaA zeer Qéfyc) 
klein zijn. Indien ik rijk was, had ik den man geholpen 
(gel^olfen). Hebt gij niet den slentêl gehad? Wij hebben een 
paard. Wij hebben de boeken niet. Op de schepen zijn 
matrozen. Wanneer zijn daar adelaren? In den tuin waren 
boomen en bloempjes. Hier zijn geene leeraars, In den 
zomer zijn er bloemen. Hebt gij niet vijf boeken gekocht? 
Hoe was het ding? De vader zal met den vorst spreken. Ik 
heb noch boeken noch pennen. Wanneer zullen er peren zijn? 
Daar zoUen peren zijn in den her&t. Ik bemin de peren en 
heb vier pe^en gekocht. Heeft het mei^e de vertaling ge- 
schreven? De vertaling is zeer groot. Betrog is slecht. Ik 
v?a8 te Berlijn. Zij had eenen adelaar geaen. Wij zullen 
naar Londen reizen« 

Hiifltie 11. 

Sïöir tüaren üicr ober fünf 3fl^re in ben Stabten ^ïmerifaë 
unb tjabcn bic (Segenben (streek) beê 9ïorbcn§ (noord) unb bic 
Urtöälbcr (oorwoud) bcö 8üben§ (zuiden) mit SctüunbcrunQ (be- 
wonderixig) gcfcl^cn. %\t Xpcc ^otte €tncn ©d^lüffcl unb ^tuei 
Slicgcï. SBoitn metbet t|c mit bem SRimfler bc« ftM%9 reifen? 
3n ben ©cbirgen, too toix brei ïttge gemcfen traren, gab e§ ^bler 
unb ©eter (gier). 2Bie fóiir geftcm ba§ SBcttcr? Xic ßöc^in ^atte 
ba§ 3JZc^I nid^t, raclc^eê (welk) bic ÜJluttcr geftcm gcfouft ^attc. 
Söir lücrbcn bic Spradfic burrf) Uebcrfcjunc|cn lernen O^^ren). ^ic 
©ad^c mirb nid)t )cl)r jd)ün locrben; benn ber 9)hinn, mclc^er (welke) 
fic (het) machen (maken) tüirb, ift racber Don euc^ (u) nod) öon 
bem 55ater belobt (geprezen) loorben. 3)on ber .^öd)in bc§ ©rafen 
finb fünf Zentner Dieïjl gcfauft luorben. 6ê gab 53irncn unb 
^c^fel. ^uf beti @d|i]fen bei glotte l^at eS litele SDilatrofen ge 
geben. 9Benn id^ SBiif^et gel^abt l^te, toütbe td^ gclcjen l^olben. 
SIHe ift bte 6a<i^e. ^et 2:ob iß immer ein IBtlb beS ©ci^lafeS ge- 
toefen. ^f)t ffobi fóeber S3üd)er, nod^ ^c'iitxn gehabt ; barum (daar- 
om) feib il^t Dom Scl^rcr nid^t gelobt morben. ^d) l^attc ein (Slad 
Sier; id^ mürbe e§ bem ^^reunbc gegeben ï)aben, menn er bort ge* 
toefen toäre. SBir lootten ein fyxuè unb einen (darten. 3m ©anten 



man unconi'equcnt finbet philozofie): wijsbegeerte, ftott @eo0ra^|ie: 
aardrgkskunde, ftatt ^utidlnruben) regtsgeleertJLOid, ftatt t}|))fit 
natsorkimde, fp^^fiognomtf gelaatkimde. flatt theologie oft god- 
geleerdheid. Seibft ber ïttel ^yprofessor" ift butd^ bo§ gcrmanifd^e 
feort „hoogleeraar" (= Scorer einer t)ö^eren BdjuU , ßo^[ä)nU jc), 
ob({Iet(^ nic^t gänjlic^, berbröngt. S)ageflen finb bic 8RiIilftt(e}eti|nun9en 
nadd fremben ^pïa^tn geblieben. 
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Wat hebt gij gehad? 
Wat is de zomer? 
Is de zomer schoon? 



Hoe is het weder in 
herfst ? 



gab eS hn ^eil5{ie %tpUh ^vmm, Stauben, pdbi if^x boS SBdtter* 
bud^? (wocrdenhoek). SBtr tfiikn Me Ueberfe^ung gefd^riebeit, 
locitn mir bad SBörterbud^ gel^abt hätten. Paruin fetb tbr geftem 
tm ©arten gcwefen? ^cr ^D^atrofc l^attc fünf Sd^iffe gcfinbt. @§ 
gibt in bcn»58crgcn ^Ibïcr. 2öo mirb cê grcunbc ber Sßa^rl^eit 
geben? 'Dk fycnftcr bc^ ^immcra finb ficin. SSir 'ijaUn bem 
iÖïinifter jiüei ^Briefe gejd;ne6cn. ^lUirbct i^r mit bem gürften 
fpred)cn, menn er f)kx in ber Btahi luüre. SBenn i()r bie Uebcr- 
fejung gefd)ricbcn pttct, tuüret il^r in bet Bó)uk gelobt morben. 
^cr (Sommer unb ber Söinter finb ^abrcSjcitcn. 2Bir fatten 
bie ©täbte Italiens gefe^en. ^a§ ©tubiurn ber ©eograpl^ie ift 
fd^ön unb nü^Iid^ (▼oordeelig). ISs gab nut eine SÜething. ^et Sob 
ift bad dnbe (einde) beS SefótS (Leven). 9Bo8 mitb eS l^iet geben? 

fies^k. 

Wij hebben de brioTen des vor- 
sten gehad. 

De lente, de zomer, de her&t en 
de winter zijn jaarget^den. 

De zomer is schoon; maar ik 
bemin ook den winter en de 

lente. 

den Het weder in den herfst is 
meestal (meift) goed. 
Waarom hebt gij de vertaling Wij hadden de vertaling ge- 
niet gesehreven? schreven, indien wijj het woor- 
denboek gehad hadden. 
Hoe was de zaak? Het was een bedrog. 
Wanneer zijn daar adelaars? De adelaren zijn in de gebergten. 
Wat is de dood? De dood is het einde Van het 

leven en is steeds de broeder 
van den slaap geweest. 
Er waren in den tuin boomen 

en bloemen. 
De matroos heeft een glas bran- 
dewijn gedronken. 
Zij zal met den broeder naar 

Londen reizen. 
De denr van het hnis had óénen 

sleutel en vier grendels. 
De jongen zal een sdiilder wor- 
den? 

Neen; gij hebt den sleutel van 
de kamer niet. 

Zullen wij rijkdommen heb- Neen ; rijkdom is niet goed voor 

ben? de menschen. 

Wie heeft den man geholpen? De hoogleeraar heeft den man 

geholpen. 



Wat was in den tuin? 

Wat heeft de matroos ge- 
dronken? 
Wat zal zij doen? 

Had de denr eenen sleutel? 

Wat zal de jongen worden? 

Heb ik niet de sleutels? 
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Is de Yertaling Idem? 
Wat zal de vader doen? 

Wanneer hadden de matreeën 
den maaltijd? 

Zijn er vogels in het nest? 



Neen; zij is zeer groot. 

De vader zal met den koning 

spreken. 
Dematrozenhadden den maaltijd 

na de aankomst (SMmft) van 

de 8C>iepen. 
Er waren in het nest v^f vogels. 



&mtit Mtitn. 

1. 3)cmii|hNitile ipmiNiitM. 

§ 1. 5)ic bcmonftratiöen '^Uo nomina (^inmeijenbcit 
^cftimmungsmörter) ber ^oflänbiic^cii ©prac^e i'iab: 

deze bicjcr (deze, dit), 
gene jener (gene, gene), 
aie Ut (die, dat) 

unb ba§ ^ompojttum t)on gene: degene (diegene, hetgene 
obet datgene) lirrienige. 

§ 2. ^ie 'ïiecnnottott bicjcr ^ttr.oiifh-oHbbtonomma 



gcfci^ic^t entweber burijji 
gfotmen, toie folgt: 



van uitb aaiiy ober bun!^ eigene 



Masculintm. 
Nam, deze bief er 



öe».f^^^.^«^^^)biefeä 



Dat. 



\ de/A's 
faan dezen\ 



L Deze, deze, dit. 

Singular* 

Feminimm, 

deze biefc 
fvan deze \ ^^^^ 



1 dezen 



bief cm 



Aec. dezen bteftn. 



) dezer / 
faan deze \ 
(dezer / 
deze btefe. 



Neutrum. 
dit bicfeg (biefe) 
jtan dit ( 

laan ^tX^^t^ 
\dezen 

dit biefeS, bieg. 



Pfural 

für aUe brei (^\d^itt: 

Nom» deze btefe 

r»-« / deze [ ^-e^ 
^^'*-\ dezer f^''^^ 

j^. f aan deze \ v;.r^„ 
-^^•\dezef» (^ dezer) 

iice. deze bicfe. 
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Mascuïimm» 
Nm. gene jener 

Gen. { 5 / jenes 



^ genes 



i 



yj. / aan genen \ 
\ genen f 
Ace. genen jenen. 



jenem 



/ jener 



enet 



Neutrum, 
gene jeneS 



fvan orene \^ 



\ genes 



i 



jene« 



jaan gene ( . 
gene jeneS. 



U. Gene» degene* 

Sinffular, 

Femininum, 

gene jene 
ivan gene \ 
Igener 

laan gene i : 

\ /I' 
Igencr / * 

gene jene. 

JPlural 
für oÏÏe brei @c[(ijledjtct : 
^om. gene jetie 

^^-Ige^Mf^genar)}*"**" 

^cc. gene jene. 
Degene ^at im ^enetiü Singular: ëesgenen (n^t des- 
genes); ba^ Femininum lautet degene^ baiS 9ïeutrum: het- 
gene ober datgene. 

ffl. Die, die, dat 

Sinfftikir» 

Femininum, 
die bie (ba) 

die bte. 

Plural 

für alle brei @cfd^Ie(^tet (mo er m finbet): 
2{om, die bte 



iVom. die ber (ba) 

(Stell, z^«*' < 



^diew5 / 
jaan éden 
idie» 
Ace, dieft ben. 



Dat, 



Neutrum, 
dat ba^ (ba) 

)i;aw dat l 

[daarvan } 

laan dat 

Woroo» ƒ 
dat bad. 



/ van die \ 
) dier ƒ 



ber 



I ben 



/ aan die 
\ diew (/'. dier) 

Ace. die bic. 

§ 3. SBon ber ^nmenbiing biefer 2)emonfteatit)a geiten 
int Allgemeinen folgenbe IRegeln: 

1. Dese be^tel^t ft($ auf ben ^unttd^jtltegenben Segen« 
ftanbr die auf bad toeiter Entferntere, mö^renb gene 
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tok ba§ beutfd^e ,,itut'^ Don melden S^mgen bad entfecn» 

2. Jlagene (unb diegene) ^l^t nut bann, toenn em rela« 
ttbed ,^l»eld|ef' nad^folgt 

n. Snirmiiitile $fiiii$miiui. 

§ 1. ^te intetrogaitDen pronomina (fcagenbe ^ 
jttmmungSmörter) bcr ]^oIïönbif(|en Sprache finb sitnäd^fl wie 

twf? (wal iMl?) weUl^ wellL üeUler? 

§ 2. ^edination becfdben tme folgt: 

Femininum. 

wie loet? 

/(wier) \ , 
\aaM wien/ \aa« wie / 

Jlcc. wiew toen? wie wen? 

äft ein plural nöü^ig, fo lautet er Don wie genau lote 
ienec bon aie (f« oben JIL); t>on dat et itU|t )u bilben. 

^e ^clinotion bon welke tfi: 

Sin{/ular. 



Masculinum. 
Nom, wie loerf 
^ /wieiw 

\w» wie»/ " 



Bat. 



jmen 



\ 



mem? 



Neutrtm. 

wat brad? 

/«vooraan \ « 
wat toadl 



Masculinttm. 
Nom. welke wcld^ei ? 
^ / welk* \ mU 
*^-\«a» welke»/ djes? 
jy . /wélks» \ toeï» 
• \aaw welken f djcm? 
Ace, welke» toeld^cn? 



Femininum. 
welke lücld^c? 



Neutntm. 
welk tt3el(^c§? 



\van welke/ 
/welker \ 



/welke» l , 



\aanwelkei'''^^''haan welkf "'^^^^ 
welke toeld^e? i welk loeld^eS? 



Plural 
ffit alle btci ©ef^Ied^ier: 

Nom, wélke loeld^? 

n^/ / welke» (f. welker)\ xoé» 
\ 00» welke /i^en^ 

Aee. welke weï^e? 

§ 3. 2öie im ^eutfd^cn tritt aud^ int ^oflanbijdjtu na$ 
welk ber unbeftimmte ^rtifel ein, 33. welk een raanV 
bie((i§ ein ^jJUmn? babei öerliert welk bie (Subungen beê ©e* 
f(^Ie(|te§ unb ber ^edination unb bleibt burd^auS unöer^ 
änbert, j. 33. welk (ftatt welke) eene vrouw todä^ eine 
grau? 
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Sie «mele. 

1. ^nrebe art 9e!aitnie uiib Sliebcrße^etibe 

ift gU. 

2. ^ie ^nrebe an §ö^eri]cfte(Ite, fotüie im feinen 
Sonöcrfationötone ift l> baè auè Iw Edele (oft in UEd 
aègetürjt gefc^riebcn) entftanben ift *). 

Oivtct. 

De tuinman bcr ©ärttter. de inkt (w.) bic ïtnte. 

de dienst ber ^icnft. de mantel bcr DJknteï. 

de onwaarheid bic Ulttoafll^cit. de rechter ber 3^irf)ter. 

de geit bic Si^Qt. liet marmer bcr ÜJiarmor. 

het hoofd bas §aupt, ber ^op\, wijs meife. 

de meester bcr SDZciftcr. rechtvaardig geredet. 

liet papier baS $a4)ter. gelukkig glüdlid^. 

de honger bcr junger. wit toet|. 

de dorst bet ^urft. mooi l^üBfd^. 

de eer bie ^l^re. meer me^r. 

de groente (fj bad (^cmüfe. minder mentget, dan old. 

lUiitiii 12. 

Dit meisje is minder mooi dan dat. Dat was goed. Die 
tijding was eene onwaarheid. Wie heeft honger of dorst? 
Wat is de wijsbegeerte? Ik wil dit, gij hebt dat. Ik heb 
u gesien. Gij hebt honger. Deze man is de tuinman van 
dien graaf. Wie heeft heden den dienst? Ik heb u**) de 
papieren gegeveii. M^n broeder is minder gelukkig dan gij. 
Die rechter was zeer rechtvaardig. Hoe was dat paard? De 
broeder had druiven ; ik bemin ze (fic). Dezelfde man was in het 
dorp. Welk marmer is witter, dit of dat ? Van wien hebt gij 
dezen mantel. Wiens ^Tiend is minder gelukkig dan de vriend 
van dien man? Wat is minder schoon dan dit papier? Aan 
wien hebt gij geschreven? Welk eene onwaarheid is dat? Ik 
bemin deze scholieren. Ik heb de eer n te groeten (mid^ 
^fjmn )u etiMifel^Icn). W^ zgn n seer dankbaar. Welke natiën 
hebben landen in Afrika? Wie is de heer van dat hnis? Wie 
is hier? U hebt vier paarden gekocht. Welk een mensoh is 
deze soldaat! Deze geiten zijn wit. Die inlNt is minder goed 
dan deze. Wie heeft de groente gekocht? Dat is eene on- 
waiirheid. Ik heb aan dezen man het boek gegeven. Wij 
hadden minder honger dan dorst. Wij hebben de groente aan 



*) Snbcjjen gebraucht bic fjoUanbijc^e Sprache bei bcr Slnrcbe im 
:din))eraittte bie a^ette ^crfon bc« CbigMitrd, 3. ^aB«n €ie We 
^eunbïi(^fcit . . . heb de goedheid. 

**) ü lüirb in ben übrigen Q-a)në rcgcImüBiQ mit aan utib 
flebeuot; alfo van u ^^rer, oon ^f^ntn, aan u ^^nen, an 8ie. 
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XL gegeven. Deze vrouw is de vronw van dien heer. Wie 
was wijzer dan Socrates? Ik heb deze peren voor u fjpkoeht. 
Hoe is die zaak geweest? Hebt u de boeken gelezen? Wat 
hebt gij gegeten? Ik wil met u spreken. Welk meisje is de 
vriendin van deze vrouw? Ik bemin de kinderen van die 
vrouw. Hebt gij dit gezien? Wiens dochter is minder ge- 
Inlddg dan die Tan dmn TOist? Ik heb den vriend genen; 
ik bemin hem zeer. Welk boek is dat? Ik bemin dit huis, 
die tuinen en dat wond. 

9«f|tle 12. 

1. ^ieic§ ^Käbc^cn ifl l^iibfc^. 2Bcr l^at ben Sd^ïüffcl jener 
ï^üre? 2Bcr ift bcr (Gärtner biefeê Ipaujeö? Sa« ift weniger fd^ön, 
bie§ ober jcne§? 9ln men l^oben ©ie bicfe jmei S3riefe gefd)rieben? 
Söeffcn önu« ift biefcê? 3cnc 9?ad)rid)tcn bicfcr S^itungcn maren 
unnrf)tit] (verkeerd). '3^icfcr ^Kid]ter wav tücnic^cr c\m(i}i al§ jener. 
2i>cni iiab id) biejcs 43iid)? SBcbcr bicfcr At'uabc nod) jene? ï)Mb» 
d)en ^abcn biejc Ucbcrje^unc^ gejc^ricben. ï)iefer ©ürtncr Ijatte gc« 
ftcrn ben Xicnit. 2Beld) ein i'aftcr (ondeugd, ƒ.) ijt bic irag^cit I 
(traagheid). 9Be{fen 3immer finb biefe? £te8 fhtb bte 3tmmer bet 
Pdnigtn; jene in btefem $alafte ftnb toentger groB di btefc ba. 
a^ctc^ einen 53rief ^abcn ©ie gefd^ricben? SBa§ ift bie ©ac^e? SGBem 
^aben ©ie bieftn SKantel gegeben? ^ie Sii^tn finb auf jenen t^l\en * 
(rots, f.) gemefen. Söelc^er SKenfd^ ift immer glürflic^? ^er §ül^« 
nerbunb biefc§ .^jcrrn ift feljr gut für bic !^agb (jagt). Sic finb 
in bicfem 3immer ^ciitc iinb gcftern nid)t ciemcicn. 3Öcr ^at niä)t 
bie Unmafir^eit bicjcr ^Jiad)rirf)tcn gemuit (geweten)? bicfcr ^ar* 
mor ift mcif5. ^(^ gab ^sl)ncn bicfe C^^rc. "i^er 9iid)tcr foU gcrcd)t 
fein ; aber iencr Tlann ift fc^led)t. 53ei jenem Öaufe ift ein (Sjartea. 
pr tont bieg gefauft lootben? 9Bem ifi bie (S^ iti^ méfyc 
old bad Seben? 

2. fabelt @te ben ^mib ieneS ffüx^ gefe^en? ^a, 
^)dbt benfelben auf bcr Sfügb gefeiten, (^dcn bcrfeïbe §err tiat 
bcufcïben öon jenem ÜJianne geflern getauft, ^er namïid^e ^Keifter 
'mar and) mein ^cbrcr. 5K?cffcn ^^üc^er fmb rceniger reinlid^ (zuiver) 
alê bie icncö i^nabcn ? 2i>eld) eine ö^re ift bic§ ! 3cnc Skc\c\\ finb 
flein unb mci^. 2Bcm tjaben ©ie bicfe 9ïad:)rid)tcn gefc^rieben ? ^eue 
3immer fmb menigcr fd)ön al§ biefe; aber ic^ ïiebe biefe§ §anä 
meï^r oï§ jcneS, mcil (dewijl) bei bemfelben ein ©arten ift. Xer* 

itïbt IRam l^at ;^]^nen jcneS ^ud^ genommen (genomen). SBer ^at 
ler Stb^n baS ®emüfe genommen? Slenet Sthni^ ift loemgec vetc^ 
M biefe j^ömgin. 9Bir moten auf bem SttOe (bal); auf bemfelben 
toot au(5 jener (SJraf. 23arum maren ©ie nid^t auf bemfelben? 
l^aben ©ie j[ette8 Su|lf|>tel ober biefeê ïrauerfpieï gefe^en? '3)ic3 
5i)ïdbd)cn ift meniger rein, aU bieS ba. 3Jc^ ïicbc ba§ S^anê bicfe§ 
^crrn, meiï ©ie bort finb. 3" jener ©tnbt gibt cy mc^r 5>öufer 
unb "ituildfte, aï§ in biefer. ^ie§ 3immer ift meniger rein unb 
fc^ön alä jcneä. i^cne ïiad^rid^t mar unrichtig. 2)ic Säume iencr 
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©arten unb bic 53äd^c bic|'er 5ötefcn fiub gro|l. 3cnc 5?ird)en biejer 
©täbtc finb fd}ön; biejclbeu jinb bic 3ifrbcn (sieraad, n.) ber 
@täbtc. 3cncr 3fip9 (s«iöje, nJ) ift ïoeniger fd^ön aU bicjcr. SQßo§ 
i|t ba9 gemefcn? ©ie foQen bieS tl^un. ^cne §emn tooten mit 
btefen dunben gcftem auf ber Slagb. SBeld^ eine S^itung l^ben 
@ie geufen? ptte btefeS ^ud^ t>on ^l^nen gefouft, loenn @te 
baffclbc nod^ gehabt ptten. 2Bir ^abcn bic Äird^c jene? ^orfc§ 
gefeiten. SBem ^labcn <5ic bicfen Hantel gegeben? S)icfer ^nabe 
|at ?lc|)fc( nu§ jenem i^orbc genommen. Sur men fmb bicfe Sebent 
gefauft motbeti? äBer ift toenigec geied^t, als biefe diid^tet? 

Gesprek. 

Aan wien hebt geschreven? Ik heb aan den vriend van dezen 

man geschreven. 

Wat heeft de jongen genomen? De jongen heeft gene peren ge- 
nomen. 

Was dit bericht Terkeerd? Neen; die berichten waren niet 

yerkeecd. 

Wie had de papieren van den Deze minister had de papieren. 

Iv'oning ? 

Welke natiën hebben landen De Rassen (JKuffen), de Franschen 
in Aziij? (gran^ojen), de Portugezen 

(^V^rtiigiefcn). 

Wie had dit pennemes? Dat meisje had het. 

Yan wien hebt gij deze paar- Ik heb deze paarden van den mi- 

den? nister van dien vorst gekocht. 

Welk is het paard van den Dit of dat paard. 

koning? 

Met wien zijt gQ in den toin Met de dochter yan dezen mam 
geweest? 

Wie is dat ? Hij is de tuinman van dien vorst. 

Hebt gl} de tuinen van dezen Ja, ik heb de tninen en de paleis 

graaf buiten de stad gezien? van dezen graaf gezien. 
Wat voor een boek is dit? Dat zijn de blijspelen van Molière. 
Welke büomen zijn er in den Twee elzen (Êrlc). 

tuin? 

Hebt gy den hond des konings Ja; ik heb hem gezien? 
^zien? 

Wie is de vader van dit meisje ? Hij is de tuinman van dien yorst. 
Waarover zult gij spreken? Ik zal over deze zaak spreken. 
Waaraan hebt gg gedacht Wij hebben aan dien man ge- 

(gebQd)t)? dacht. 
Welk een boek hebt g^ ge- Ik heb de werken van Goethe 

kocht ? en die van Herder gekocht. 

Hebt gij dit huis en dien tuin Neen ; wij hebben het paleis en 

gezien? het park (^^^arf) van dien heer 

gemen. 
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Aan Wien hebt gij de pennen 
en de papieren van den 
^leeraar gegeven? 



Ik hol» de pcnnon , l)oeken en 
papieren van de/en leeraar 
aan die jongens daar in de 
school gegeven. 



Jueignenbe (llolTcfliu ) Pronomina- 

^iiv ^^D]|e[jillpronomen ber ^pUänbifc^ett ^prad^e lautet 
für bie bm ^ßcrfonen: 

Singular. 



2 /uw, uwe, uw, 
* luw, uwe, uw 



- jm\}n, ini]ne, ninn metn, mcme, mem 
* \onze, onze, ons unjcr, unierc, unjcr 

bein, bcinc, bein. 
euer, euere, euer. 

{zijn, zijne, zijn fein, feine, fein (m.) 
h\m, hnnnf\ hnn if)r, it)re, i^r (m.) 
haar, hare, haar if^x, i^c (fj 

l. Serltiiatiili. 



Masculinum. 
Nom. mijn mciil 

|van mijnen 

Dat. h^V^,, 
(aan nujnen 

Ace, mijnen. 

Nom, onze ittif» 
^ /onzes 
* \van onssen 

laan onzen 
Ace, onzen. 

Nom. nw bein, euct 

\van uwen 

\aan uwen 
Ace. uwen. 

Nmi. zijn jein 

\ van zijnen 



Siingutivr, 

Feni'minum. 
mijne meine 
mijner 
van mijne 
mijner 
aan m\ jne 
mijne. 

onze itnfere 
onzer 
van onze 

onzer 
aan onze 
onze. 

uwe betnc, euere 

nwer 
van uwe 
uwer 
aan uwe 

uwe. 

zijne jelnc 

zijner 
van zijne 



1*1 (f ral, 
mijne mctnc. 
onze unfere, 

nwc bcinc. 
uwe euere. 

zijne feine (m.) 
hunne il^rc (m,) 
hare i^ce (f.) 



Neutrum. 
mijn metn 
m\jns 
Tan mijn 
mijnen 
aan mijn 
^m^n. 

ons tmfet 
onzes 
van ons 

onzen 
aan ons 
ons. 

nv bein, euer 
nws 

van uw 

uwer 
aau uw 
uw. 

zijn feiïi 
z\)n8 
▼an zijn 
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Mascudnum, FenUmmm. Neuirum^ 

zijnen 
aan sijn 
zijn. 

hnn 
hnns 
van hun 

hunnen 
aan hun 
hun. 

haar 

haars 
van haar 
haren 
aan haar 
haar. 

föc alle brei (Scf^Ied^tet. 
JVom. mijne meine nwe betne^ euere zijne feine 
Gen 1^^'^^ nwer * zijner 

' \yan mjjne van uwe van zijne 

j.^^ /mijnen nwen rijnen 

• \a;in luijne aan uwe aan zijne 
Ace» mijne. uwe. zijne. 

JVóm. onze unfere hunne il^e (mj haxe tl^re (f,) 
J onzer hunner harer 

* |van onze van Imnne van hare 
/onzen (f. onzer) hunnen (/.hunner) haren (f, harer) 

' \aan onze aan hunne aan hare 

Ace. onze. hunne. hare. 

8 1. @tott bet gform ^^liaar^' mitb bei ^i^tern unb 
im pieten ^rüfajiiïe oft „beur**, bo^ nie in ber Um« 

gangêfpracjie Qngemenbel. 

§ 2. ^ic ]^onönbifcf)c Sproke i[t in 33c5ic§ung auf boiJ 
^üifeimaioMünien ber britten ^crfoii rci($er alê bic beutf(^e» 
(5è fiei)t nümlic^ zUn, tvmn Don etticttt, hon menn Don me^tttcit 
mannlidien 3?eft^cm bie Üiebe ï\i, bagegen haar, trenn üon 
einer ober we|rcrcii toeihtid^cn ^crfoncn bie 9l?ebe ift, fo 
böf; alfo zijn baó fran^önfc^e son (engl, his), hiui ba» fran* 
jö|ijdje leur giOt, iDä()rcnb haar tüie ba» beutfc^ie „i^r'' (engU 
her) \)on toeibiic^en '-^eijonen gilt. 
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Aßc. zijnen. 
Nom, hun il^ 

Gen /^^"^ 

* \ van hunnen 

Dat. (^^""r 

laan hunnen 

./ilïC. hunnen. 
Nom. haari^r 

Gen (^'^^^^ 

' \ van haren 

j^. /haren 

* ^aan haren 
Ace. liiiren. 



z\)ner 
aan zijne 
zijne. 

hunne tl^re 
hunner 
van hunne 

hunner 
aan hunne 
hunne. 

hare tl^re 

harer 
van hare 
harer 
aan hare 

hare. 



Plural 



S 3. 3)aS beutfd^c ^öfHd^e „3^r, ^^rc" tüirb im ^oU 
Iänbif(|cn mit ow gegeben, bas fotoo^l jur 2ïnrebe mit gij, 
alê auiï) §u n pa^i. 

§ 4. Xritt Dor bie ^nrebe ba§ ^pronomen „mein", fo 
toirb (tt)ie im ^^^njofifc^en in monsieur, monseigneur, 
madam etc.) mit bem äitel in @hl 2Bort Derft^moljen, 5. 53. 
* Meneer mein ^errl mCTronw meine ^ame! fflcyofvroaw 
mein gïMein! 

§ 5. 5Iui bcm ^-Poffeïlu^piDUümcu entfteticn 5ibücrbia auf 
ent nömlid^: ten mijnent bei mir >it .*oniifc, ten nwent 
bei eiicf), in euerm A^aufe, ten onzent bii un» ^aufe, teu 
zijneut in feinem S^auk n. f. f. 

§ 6. iLiMc ini ^ CU tl lijnt tuit bie ^(^Mpofition halve (ebenfo 
wege iiiiLi wil) {jintev bie in § 5 eiiüai)nte gorm auf ont 
ber ^offeifiöproiunmna , 58. mijnenthalve meind^albcii, 
(ebcnfü mijnentwege, mijnentwil) , onzenthalve unfeit^aU 
ben (van onzentwege), iiwentlialTe bcincKialbcn, euerttoegen 
(uwentwege), zijnenthalve icinctl^ alben 11. ]. f. 

8 7. Sleden bic ^offeffiöpronoTinna ttbföïüt^ b. i). o^ne 
ein 8u6flantit3, |o ncïjmcn fic qUiii DJtaêcuIinum ein e au, alfo: 

mijn mein de mijne ber meinige 
zijn fein de zijne ber fciuigc 
htm il^r de hmine ber il^rtgc. 

2Bo fie inbeffen \ó)on ouf e Qu§gef}en, fetten fie nur ben 
beftimmten ^ttilel t>ot, |. iB. de onze bet un(rige, de hare 

ber iljrige. 

Dl, Sdtx]pxtU }ttt SlntDeitbiiitg bed ^conomenS ,,febK^ 

^ec l^at feinoi SRontel luib fciiictt ^ut t)erfauft. 
Z>e Yader heeft 0ijnm mantel en jsijinm hoed verkocht. 

)»et (Bättttct l^o^en i|f«i Oorten 0|fc Oftttm) Mmift. 
De twee tuinlieden hebben hunne» tnin Q mnm tuinen) yeikoohfe. 

^it Wlnttn l^Qt iiten Sfäd^er ncrfoccn. 
De moeder heeft haren waaijer verloren. 

a^etne Santen ^abtn l|ff iBfld^er netloten. 
Mijne tontes hebben hare boeken verloren. 

!^ie 92o4ttgalI l^at i|r Vté/t im aBjUb^en M S^Ioffce. 

De nachtegaal (mase.) heeft j0{;m nest in het park van het alot. 

^et <S4ers ^at f({«e ^teitgen^ bet ©dornet) fehl 3iel. 

De scherts (fem) heeft Aars grenzen, de smart (femj haar eind. 

^iefe ^lad^rt^t ^atte i|itti ^etDaiMmcmn 

Dit bericht (neiär.) had g^nen zegsman niet. 

5* 
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Mtttt. 

Be arbeid (m.) bie %cMt *). de pupil bcr (bie) ^uitbel 

de zajü (f.) bcr ©aal. de nevel ber 9icbeï. 

het nut (n.) ber 9lu|en. de naam ber Dkme. 

de vrede bcr f^^ricbe. de dank ber ^anf. 

het uur {n.) bic ©tunbc. het verzoek bic 33ittc. 

de persoon (m.) bie ?PcrJon. het kompliment ba^ iïoïapftmcnt. 

de schoonmoeder bic iSc^löiegeï' de worm ber Sföurm. 

muttcr. de beurs bic 33or|c. 

de schoonvader bec 8(i^ti)icgei« de ouwel bte OBIofe. 

Dotot. [0t£. vergeten netgeffett, 

de schoonbroeder**) bet @$loa* uitgenomen ausgenommen, 

de schoonzuster bie @4n)ögerin. ocht (helaas! ai!) ad^! 

de voogd bes ilBormunb. waartoe mop. 

tUHn^ 13. 

Ik heb mijne beurs verloren. De arbeid heeft zijn 
loon (Sol^n). De zaal heeft Mre deuren. Het uur heeft z^ne 
deelen. Deze persoon heeft 0^ne benrs verloren. Het wond 
heeft 0ijne grenzen. Hier zijn de ouwels voor uwen brief. 
Hijn broeder heeft uwe kamer gezien. Helaas! wij hebben 
onze beurs verloren. Zonder komplimenten, Meneer! hier is 
mijne schoonmoeder en mijne pupil. Waartoe hebt gij uwen 
mantel? Wij hebben hunnen naam vergeten. Hier is zijn 
zwager. Mijn vader is goed. Wie heeft uwen mantel? De 
arbeid heeft sijne grenzen. 

De kameel heeft fijnen last (Öaft, m.) verloren. De lente 
zal hare vreugde hebben. De maan heeft hare kwartieren 
(5SierteI). De thee heeft hare liefhebbers (iiicbl;akr). Deze 
wet had hare voordeelen. Deze menschen hebben hun loon 
gehad. Ik heb een verzoek aan u voor mijnen vriend. Dank 
voor uwe goedheid 1 De vaders beminnen (lieben) hunne kin- 
deren; maar de moeders beminnen hare kinders meer. Het 
kind bemint (licbt) zijnen vader en zijne moeder. Deze per^ 
soon heeft 0ijrh voordeel gekend. Wiens beurs is verloren? 
De uwe en de zijne, üw vader is minder o;root dan de 
mijne. Deze cigaar .is minder goed dan de zijne. Mijnent- 
halve en zijnentlialve kan (fann) dat zijn. Mejufvrouw waartoe 
hebt gij mijnen hoed ? Ten onzent zijn peren. Ik heb mijne 

*) ©ic bcbeutcnbe ^Injo^l jener ÏBbrter, bic im ^ottönbift^cn ein 
anbercs ©cfd^lcd^t oI§ im Xeutfd^cn l^aben, !ann erff iiii II. 6urju§ 
nufflefüfjrt mcrben. ^ic fii§ï)cr burd^gcnommcncn finb bent (S^eböd^tniffe 
gan3 bejonbers ein^u^Jiaacn uub ift t)or Mem auf bie 2öa^ï be§ 
be^UgUd^en ^ßDf{effib))ionomen§ (in bei 3. ^Perjon) ju ad^ten. ($gl. $ei» 
f4»bl 5, 6, 7 oBm). 

**) Sie im StanjBfif^ctt: betupft^ belle-sceur. fantmatt 
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bloedverwanten gezien, uitgenomen mijnen schoonvader en 
mijnen zwager. Wie is uwe schoomnueder ? 

9itfoal6t 13. 

1. ïï&o ift mein^ut unb bcin 9}?nntc(? SBcr ^ot unfer SBud^ 
imb unfcrc ^^^apicrc ncrforcn? 'J^iefcè 3U?abrf)cn, bic ïod^tcr meiner 
Sc^tüägeriii, t)at itjre ^Börfc ücrioren. Tie Vlrbeit ^at immer i^rcn 
So^n {^ef)a6t. 6uer 2:iïd) unb unl'cr Sdjranf (kast, f.) fmb oï)nc 
©dlliijjcl. :^cf) Hebe meinen Cl)cim unb bcinc ïantc. Unfcr 2nnb= 
gut (laudgoet), ba§ §au§ mcineê Dnfelê, ift on ber ©renjc ddu 
^dl^tnen (Bohemie). Wi toem l^aben «Bte i^cen ketter aeje^en? 
S^leinetl^an^eti faun er mit bent ^vuber femeS Ol^eimS äm mit 
meinem Skater f|)te(|en. Unfer ®arten ifl n>eniget fd^dn, ber 
eurige. äBeffen ^ónS ift weniger grol alê ba§ S^riQ«? ^« 
^amecïc trogen (dragen) i^re Paften. S)er Saai ^^t feine 3:4üren. 
Ter 8d^erj foÜ fein (fnbe I)aben. Tiefe ^Jerfon ^at i^re éüern 
öcrloren. Tic iïtnbcr lieben i^re ('»•Itcrn. SBei un§ ju §aufe gab 
eS in biefcm ^^a^re 3:rauben unb ^^Icpfct. SBie groß ift bcin 3int- 
mer? ^fle Ü)ïenfd^en mollen il)rcn 5?u^en. Tie ïoc^ter meineS 
grcunbcê ^)ai iï)ren gädjcr ücrioren. SBnrum, mein §crr, Ijabcn 
©ie ^^)x $ferb öerfauft? Ta§ ift mein Suc^ nic^t. 

2. SBo finb meine gebem nnb ^^apieref 5Diefe IHnber ]|aben 
tl^e SBfld^er, bied 9Räb<i|en l^at feine iBörfe Derloren. ttnfettl^alBen 
fann bie ©od^e ni(%t fein. Suer 9?cffe ift ber greunb mcineS Dnïeï§. 
aWcin Sröulein, mol^in gelden ©ie? Tanf für if)rc ®üte. §abert 
Sic 35rc 33riefe gclcfen? ^d) miö meine iöüd)er. Ter SJ^enfd^ Uebt 
feine ^^reuben. 2Bel(^e ^^a'^re^jcit bnt nid)t i^re grcuben, ber fVrii^* 
iing l}at jeine g^^f^ben gemiü (zeker). Sie babcn ^^r gebermefict 
oerloren ; mein ©ruber 'ijat baê ieinige üerfauft ; id) gab baS mei* 
nigc meinem 8d)mager unb meiner 8d)mägcrin. ^lud) ber SBurm 
Uebt fein l'cbcu. iöei eud) gibt c§ biefe ^uä^cx iiïdjt ^ó) liebe 
boS nic^t in meinem ^aufe. d^tetl^alben l^ben mir bieS gefmift. 
9Bem l^M il^t meine 9lrbeit gegeben? ^er 2tffm f^at unfere 
Sebern . genommen, ©ie l^at. i^re ®9rfe l^eute mloren. IDleine 
Sran, Sie iabcn Sloren SRantel Derloren. ïiebe meine 9?cffen, 
aufgenommen biefen einen; benn er ift ein grcunb ber Unwo^r* 
l^eit. Tiefer 93?ann ijai feine brei ©öl^ne im Kriege verloren. 
lottin fduä) ift weniger gut, alè bad feinige. 

topreL 

Wie is uw schoonvader? Deze heer hier. 

Waar is mijn hoed en Uw hoed is in mijne kamer en 
mantel? zijn mantel is in onzen tuin. 

Bemint de vader zijne kin- Ja, de vader bemint z^ne kin- 
deren ? ders. 

Hel»t gij uwe vertaling ge- Neen, wij lieljLen eenen brief 
schreven ? aan onze moeder en aan uwen 

vriend geschreven. 
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Is uw zwager te zijuent? 

Had deze arbeid z^n loon? 
Mynheer, wie is aw vriend? 
Waar heeffc de nachtegaal zijn 

nest? 

Heeft dit bericht zijnen zegs- 

lïuin ? 

Gaat (ge^t) de keukenmeid 

naar N. ? 
Hebben de kameelen hunne 

lasten? 
Benunnen de vaders hunne 

kinderen? 

Heeft de dienaar z\jn loon ge- 
had? 

Mejiifvrouw, bemint uwe moe- 
der dezen arbeid? 

MejulVrouw, kan de zauk zoo 
zijn? 



Mijn zwager en mijne zwageiïn 
zijn steeds in hnn huis. 

Ja, zij had haar loon. 

M^n Triend is uw oom. 

Hij heeft z^n nest in het park 
van den graaf. 

Het heeft zijnen zegsman.^ 

Mijnenthalve kan zij gaan. 

Neenj twee kameelen hebben 
hunnen last yerloren. 

Ja» de vaders beminnen hunne 
kinders, maar de moeders be- 
minnen hare kinderen meer. 

Ja, de dienaren hebben hun 
loon gehad; ook de keuken- 
meid had het h;ire. 

Ja, zij bemint mijuen arbeid. 

Mijnenthalve kan dat zoo zijn. 



3)te l^ollftnbif^e Sprad^e fyA breierUi Don 3<t^I" 
mortem (iRumerdia), nämti^: 

1) (Brunbjal^Ien (hoofdgetallen; Cardinalia). 2) Orb« 
nungSgQl^ïcn (Ordinalia). 3) 5pro|)ortiünaï= ober Ser^ 
]^öltni^§Q]^Ien. — 3)ic übrigen 'S^^)^^oxmtn werben burc^ 
üerfc^iebene S^l'^ttittienielum^cn gebiibet. 

1. 0itttil»)a||teii (Urdiüaiia). 

1 één eiitS. 12 twaalf ^vooil 

2 twee jmei. 13 dertien breijel^tt. 

3 drie brei. 14 veertien üier^el^n. 

4 vier bier. 15 vijftien fünf^c^n. 

5 vijf fünf. , 16 zestien jed^sjcl^n. 

6 zes fec^ö. 17 zeventien fieïi^ebn. 

7 zeven ficbcn. 18 achttien a(fet^el)n. 

8 acht ad)i. 19 negentien ncuujCl)«. 

9 negen neun. 20 twintig panjig. 

10 tien |el(ru 21 één en twintig ein u. jitjanjtg. 

11 elf elf. 22 tweeentwintig5lP(tu.3tDan)t8 
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23 drie en t wintig breiu.jttJon^ig. 700 zevenhonderd ficbcnl^unbcrt. 

24 vier en twintig öicï u. ^mon- 800 achthonderd Qc^tl^unbcrt. 
jig u. f. f. 900 negenhonderd ncun^unbeït. 

80 dertig breijjig. 1000 duizend taufenb. 

40 veertig t)ter§ig. 1001 duizend één taufdib einS. 

50 vijftig fünfjig. 1100 elf honderd tottfenb eilt^ 

60 zeBtig fc(^jig. . l^unbcrt. 

70 zeventig fiebrig. 1200 twuilf honderd tauftnb 

80 tachtig ac^t^^ig. ^racit)unbeTt. 

90 negentig ueunjig. 2000 twee duizend jiücitnm'cnb. 

100 honderd l^unbert. 3000 drie duizend breitaujeiib. 

101 iionderd één f)unbcrt ciuê. 4000 vier duizend incrtaufcnb. 

102 honderd twee ^uiibcrt jioei. 10,000 tien dnizend jc^iUaujenb. 
110 hondeid tien l^unbert jel^n. 100^000 honderd duizend l^iin« 
^00 tweehonderd ^meil^unbctt berttaufmb. 

300 driehonderd bret^unbert. 1,000000 één nillioen eine 9RtI« 
400 vierhonderd oicrl^unbett. lion. 

500 vijfhonderd fünftjunbcrt. 10,000000 één biUioen eine SBiï- 
600 zeshonderd {eci^dl^unbect, lion*). 

BfMiffluitgeii. 

1) ^Bon beu IjüUdiibifdjcu 3^i^)Liinn-tcn luit uur éeii \iix6 
fjemininum eine eigene 3orin, uihcm c-:^ mic ber ifnbc= 
ftimmte ^Irtitel (één, ééne, één, éénes, ééner ii. ]. f.) beciiiuit 
mrb. 5nie übrigen 3a()Iii3i}rter fiiib iinneranberlid) 
(auHcr bei ^iiiigabc ber Stunben, f. ;!). (iiit bie 8ub|"tautiüa 
iniliioen, billioen u. f. lü. iDerbcu luieber bcclimit. 

2) SEBcnn bie S'^^i*-'!^ ö(§ ^^auptmbrter gebraucht mer» 
ben, fo njerben fic bccliniït imb fiiib gemiuina, ^. eene 
negen ein Dleuner. 

3) 2Bic obiii (l) bemerft, tocrben bie S^^^i^ni beciinut, 
tücnn fie ^ur 53e|tirunuiug ber Stunbcn gegeben merben iinb bic 
SpiapDlition voor ober na Dorangcl)!. %n\ bic Jiagc: 

Hoe laat is het] mie f|löt (mt ml U^r) ift td i 
anitooüti man 

het 1b Toor MBsen c9 tp m Ml» Uit, 
mM VTBu (^htnben) auSgdaffen iß. 

4) üBrtgen ©tunbenangoBen (anten: 

fei» S>iettel ükr jcd}y Ulji kwartier over zessen. 

neun Uf)x half negen. 
^Yeilriertil tvf amet Ul^r kwarikr Toor tweeën. 
349 SHnnten (Utr) IM4 elf Vifft tien minnien (voor) over elven. 

*) ïircitci : één trillioen^ ^aatrillioen, ml^t 6ubftantit)a im 
<^oUäni)ijü^en IRetttro ftnb. 
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gttttj ÜHittiitett ottf (nadi) jc^n U^r vijf minuten (voor) over tienen. 
68 Wn^i adit llftr daar slaat het acht unr. 
€8 ifi jd^oii uor^ jiebeii U^r het is al over zevenen. 
€8 Q(||t «if »ier U^r Ärf ts 6/; vieren. . 
€8 |it etm fiebctt lt{)t gef^Iagen die ^ïoft heeft 000 eoen zeven 
unr geslagien, 

5) „Urn tote ötel U^ï* tohcb but$ bie ^rapofitioit om 
gegeben, 5. [te^e urn fieben Ul^t auf ik sta om 
SOYOll uur op. 

6) ^ie ü-iiuje urn bo5 ^ftcr mtrb gegeben mit »»hoe 
oud zijt gU?** tüorüuf bie ^ilntiuoit „ik ben twintig jarexi 

De Jaalder bcr Xtjalcr. dc seconde bic Sefunbe. 

de gulden bcr ©ulbcn. de duim bcr ;^oii. 

de penning bcr Pfenning. de toren bcr If)utm. 

de dukaat bcr ^ufatcu. de wal ber äiiaU. 

de schepel ba§ Sd^cffcl. diep tief. 

de inwoner bet (Binmfytn. breed Bteit 

de munt bie ^tt§e. hoog l^o^, lang lang. 

de snaar bic ©aitc. gehören geboren. 

de citer bie Sit^er. hij stierf er ftarb. 

de viool bie SJioUne. maal mat, bijna beinahe. 

het schrikkeljaar ba88c4altia^r. betaald bejai^tt. 

Uditiig 14. 

Ik heb drie meisjes. Gij hebt vier broeders. Mijn oom 
heeft twintig daalders gehad. Het jaar heeft twaalf maan- 
den, drie honderd vijf en zestig dagen; eene maand heeft 
dertig of één en dertig dagen en vier weken; één jaar heefb 
twee en vijftig weken; de dag heeft vier en twintig uren, 
één uur zestig minuten en ééne minnte zestig st^onden. Ik 
heb acht dukaten verloren. Onze broeder liec^ft honderd en 
zestig schepels koorn (^orn) verkocht. Ik gaf aan den dienaar 
vijf gulden. Hebt gij acht en twintig honderd gulden? Hoe 
oud ij> uw vader? Hij is bijna tachtig jaai* *). Hoe laat is het? 
Kwartier over vieren. Wanneer gaat gij? Om half negen. 
De klok heefb zoo even zes nur geslagen. Ik heb negentien 
munten gekocht. Mijn oom Kardl had eene citer met acht en 
twintig snaren. De viool heeft vier snaren. Ik heb vijf 
voeten en negen duimen. Daar slaat het twee uur. Hoe 
laat is het; mijn horloge staat stil (ftc^t). Schiller stierf in 
het jaar 1805. De wal was vijfhonderd voet hoog. Deze rivier 
is 15 voeten diep. 7 maal 9 ia 63. Londen heeft bijna drie 



S3lcibt toic uur unö voet o\t im Singular. 
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millioen inwoners. Het schrikkeljaar heeft driehonderd zes en 
zestig dagen. De stad Palermo heeft 200,000 inwoners. München 
heeft met zijne voorsteden bijna 170,000 inwoners. Deze koning 
heeft 784,680 soldaten. Het meisje had 9 stuivers verloren. 
Het paleis is 148 voeten hoog. De toren van deze kerk is 824 
voeten hoog. De rivier is 87 voeten breed. 28^ maal 780 
is 176,420. Het is kwartier voor zevenen. Om welken tijd 
gaat gij? Gij gaat tien minuten na vieren; maar het is al 
over half vijf. Hebt gij aan den koopman vier honderd tachtig 
gulden betaald? 9 maal 8 is 72. Het is bij vijven. Zij is 
vier en twintig jaren oud. Wij hebben 30 millioen gulden 
betaald. Goethe stierf drie en tachtig jaren oud. Het pupier 
is negen duim lang en vijf duim breed. Wij hebben aan den 
dienaar dertien dukaten gegeven. 

Vufgolie 14. 

1. @oïumbu§ ftorb tm 3a^rc 1506, öicrjel^n ^af)xe mé) ber 
(5:ntbec!ung (ontdekking) üon "^Imcrifa. $ctcr bcr @ro^e, ^aifcr 
üon Siu^ïanb, tpurbc im 3artc 1672 geboren unb ftarb im Sa^re 
1720. 3d) ^bc bic @e)d)i(^tc bcr 30*0 Spartaner (Spartaner) gc= 
Icfeit. SQöir ^abcu bem i)icner bc§ 53ud)l)änblcr§ (boekverkooper) 
17 2)ucatcn bcjap. Berlin ^at bcma^c 600,000 ^intüo^ncr. ^ci» 
belberg l^at 18,000 ^ntoo^ner. SBte ]p&t ift ed? ($3 ifl brei Viertel 
auf neben IXl^r, ac()n Minuten üUt 10 U|r, tnettel übet elf Ul^r. 
SBaS ift 69,830 unb 11,209 unb 18,141. SBte alt ifl 3bt @ol^n 
unb 3:oc^ter? mdn Sof)n ift 29 unb meine %oä}kx 24 ^al^rc 
alt. S)cr brei^igjaj^rigc*) ^rieg mt t)on 1618 biê 1648. Cf§ 
fd)ïögt eben bierteï über eïf Vit)x. ^d) bin 22 ^abrc alt. 10 mal 
318 ift 3180. §aben Sic bem mann 4944 (iiulöeu beja^lt? So. 
id^ gab if)m 490 3^5"fï"lbcnftücfc unb 25 3:f)alcr. 

2. SubtPiq XIV. (Lodewijk) ftarb im :3a^rc 1715; 2ub== 
lüici XV. im ^a^rc 1774; i^ubmig XVI. im ^al)rc 1793. ^ie crfte 
beutjdje Uuiüer^itiit (de eerste Duitsche universiteit) im '^a^)X<t 1348 
JU ^rag üon iionig ^axi gcgrünbet (gesticht), ^atte balb (weldra) 
faft (= beinal^e) 7000 ©tubenten (studend). SRu^Ianb ^at 71 
aRiStonen (Sintool^ner ; 60 SRUIionen flnb in (Snxopa, 10 WHio^ 
nen in ^fien. Jtapi>Utm fiaxb 1821 ^mi unb fündig ^afjßct alt. 
6eit bem ^a^^rc 1840 fmb feine Gebeine (gebeente) in ?pan8. 
3)icfe ©tabt, bie §au|)tftabt granfrcid^S i)ai 1,525,535 Gfiuroo^ner. 
Strapurg IJat ungefähr (omtrent) 5400 §öufcr unb 77,000 Sin* 
menner, ^er ^l^urm ber -f^ird^c bicfer ©tabt, ein SÖerf bcutfd^cr 
,^unft (kunst, konst), ift 450 Su^ ^üd^. (gä ift 7V4 U^r. S)ie 



*) Xie ^oIlänbii(^c ^^xaó)c 1)at toie bic bcutj(i^c aud^ in bicfcm goUc 
bU Sfffl^afeii bet Suf ftmnienfeiung, too in ben roinaitif#ett Bpta^ 
eine UmWretbung not^tocnbtg würbe. §tcr QtW^^^ bic 3u|ammcnfe^unö 
mii jarig (iQt)ri{^), 93. honderdjar^ fiunbettitbfigr zeatigjarig 



Digitized by Google 



74 



Xt^kt biefct Stou l^tft 7500 Bulben 3Ritgift (huweUjksgift). 
Urn meldde Stunbe o,d)m @ie? Sd^ metbe urn 1^ jcl^n Ul^r 
itad^ 9Jlünc3^cn reifen, ^aifcr Sofepl^ mx üon 1765 BiS 1790 
Oefterrcid^ê Sürft. SöaKenftcin ftart im vUi^rc 1034. mar 
brei SBod^en auf bcm ©d^ïoffc meines Onfelê. ®icfeS SBud) l^at 
406 Seiten (zijde). qab hm 9}l>ibd^en fed)§ Pfennige. 11 mat 
372 ift 5208. §übt ü)i bic ^e^u ißferbc be§ giirften gefct^cu? 
C^ê gcl^t jc^t nuf 8 U^ir. tiefer ad^taigid^cifle Tlann i\i im Sal^ï^ 
1789 geboren, 12 mal 12 ift 144. 

Gesprek. 

Hoe oud zijt gij? Ik ben twee cn twintig jaren oud. 

Hebt gij kuxderen, Meneer? Ja, ik heb vier zonen en twee 

dochters. 

Hoeveel (toieöicl) zijn tien en Tien en acht zijn achttien, 
acht 

Kwartier over vyven. 
Moskou heeft 378,000 inwoners 

en 300 kerken. 
Zij is vier en twintig jaren oud. 
40 en 309 zijn 349. 
11 maal 23 is 253. 
Wanneer .stierf Lodewyk de Hij stierf in het jaar 1715. 
XiV<ie? 

Hoe oud is deze jongen? Hij is bijna vijftien jaren oud. 
Hoe groot is de stad Weenen? De stod Weenen heeft met de 

80 voorstede 580»000 inwo- 
ners ; de toren van de kerk is 
448 voeten hoog. 
Schiller stierf 1805 en Goethe 
1832. 

De kloV slaat zoo even zeven uur. 



Hoe laat is het? 
Is Moskou groot? 

Hoe oud is uwe vrouw? 
Hoeveel is 40 en 309? 
Hoeveel is 11 maal 23? 



en 



Wanneer stierf Schiller 

Goethe? 
Hoeveel slnnt het '/oo even? 



Wat kost (tofictj een pond thee ? Een pond thee kost twee gulden. 



Hoe laat was het? 

Hoeveel hebt gij aan den die- 
naar van den vorst ge- 
geven? 

Is uwe dter mooi? 

Wanneer gaat gij naar N,? 

Wat hebt gij gekocht? 

Wat is een sc^ikkeJjaar? 



Heeft eene maand dertig da- 
gen? 



Het was bij half acht. 
ik heb aan den dienaar viertien 
gulden gegeven. 

Ja, zij heeft 28 snaren. 

Na twaalven. 

Ik had twintig munten gekocht. 
Het jaar heeft drie honder'I vijf 
en zestig dagen ; m aar een sclirik- 
keljaar heeft eenen dag meer. 
De maand heeft dertig of één 
en dertig dagen en Febriiari 
Oebruor) heeft aoht en twintig 
of in het schrikkeljaar negen 
en twintig dagen. 
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9tttif)c^tite Settun. 

n. Crlmmiggaa^leit (Oritaiall»). 



de één « n twinfi jste bcr cia unb 

Smanjigitc u. j. ]. 
de dertigste bcr brci^igfte. 
de veertigste ber tiierjigfte. 
de vijftigste ber fünfjigftc, 
de zestigste het fecf^^ig^e. 
de zeventigste ber ficbjigfle. 
de tachtigste bcr ad^l^tgfte. 
de negentigste ber ncnn^igfte. 
de honderdste ber Ijimbertfte. 
de twee honderdste bei ^IDei^un« 

bcrtpe. 

de drie honderdste bcr breien* 
bertftc. 

de vier honderdste bcr bier^un' 
bertftc. 

de duizendste bcr tQufenbftc. 
de honderd duizendstèt ber (lilt* 

berttoufenbfte. 



de eerste ber crftc. 

de tweede ber Jirocite. 

de derde ha britte. 

de vierde bcr üicrtc. 
de Tijfde bet fünfte, 
de zesde ber fcf^fte. 

de zevende ber fiebentc. 

de achtste ber a(^te. 

de negende bcr neunte, 

de tiende ber ^ct)ute. 

de elfde ber elfte, 

de twaalfde bcr ^inölftc. 

de dertiende bcr brei^cfjnte. 

de veertiende bcr üicr^cfinte. 

de vijftiende ber fünfje^nte. 

de zestiende ber fet^^c^nie. 

de zeventiende ber ftebjel^nte. 

de achttiende ber oj^^e^nte. 

de negentiende ber neun$e^nte. 

de twintigste ber )l0an3tg)te. 

in. ^r«twrHiitaÏ3al|{cii. 

enkel cinfad), einzeln. zevenvoudig iicbcnfac^, . 

tweevoudig ^aicifaci). achtvoudig ad)tfa(^. 

drievoudig brcifnd). tienvoudig jcl)nTacl). 

viervoudig t)ui|ud^. honderdvoudig ï)uiibcitfad;. 

vijfvoudig fünffach. vijfhonderdvoudig fünf^unbertf. 

zesYondig fe^Sfad^. dnizendyondig taufenbfac^ u. f. f. 

1. Statt oor oben niiL^t^uIjiten ^^ropoiiiüual jal^Icn 
(jibt ei> and) anbcrc ^libunucn. 'So [)at man: dnbbel |lt)ci« 
fad), drievuldig, driedubbel i)i;cifac^, viervuldig, vier- 
dubbel öierfacf) u. f. f. 

2. ^(iibere (^DUcctiu^afiIfoniuMi finb: tweeledig, 
tweewerf ^iDcifait, ^meit; drieledig, driewerf btcifad), 

britt; vierwerl, vierledig uierftK^, ,511 nicvt, u. f. f-; eben* 
fo ^ilbiinticn mit tallig, ^. 53. viertallig oicrfodj, ma au 
hii ^aï)i u. j. f. ^ie^cr o^dpxi and) beide beibe. 

Semerlttiigeit. 

S 1. 3ur ^eicifj^nung ber S^^^^Mtl^t $at man: 
éen half ein $»alb. Vs ^en derde etn drittel! 
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V4 ëen vierde*) ein SSierteï. V12 éen twaalfde ein 3n)ölftc(. 

drie vierden brei 53ici1el. V^o éen twintigste ein Swanjigftcï 
Vs éen achtste ein ^(^tel. u. f. f. 

Vio éen tiende etn Sehntet 

9tu(i^ fann mmt umf(^reiben fagm: het negende ge^ 
deelte bad 9leunte(, het aestiende deel boê ^6)^ti)nitl 

3ufammenfe|ungen bon Stü^en mtt gan5en 3^^^^ 
(unöd^te ^tüd^e) fmb: anderhalf anberü^b, derdhalf 
brttt^albp tiendehalf jel^ntljalb u. f. f. 

§ ^. Stuit t|>ltcattba toetbeitr tok fd^on oben ge» 
aeigt würbe, mit maal g^ilbet, alfo: 

eenmaal ctntnat. twintigmaal ^manjigmal. 

tweemaaZ jtoeimaï. honderdmaaZ Iffunbertmal. 

tienmaal daizendmoa^ taufenbmal it. f. f. 

Sölten bertoanbt finb bte Silbungen auf lei ober kaïde,^ 

eener^ einerlei. -viererlei ütererlei. 

twee6r2e» gtoetetlei. tiener2ei ^el^nerlei, 

§ 3. ^uf^ftl^Iuitgen »erben bur^ bie £)rbtnal}al^l 
gegeben, t)or tuelé^e ten tritt, 3. 9. lei tweede stoeitenS, ten 
yijfde fünftens, ten tiende gel^ntend u. {. f. — 

§ 4. 2)te Sufammenfe^mig mit jarig Qdl^ng) murbe 
fd^on in bet ^nmerfung ju Aufgabe 14 ertoäl^nt, 3. ^. drie- 
jarig bre^öl^g u. f. f* 

S 5. i)ie l^oHttnbifi^^ ^pta^ f^ai (mie bte gned^tf^e) 
So^tfubjiantibe, bte mit tal (Sal^I) jitfammengefegt ftnb unb 
fämmtU^ fä(^(id^e§ (8ef(|Ie(^t l^aben. @o^e finb 
(au^er ben f^on oben ermäl^nien milUoen, billioen etc.) 
het tweetal bte 3tt>^té<tl^Ir d^^t^^^it, hei drietal bte ^ret$a]|I^ 
^ei^eit u. f. 

I 6. Son (SoUectibbegrtffen (^mmelmdrtern) finbi 
$u metlen: 

een paar ein X^mx, 

een do2\)n ein S>utenb u. bgl. m. 

Iffiürtev. 

2:age ber äBod^e unb !KRonate. 
Zondag Sonntat^. * Woensdag SO^ittmoc^. 
Maandag SD^Diitag. Donderdag ^onnerßag. 
Dinsdag S^ienftag. Vrijdafr fyrcitac^. 
Zaterdag ©amftag, ^onnabenb. 

*) SBütjl 3u betncrfcn ift ^laf- kwartier mr i^mi berUlr unb 'oom 
Wlon^, kwart nitr Dom ila|c natt mi ttx HKüitiC a(8 „fbinitV ge« 
braucht toirb. 
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Miuidea.*} 

Januari Saniinr. Juli ^nlï. 

Februari gcbruar. Augustus ^uc^uft. 

Mtiarfc ^lär\. September @Ci)tcmI)ei:. 

Aprii 'ilpiu. October Cftobcr. 

Mei Max. Noyember ^tcumétx. 

Juni Sunt. December 5^e|emBer. 

De keurvorst bcr iflurfürft. de vesting bte grcfhint^. 

tle paus bcr ^^^apft. de eeuw (/*.) baö ^aljil)unbert. 

de ridder bet bitter. deboekeyerzamelingb.!Btbliot]|eI. 

-de Tisscher ber gifc^er. de koopbandel ber ^anbel. 

de snigder \ bcr 8c^netber. bet geld bad ®elb. 

de MeönEakerf b.^fcibcrmac^ct. de inzameling bie ^eifammïung. 

de schoenmaker b. @(^u^ma<^er. de verdiepin ct (f. ) bcr ©torf , (èta%<U 

de schoen ber "Bdjiü). het leger bo'j ifncgvT)Ccr. 

de laars (/".) ber (Sticfef. de f^escliiedenis bic (^cjc^it^te. 

de waschvrouw bic äBajc^erin. Filips ^^^iïipp. 

de boekbinder bcr ^Öud^binbcr. hij veroverde er eroberte. 

de mijl bic ÏHciïC. liij kwam aan cr tam an. 

Hendiik V. veroverde een deel van Frankrijk. Mijn oom 
kwam aan den 11. September 1861. Het was in het jaar 
1783, dat hij aanVwam. Napoleon I. veroverde half Europa. 
Mijn vader heeft eene boekeverzameling van 3788 }>oeken. 
Ik heb het eerste deel van dezen roman gelezen. Ik heb de 
geschiedenis van Hendrik den IV. y V. en VI. tweemaal ge- 
lezen. Hij bad eene verzameling van 8301 mcuiten; eene was 
yan bet jaar 834. Filips de Tweede was een xoon Tan keiaer 
Karei den Vijfde; hij was de Spaansche (f|)atiif(]^) Tiberins. 
In'*'*) 1842 heb ik die stad gezien. Wij hebben de geschie- 
denis Tan de 19® eeuw van Gervinus gelezen. Pieter de 
Groote van Rusland stierf 8. Februari 1725, in liet 53»^^ jaar 
van zijn leven. Ik heb 3 kamers in de 4^^^ verdieping. Ja- 
nuari is de eerste, Maart de derde, Augustus de achtste, 
December de twaalfde maand. Woensdag ia het de 9^^ Mei. 
Ik heb gekocht 8^/4 pond vleesch.eu S^/s brood. De zevenjarige 
oorlog duurde van 1756 tot (bi§) 1763. De koopman heeft 
218^3 ponden thee. De koopbandel van de 15^« en IS^ eeuw 
was zeer groot. Bat is eenerlei. Ik wil een yierde van deze 
zaak. Ik gaf aan nujnen vriend anderhalyen golden. God 

*) ^te e T m a n i i rfi c n ■)ïninrT! Htr bie "Dil n n a t c finb : Sneeuw- 
maand^ sproklLelmaand. lentemaaad, grasiaaand, bloeimaand, 
braaloiiaand, booimaand, oogstmaanoy berMmaano, wUmaaad^ 
siagtmaand, wintermaand. 

**) n^m ^tt^xt" Reifet furji „in«, |. ». ia 1834; tbm\o m Mei 
1834 im mai {M ^tt») 1834. 
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((äott) is drieTaldig. Ik bemin deze menscli niet; voor- 
eerst is hij traag (faul) ; ten tweede is hij onverbeterlijk (un= 
öcrBcffctïid^). Beide ion-i;ens waren hier. Deze peren kost 
éenen gulden het honderd. Heden is de 11^° December 
1868. De keizers van Duitschland in de veertiende eeuw 
wiuren: Hendrik de YII, yan ia08 tot 1313; Lodewijk de IV.» 
yaai Bieren, tot 1347; Karei de IV., tot 1878, en. Wenzé!, 
tót 1400, Wie veroverde Konstantinopel ? Mohamed de II** 
TecoTerde Eonstantinopel 29 Mei 1453. De waschvrouw had 
tien paar kousen (Strümpfe) en twintig clo^i-n hemden (§cm* 
ben). Frederik de IF® was kri/er van 1 ::!] ") tot 1250. De 
kleermaker heeft derdhalf ellen doek. Het leger liad 837,347 
soldaten. Xerxes kwam met een millioen soldaten in Grieken- 
land aan. Een vierde van de vertaling is geschreven. Hier 
zijn drieërlei soorten (8orten). De broeder van den koopman 
kvnm 14 Juni 1788 aan. Ik heb bet honderdmaal gezien. 

ïtttjgafic 15. 

1. ^é) t)aU bie crftc, jtoeitc unb britte ©orte getauft. S)tefe§ 
%uä) tft boppctt. §ier finb fed}fertet ©orten. ®er 848. ïng be§ 
Sal^reS ift in einem ©djaltjol^r ber 13. ^c'^fmbcr. ^eld)er Sai] 
ift ber 212tc? J^ricbrid) ber 3njdte tüar ein groter (groote) ^aifer. 
®er Se^rcr l^at biefen 4iuabcn gcftraft (gestraft); erftcnë i[t er im= 
mer fel^r faul geiocjen, jnjcUeuè i)at ei feine Ucber)e^uu^ci) nic^t 
gefd^rteben ; brittenS ift et ber 64fte unter 66 @4uletn. ®er $rief 
meUied ^Mxxê lootte bad ®<tium: iBcrIin, t^onnerftag ben 16. 3uli 
1868. (Sm) Ufreüog ifi ber 24. mal ^ie ^d^tn f^ai Vji $fb. 
3uder, 23/4 $funb SKe^l, V» *funb ^Pfeffer unb jmci S)utenb 
Boi^mp^t (koolplant) gcïauft. SV* unb 7=*/4 finb lO^/é. SBann 
ift ber bntle ^uli? ^)iefer ^aben (vadem) ift Oierfod^, iener fietien^ 
fac^. ift fd;on bie öiccte ober fünfte SBoci^e, bajs mein ^Bruber 
in SDloêfau antam. SQßir waren ^u britt ; iï)r s^ïin. ' s unb */8 
unb 1^/8 unb ^/s fmb 2^/8. Wk btermal metjr ai 3 itir, menn 
ié) nïé)t breiüicrtcl meiueä ®elbe» inemcu greunben gegeben ^dttc* 
2)tefer Änabe ift in ber @c|ule bet jwölfte. 

2. §ier ftnb 65 kirnen unb ^lepfcl. ?)te swerte ©tabt 
9lu6Ianb§ ift SDloètüu. !mein Ciiki ift am 19. ïioücmber 1837 
in fionbon angefommen. ^tetiftag ben 25. ^luguft mt in eue« 
tem §aufe. Sol^onn (Johan) bet etjie mt tm Salute 1888 l(6mg 
bon $ottugaI (Portugal), ^et ©ol^n 3o|^onn be§ (Sxftea, ^em< 
ric^, (lotb 1466; 7lli)]^onS V". eroberte einen öon ^frifa. 
Sd) luar jroeimal in SBien, öiermoï in fionbon, breimat in ^ari§. 

^nbe ein 35tertel meiner kirnen gecicffcn. l^atte brei S)u|enb 
vjemben. 8ie batte 3^« ^^fuub ißiidix , l^k ^funb 3lei§ (rijst), 
aubert^atb $funb iiaifcc, 1 ^'e ^funb 5J?eï)I unb 2*/5 ^funb gleifc^ 
qcfauft. 3^ tt)iü baê èiebenfacbe ober ^itd)tfarf)e. ^ie 2Bafd)erin 
^at 17 ^4^aüc ©trüm^fe. £ic ÏÏiiiia öca jet^jc^nten i^a^r^unbcrt» 
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ttwren tapfer (dapper), ^ó) gob bcm Mannt ben fct^ifl« 
nteincê @e(bc?. (f§ tnar 7^'i Ufjr. Söcffcn f^iit ift bcr ^wt'üt l^iet? 
§cute 6abcu luir bic fünf^e^nte Ucbcrfc|iing gcjd^ricbcn. SBon 800 
bT§ 180b, 1006 ^afixc, öflb e§ beutfc^e (Duitsclie) ^a\]tt, S)er 
erfte war ßail htc @ro^e, bci k^te (latste) Qxan^ II. 

Wie veroverde Eonstantinopel? Mohamet in 29. Mei 1453. 
Wanneer stierf Lodew^k de Lodewijk de XTV'* stierf in 1715 
XIV^ enLodewijk de XVI^? en Lodewijk de XW» in 1793. 
Heeft deze beer geld ? Ja; hij beeft het vierdubbele van 

zijns broeders geld. 
Zyt gij te Pargs geweest? Ik bon tweemaal te Parijs en 

eens te Londen geweest. 
Heeft de keukenmeid bare Ja, zij heeft gekocht 3^/4 pond 

zaken gekocht? vlecscli, 4^s pond rijst, 9'/io 

pond brood. 
Wie was de laatste kdizer van Fxans II. 

Baitschland ? 
Wanneer kwam uw vader aan? 14. Angostns 1812. 
Hebt gij de twintigste verta- Neen, wij hebben de vijftiende 

Ung geschreven? vertalin<r gt^schreven. 

Hebt p^ij den koning gezien? Ja, hoTiderdmaal. 
Wanneer was Henrlrik de Vilde Van laOÖ tot 1313. 

keizer van Duiiseliiand 'i 
Wat heeft de koopman ver- Hij heeft 378*'? pond thee en 

kocht? 92^/8 pond rijst verkocht. 

Wélke geschiedenis hebt gij Ik heb de geschiedenis van Paos 

gelesen? Johan den XX^ geleasen. 

Wanneer stierf Peter de Groote, Hij stierf 8. Febmari 1725 in 

keizer van Bnshuid? het 53*^ jaar van zijn levsn. 

Op welke verdieping is nwe Mijne kamer is op de 3^ ver- 
kamer ? dieping. 
Weike dag is de SöD»*® in een De 350«^« dag in een schrikkel- 

schrikkäjaar?. jaar is de 16^« December. 



5Iufecr ben be[timmtcn Sa^Imörtcm gibt e§ eine Hn» 
jalji uiibcftimmter 2a^)ihiQïï\\i, bie ü(a pronomina 
(indefinita) ongefel^en toerben fönnen, ba fic ab] ol ut (ol^iie 
èubitantii)) [tc[)en unb in ab)ectiöi)d[ier gonu 511 einem ©ub« 
fiüuuue treten Iximieu. Xicje [inb: 
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Äl ganj, olic alle aïïc. 

een ander ein anbetet j de ander bcr anbete; de anderen bic on« 
bftit; (de weriffen bie Uebrigen). [Adv. anders anberö, voor 
hei overige uBrigenS].* 

dergelijke bcrgïeic^cn (Adv. demnUe berma^cn). 

dusdanig een fold^ ^n. 
eint ge. 

elk ein jebet; elkander cinanbcr. 
(fanaeli, geJml gauj, öoüjtüubig. 
geen ïeincr. 

hoe ook mï ttud^ immct, ivaf voor lDa§ nut, löa» füt. 

«cd!er jebet, ieder een ein leöei, iegelijk jegtic^. 

jeiiMmd iemanb, je^s etmaS. 

men mm, menig mattd^. 

raiemancif DHemanb, nids nid^tS. 

sommige etU(^e, einige, wenige. 

sooHgelijke bcrartii], bergleif^eu. 

t'c^^/ Dicl (PI. t;de^/i 33ieïe). 

weinig tt)enig (PI. iveininen äöcnigc). 

zeker iematvd ein ©ciuijicr. 

ÄC^/' jelüft; dezelfde cbcnbetfeïbe. 

jfoodanig fo, zoodanig een ein joï(j^et, ^oo jo oiel, fo gto^. 
mdk foïd^, iwZ/k «en jold^ ein. 

1. Al (7'. alle) ijl bal bcutf(^e „alle", tritt barum int 
<öingiiïar and) in bet coïlectiben ^ebcutung ,,gan^" (für 
ganscli ober geheel) ein, ^. 

al Äe< geld ia verloren ba§ goitjf ©eïb ift öerïoren. 

ïDobei ifl jcbod^ ju bcmerïcu, ba§ al bann (mie bicö in 
ben romanift^en «Sprad^en ber 3att ift) ben ^trtifct |ill<rt 
^)a^, Al fte^t mic^ roie im ^eutfd^en im ©inne t)on 
^4^ïieï", öerliert aber bann ben ?ïttifet, 5. 33. 

Het volk had aUe vrijheid ba0 ^oll l^atte atte (= Jebe) iSfrei^eit. 

1)er purat tft y^aUen^ 5. ». AUen zijn bier SOIe finb 
](iér. Het al bod m • 

(3ufammcnfe|uttgett mit al |tnb: algeheel olïcju- 
I ammen, alleman (jan en alleman) jjeberman, allerlei^ aller- 
kanda allerlei. SBie tm ^eutfc^en bient aller ^ut l^kcjlütlung 
beS @u))eriatit)e^, 3. allerliefErf. affernebß. %betb 
l^ei^ al unb bilbet fo mieber Sujommenfelungen, 

^. 9. alhier oUl^iet, altemaal aCtaumal u. bgl m.) 

*) 2)ie§ ifi wo^J baé „tttl'ö", bas in einigen bcutic^cn 2)iü(eftcn eine 
fecfonibere ^ntoenbung l^at, ^. baê ^ab ic^ ali'ft gcjc^cu (= ^oK. dat 
heb ik al gesien). 
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2. Ander (/. andere) non inc^teten unb jmeien; imrb fub« 
fiantitnfd; unb abiectbi{(^ gebraucht. 

3. Dusdanig ttMj zoodanig een bedtniren nut (ben mibe« 
{timmten ^rtüd) md, ba§ erfte S[Bort tft inbeclinobd. ^aM^ 
gttt Don znlk een. Zulk, aiilke ^ei^t /4aU|er^ fiUk'; 
niks fi etüa. 

• 4. Eeil9 Ifel^t fubftanibtfc^, abjcctiDifc^ utib oTs mDeiäbium. 
(®at>on: eenigerlei^ eoaigorliaiide^ eonigermate, eeni- 
gerwjjze, eenigsains einigermaßen, irgenbtDie; eenigljjk 

einjtg, (cbigüd^). 

5. Elk (f. elke) l)d^i ^,jebef"; elkeen ein icba; elkaar, 
elkander einanber. 

6. Gansch unb geheel gan^; abie!tit)ijd|| unb ablrflieU* 
^ibe Sööctcr correfponbiren mit al, 5. 3B. 

de geheels wereld bie gan^t SBelt. 

ik heb deze boeken gansch <jplezen 
\ë) fjobe btejc ^ücfjcr ßon$ gclejeii. 

Tlextt bic '?tbt)erbia gansokelijky geheeUjk gftn^ltd^, 
gona- Het heelal baS äBeltoa. 

7. Geei geene) ,,fnJÊf' WIbct bic ?(bberBia: geener- 
lei^ gooBerhaade; goenarins Mnetlei, auf feine Seife. 

8. Zelf felift. 2)09 9Ibüei6tum \m zelf ^eigt zdft felbfi, 
jogor. 

9. Veel tiiet unb wciiiig toeilig l^aben, ïucuu fic aU 51 b= 
berbia fielen (nad; 'ïliiaiogic öon Seftion V, 2) im feierU^en 
<StU ben Öcnetin nat^ fi^. ÜJian |agt bann: 

Sc^ ^labc uici (mruig) 2ßein 
Ik heb veel (weinig) wijns. 

dagegen: ©tele (loenige) 5)lenfd}cn inib üicr rs^^^^'ctt 

vele (weinige) menschen zijn iiier geweest. 

Yeel bilbet bic ^IbDcrbia velerlei, velerhande (mancher- 
lei) veelzins (in mand)er ^injid)t). 

10. SBenn bie unbeftimmten 3üW^örter objectiöif^J ge» 
Itoid^t »»erben, fo merben fie, toie folgt, bectinirt: 

a) ma «rtlW. 



de andere man 
des andere» mang 

(van den ander€fl man) 
den anderen man 
(aan den anderen man) 
den anderen man. 



de andere vrouw 
der andere ttouw 
(van de andere vronw) 

der andere vrouw 

(aau de andere vronw) 



het andere kind 
des andere» kinds 
(▼an bet andere kind) 

den imdpren kinde 
(aan het andere kind) 



de andere vrouw. het andere kind. 



t». Kelntatbftocttiie«, ^H. 1Sm»Almmu 6 
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de andere mannen 
der andere mamifin 



de andere kindera 
der andere Idnders 
(van de andere kinderB) 

den anderm kinders 



andere "wijn 
van andere» wijn 
^ (anderen wijns) 
aan andesm wijn 
(anderen wijn) 
andere wijn. 



ander bier 
van RTvirr bier 
(andere« biers) 
aan onder bier 
(anderen Her) 
ander bier. 



de andere vrouwen 
der andere vxonwen 
(van de anderemannen)! (v. de andere vronwen) 

den auderew mannen der andere vrouwen 
(aan de andere» mannen) (a. de andere vrouwenji (aan de andere kinders) 
de andere mannen de andere vrouwen 'de andere kinderü. 

OtBenfo: een andere man, eene andere vrouw, yä»^ 
een ander kind (unb ebeujo im ^Tccufatiöe), 

b) Olm fMüü. 

andere stof 
van andere stof 
(anderer stof) 
aan andeie stof 
(anderer stof) 
andere stof. 

^er ^furol lautet bur^ioeg andere. 

11. Sßenn bic unbefHmmten Sö^öuörtcr fubftantiöifdj 
gebraucht mcrbcn, [d tucrben fie aud^ loic ^ttl^fiantioe 
dmA, g. ^. Stiele lieben bied velen beminnen dit. 

12. ^e ^Unatton rm geei htner (iudI)I 5u untetf(|elbett 
boit gene jener) ifi tok {ene beS unbcfümmten Hittfeld een* 

IBfirter. 

de prent (print) Cf ber^upfcrftic^, 
de wangunst bie ïliiüc^uuji, 
de rekening bie Üicdjuung. 
de pijnboom (tn.) bie fjfic^te. 
de spin bte @))ttme. 
het treffen baS Steffen, 
de repabliek bie 9ïe]publif. 
de raad ber mt^), 9tat|fd|Itt|^ 

9lQt]^§ücr|ammïimg, 
de raaf bcr Diabc. 
de os bcr Od)§. 
de meikever bcr iJiaiiafct. 
de abt ber ^bt. 



T)e boef ber SuBe. 
de geest bcr (Steift, 
iiei leder (leêr) ba§ Sebcr, 
het net baS 9Ze$. 
de cfainaasappel bte Orange, 
de eitroen (m.) bte Zitrone, 
het verbod ba§ IBerBot. 
de kracht bie Rxa^, Störfe. 
de stok ber ©tO(ï. 
de fabel bic Jabel, 
de fout (f.) ber fïel^ïer. 
de trotvschheid (ƒ.) bcr <StOÏJ, 
iïü^u^eit. 

de ooizaak bte Urfad^e, bet bezeilen bezeilen. 

(Btunb. bezoeken be ud^en. 

de spijfi bte Steife. wellicht tiienet<|t 

'Mm^ 16. 

Ik bemin geene spin en geene meikevers. Weinige men- 
schen willen (löOÜen) hunne zaken goed bezorgen. Ieder be- 
mint de zijnen. Ik wil niet de zaken van andere bezorgen. 
Elkeen heelt liet verbod geweten. Hebt gij geen van deze 
boeken gelezen? Alle menschen moeten broeders zijn. De 
eenen willen dit, de anderen dot; de OTerigen niets. Ber^ 
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gelijke menschen zijn slecbt. Zulk een knaap is het sieraad 
vaii de school. Eenige vrienden van den minister willen hem 
l)6Zoeken. De broeders beminnen elkander. Ik heb aan mijnen 
Tader de geheele zaak geschreveD. Het bericht is ganacb 
verkeerd. Wat ook deze man zij, hij beeft goed gesproken 
(gcf^jroci^cn). Wat voor eene- oorzaak Imdt gij? Wellicht geene. 
Ieder zal voor z^n huis zorgen. Iedereen heeft zijne fouten. 
Gij zult elke zaak overdenken (ü'6crbcn!cn). Iemand heeft aan 
den vader eenen brief geschreven. Indien ik iets geweten 
had, had ik het aan niemand geschreven, dan aan soniimge 
vrienden. Vele knapen waien niet in de .«choui. Wij hebben 
niets geweten. Ik bemin niet soortgelijke spyzen. Vele lie- 
den wazen hier. Zeker iemand heeft voor de kinden die 
&belB gdcocht. De minister zelf wil de zaak bezorgen. Znlk 
een koning is groot. Deze vrouw heeft weinig geest. Ik heb 
eenige prenten verkocht. Wij hebben vele raven en sommige 
gieren gezien. De keukenmeid had eenen ganschen mand 
citroenen en chinaasappelen gekocht. In weinige tuinen zijn 
znlkc pijnboomen alf in mijnen tuin. Alle rekeningen waren 
verkeerd. Mijn oom heeft eenige ossen verkocht. De trotsch- 
heid van vele menschen is groot. Velen willen den vrede^ 
weinigen den oorlog. Ik gaf aan dezen man menigen raad. 
Wij luidden weinig wijn en veel bier. De geheele wereld is 
Toor de menschen gemaakt geworden. Geheel Doitechland ziü 
het zijn! Wie is znikeen mensch als deze? Ik had niet veel 
tijd. Dat is eene andere zaak. Het is alles een werk Tan 
God. Iedereen lieeft het geweten. Ik gaf aan de kinderen 
alle vrijheid. Zulk eene geschiedenis heb ik nooit (nie) ge* 
lezen. Het is een allerliefst meisje. 

«ttfftttbe If^. 

1. Söir ()Qbcn aüe 2^eile biejer (^cjdjidjk qüu\ gclejen. iSxn 
folddcS SBerf f)abc id) nie gefeï)cn. Me ÏReujc^en müm ii)U ©ad^cn 
ni(ï)t feïtifi bciorqcn. (?in nnbcrcr liebt bie§, ein anbcrcrbofi; feirtcr 
t>on Men liebt'tiaS ndmlid)c. Ï)er9lcic^cu Knaben jiiib jcbeui 2e^rcr 
unanaenel^m (onaangenaam). (Sinige toaren l^ict^ anbere in 92. 
^ 8et»anbtm follm etnanbcv fieben (beminnen). üHd^tS tft mel^r 
imangenel^in, al§ ber @toIs fo uieler Seute. btefetn ^a^te gob 
c§ oicïe 3Ratföfer. ^tc ihoft einiger SJlenfd^en ijl fel^r groS. ^dj 
ffobt einen foïdicn ©tod getauft. SBir l^aben nit^tS üermieben 
(gemeden) nl^^ bic 9}ïi6gimft unb ben "pan bcr 9}?cnfdjcn. S§ 
gibt menige iKcpublifcn in Surojja. ^ciiianb ^at ^icr ctmaS Scber 
getauft. 3" bem 52cje mxm etUd^e Sijc^c. ÏÏSir l^aben bie t^cblcr 
änberer nie^r al§ bie imfrigen qefc'^cn. '^er ^bt foÜ bic 2)iuge 
ber ^an^m (abdij) befolgen. ii)icücid^t l^atte 2}ïauc^er üon 
btefen jhtaben bie ganje ©ad^e gen)u^t, menu oer Beleer oiefelben 
gefragt (gevraagd) ptte. 9eber vM ettoaS KnbereS. 34 ^« 
ttcntg ^i^der. 

6* 
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2. 3cbermann gab bcr ^rou einen anbcrn IRtttl^; feiner ben* 
Jetfecn. SBir ïjatcn feine anbcrn gcbcrn aï§ biefc. 93ciöc 5htaBen 
toaren au§ irgenb (ergens) einem ©rimbc geftern md)t in bcr Schule. 

]^a6c 9?icmanbcn tjkx geïel^en. Snö für eine Ur)arf)e l^abt i^r 
Scbcrmann brei unb üicrmal ju (te) bc(ud;cn? ^cbcr raiü feinen 
^tt|èn unt» tiid^tS onbeteS. ^abe fold) einen 3)ilenfd^en nie ge« 
felsen. 9Bcr and^ itnmec er gemefen i)t, et lat n^enig getnult 9Ran 
l^t l^ier allerlei gefeiten, ^ie gan^c éaÓ)t ift uerloren. ®ad gonje 
55oïf ïicbt feinen Äönig. ^ïttc moÖen ba§ §eil (welvaart f.) ber 
Diepubïif. ï?tr fiabrn atlen ©ninb 31t bicfcr j^rage (vraag). 2)iefe 
ÜZod^ric^t ift ganjlirf^ faïfc^ geiueieu, uier and) immer fie gejagt (ge- 
zeid, gezegd) ^ai. ©0 tïieï greiljeit I)abcn mir nie geï)nbt. Ipaben 
©ie öieflci(5t etruaë menig Sfta|m ? '^lllc jufammeii I)abcn cß nii^t 
gettju^t. ^ein ÏRenjd) ift ol^nc gctjler; wer imuDcr ï>ku i)at a(§ 
ein anberer, ber ift ber befte (beste). 92icmanb l^at berartig ge* 
fragt, wie {ener Septet; leinet bon Men l^at bie éad^e geiou^t. 

Cttpnlt. 

Wie heeft dat geweten? Niemand heeft het geweten. 
Bemint het kind de meikevm? Neen; het kind bemint geene 

meikevers. 

Wie heeft alles gemaakt? Alles is het werk van God. 
Wie is zulk een mensch als £r is zulk een mensch niet meer. 

deze ? 

Wie wil den vader bezoeken? Zeker iemand; bij wil iets van 

hem. 

Is het dezelfde man, die al Neen; het is een andere, 
hier wast 

Hebt gij eenige hoop (§off« Neen; alle hoop is vorrlogen 
nung)? (tootBel). 

Wie heeft dat gezegd? Iemand heeft het gezegd. 

Wat wil de broeder? Hij wil een weinig wijn. 

Hebt gij eenige prenten ver- Ja ; sommige beeren hebben 

kocht? soortgelijke prenten gekocht* 

Is die man rijk? Ja; hij beeft veel i^ekl. 

Hebt gij geene oorzaak ge- Neen, wij hebben niets geweten, 

weten ? 

Wie heeft de overige beeren Ik heb velen van hen gezien. 

gezien? 

Is het bericht verkeerd? Dit bericht is ganseh verkeerd. 

Aan wien heeft het meisje Het meisje heeft aan niemand 
geschzBven? geschreven, dan aan harw 

broeder. 
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Mom (figeufdjttftsttjort. (^Ibjectiö). 

§ 1. ^igcnf(^oft§it>ort (5ïbiectit)) ift im ^ollön- 
' bijdoen tok im ^cutf(i)cn enttiKber ein ©tammtoort ob« ei» 
ift burd^ eine ÄblcitungSfilbe öon einem ©ubfiantiöc k. ge« 
bilbet tDorben. <Boié)t ënbfiïBen gur 33ilbunö bon Slbjediben 
fitib: aehtig,*) baar, en^ haftig, ig, lijk,*) loos^ sch,'^ 
saam, unb enifprecfietr , tt)ie leicht eKft(i^tlid^ ift, beti beuifd^ 
tneift gleii^autenben ^blettungiSfUben. 

§ 2. 9ct ^ntoenbun^ bed l^flftnbif^eit tHbjeditieS fomntt 
tbte im ^eutf<|en |untt<|fl in IBeiro^if ob ed ben beftimm« 
ien ober unBejlinimten ^rttfel bot fi4 obet 
ol^ne ^rtilel jie^t, femer ob eS alè teined ^tbjectib 
obet fitbjiantibifd^ ^tfft. 

g 8. ^e dnbung bed Hbjlectbcd, bot bent bet hu 
fiimmU fLxt\Ul fttfft, ifl fttc alle brei (Bef^Ieij^tet int 
9lominatib bed Stngulard unb ^(utals toetje (Sa* 
bung immet jiel^en bleibt, tt»enn bie gormen 4c unb ëw 
bed 9(rtifeld botoudge^en. 3$or ben gfotmen êtg unb 
den |ebo4 nimmt bad ^bjectib bie (Snbung fm an. 
Sterben bie einf(|Iägigen (Safud mit Tan unb aan gébflbet, fo 
gdten biefelben ftegein, ba bann den unb de boe bad ^{ectib 
mie oben tritt; bie föd^li(]^e @nbung (nad^ het) Heibt 

§ 4. S)iefelben 9(egdn gelten, toenn bot bad ^iedib bet 
unbe^immte Prüfet obet ein tpoffeffibt)tonomen 
tritt, nur bog in biefem Sfalle ber 92ominatio unb ^Iccu« 
fatib bed fä4li<$en ©efii^Ie^ted bad e Detliert« 

§ 5. S)ie ^bjecttba auf er, bie eine |)er!unft ober 
Qlbftammung unb jene auf en, bie einen @toff be^eid^nen, 
bleiben in allen <Befd^lcd)tern unb €afud unberftn* 
bett; bie eine f)etittnft be^eic^nenben 9ft»iectiba l^aben, obgefel^ 
t»on fe^r wenigen ^udnal^men, niemal d ein ©ubfiantib leintet 
fid^, 5. 9. een Diiitsolier etn^beutf^er Warn; een goudea 
ring ein golbener ÜHng. 

§ 6. ^ad 9(biectib berttert au4 mit bem be|Hmmten 
9CtttIeI fein e in poetifd^er ^pradje (mie aud| im Xieutfd|en oft) 

*) SGenn achtig fo üicl ift mic haftig" (]. ^. in waaraclitig \mf)X' 
%a\t\^), jo t^ai eö ïicn Ton auf bcni a; ift e§ aber ba§ bcutfdjc „i(^t, lic^*, 
fo fäQt bei %on auf baö «^tammtDort. lijk ift baS beutid^e liifi 
(engl, ly), Wik ifl aitSiwIi abgcfdftoäi^t. fßon ben otüxin tfl baar bat; 
•n en; kafUg ^afi; Ig {q, id|; um lofi; aaam fam. 
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au§ eupfpnijd}cn (2Bof)I(antr-) (^Jninrmi nnh manchmal um in 
bet ^beutung eine lilüaucirung l^ertjor^ubcingen. 80 l^ei^t 

het koningliß geschenk ein fönigltt^cä, eineä ÄömgÄ 
mürbigeö, ijroüartigeê (''3ejd}eiiï. 

bagegcn: het korimgUjke crescbeiik (ogt. § 4) cin fönigU^eS (öom 

Könige l}crrüi)venbo5) (55ejd)cnf. 

§ 7. 53f! ^^Inl)anijunö bcr (^tTt^uiKjeii an öaè 5(bjectib 
geiten natüriiil) bie adgememeu Diegein bet Ott^ogcopt^te unb 

beê äßü^llantci'. 

8 8. '^(H^ Vlbjectit) rfinc *?fi titel l}at im ^Jlominatiö 
be^ ^laöciüinumö unb Scminiuumc^ e, ba» ^Jieutrum ift 
o^nc i^nbung, bev '^3lura( lautet bitnijmeg Quf e. (>kne* 
ttt) unb ^atiü bes ïlla^cuUnii;:!:^ uiib ^^teutrumë tjeiftt 
en (bei van inib aan im Sleutïuni tritt ieine i^nbung ein), 

beê S^ïï^iï^i ï^^i^^^» 

% 0. 6tcl)t ba^ ^itbiectiö ftelïücrtretenö ai§> (Subftontiö, 
fo nimmt cê im ^Mural burd^raeg bie ^nbung n (cd) an. 

§ 10. Stet)t icbo(i^ baö Stbjectiö mit öoter Sejiel^ung auf 
ein Dorl^ergel^enbeS Subftantib, jo toirb ed tegelmä|ig mé^ 
^Tt bet $[bjie€tik>e gebeugt, iB. 

riebe bie Süd^er, bie if^tcil unb bie ftetnen 
Ik bemin de boeken, de grooU en de Meim, 

S 11. Sbiedtt», bad ofó ißcftbifat aum $i(fi»becBiim 
zijn tritt, t|l mie tm ^eutfd^ unDerönberltdI. 

§ 12. »etf^iele. 

iSinirtflar. 

Jlfa^cti/mtim: Femininum: 

Ncni. de groots keizer de groote kracht 

/des grooten keizers der groote kracht 

Wan den grootm keizer van de groots ki-acht 

(den groote?2 keizer der groot?' Ivilk Jit 

' laan den grooU/?^ keizer aan de groote kracht 

Ace. den grooi>6'/^ keizer de groote kracht 

Neutrum : 

Nmn, het groote volk 
^ |des groote w volks 

' \van het groot?' volk 
jj. (den grooU'w volke 

* \aan het groote volk 
Am, het groote volk. 
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Maaeulinwn, Femininum. 

Nm. de groote keizers de groote krachten 

^ jder groote keizers der groote krachten 

\vaii de groote keizers van de groote krachten 

jj. jden grootew kei/crs der jjroot»« krachten 

'^^* >aan de ^ootc keizers aan de groots krachten 

ÄCC, de groots keilers. de groote krachten. 

NetUrum. 

Nom. de groote volkeren 

Qen l'^^^ ^oote volkeren 
Wan de groote volkmn 

Bat ^^^^^ grootm yolkeren 

\aan de groote volkeren 
Aec, de groote volkeren. 

3u § 4 
Sênguiar.*) 

2fom. een groote koi/or Tuijne groote kracht 

^ feom «xrontc/i keizers mijner groots kracht 

\vau ecucn ^^rooten kei;6er van mijne groots kracht 

jeenen groote» keizer mijner groote/* kracht 

'^^* \aan eenen grootcw keizer aan mijne groote kracht 

Ace, eenen groote» keiser. mijne groote kracht. 

Neutrum. 
Kom. zijn groot volk 
//.ijos pootei» yolkfl 
Ivan zijn groot volk 
7) / ^zijnen groote« volke 
^ ' \aan zijn groot volk 
^oc. z^n groot volk. 

SlngiUar. 

Nom. een Berlijner een gonrlt^t? ring 

^ (eens Eerlij nrtvs- eens goiidr« rings 

* \van eenen Berlijner van eenen gouden ring 
jj. f eenen Berlijner eenen gouden ring 

* laan eenen Berlijner aan eenen gouden ring 
Ace, eenen BerUjner. eenen gouden ling. 

3u § 9. 
Nom. een wijze (ein 2Bei[er) 

Gen. 

Ivan eenen w^zen 

Dat. t^"^ 

laan eenen wijzen 

Ace, eenen wijzen. 

*) 5te ytittal Umttt vt((Iiii«|t8: B^jne groote kraeliten «. f. f. 
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3u § 8. . 
Singular, 

Masculinum, Femininum. 

Nom. grooté keizer groote kracht 

^ (grooten keizers grooter kracht 

• Ivan groote» keizer van grootc kracht 

. /groote» keizer grooter kracht 

laan groote» keizer aan groote kracht 

Ace, grooi^ keizer groote kracht 

Neuirutn, 

Nom, ffroot volk 

Gen /g^ïo*^ volks 
\van groa volk 

Tinf Iq^^^^^^ volke 

laan groot volk 
JjDC, groot volk. 

JVbm. groote keizers. groote krachten 

Nom, groote volkeren 
- itnb fo fort burd^ alle (Safud nad^ g 8. 

SSörter. 

De donder l>er tonner. bergachtig bergig, 

de bliksem ber ^lit. vraèhthaar füxäßat, 

een oogwenk ein ^ugenMitf. steenen jleinem. 

het bloed ba§ iBIut. ijzeren etfem. 

de pols bcr ^ut§. zilveren jirbcm. 

het kristal ber 5?riftalï. honten \)'ó^^xn. 

de feestdag ber gciertog. ernstig ernft^aft. 

de voorouders bie ^Borfa^ren. Wijmoedig frcubtg. 

de bokaal (f.) ber ^üfaï. sterfelijk [terblic^. 

de keten bic ^ette. huiselijk l)äu^nd^. 

de groote Turk bcr Sultan. hopeloos ^ojfnungSïoS. 

de brug bie ^8tMt, Hollandsch l^oßänbtfd^. 

zwart fd^toar^; wit tDe$. Engelsch englifc^. 

helder l^eiter, flat. deugdzaam tugenbl^oft. 

zeker ftd^et; gewis getoi^. heilzaam l^eilfam. 

edel cbeï; waard xoat^. Amsterdammer ^(mfterbomer, 

dik bid; heet i^eig. Hamburger fymbux^tt, 

Udimi 17. 

De .steenen mnren van de steden zijn groot. Alle mensehsn 
zjjn stinfeUjk. De bergachtige landen zijn schoon. Ik had 
eene zilveren bokaal. Onzere voorouderen waren deugdzaam 
en dapper. Ik heb een vruchtbaar land gekocht. Dat is een 
Hambnrgsch koopman. De gouden keten van den grooten 
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Tuik was bclioun. Ik bemin de Hollandbche taal en de Hol- 
landsche dichters. Het kristal is helder en wit. Deze zaak 
is gansch hopéloos. Wij hebben de nieuwe houten brug giste- 
ren gezien. Ik bemin de Engelsche taal en hare groote dich* 
ters. Hebt gij een ijzeren slot? Ik heb vele goede boeken. 
Wij liadden eenen zeer grooten tuin. Hebt gij goeden wijn? 
Ue leeraar was zeer ernstig. De kinderen moeten steeds blij- 
moedig zijn. De/.e dikke man heeft eene zilveren keten. Het 
was gisteren zeer heet. Bergachtige landen zijn niet vrucht- 
baar. Het Hoilandsche volk is edel. De geheele wereld is 
sterfelijk, daarom (batum) zijn ook de menschen sterfelijk; de 
goede en deugdzame ziülen Inj Gpd zijn, de slechte in het 
heische (l^dStfcf) vuur. Ik gaf aan den jongen een nuttig 
(nu|rid)) boek. De wijzen zijn deugdzaam. Hij wil zwart 
brood. Hebt gij den rooden (totl^) bliksem gezien? Donder 
en bliksem zijn heilzaam. Het bloed is rood. Ik bemin een 
huiselijk leven. Dit kleine boek is veel waard. Ik wil helder 
water. Ik heb aan den vader zeker bericht gezeur*!, üe koning 
en zijne vrouw zijn goed* De koopnian liad gouden, zilveren 
en ijzeren ketens. De heldere hemel is fraai. Wij hebben 
zeker bericht over den Hamburgschen koopman. Mijn vader^ 
heeft een wit paard. Het bloed van de menschen is warm.* 
Ik bemin bergachtige landen. hebben aan den vriend 
eene gouden bokaal gegeven. Wie heeft den HoUandschen 
brief geschreven. Wij hadden aan het meisje een Engelsch 
boek gegeven? Deze pijnboom is zeer dik. Is het bericht 
zeker of verkeerd ? De toestand (^uftaiib) vim den zieke (tïanf) 
was hopeloos. Ik heb" het zekere genomen. 

ttitfoalle 17. 

1. licbc tugcnbl^afte iïinber. 2:ugcnb()aftc SÖienjc^en fiub 
tewäj. Unjcrc SJorfal^ren waren cbel, tapfer unb hi^enb^aft; aber 
fic maren audi luilbe (wild) ^Jicntdien. 3'l^r l^abt einige frurf)tbare 
2Bicjcii ; iibci uic licii^iiicn ©cgenbcu ji^ib nid)t fruchtbar. Xa- Xl)cc 
ift JU SBicIcni fe^r nü^Iid^. SDie Tlautt biefeä ftcinemen ^aufcS i[t 
iDcig gemcfen. ^lüdltd^e ttiib jufrtebene (tevreden) ^J^enfd^en fino 
imtncr reid^. ®le ftetnente SBrücfc bcr groten Stabt ift neu. Sl^r 
ffafit \d)'ont ^aufer, gro^e unb fnirfitbare 2öie[cn, öieïe $ferbe, go(* 
bene betten unb reid^e Sinimcr. ^ie ^){o]'en jinb mx^ ober rot^. 
Sä gibt tnic^ Q,dht (geel) 9?ofen. i^kt ift eine lucific Sitie. S)a§ 
l^äu§nd;c &\üd ift bü§ 58cfte. 2)ie ©clcljrtcu (geleerd) unb bic 
SBeifen jiub ftctê ernftf)aft. ®cr ^ulv bcr ^rnnfcn ift erregt (ver- 
haastend). %Utê ift fterbïid), 5!}?cnfdjcn iinb 3:ï)icre. OHeftern toor 
ber l)nia. 2)ic noioiicljcii (noorder) iJanber fmb roul^ 

(ruw) unb lalt (koud), ^te beutfi^jien i^ölfer toarm tmm tapfer, 
^eine 2:od^tet ift ein \t^x pbf^eS SRöbd^n. matt^ SBaffer ift 
utelen ^taatta l^etlfom. 3^ l^l&e biefen golbenen SRind ntib jene 
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piïicmc ^ette mn einem ?(mftcrbamcr i^aufmunn (^efauft. f^frcubig 
l^akn w'ix bem cbïcn ?!J?annc iinjcrn fjciBen ^anf gcfc^rieben. 

2. Unter ben brci^unbcrt cbleu (Solbaten beä Sconibdä \mt 
ein ^ïenber (ellendig), ^cr 3wjjttnb bicfeS honïcn 9)Zanne8 ijt 
l^offnungStoS. ^ie Rriege jener )6ötter loaten grog. liebe bte 
^oMnbifii^e ttnb bcu^(i^e Sprad^e. ^ptiäfm @ie (Spreekt gij) @na« 
ïifd^? ^:'t[(c3 Quf bcr ßrbc ift fterbtid^. S)iefe S)ame l^at einen fefr 
flcineu guft. Sielc Üïlenfd^cn (inb arme (arm), aBer tugenbl^oftc 
9x\[k. "I^tc ïioïïünbifi^c Nation ift Mi unb crnftl^aft. Tlc'm Onfe! 
l}at mir einen ftcincrncn 'ïpofal gegeben, ^^ruc^tbarc äBicjen unb 
krgige Streden (streek) ftnb bie ^mht jener Öänber. war 
ein unglürfïid^er dingen bUd. 2)a§ SBnffer nieïer Duellen (wel) ift 
l^eiïfam für iïranfe. 5^aa \mx ein tomglidjcä ©ejc^enf. äBcr liebt 
ni^t ben ]^Qu§Uc§cn ^öfïid^c (hoffelijk) unb befd^cibette 

(beficlieiden) Seute fv& Men angenehm. 5Dte engüfd)e Sprad^e ift 
Dielen ©fubiuntS \ottt^ ; benn otele groge itnb bebcutenbe (gewigtig) 
^icl^ter^ fßl^Uofopl^en (filozoof) unb Staatsmänner (staatsman) 
l^aben t^re Sfcerïe in ber Sprache biefe§ SSoïfeS gefd^ricben. SBeïd^c 
êpradiCTi fprcd^cn ©ie? ©panifd) unb franjöfifrf) (Fransch). 3dt) 
ïicBe ben rott)cn 2Bein meniger al§ bcii lüciiKn. 2^ugenbl^aftc Wm- 
fc^en fmb glüdlid^; aber bie |d)Iec^ten, ungerecf)ten unb unfittlic^en 
(onzedelijk) incrbcn nie pfriebcn jein. 3d^ ïiebc bie i^inber, bic 
peinigen (vUjtigj unb guten. 

Gesprek. 

Wat hebt gy? Ik heb eene gouden keten en 

eene steenen bokaal. 

Hoe 18 bet Imifl? Het hxoB h zeer groot, maar 

van hout. 

Is alles sterfelijk? Alles is sterfelijk. 

S|>reekt gij de HoUandsohe Ja; Ik bemin de HoUandsche 
taal ? taal ; want zij heeft vele groote 

dichters. 

Hoe was de toestand van den De toestand van den zieken graaf 
zieke? ' was gisteren gan^cii hopeloos. 

Hoe is het HoUandsche volk V Het Hoiiiindsche volk is edel, 

koud en zeer ernstig. 
Ib die mensch goed? Ja; die mensch is deugdzaam, 

Ylijtig, hoffelijk en besSheiden. 
Is bet beriéht zéker? Neen; yeel yan dit bericht is 

yerkeerd. 

Waren de landen vruchtbaar? Neen ; zij waren zeer bergachtig. 

Wat hebt gij genomen? Ik heb het zekere genomen. 

Hebt gij de nieuwe brug ge- Neen, ik heb de brug niet ge- 
zien? zien. 

Is zij van hout of van steen? Zij is vaii liout. 

Bemint gij rooden of witten Ik bemin den rooden wijn min- 
wijn? der dan den witten. 
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Hoe moeten de kinderen Mjn? De kinders moeten steeds Uij* 

moedig en oprecht /iin. 

Wat hebt gij aan den jongen Ik heb aan den .jongen een 
gegeven? nuttig hoek gegeven. 

Hebt gij een steenen huist Keen, ons hnis is van hout; 

maar wij hebben eenen gxoo- 
ten tnin gekocht. 



Jßm in ComtNiriittim (Stetcierung) htt %h\tctii 

^ie ^of(ant)i)d)c 3prad)e (lat ïuic bie iibrir^cn brei @rabe 
bcr ^Urg(et(^ung: ben ^^^ojitib, Ü^omparatib' unb 
^uperïatit). 

§ 1. ^ic Stetgerung beö ^bjectiöe» rairb uu ^oIIänbi[(i^en 
bofljogen, inbem nn ben Stamm bcè ^IbjcctiDeS 

für ftra (^m^iaraUo er 
für ben ^npttiüüt» fst*) 

onge^öngt h)irb. 5ln biefe ^nbimgcn treten natürüd^, wenn 
fte bei einem 8ub|!antit)e ober mit bent ^M\kl ftej^en, nod^ bie 
bctrcffenbcn ^afuèenbungen, 3. 58. 



1« 



gi-oot groß, grooter größer, (grootst) de grootste ber gtd(te. 
taai ^af), taaijer ^^ii^cr, (taaist) de taaiste ber j^al^ftc. 
snel fd^neß, sneller [djncfler, (snelst) de snelste bcr frhnefljle. 
dor bün, dorrer bürrer, (dorst) de dorste ber 'Diurftc. 
wijs ioeife, wijzer njcifer, (wijst) de wijste bcr lycijefte. 
braaf brau, braver brauer, (braafst) de braafste bcr brabfte. 

§ 2. Wt 5(bjectiiia, bie auf r ausgeben unb Dor 
bem)elben einen (gebeenten) ^oppclüocal (aa, ee, mi 
u. f. f.) l;aben, bilbcn i^ren i^oniparatio inbem jie ben 
^Utógong er ein d einschalten, ^. 53. 

zwaar jc^Joer, zwaarder j(§tt)eret. 
ziuir fauer, zuurder fauercr. 

§ 3. ^ie ^XbjectiDa auf s (öertt)anbeln nad^ @. 10 im 
(SomparatiD ba^ s in z **) unb fe^en (»ie in § 1 aud wigs }u 
fei^ im ^uperlatiDe nur t an« 

8 4, ièïnt ^t^üfjf, ^bjeciiba bmneibet e^S bie gcmö^nlid^e 
iSmpaxü^n^^om an§une](tnen, toe^l^olb fie (na<i^ 9ict bet 

*) ^It^ottanbiitl est. 

**) 60 toirb natttrli^ f 3U t, s }u z, k na^ einem hitsen ^ocal ju 
kk 11. bgl. vu 
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romamfd)en ^pxa^en) ^ur ^öilbung be» Gomparatiöeä 
mm {n\ ^ u i é i l b u n g b e 5 © u p c r I a t i ü e ê meest (meift) 
t)or ben ^ojitiD fe^en. Stbjtectiöa, bie bieje iöUöuna üor^ie^en, 
[inb: 

* 

1. S)ie ^Ibiectit^a, bie mc^r brei Silben ^)ahtll ober 

bur(i^ einen befouDem iJ^f^l l^ertJorc^efioben (inb, ^. 

eine norbttJÖttS liegtntiere Stabt. 

eene meer noordwaarts liggende stad. 

2. Sene ^bjectiDa, bie eigeniltd^ nut gktttictpia ^erfectt 
$affik)t elites SBetbumS [inb, ^. ^. 

nerteRcitfle (Stefd^^te. 
Be meest vergeten geschiedenis. 

(6ine fi(]Jere buriiJöreifenbe Siegel tö^t fi(^ ^iefür aÏÏerbing^ 
tri^t aufßeÜett, bo bie ©i^riftftelïer ^icrin mit groter Sreil^eit 
Detfal^tett. @o Iä|t ftii^ aud^ in obigen iBeifpielen int ^utfii^ 
beffer „eine ntel^r notbn^ärts liegenbe ©tobt" ober ^^bte am 
nt ei ft en t>ergeffene ©efd^id^te'' fagén). 

g 5. SBie im ^tfd^en bitben au(| im ^oHänbifd^en iS^om' 
patcd\ï) tmb ©uperlotiD i>on anbetn ©tjtmmen: 



FosUiv : 
goed gut 
veel t>iel. 
Geinig ttenig. 



Comparativ: 



Superlativ: 



*\mt beft. 
meest mei|l. 

^(iDindst) minst wenigft. 



* beier beffet. 
meer me^t. 
«minder njeniger. 

*3m ®étavLÓ^ finbet fid^ auä) wenuger, weinigst; bo^ 
finb bie unregelmäßigen fjformen dorju^iefjen. 

§ 6. \5oÜen 5lbjectit)a, bie mi eb er mit einem ^bjec^ 
tiöe §11 fa mmengef egt fint), gefteigcrt iDcrben, fo gilt aU 
Siegel, ba$ ber jmcite ^e[tanbtf)ei( comparirt rt)irb, ^. 

vrijmoedig frcimütijig, vrijmoedig^'r, vrijmoedigst, 
goedgunstig gemogen, goedgunstiger, goedgunstigst. 

^Jknc^mal mirb auc^ baê er^e (S^üeb gefteigert (ober nur 
bas stoeite), a« ^- 

11 v«^^^ïf^;T fgoedlcoopeT / goedkoopst 
goedkoop n)o()lfcil ^ l^^^J^ ^ Lfkoop*^ 

g 7. ^ie (Jomporation brüdt enttoeber einen l^ö]^cren 
@rab (mit meer, meest) ober einen ni eb eren (mit minder^ 
minst) auê. — ïann ober auc^ ber 3uftanb DcIIftän^ 
biget (S^letd^l^ett auSgebrüdt merben unb bied gejd^iel^t buri^ 
ZOO — ilSy evei zoo — als (negotit) niet zoo ais), 5, ^. 

©ie tft eben fo teid^ ais fd^ön. 
Zij is eren 200 rijk als mooi. 
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<E)ie ^cutfd^en looreit fo ftarf lütc bie 3Römcr. 

De Doitschen waren loo sterk als de Bomemen. 

(^ffic iann man ebenfo: 

»Zij 18 Biet lalnder rijk dan mooi« 
»De Ihntachen waren nlel ndniler sterk dan de Bomózien« 
fagett). 

g 8. ^§ ifl t)or Mem auf bic Uebcrfejung bcö bcutfd^cn 
^^dl'' fel^r bas (mte bie IBetf)neIe in § 7 feigen) na^ 
bent ^omjpatattbe nut «jdan*', nad^ einem allgemeinen 
$etglei(|e nur nftls'* l^ijst (toie im (^Ufii^en ,,fluui^^ nnb 

§ 9. 6oïïH)arattöc 93crf)äÜnif|c loerbcn aufecrbeni gegeten 
bur(^: hoe — des te je, befto u. bgl. ; allgemeiii ftcicjcrnbe 
bux(!() 23orfc|ung oon: aller (öergl. ßcftion XVI, 1) aöer, 
tameUjk ètemlid^, zeer {ef)r, ^eheelijk ijön^lidji, genoeg 
genugfam, alte att^u u. bgl. m. tote im 2)eittf(^. 

fBorter. 

De zege (f.) bet 3itg. . de pleitbezorger bcr Vlbüolat. 

de onderneming (/l) baS Un« zwak fd^mac^/ fc^tDäd^üd^. 

fcrnel^men. geleerd gelehrt 

het leesboek ba§ Sefebud^. duur treuer, digt bid^t 

de neef bet ^M^t- boos bö[e, slim fc^Iimm. 

de nagelbloem bie '}tcïfc. steil fteil, fier ftoïj. 

bet viooltje ba§ ^cilc^cn. matif^ ^^^i&ig. bard l^art 

het tnicrbuis ba§ 3cug^au3. mild milb, laauw ïau. 

de veidlieer ber geib^err. liclit ïeicf)t, lui fauT. 

de ziel bie <5ecïc, wollen woUen, öon 2BoEc. 

de schuld bic (Bd^ttlb. gevaarlijk gefai)rlic^. 

de ridder bet SfttÓev. toegevend nod^fit^tig. 

de waarde (f.) bet Sertl^. morsig fd^mu^ig, unrein, 

db vaderstad bie S5atcrftabt. waarschijnlijk lual^rfd^einn«^. 

de moedwil ber ïïïutl^WÜÏe. gemeubleerd möbïirt. 

de lepel bcr SöffcT. mogelijk mögTiif). 

de dankbaarheid bie ^anfbac» natmirlijk natürüd^. 

feit dagel]gksch taglid^. 

lUHing 18. 

De ridden waren zeer dapper. De waarde van deze 
gouden keten is grooter dan de waarde van die sdhreren. Dese 
menseh is zeer wijs. Wie was de wijste van deze mannen? 
Deze soldaten zijn dapperder dan gene. Niets is beter dan 
de deugd. Mijn beste vriPTid wa«5 deze pleitbezorger. Onze 
onderneming is tamelijk gevatirlijk; maar de uwe is gevaar- 
lijker. De dankbaarheid is de schoonste en beste deugd. Dit 
water is lauwer dan dat. Mijn dienaar is nxatigei; en beter, 
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dan de uwe, maar mijne dienstmaagd ia luijer, morsiger en. 
boozer dan de uwe. Dit is het meest gelezen boek. (lij hebt 
het allerfraaiste boek. Dit bericht is waarschijnlijker dan dat. 
Wat is lichter dan deze zaakï Is de lepel van goud of vaa 
zilver? Het is het aUerwaanchijnlijkst , dat hij yan blik 
(Biedren) is. Ik wil eene geheel gemeableerde kuner. Wat 
het nataurlijkst is, is steeds het; roste; niets anders is moge- 
lijk. Hoe vele soldaten waten in die zeer kleine kaseme? 
Ik heb de steilste bergen gezien. Niets is aan de menschen 
dierbarer dan zijne vaderstad. Is het viooltje mooijer dan de 
nagelbloem? Onze pleitbezorger is even zoo geleerd en wel- 
sprekend (berebt) als de uwe. Mijn broeder is niet zoo trotsch 
als de uwe. Onze leeraar was al te toegevend ; de strengere 
zijn steeds de besten. De braafste jongen zal het mooiste 
leesboek hebben. Ik ben zwakker dan g$j. Wat was zwaar^ 
der dan gene onderneming f De meeste menschen z^n armer 
dan deze hier. Deze vrouw is dili^er dan gene. Wat is 
sneller dan de bliksem? Deze peren zijn znnrder. Cleopatra 
was de mooiste vrouw; wie was fraaijer of mooijer dan zij? 
Dit is minder waarschijnlijk dan dat. Hier is het meest ge- 
kochte boek. Wij weten even goed te zwijgen als gij. De 
zege was voor den veldheer niet zeer licht. Dit woud is 
dichter dan gene. Wat was beterkoop dan die thee? Het 
meisje is zwakker dan de jongen. 

ttthile 18. 

1. %k ©d^uïb bie)cS 3JïcnWcn ift fe^r qïo^. (&x beja^ 
(— l^atte) bte ebeljle ©ede t»on Men. ®ie Wim ftttb fteftS 
mëjlfiéf^tt oiê bte {hengeren (streng) l^&iet, Sd) l^aBe Die Jd^diif 
ftcn 3ldtm gcfauft. S)ic ©iege bcr 9iömcr fitib ebenfo grop uwb 
bebcutenb, oI§ jene bcr anbeten SSöHer. ^cr f)unb ift Dicï flcincr 
al§ ba§ ^]]ferb. 2öo ift ein »eiferet mann aft bicfer ^^iïofop^? 
2)cr ^c^rer biefcr ©djuïe l^at bic fd^lcd)teftcn, faulften unb unrein« 
ftcn Knaben ; ber anbcre bic braüflcn, beften unb mciften bcr ganjcn 
©tabt. Öibt eê eine fd)önerc, größere, ebkre Slugcnb, aU bic 
^anfbarfeit? SQßa§ ift ben beften Tltn\d)tn treuerer al§ Altern, 
Üfteunbe, ^inbcr, SSaterftabt? S)er SDZut^toUIc ift für bie mciften 
^abett ba§ gcföl^rlid^fte. Sïeht 9{effe ifl bet Befte SRoIec imfeter 
@tabt. Unfer flboofot ift eben fo el^tlid^ uitb beceot M bet Sludge, 
^ie grauen ber SJeutfdJen tooren bei ben Wutigftcn (bloedig) 
©djlo^tcn. ^röfu§ raar ber reirf)fte ^önig üon ganj Alflen. Refter 
5rcunb, itf) l^abe beinem 53ater bie neucftcn 5Rod^ri(^ten gefd^neben. 
^d) gab bem ^^naben baê nüjlic^fte öiw^. S)iefet SÖlann l^ot baS 
mcifle @clb, aber baê luenigfte ©liitf. 

2. <Bk l^aben bicfcm ^errn ba§ )d)ïcd)tefte ^ap'm gegeben. 
3>iefe SBöumc fmb bie bitfften unb fd^önften be§ 2Balbe§. 2Ber ift 
bet <S)Iü(IIid^|le bcr Sterblichen? ^cr älcic^ftc ift nici^t immet ber 
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Öilücflid)|te, aber bcr ïugenbl^aftefte. ^er 9?effc ift nic^t i'o c^clc^rt 
mie bcr 33ruber. ^dj ï)abc nie einen fanleren nnb nnreineren Srfiiifer 
geijübt ulä biej'en. S;ie luiibcjten ^'ólki 'Üjicua uab ^frifaè jiub 
fhirf. ®ie ebelften ^enf<!$ett flnb immct oie banfbarfien gcioefen. 
Unfcr 3cwgl^aM§ ift öieï grögcr, aU euete fejfft Reine l^afeme. 4)er 
größte ï^eü bcr 9Kcnfdjcn ift nic^t fc^r tocife. 2Bcr l^at bie bepcn 
unb größten ^epfeï? i)icfcr goben ift bcr löngftc. Tie natürdc^flen 
SRittcI Jinb bie beften. t:u l^aft ttjcnigcr gcfauft aï§ bcinc ©c^ttje* 
ftcr; bein 3Bniber ^at mc^r gcfauft aï§ euer ^ater. ,^eine 8d)rift 
(schrift) ift gclcjener, ofê jcne§ fcl^r gnte ïöuc^ bc§ Ibuofatcn 
5)ie ^Uem foflen ben ihuöcrn theneror jein ots ^}lÜe§. -^^abcn Sie 
moffcne (Striimpfc? 5)ie§ ift baè ï^cftc. <Sie lootten bie ^artcfteu 
dlii\]t. ^er §a[e (haas) l;at ben jtl)iKUjUii i'auf (loop), «jcit er 
imtec ben Xf^tttn hit meiftcn tjeinbc i)at ^ein Unfleig (luibdid /*.) 
ift baS @4Itininfle bon tlflem. ^abe bie gelci^rteftcn fDlonner 
tftglt4 9efc|en. SÏBer iüar üon allen QJrieci^en toetfer, matiger, ebïer, 
geccd^ter, milber aI3 ©oftotc§? ^ie befte §offnung ïiabcn xüïx öer* 
ïoren. 2Btr ^abcn ba§ gcfiit)rTid)ftc llnternel^men DoÜbradjt fvol- 
bru^rt). 3in biefem Suc^c finb bic oergcfjcnften tïöticln bcr bcbcn= 
tcnbften S?öïf?r. W\x ftnb nirf)t fo faul luie i^r. 'ïiejcr ^nflanb 
ift eknio (^oiäl)ilirtj al§ nnanqene^m (onaangenaam), ^ieje (^e= 
ift luuflcr, ai§ jene. ÖDer Äönig ift beliebter (bemind) olè 
ein SBrubcr. 2Ba3 ift fd^öner nfê jene Srbkcrcn ? äßir ^aben bic 
fotterflen 3ïe|)feï Derlauft, bic fü^cftcn (zoet) gcgcffen, S)er frei* 
müt^t^fte ÜRann tfl bet cbelfte unb befte. 

Gesprek. 

Wie is die moo^e yronw? Zij is de vroaw van den groet- 

sten geleerde. 

Wie was de wijste ysü de De w\jsie Tan de Grieken was 
Grieken ? Sokrates ; niemand was w^zer , 

erleler, milder en geleerder 
dan hij. 

Heeft de leeraar vele scholie- Ja, hij heeft de Ijeste, beschei- 
rem? denste en meeste öcholieren. 

la het boek van dezen dich- Ja, het is het meest gelezen 

ter gelezen? boek. 
Wie is braver y deze of die B^de jongens zijn zeer braaf» 

jongen? maar gene is biaTer? 

Wiens kinderen zijn zwaldcer, Deze kinders zijn niet zoo zwak 

deze of genn? als gene. 

Wat i? elk het' dierbaarste? Niemand is iets dierbaarder dan 

zijne ouders en vrienden, 
Is de haas het snelste dier? Ja, de haas heeft d^n snelsten 

loop, hij heeft ook de meeste 
vijanden, 

Is deze Tracht zuur? Neen, gene appels zgn zuurder 

dan deze Tracht. 
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Was deze scholier vlijtig? 

Wat is het beste? 

Waart gij in Berlijn ? 

Is het goud zwaarder dan het 
zilyer? 

Hadt gij eenen goedenleeraar? 

Wie was de mooiste vrouw? 

Wie is de gelulckigste 
Wat hebt gij gelezen? 



Neen; hij was Inijer dan allen ; 
hij is ook niet zoo braaf als 

andere. 

Het liest e voor de menschen zijn 

goede vrienden. 
Ja ; het is eene meer noordwaarts 

liggende stad dan Manchen. 
Ja; het goud is het zwaarste 

metasl. 

Hij was goed, maar al te toege- 
vend. 

Cleopatra was mooijer dan alle 

vrouwen. 

De beste en geleerdste. 

Ik heb gisteren liet meest ver- 
geten boek van deze boekever- 
zameling gelezen. 



1. 5)ic ^onauDi|d)c ©pmd^e i)at eigentlidj uur eine ^on= 
jiujation. ^^ïlë ict^cImftHiQ^ S^erba tocrben jene be^eic^tiet, 
bic in ii)xtx Qaii^eu glejion ben ^Stammöocol nic^t 
iinbern. 

2. jDer Snfinitit» ^raicn^ nüer t)onänbif(^en Qeit* 
mörter lauiel auf en, nad] bcjjcu ^tbmcrfung man ben veinen 
'«^■iainni beê JBerbiiiib^ crlialt. 

3. ^ic rcgelmaijiyeu i^crba tljcilea \\d) in ,^;tt)ci Ö nippen, 
^le 2]erba ber erfien babcn im Smpcrfecte de, im ^-Par= 
ticip d, £)ie ber ^iDeiieu im 3mperfecte te uiib im ^ax- 
ticip t. 

4. ®ieic 5n3eitc %ü ber ^iniiunbilbung baben aïïc jene 
SSerba, bn cn ©tnnuii (mie er nac^ ^e^iafjuug ber 2n= 
fimtiöenbuiig ciiiibt) auf 

(liic 2:cnue§) p, k, t, 
(i>ic %|>itttttt) — ch, — 

übcrauf: f, — s en bigt. 

Sautet bie 2Öur,^cf auf ein (boppelteS) cid ober It auê, fo 
uniD iu ber erft en unb britten ^erfon bc» ^(luali- 
3nipci'fecti bic 6tlbe de eincjcfe^t, urn S^erme^^hmgcii imt 
bem ^-Prafeuö üeiuiciöen, 33. zetten je^eii: wij zetteden 
toix [e^ten. 
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5. ^ei ber (ünijiigation geiten mieber bic burc^göngigen 
^So^nantêregeln ; bod) ifl f)iebei -^u beiiicrtcn, bafe f nid)t ju 
V (über V f) imb s inrf)t z ft": ber z s) DectDonbeli 
toiïb, ïocnn bie iöiir^el auf t' ü^er s en bet. 

6. llebei: bie ^ilbung einzelner 3^it^n unb WAtn ift 
bcmcrfcn : 

a) ^ïe ,^meite ^4^>eii on beö ^-PraÜMi? Singiilnr mirb 
(^ebifbet, inbeman bic er [te, bie ber reine 3taiiiiii 



crbums i)t, em i angeje^t mirb, moS jeboc^ unteibietbt, 
iueun ber ^Stamm fc^on auf t nn»gel)t. 

b) ^er C^onjurutit) '$ra)enê febt an ben Stannii e nu, 
ber (i^onjunctiD imperfect ift mit bem ^nbicatiü gleic^. 

c) 2)cr Jimperatiü Sini^nïar ift ber reine (Stamm. 

d) ^ürticip ^rtifens luirb gebiibet, inbem de an 
t)en SnfinitiD tritt; ba^S ^articip ^^erfecti (^.Wibi), 
inbem bei ben 5?erbiê ber er|ten C^Jruppe (fie^c Dtr. 3) 
tei ben Slkrbiè ber jiüciteu (frappe i m ben Stamm iritt, 
ber Dome, mie im i>eni)6)zn, burd) bie iKeDiiplicationafübc ge 
oerftörft morben ift. ^icfeè ge bleibt ieboc^ bei ^ufam* 
mengefe^ten Meebid meg. 



ik bemin tieBe 

bemind bu Itebfi 
bij bemind et Uebt 
wij heminnen tok lieben 
bemind i^r tiebt 
hemimm fte lieben. 

ik beminde id) licbtc 
gij beminde^ bu licbteft 
S\j beminde er liebte 
wij beminden loit liebten 
gij beminde/ i^r liebtet 
zij beminde» fte Uebten. 



ik zal 
gij zult 
liij zal 
wij zullen 
gij znlt 
zullen 



it^ lücrbc 
bu lüirft 
. I er mirb 
'I tt»tt »etbcn 
ß '\f)x toerbet 
{ie merben 



bet 

IL (S(rtt|)|ie. 

Bnbicotin. 

ik hoop ié) l^offe 
gy hoopt hu i^op 
hij hoopt et j^offt 

• wij hopen luir boffen 
gij hoop< il^r bofft 
^ij hopen fte l^offen. 

ik hoopte id^ l^offte 
ij hoopte/ bu bo^ftcft 
j hoopte et l^offte 
mj hoopte» tt)it l^offten 
gij hooptef il^r hofftet 
zij hoopte» {ie l^offten. 

%VitUt. 

ik zal 
gij zult 
hij zal 
wij znUen 
gij znlt 
z\) zullen 



it^ mecbe 
. bu wirft 
1 1 cr löirb 
' O mit metben 
^ il^t metbet 
{Ie metben 
7 
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ik heb 
gij hebt 
hij heeft 
wij hebben 
g}i hebt 
0} hebben 

ik had 
gij hadt 

hij had 
wij hadden 
gij hadt 
z\) hadden 

ik zal 

gij zult 
hij zal 
wij zullen 
gij zult 
Zij zullen 



a> 



bu l^aft 
et f^at 

td'xï ^alnn 

fte Idolen 



iperfert. 

ik heb 
ij hebt 
heeft 
wij hebben 

hebt 
zij hebben 



<33 



id^ l^atte 
bu ^attcft 

er fjaitt 
mx tjatkn 
xf)t ï)attct 
fie lootten 



ik had 
gij hadt 
hij bad 
wij hadden 
gij luidt 
zij hadden 



a 

M 



«> 



tucrbe 

bu luirft 
cr töirb 
mir tücrbcn 
iljr iDcrbct 
pc lücïbeti 



O) 



ik zal 

gij zult 
hij zal 
wij zullen 

gij zult 
zuilen 



Zi 



^ bu i)o\i 

f cr l^at 
tt)ir l^abcn 
i^r ^abt 
fie l^aben 

i(5 l^attc 
^ bu l^attcft 
, cr ^attc 
^ roir l^attcn 
S) il^r l^attct 

fie l^atten 



d id^ tucrbe 

I bii irirft 

% er mirb 

|. mx ttjcrbcn 

I i^r merbet 

S fie tüerben 



ik beminiie tdb Kebe 
gij beminiié^ ou ItcBefi 

hij beminn« VC ïiebc 
wij beminnen xoxc lieben 
gij htmimiet \[)x (icdct 
zij beminne» fie üeben. 

ik beminde ic( Kcbte 
beminde^ bu liebtefl 

hij beminde et liebte 
wy beminden tt)ir liebten 
gij beminde^ il^r liebtet 
zij bepiinde» fie liebten. 



Koiilttiicito. 

ik hope ié t)offe 
gij hope* bu ^offcft 
hij hope et l^offe 
wij hopen tüir l^offcn 

gij ho^cf \{)X ^i^^ffct 
z\3 hope» fie i^offeti. 

ik hoopte idb l^offte 
gij hoopte* OU l^offteft 
hij hoopte er l^offte 
wij hoopten toir l^offten 
gij hoopt/?f \{)X ï)offtct 
zij hoopten fie ^offten. 



ik hebbe 

gij h ebbet 
hij hebbe 
wij hebben 
gij hebbet 
zij hebben 



\ä) ^abe 
bu l^abcft 

cr ^abc 
toir l^aben 
t^r ï)abct 
fie ^aben 



tpcrfect 

ik hebbe 

. gij hebbet 
hij hebbe 
wij hebben 

gij hebbet 
zij hebben 



\é) ^abe 
^ bu ^obeft 
, O er bnbc 
^ rair l^oben 
i^r l^abet 
fie l^aben 
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ili bafkle 

tij baddet 
ij hadde 
wij hadden 
haddet 
hadden 



ik zoude 
gij zoudet 
hij zonde 
wij zonden 
gij zondet 
sqj londen 

ik zon 
gij zottdt 

hij /OTl 

wij zouden 
gij zoudt 
zij zouden 



ipillSitiUlllMirTffct. 



e 



ïd) Ijüttc 
bu ^ättcjl 
er l^ättc 
mir l^ättcn 



«3» 



ik bad de 
gij haddet 
hij badde 
wij hadden 
gij haddet 
ssij hadden 



^ bu pttefi 
O er Ijätte 
-1 toit l^atteit 

fie l^dtten 



Conbitiounl. 
a) Xer @cflctm>art. 



si 

a 
£ 



\d) toürbe 
bu luürbcft 

ct nürbe 
ratv nnithen 

i^r ïnürbet 
fie iDürben 



ik zon 
gij zoudt 
hij zon 
w\j zonden 
gij zondt 
zij zonden 



i 

O 



h) ^ tlefgii|f«|cit 



a 



e 



id) tDÜrbc 

bu iBÜrbeft 
cr lüiirbc 
loir lüüröcu 
il^r tüürbet 
fic ttjürben 



CS5 



ik zon 
gij zondt 

hij zou 

wij zouden 
gij zoudt 
zij zouden 



«> 



00 



td^ tDÜrbe 
bu löürbeft 
et tDÜcbe 
toit Mürben 
t^r ttrilrbet 
fie tofirben 

id^ Wftcbe 
bu iDÜrbcft 

cr tüiirbe 
mir unirbcn 
i^r iDurbct 
fic toürbcn 



«O 



O 



bemin liebe! 
bemind liebt! 



boop l^offc ! 
hoop^ $offt! 

3nfinlHii. 

beminwe« lieben. hopew l^offen. 

hemind hebben geliebt ^aben. gehoopt hebben gehofft l^aben. 

znllen beminne» lieben toerben. zullen hopM poffen loetben. 

Jlttrtiri^tii. 

beminnenrfe Hcbcnb. bopenrfc ï)offenb. 

hebbende bemind gclicbt ^labcnb. bebbende gehoopt QC^offt ^übeub. 
bemind geliebt. gehoopt flcl^otft. 

xuUendebeminwew lieben lüerbenb. zullende hopen ]{|offcn loerbeub. 

^emerfttiifteti. 

§ 1. SBon ber ^rfafform be§ ^^onbitionoU bet 
fßttha tibetl^aupt mx fd^on in iOeftion X, 4, @. 5a bte Siebe. 
Man fogt olfo au^: 

ik beminde (ftatt ik zen beminnen) ii| Mftrbe lieleti. 

gij bemindet (ftatt gij zondt beminnen) bu mürbeft lieben n. f. f. 
ik luidde bemind (ftatt ik gou bemind hebben) t»ftf be gcfiefl 
tuben. 

7* 
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gij haddet bemind (ftatt gij zoudt bemind hebben) bu toüttj^ft 
geïiebt ^abcn tt. f. f. 

§ 2. SRit bem ï)üïfêöeröum laten (lafien) merben 6rfa§- 
fotmcn bc§ 3mj}eratiüe§ getnlbet mie im 2)eut{c^en; ha» 
bei {le^t bos Oü^f^^erbum im .SmfieYatibe „laat<<; baê $eic« 
tnnn int Snfinitibe, }l»tf#eit beiben bai» Sßronotnen te 
jRnwituUbie; alfo: 

Ï€uU ik beminnen la^ »t^ (leben! 
laait zij beminnen lag ftr Ueben! 
ïoaf hij beminnen ïa| idit lieben! 
Zafm wij beminnen lagt un§ lieben! 

(Seltener [te^t au(^ im f)oIIänbifd^en baS ^onomen im 
^aufottbe laat mij^ hen, hem, ons, beminnen!) 

§ 3. ^et 3nfttttttb farm im $o!Ifliibi|<|en aCd neu« 
ixaM Sub^antib mit Dber ol^ne ben ^tttüel (het) ftel^en, 

(%a%) #offf» tft gut. Hope» is goed. Hei hopen is goed. 

§ 4. ^te $ ar tiet)) ia merben tt)ie ^bjiecttba becUnixt. 
SJlan^mal ftnbet fid^ baS $artict}) ^rftfenS eines !Betbum§ 
mit bem ^ülf^^citmorte zUii urn eine gegentDätttge ^auex 
auSgubräden, a. 9. 

hij is ïeeendê er Bedt (den) (= engl, he Is reaäing). 

§ 5. ^ic Stefiuiuj bc5 ^ollänbifc^cn 3^erbuma iit mie 
im *5)entfd)cn; nur fei f)ier uorldufig bemertt, ban im 
imiiini üu^ ^lUTbum na()ec beim >Subjecte \k{)i, QU biey 
im Seut)(^cii oci (vall ift, ^• 

9lad^bem id^ mciiicu 0reunb im (Sparten meines ^ateiS nid^t 

gefeint )atte ... 
Toen ik mijnen vriend niet gc&ien had in den tuin van 

mijnen vader . . . 

SBÖTtet. 

L)e ölimlieid bie iïïugbcU. leven lcl)eii. 

de slaaf bet @clat)e. lachen lad^en. 

de overtreder ber UeBerteeter. wedden metten. 

de aanslag ber ^nfd^Iag. hoeren pren* 

de som (somme) bie @umme. vragen fragen. 

de papagaai ber ^apagei. sturen fc^icfen, {enben. 

de be?em ber Sefen. spelen f pielen. 

de peet ber ^atbc. beschermen 6cfc^ü^en. 

de zoogvrouw (min) bie ^mme. bezorgen Oeiori^en. 

het verhaal bic Sr^utjiuiig. gelooven glauben. 

de smid ber 8d^mib. gelijken gïeid^en. 

de hnisvronw bie ^uSfcou. leeren leisten (unb: Iet n en). 
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de gezant ber ©eianbtc *). afreizen abreißen, 
de nieuwigheid bie 9?cuigtcü. wenschen roünjc^cn. 
de ochtend ber SOiorgen. straflen [trafen, 

de zaakgelastigde bet @e{d^äft§« noemen nennen. 

trager. achten a^ten. 

de tandpyn (f.) ba§ 3<if nlDe|. arbeiden orBctitn. 
detandmeesterber3iit)natjt**), beleedigen beteibigen. 
scherpzinnig ft^arffinnig. etndeeren ftubicen. 

wonderbaar »uitberbor. 

ttdlMi 19. 

Bes ochtends hoorden wij dit nieawtje. Bie tand- 
meester studeert zeer 7eeL Be leeraar strafte den In^en 
scholier. Wij straffen de overtreders Tan de wet. Wanneer 
is de gezant bier geweest? Be yl^tige huisyronwen arbeiden 

den ganschen dag en bezorgen alles. De kinderen hooren de 
verhalen van de min met vreugde (§rcubc). Wij hebben de * 
aanslagen van onze vijanden niet geacht. Ik wil nieniand 
beleedigen. Wij wedden om eene groote somme. Ik woonde 
langen tijd te Berlijn. Waarom lachtet gij, toen (oïê) gij dat 
hoordet. De Romeinen stelden alles in de dapperheid. Wij 
hoorden dit bericht van onzen zaakgelastigde. Be jongen 
vraagde d«i leeraar om deze laak. Hebt gij de nienwigheid 
gehoord ? Ik wil dezen ochtend afreizen. Gij zoudt den raad 
des vaders gehoord hebben; maar gü hfVt niefs geacht. Hg 
stuurde aan dezen man eene somme gelds. De slechte men- 
schen ffelijkr-n aan de slaven. Noem de zaak! De smeden 
arbei'leii luet alU^ kracht. Zij /fatten zich (]id)) op dien 
stoei daar. Hij wil, dat ik zijne kinderen de Hullandsche taal 
leere. Wij wenbchen, dat hij dit boek koope (faufe). De vorst 
beschermde de ongelukkicen. Mijn peet wedde, dat dit zoo 
zijn zon. Wg zuilen arbeiden, indien gij arbeiders stuurt. 
Be joPLi* ns leeren, wat de leeraar leert. Ik süafte denlu^jen 
slaaf. Waarom lacht dit meisje ? De deugdzame men??ch ge- 
lijkt aan Ood. Gij geloofdet dat wonderbaar verhaal. De 
papagaai zegt (fprirf)t) verscheidene woorden. Ik acht dezen 
tandmeester zeer; want hij is een scherpzinnig nmn. Tk 
kan (fünn) niet arbeiden, want ik heb tandpijn. De koning 
beschermt de armen. 

Hufgabr 19. 

1. Mc ï^ürqer ncf)tetcn bicfcn eMcn^anii; bcnn cr arbeitete 
bt§ in jciii ^^ütcr, ti)ün)rf)te [tet§ ba§ 53c[te, bejC^ü^te bie '?Irmen 
iinb UngHïcflidien «nb (eljrte aÜe burc^ jein 33cifpicl (vorbeeld) 
^ugenb uub gleiß; jolange (zoo lang) er in biejer Stabt lebte^ 

*) ftii^: de ambamdonr. 
**) De dentirt bcr 3al^n(ttnfller, Xed^itifer. 
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befeibigtc er ^icmanbcn, bcforgtc feine ©cfc^äfte, ^örte nut bic SEBorte 
bcr (Eliten imb ftraftc bic Sd;le(^ten. ^iïlê er abreiste, tüünfd^tcn 
iDÏr ^^lUe bicfem bcjdjeibencn 3Jlanne jcbc§ Ölücf. 5öa§ münjd^ct 
iï)r? SQßcr gleicht ®ott mcfjr, aï§ ber gute uub eble 9}?enf(^? 
ganje 5^oïf !^at biefen ,(?öuig gearf)tet uub geliebt. SBcffen *i)?nmen 
ï)abt i^r genannt? 2)er ^atl^e l^ot meinem ^^ater einen iörief ge* 
[d)ictt W8 toh bie 3tad)né)t dnefi j^riege§ ^örten, hofften mir, 
ooi unfere S^reunbe unfer Sanb bef(^ü|en toütben. ^ie ^reunbe 
fe||teit fld^ auf bic Stüfjle. 2Bir ïcbcn nid^t, bomit (opdat) toir effen 
(eten) ; aber mie effen, bamit tok (eben. Söarum glaubteft bu bicfem 
id)Iec^ten ^DZantie; n»it toetteten, bag bu biefem Sühnet nid^t glau« 
ben iüürbeft. 

2. 'ï)er C^jcfanbte üon 3franfreicf) loirb boute ober morgen ab= 
reifen. 3m <3ommer leben mir auf bcm i!aubo lieber (liever) alä 
in bcr otabt. SBcnn i^r nid)t immer gclad;t l^iittct, l)ättet iljr bic 
Aufgaben gehört; nut mut^milligc (moedwillig) ^Hnber lachen, 
toenn il^re Seigrer leisten ; banim loetben fie and) nichts lemen. ^4te 
bte Seiteren, (tebe bic Seiltet, beleibige 9liemanben, glaube nid^ Men, 
ptc ölcï, ftage bie beften um 9lat§, arbeite ftet§! nannte bie 
92amen bicfer petten nic^t. 3(^r l^abt alle, bie biefe ©cfc^id^tc l^ör* 
ten, bcteT)rt. Jleijiigc ©d^ülcr fpiclen nid)t, menn fie nid}t (gearbeitet 
t)aben ; benu fie loiffen (w eten), baf} i^re Öe^rer bie faulen S^iuber 
ftrafen uub baf5 bie (Altern münfc^en, bajj fie fleißig feien unb jebe 
il^rcr ^)lufgabc lernen. 2öirb 3Jcmanb einem Sügner etmaê glauben? 
2Bir merbeu ben grcunb in biefer ^aä)t (§ 5) um 9iat^ fragen, 

SOlotgenS beforgte id^ meine ©efc^äfte. Ïï&a9 )Dünfd)en Sie, 
mein ^ett? (Et liest eben in feinem Limmer, tttbetten iflnä|Ii( 
Sajt un§ bic Altern unb Setter ad^tcn; bcnn ftc arbeiten fleté " 
baS SBo^l ber ^nbet. 9Ber Diel frägt, l^ött oiel. fèai unS ge^en 
(gaan)! 

Gesprek. 

Wat wenscht g^j. Meneer? Ikwenscb mijne zaken; want' ik 

wil heden of morgen afrei /.en. 

Aan wien gelijken deugdzame Deugdzame menschen gelijken 
menschen V ■ aan God. 

Waarom lacht gij ? Wij lachen, omdat de^e man dit 

Terhaal gelooft. 

Hebt gij de aanslagen Tan uwe Neen ; wg hebben de aanslagen 
Taanden geacht? van onze Tjjanden niet geaät, 

daar onze vrienden ons (un8) 

beschermen. 

Hebt g^ uwe les geleerd? Ja, wij hebben alles geleerd, wat 

ons de leeraar geieerd heeft. 

Waar is mijn broeder? Hij leest de tijding. 

Waart gij bij den vriend? Ja, wij zetten ons op den sofa 

(8op^a) en wedden, dat de 
zaak zoo zijn zaL 
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Arbeiden de smeden? De smeden arbeiden met alle 

Vracht. 

Wat gelooft gij ? Ik huop, dat de koning den uvei - 

treder vau do wet straöén zal. 

Hebt gij gisteren gewed ? Ja» wedden am eene groote 

sonune. 

Hebt gij gearbeid? Ik had gearbeid, indien ik niet 

tandpijn gehad had. 
Wilt gij dat ik den tand- Stuur den tandmeester niet. 

meester stiire. 

Hebt gij het bericht gehoord? Ja, wij hoorden het bericht van 

onzen üaakgelasticjde. 
Geloofdet gij het wonderbaar Neen, wy geloofden het uiet. 
verbaal ? 

SefcjUut L 
De mis. 

De ezels beklaagden zich bij Jupiter , dat de menöchen 
zoo wreed tegen hun geslacht waren. »Onze sterke rüg«;, 
zegden zij , draagt de lasten , welke (loeide) zij noch andere 
dieren dragen kunnen. Maar willen met slagen ons 
snelheid leeren, o&choon de last zwaar is en de natuur ons 
geene snelheid gegeven heeft. Groote koning van menschen 
en dieren, «verbied aan de menschen deze hardheid. W\j willen 
hen dienen, maar geene slagen meer krijgen. « 

»Mijne schepselen*, antwoordde Jupiter, »uwe bede is niet 
onrechtvaardig; maar ik weet niet, hoe ik de menschen zou 
overtuigen, dat uwe ingeschapene langzaamheid geene luiheid 
is. En zoo lang zij dat niet weten en gelooven , zullen /ij 
u (cut^j zsiaan. Maar ik wil uw noodlot verlichten j gij zuiL 
gevoelloos zijn ; ik wil uwe huid verharden, dat de slagen den 
dryver vermoeijen.€ 

»Jupiter«, riepen (riefen) de ezels, gij zijt steeds wijs en 
genadig!« 

Zij gingen (gingen) blijmoedig van Jupiters troon, van 
den troon der al^uneene liefde. 

Esel efet: bede tmt. 

beklagen bcffaoen. eniechtvaardig mtflctcd^ 

wreed rofi, fiarffter'^ig, overtuigen Ü6erjcu(^cn. 

geslacht Ó}ej^lcd()t. ingeschapen ange&oren. 

rug ^lilden. langzaamheid Sangfamleü 

seggen fa0cn. luiheid tträgleii. 

dragen toofien. dagen fd^Iagen. 

kunn^^n fonnen. noodlot èd^icfl'nt , 2üoS. 

slaag öc^lüfl. verlichten erlcid^tirn. 

snelheid <&(i^ncUigf£it, (üle. t^evoelloog, gejül^Uoä. 

ofiehoon ottto^t, e^Ieid^. huid ^itt. 
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natuur 3latur. 
verbieden Verbieten, 
bardheid ijfixU* 
dienen bteneii. 
krijgen befommen. 
schepsel ^cfd^öpf. 
antwoorden autiüüitcii. 



verharden abhärten, 
drijver ïreiber. 
▼ezmoeien etmttbett. 
genadig (|nfibi0. 

ti-oon TT)rpn. 
alpcnieeu aUgcmcin. 
liefde 'ilitht. 



Pon ben jufammengefe^ten 3txWétUm. 

§ 1. SDte (oUftnbif(|en fBttba toecben toie im S>eutf(|m 
gufammengefe^t unb }toar: 

a) mit ^ttiihiittltni^ IB. dednemea tfcilnel^men. 

b) mit 9)ljccti«cii obet lUttCfiicit, 3. S midgiumen milgdtttiett. 
e) mit ^rft^oflHmiai, 3. 8. oowvoeren atifül^reit. 

d) mit tintreitit6aren ièor|U0eit, ^. yerweezen tiertDaijcn. 

S 2. mè C'Jciuptrctjel imir^e fin eeftton XTX, 6 d) 
ani]efui)rt, bn^ bic jufammeugeidjteu iuu'ba ini '-Particip ^^erfect 
'ipaffiiJ niï^t annehmen. I^ie IKcbuplication g:e nel) men 
jeboc^ an bic iiiit S u bfta ut it) en unb ^(bjcctitïcn 
(?ïbDer6icn) {(cbtibctcn, foiuie bie mit ^idpofitionen 
jujammciujcieUcn '4.>crba, )o baB bic ^cgcl itttt für bie 
mit ben iintrcnuOarcn ^sorftlbeu be, ge, her, ont, ver gc= 
biibeten 3^i^ii?öitcr gdt. 

g 3. 2lMe im Teutfct)en nnrb and) im ,^>oHanbiid)cn bei 
bcr gierion beö i^erbum» bie ^^^rat^pfition üoni Stoiinnncrbum 
(getrennt im prüfen 5 unb imperfect bcö ^nbicatiöeS 
unb (^onjunctioeS unb im 3mperatit)e, 3. i8. 
MBYoeren iltftil^teii, ik voer mh ic^ fül^ce ïïu u. f. f. 

^xé^ bie WA biefet Steitnung entftel^ nun tote im 9)eut- 
f<|en, )€ na(]^bem ber ^on auf bem étammmovte ober 
auf bet ^otfiCbe liegt, eine hoppelit ^ebeutung, 
mobei in etfhtem gfaCle bie 2:rennuttg iiii|t @tatt finben fann^ 

overzien: ^^"^^^J^^ 

§ 4. IBei ber ^nfe^ung ber 9}ebuprtlatimi ge l^at man 
|u bead^ten: 
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1. Tie mit b fta nt i Den (^cfiilbcfcn o^i^^^^p^^'-^ ncf)men 
bic ^Rctiiiplitation nurf) 'Dein 3ubüantiöc an, ha [ie ge« 

üeelfiemef»; ik heb deelgwcmen id^ l^^t Xllfeil lettcntmen. 

2« ®5enfo bUben bie mit 9IbieciiDen (unb bibberden) 
|ttfaintnenc}t|c^ten, bie jum Sl^etf irennbcnrr ^um %ffvl untreitn« 
bor finb, 5. 35. 

k>^ aadsi^r^A:^/^ (böS rebelt): ik heb kwaad gesproken id^ 
l^abc bö§ gefprocjen. 

Xabei ift jebod} ^11 bemetfen, ban bie (^^oiniu^nta üon hard 
(^art, fd^arf) imb Don mis (fc^led^t == bem ^aiticljen „min") 
untrennbar finb unb baium bi^meikn bie lKebi4)litatiün ge 
toatne anfe^en, 3. 

h«rd<7rat?en *) ]<5)ax\ tennen: ik heb geAorcJdraaft id^ bin 
fd^atf gerannt. 

wäaffunnen nrilflönnen: ik heb misgund td^ l^abe mi^günnt. 

3, ^le mit trainbaten ^räpofttionen gebilbeten f&téa néj/mm 
bie StebttpKfatfon ge itm| bet ^röpofition an"*^), ^. 9. 

SLSLavoeren: ik heb aangevoerd ic^ ()abe üugc}ü^rt. 

3enc, bie gwei ^cbcutungen ^oben, ^ab«i in erfterer 
(i^Qf. § 3) bie atebupïifation niÜI ber ^Jräpofition , in le^teret 
Irtttc 9iebu|>iilation, ^ IB. 

/ik ben dvereien td^ bin Aberfeben. 
ïik heb ooergeeien id( b<^e öbergefeben. 

ik heb dóór^etróTcken \é) l^abe bnrr^gcjogen. 
ik heb doortrökken \d) ^abe tttri|}Dgen. 

§ 5. ^tmliciM. 

ftifoif. 

J^nbtraHii. <fon|undio. 

i'k schouw aan lé) fd^auc nu ik scliouwe aan \d) ]é)aVLt an 

^ij schouwt aan bu idjaufi au gij schouwet aan bu i(j(|aueft on 

hi.1 schouwt am er f(^aitt an hi^ schouwe aan tx fd^site an 
wij schouwen aan toxi fc^auen an schouwen aan tt>ir fc^auen an 

gij >^fhouwt aan \f)x fc^nuct nn gij schouwet aan il^r fffiaitet o.n 

zij schouwen aan jie jc^aueit an zij schouwen aan {ie i(()aueu au. 



*) de harddraver baS 9lcniH)ferb, bei ïlicuaei , do harddraverij 
(f^ bas SSetttennem 

92ur antwoorden f^ai jie Uotne. (ant ^ 9e0(n, entgegen, 
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ik* sehoawde aan vSf ^ä^auU an 

g\j schouwdet aan bu fd^auteft an 
hij schouwde ann cr j(|autc an 
"Wij schouwden aa« wir jd^auten nn 
gij schouwdet aan jc^iautct on 
zi} BchouwdexL aan {te f «^attteit an. 



doiiiiiiicttii. 



lautet im Xeutjc^en unb C*^Cänbii(^ett 



ik zal 

m 

aal 

wij . zullen 
gij zult 
zij zullen 

ik heb 
gij hebt 
heeft 

Imj hebben 

zij hebben . 

ik had 
gij hadt 
hip had 
^j hadden 
gij hadt 
sij hadden, 



ik zal 
gij zult 
h^ zal 
wij zullen 
gij zult 
sij zullen 




na 

O 
00 




ik zou 
gij zoadt 
h^ zou 



ik zou 

gij zoudt 
hij zou 



a 



O 

O 
00 



ié) werbe 
bu toirft 

cr roirb 
Wir »erben 

i^r lucrbet 
fie toeiötn 

^abe 
bu ^aft 
er l^at 
tDtr ^aben 

fie liaben 



s 



feWt. 



iperfeet 



te 
as 



ik hebbe 
gij hebbet 
hij hebbe 
wij hebben 
gij hebbet 
zij hebben 



O 

SC 



üu ljal)c[t 
er l^afre 
wir ^aben 
i^r l^aBet 
fie ^aben 



CS 



ipittSqttam^erfect. 



td^ ^atte 
bu ^tïtteft 
er ^atte 
wir latten 
i^r l^attet 
fie l^atten 



c 



ik ha.ldp 
gij haddet 
hij hadde 
wij hadden 
gij haddet 
zg hadden , 



i(^ ^ fitte 
y bu l^fftteft 
i S ec t|ätte 
I J Wit l^&tten 
's t^r l^öttet 
{ie ^ötten 



9ittitf »m ffoctnii. 



ic^ Werbe 
bu wirft 
er wirb 
wir werben 
t^t tvevbet 
fU metben ;f 



mit 



I 



(ïottMttonaL 
a) ^e( (iegentoart. 

id^ würbe | 
aafischoiiwen btt lolitbeft > anfd^auen 
er toftvbe j 

b) 9er 8cr0ftit|Ci|dt 

td^ würbe \ 

bu würbefi > angej^aut ^en 
er Würbe j 
u. f. f. 



a^/MSchouwd 
hebben 
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aclimnr aan f(^au an! 
schouwt aan fd^aut an! 

Unfitiiüo. 

cMinscbouweD atijd^auen. 
oanBchoawd hebben angtfil^ttt ^(en. 
sulloL aajitehouwen anfiloitcn toetbett. 

^orttfipio. 

f/fïnschou wende anjt^QuerU). 

aanHchuuwd angej(!()aut 

hebbende amuchoawd ati9ef<|aut (abcnb. 

sullende oofiaehoawen anfil^aueii tocttocnb. 

ƒ 

SBörter. 



stormloopen ©turm laufen. 
Btikwijgen ftidjc^tDetgen. 
wantrouwen mifitrauen. 

wanhofM'n t>er5rocifcln. 
annroereu üiuül)rfn. 
atVekenea abxcc^iifii. 
bijvoegen liinjufügen. 
doorgiaven buril^flraben. 
onderwerpen ttntcrtt)crfe«. 
voorsclirijven lipvïii^teibeit. 
betalen be^a^len. 
genezen denken, 
herbouwen toicbcr aufbauen, 
ontstroom en ent ft tb men. 
verpachten üerpQ(l()ten. 
overdrijven l^inübcrtrcibcn , Über» 

treibe». 
OTertreden flbettreten. 



De leerling bet i^e^tUng, v^^c^üler. 
^e meester bev SReiftet. > 
de schuldenaar ber «St^ulbnet. 
de schuldeiBcher ber Gläubiger, 
de overwiunaar ber Siriur. 
de voorwiiarde bie iëtüuniuiiö. 
het kwiksihrer baS Oue(ffUbet. 
de ader bie ?lbcr. 
de lijder ber ^patiënt, 
het gebouw baS (S^eböube. 
de bergwerker ber Sergmann, 
de akker ber Qifer. 
de rede bie 9tebe. 
de beschikking bie (Sfüßung. 
de letter {f^ ber S3u(^ftabe. 
machtig mäd)tig. 
ervuren erfahren, 
oplettend oufmcrffain. 
raadplegen um %at^ frasen. 

Mnn% 20. 

De oplettende leerling raadpleegt den ervaren meester. 
Het kind liceft het kwikzilver aangeroerd. Wij hadden ge- 
wanhoopt, maar wij hadden den overwinnaar gewantrouwd. 
De overwinnaar schrijft de voorwaarden voor. Het bloed 
ontstroomde aan de aders. Ik wil met mijne schuldenaren af- 
rekenen en mijne schuldeiaohera betalen. Dit maehtig volk 
zal zijne vijanden onderwerpen. De bergwerker«? doorgraven 
de bergen. Ik heb mijne velden en akkers verpacht. Wanneer 
zal de lijder genezen? De geneesheer wanhoopt aan zijne 
redding. De j^af herbouwt zijn slot. Hij is tot de vijanden 
overgetreden. Waüroni hebt gij de wet overtreden? De sol- 
daten zullen stormloopen. De jongens zullen stilswijgen en 
aan de rede der mannen niets toevoegen. De mensch zal niet 
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wanhopen, maar aan de beschikkirv^ v;iii het noodlot zich 
onderwerpen. Reken de schnld af! Oplettende scholieren 
zwdjgen in de school stil. De leeraar schrijft de letters voor. 
Ik heb mijnen geneesheer geraadpleegd; daarom ben ik ge- 
nezen. Wie de wetten oyertreedt^ wordt gestraft. Ik beb 
myne scboldeisebers betaald. Onderwerp u (bi<i§) aan de 
wetten. Ik zal mijnen tuin verpachten. De herder drijft de 
dieren over de akkers. Deze leugenaar overdrijft allee. De 
koekoek heeft weder geroepen. Wie eenen anderen beleedigt 
heeft, zal herroepen. De adelaren kunnen de zon aanschou- 
wen. Wie heeft de soldaten aangevoerd? Wij hebben het 
gebouw herbouwd en verpacht. De muizen hebben de muren 
van het huis doorgraven. Vele soldaten trekken het dorpdoor. 
De regen doortrekt den bodem. Overtreed nooit de wetten I* 

«nhae 20. 

5) er ©iegcr ï)at tkU 9lQitonen unterworfen (— worpen) unb 
henfelben <^e[e^e unb bie l^örteften SBebingungen bed Siebend k)ot* 
gcf(|rieben (— geschreven), gragct «ure élttm unb Scorer urn 
9lat5 ; wenn ïf^x tuä) (u) il^ren Sieben untcrttjcrft, njcrbct il^r glüd* 
lid^ fein ; benn, roa^ ftc öorfc^reibcn, ift c^ut unb nü|Ii(^. ^ie ©ol* 
baten liefen gegen bie SBäüe bcr gcinbc Sturm. 53ielc finb öon 
ben geinben §u unjrcr ^ij^artei (partij) übev(\ctictcn. (^\n .^önig ber 
^Uerfer fóoÏÏte (wou) ben 53erg %i^)o^ burd^grabcii. ïi^enn bu bet* 
nem 93riefc bie» jugejugt l)dttcft, l^ätten beine gieuube btmn ^01=^ 
ten nic^t mißtraut, ^c^iueiget ftiüe, iïnabcn, wenn bic Se^rcr bie 
fbuäficibta uorfdireiben. ^lesanber bev <S(TO|e ffiüt uicle SBöIfet 
uttiertDorfen, u»enn ber 2:ob tl|rtt (bem) ni(^t üBetrafd^t (yerrassen) 
^ötte. S)er gürft l^at ba§ dtc èd[)ïo6 roieber aufgebaut. ^Kecï)ne 
mit bcinen ©d^ulbnern ah unb bejal^ïe beine ©ïöubigcr. $E)er ^Jßa» 
tient w'nh acnefen, wenn er ihm fdopn) ^üirb, wa^ bcr ^ïr.^t ijor^ 
geïdjiicben t)at. ^Rü^re bie(e ^ölume nidjl an! SBir aüe l)atten au 
jeinec Üiettnng gezweifelt. 3i'd| will bicfe '^Irbeit anirf)auen ; wenn id) 
btefetbe ange|cl)aut l^abc. Werbe id) bid) wieber rufen. 5^d) übergetjc 
bie je Uemercu 2)inge uuö ge^e jur ^au^tjadje (hoofdzaaii) über, 
^iefe j^inber finb but«!^ ben %o\> il^rer Altern ocmaift. ^aben Sit 
an Dem fhriege genommen? S)aS $ferb beS ©tafen ift f^arf 
gerannt. Sprid^ Don !Uiemanben 9öfed! ^er neibifd^e (nijdig) 
^enfd^ ^at eud^ (u) aüeS mißgönnt. §abt il^r bie SÖibliot^ef an- 
gcfd)aut? 3ic^ ^abe biefem SJlanttc mit wenig Sßorten geantwortet; 
benn fein ©rief ^atte mid) (mij) fc^r beleibigt. 53ie(e Cucïïen 
ent|tri)mten jenen t}o^cn 53ergcn. 3d) wiü mein Canbgut an irgcnb 
3[einanben der^jad^ten. Xer Sieger fdjrieb fd)were ©cbingungcn öor. 
6r l^at in feiner Siebe MUê fcl^r übertrieben, ^d) frage beu er* 
fa^rcnen 2Jlcifter um 3iat^ unb werbe t^un, wag immer er öot« 
fd^reiben wirb. 
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Wien hebt gij geraadpleegd? Ik heb den erraren geneesheer 

geraadpleegd en wil doen, wat 

hij voorgeschreven hpoft. 
Wel^f^ veldheer voerde onze I>f^7plfde dip vele volkeren on- 

soidaien aan? derworpen lieeft. 

Hebt gij uw huis herbouwd? Ja; ik heb mijn huis herbouwd 

en verpacht. 

2ijn uwe Behnldeischers be- Neen; zij zijn niet betaald; maar 
taald? ik heb met nujne schnlde* 

naren afgerekend. 
Herroept (toiberruf en) gij deze Ja, ik heb alks herroepen. 

zaak? 

Wanneer gaat gij? De moeder heeft mij terugge- 

roepen. 

.Zijt gij tot deze partij over- Neen; ik wil die menschen niet 
getreden? l:»eöchermen, die de wet over- 

treden hebben. 

Waarom zwijgt gij stil? De jongens moeten stilzwijgen, 

indien de ouders het yoor* 
schr^yen. 

Hebt gij den broeder gewan- Neen; maar hij antwordde niet. 

tronwd ? 

Hebtg^j deze vrouw geloofd? Neen; want zij spreekt kwaad 

van iedereen. 

Hebben de bergwerkers de Ja, zij hebben de bergen door- 
bergen doorgraven? graven. * 
Is de lijder al genezen? Ne^; hij wil niet doen, wat 

zijn geneesheer Toorgeschre- 
yen heeft. 

eefepiT 2. 
De honden. 

»Hoe bedongen is in deze i mden ons geslacbt«, /^ide 
(fagte) een waterhond, die al groote reizen gemaakt ii]timut)t) 
bad. »In dat verre werelddeel, dat de menschen Inciiü noemen, 
zijn er nog goede, echte honden, honden, mijne broeders — gij 
:znlt het niet gelooven, maar ik heb het zelf gezien — die ook 
«enen leenw.niet vreezen en onbeschroomd hem (il^n) aangrijpen.« 

»Maar«, zeide een oade, ernstige jachthond, »oyerwinnen 
.zg ook den leeuw ?« 

■»Overwinnen?« antwoordde der waterhond. *l")at kan ik 
met zeggen ~ maar bedenk toch — eenen leeuw aangrijpen! 
welk een moed!« 

»0, antwoordde de jachthond, indien zij hem met over- 
winnen, zijn uwe goede, echte honden in ludië niets beter 
«dan wij, maar yeel dwazer.« 
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bedorven öcrborbcn. 
waterhond ^beL 
reit 9Uife. 

■verre ferne, 
werelddeel ®eltl$etL 
nog noc^. 
echt ttt<l^ti0. 
leeuw Sötoe. 

vreezen fürd)ten, fdjeuen. 
onbeschroomd o^ne Sc^eu. 



aangrijpen anflicifcn. 
oud alt. 

ernstig ernft, ernft^ttft. 
jachthond ^oflbljunb. 
overwinnen übertüinbcïl. 
bedenken bebcnfcn. 
doch boil^, bod^ nut. 
welke (welke, welk) isel^et. 
dwaas bumm. 



^on hm pronomen (lUrmort)* 



pronomina (Sfütiodrtet), bte fteÏÏoettteienb fik ba^ 
@u6|lantiD unb ^bjiecttb jiel^ fönnen, gerfaSen in fieben 
blaffen: 

1. Iietfjlitltiiie (personalia), 8. toir. 

2. fiU^idotbe (reflexiva), }. ;eric;e fi(^. 

3. peignntbe (possessiva), 5. 53. t/<c bcin, euer. 

4. j^tntoetfcnbr (demonstrativa), 5. 93. deze bicfer. 

5. jwrürfbejiffjcntic (relativa), 3. 99. «eWÄe tuelc^er. 

6. fragmbe (interrogative), 3. 93. ivie? tüer? 

7. uitüefüitnmte (indetinita), 5. 35. iemand j[emanb. 

1. ^te ^erfonalpronomina |<tfa1Ien in ^nomina bec 
erften, gtoeiten unb btitten ^tfon, mtm bie btitte 
^ßetfon mteb«t in bad m&nnli^t, weibli^e nnb fftd^li^e 
pronomen getfäHt. ^^ectination ifl iirie folgt: 



I. f erfmu 



SiÊigukiir» 



IL Veifoii. 

.yom. gij bu 



Nm, ik id^ 





Nofn. wij lüir 



-^Tow. gij il^r 
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Mascrdimim» 
Nom, hij er 

^- { irL ) 

Aue, hm il^n. 



m. Verfall. 

SinguUst» 

Femimnum. 

zij ne 

Kharer) \ « 
Wan Äaar ( ^ 

/^*"«»* l iÈr 
^aan haar f ' 

A<uir fic (ze). 
PfurtU* 



Neuirum, 

het eS 

iaan hd ( 
het eS. 



i 



Nbm. zii pc 
Ace, hen (le). 



/(hunner) \ 
Wan Äcn ( 

W hen / 



zij fic. 

/(harer) \ _ 
Wan /iaar ƒ 

ftoor fie (m). 

2. ^aê Üicficïiüpronomcn ^ot nur für bie britte 
^crfon eine eigene Sorm, nömU(§ zich (td|; bic anbem ^cr=» 
fonen nel^men einfoi|: mij, u, ons etc. l^er. 

9 1. alte ^onomen bet ^toetten ^erfon im 
©ingiilat du, dijns, d^n, t|l dbtt Dollftönbia miftet 
®ebtau<3^ gefonmten, inbem ftd^ bajiit bet plural m einge« 
bürgert l^atte. tiefer tfl nun oHetbingS bom ©tngulat nid^t 
Stt unterf Reiben, me|l^alb an gij unb n fi(( man<|mal Itota 
(Seilte) angelegt ftnbet, mobut^ ber plural ang^eigt urhb, 
Wen fagt alfo: 
gijlieden ïfft, vaa nlieden euer, aan vlieden cuc^, oliAldM eud^« 

Snbefjcn ijt bitje gorm burc^auö nit^t bie Qcmo^nlid^e 
imb aögemeinc. 

§ 2. lieber bie 5fnrcbe in l^öfïi^em Sinne ijt jc^oii 
in Seftion -XII, III. gehantelt morben. 

§ 3. S)ie C^kmetiöformen mijns, uws, /ijiis, uwer, onzer» 
harer, hniiner, bie oben in ^ßarentl^efe gejejt (inb, finb faft 
gÖn^Uc^ aujier dJebraudj. 

§ 4. Sine StgentpmUd^ifcit ber l^odonbifdjien G^onber» 
fationèfprad^e ift bafe fte bic 5tccufatiöform be§ äRad« 
Cttiinumê plural hen, iinb be§ gemininumè ©ingu» 
lat unb ^ïurol haar, ber brittcn 5perfon, bie ber ^oefie unb 
bcm l^öl^eren (Stile angcl^örcn, burc^ ze erfelU, mad alfo für 
beibe Okfcj^lefi^ter, mie bag beutfd^ gilt. a»an fogt alfo: 
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kennen ©ic biefc §ertcn? 
Kent gg deze beeren? 

5?cnncn Sic bicfc fjrau? 
Kent gij deze vrouw? 

SieBcn Sic btcfc *!Damen? 



3a, idj fcTtne pc. 

Ja, ik ken ze (= hen). 

3a, icï) fcnnc jlf. 

Ja, ik ken ze (= /laar). 

ïicbc |lf. 



Bemint gij deze jufvrouwon? Ja, ik bemin ze (= haar). 

§ 5. ^ie l^oaftnbifii^e @Dra<|e ^at -füt jebeS ^k)d;Ied^t 
«in befonbeted Sßtonomcn mit eigenen formen (j. S. i^tcr 
hunner m., barer ƒ.), toobei [id^ ber 2)eutfd^e in bcr lUbet« 
fe|ttng bot gfel^Ietn tool^l l^üten l^at, 5. ^. 

^ie ^nabtn f^ted^tt toal^t; i^ glaube i^neiu 
De jongens apveken traarheid; ik geloof se. 

^ie Stötten »iffen bied nid^t; ^abt e§ Hillen nid^i gefagt. 
De vronwen weten dat niet; ik heb het se niet gezegd. 

5£let fOimn toot l^tet; abtx td) fagte e§ t^m nid^t. 
De man was hier; maar ik zei het hem niet. 

g 6. !ERtt gleitet Sorgfalt l^at man auf jene pronomina 
$u ad^ten, bie auf ein 3Bott be^ie^en, bad int i^oUftnbtfd^ 
<inbem (Sefd^Icd^td all» im 2)eutfd^en ift, 3. 

®ie @ofi>aten brachten bie IBeute unb t>ett|eiUen fir. 

De soldaten bragten den buU (m.) en Terdeelden hen. 

SBit fuuften ben ^^tt unb fokten 

Wij kochten de thee (fJ) en kookten haar (ober le). 

Wx tötten bie SRad^ric^t unb glaubten fic. 

Wij hoorden hü bericht (n.) en geloofden het. 

§ 7. (^k[\cn übigc ha: jebod) bei SBörtern, bic ciiient= 
lid; uur cin ivm ni m tl ti f dj e Öefdjlcdjt i)abcii, im $ioflänbiji|cn 
beim '•jJamoiiicn bad Iogifcf)c (55ejc^let^t einzutreten, 3. 

2)a§ gräutcin fagtc, ipaö t% badfjte. 

Het jufi'erije zeide, wat /ij iiiul)t bet) dacbt. 

^a§ 5Jlöbd^en nabm, ttin§ c§ ttjoïïtc. 

Het meisje nam, wal zij (iiiil)t iiet) wilde. 

§ 8. ^a§ ^ol[önbi]cf)e ,,7J<'h^< ift ftrenge rcfiepü. §at 
baê beiit^c'^c ben Sinn üon ,^emattber'% fo mufe ftetè 

,,elkaiirier'* nie „zicb" ftel^en, 3. 53. 

Sie ijattcn (ii^ gefeiten zij badden elkander gezien, 
benn ,,zij badden zich gezien^^ l^ie^e [treng genommen: ,,{le 
fatten |U| feller gefd^en/' 

g 9. 3« ^ ^crfonol- unb 9lefCe;io|)tonomen tritt nne 
im ^utfd^en oft bad (^mottfttatio») pronomen lelf felbfl^ 
ba^ folgenbetma^ beclinixt totrb: 
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iia 



Bing, Nom, 



Fïur. 

u. f. f. — 



zelf 
/ zelfs 

\ van /.elven 

j /ein?« 
\ aan zelve» 

zelve» 

Nom. zelven 

utibeclinirte 



6hn. 

Dat. 
Ace, 



zelve 

zelrc 

van zQÏve 

aan zelte 

zelve 

zelve 



zelf 

zelfs 

van zelf 

zeke» 
aan zelf 

zelf 

zelven 



,,feili|'' jebo*, boè Quf fein 
<5ubftQntiD fid) begießt, fonbent abbetbiell (= ja fopr) 
ftel^t, ifi auä) im |)oadnbtf(i^ unbeclinirbar unb lautet 
nUAh^, Wan fagt a()o: 
<DcT ^önig MIß führte bic Sotbaten mt. 
De koning zelf voerde de soldaten aan. 

S)ie aOhittec fclbfl faufte ben ^inbern bicê SBuc^. 

De moeder e^e^vc kocbt voor de kinderen liet boek. 

^ic Dïad^rid^l felbfl erf^rerftc und tocnigcr aië bcr 53otc. 
Het bericht zelf verschrikte ons minder dan de bode. 

2Bir fctlier ^abcn bic golgcn jener %^)at gefüllt. 

Wij zelven hebben ^le ^^evolgen van die daad ondervonden. 

^ic grauen felbji ^abcn bic ,<^inbei: biefc§ !)Ö?anne§ gefeiten. 
De vrouwen zelve hebben de kinderen van dezen man gezien. 

]^at ftd^ feï6|l für feine S^emibc geopfert. 
Hij heeft zich zelven*) opgeofferd voor zyne vrienden, v 

ï)at fid^ felbfi bei bcm llönigc angcflngt. 
Hij heeft zich zelt "^) bij deta. koning aangeklaagd. 

©riftp bic 3:a^)fcrj!cn üerjagten, er aïlctn l^iclt Stanb. 
Zelfs de dappersten werden moedeloos, hij alleen bleef stand- 
vastig. 

SBörter. 

Het onderhoud bcr Hnterl^aït. de gedachte (/.^b.Öebaufe^b.^bce. 
de taalmeester bei* (B|)rad)Ie^rer. beliegen (P. belogen) belügen. 



de dans ber S^am. 
liet gezang ber (Sefang. 
liet verwijt ber Vermeid, 
de oorring ber Ol^rring. 
de armband (m.) baä ^rmbaub. 
de muziek bie iDluftt. 



verswaren erf<|ttereii. 
zorgen [orgen. 
groeten grüben, 
verlaten Dcrloffen. 

tronwelooH trciiïo^. 
prachtig prächtig. 



*) eet JrlBfl'' ^at man , loie bte toorle^n Betbtn IBeifpiete jeigen, 
o«d( ^oxii befonberS barauf ju a^itn, ob eS fid^ auf ba§ Subject 

ober D b j e c t b c 5 S a l) c ê b e ^ i c ï) t. crftcrcm fVaffe ftc^t c§ felbft" 
öcrftönblicï) hn ^ o m i ii at io c, im Icljteien tm 'ilcc u ï a t i ü e. ÏÖa^ïeiib 
nämli^ bei obigca Sülsen im crftcri ijcioorgc^obcn ift, baß er „ft^j felBet" 
b. 1^. feine eigene ^erjon aufopferte, l^eM bev anbete l^ettoor, bag et 
fctfrfl itu|t eiti «nMrr i|ln augeftagt ^aBe. 
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Uebuttß 21. 

Wat liebt gij hem gezegd V Hij heeft ons belogen. Ik 
berain de mu/ielv , gij bemint den dans, zij bemint het ge- 
zang. Hebt gij hem een verwijt gedaan ? Ik heb u de waar- 
heid gezegd. Deze broeders beminnen elkander. Heeft zij 
mij yeigeten? (Dergeffcn). Wij hebben aan u gedacht Bat 
is niet de schuld van ons, maar van n. Ik heb aan haar 
geschreven. Kent gij hem? Ja, ik ken hem en haar. Hebt 
gij ze gezien? Deze gedachten zijn van hen. Ik heb hnn 
dit gezegd. Ik heb aan het kind niet alles gegeven, wat 
het wilde; ik heb hem het mes afgenonipn. Kent gij haar? 
!^5een, ik ken haar niet. Deze oorringen en die armband zijn 
van haar. Waarom verzwaren zij hem de zaak? De trouw- 
looze vrouw heeft hem verlaten. Wij zullen steeds voor u en 
voor haar zorgen. Ik* heb haar eenen kostelijken armband 
gekocht. Ik ben n zeer dankbaar yoor awe goedheid. Ik 
groet hem en haar steeds. Bemint gijlieden den dans? Ik 
had eenen brief van nlieden. Groet gij deze heeien of die 
vrouwen? Ik gi*net ze. Wij beminnen het gezang en leeren 
zingen. Ik weet uwe gedachten en ken ze. Ik heb den 
annband gekocht en dien aan liaar gegeven. De taalmeester 
groet ons en u Hebt sij onderlioiid voor n en uwe kinderen? 
Het mei^e mooi, maar ik bemiii ze niet. Zij groeten elk- 
ander. Hij verzwaart zich zijnen arbeid zelf. De vader zélf 
heeft het gezegd. De vrouw zelve heeft den armband ge- 
kocht. Het kind zelf heeft het gezegd. Hij is het zelf. 
heeft hem zelve verlaten. Ze]fs de koning is een dienaar 
van de wet. Hij is de waarheid zelve. Wij hebben ons zd* 
ven opgeofferd voor de redding van onze vrienden. 

tfuftole 21. 

^d) Icfc, bu fd^rcibft, fie ftrirft (breiden). §aft bu an mic^^ 
an \k, an 'i^n, an unS alle gebackt? ^c^ l^abe ftetS on bid^, on 
cud^, an fte gebadet, ^te Se|rer lieben und itnb eud^; benn tolt 
ttnb il^r finb immer fleißig gcipcfcn. §attct il^r Unter l^aït für il^n 
unb cu(^? tomn èic ben ©prad^ïcl^rer, bcr (die) un§ éngïifd^ 
Wirt? ^an^ iinb (^^efang tft angcncl^m. ^ä) grüfje t'^n imb fie. 
(^r i)üi iiiir unb it)r bic 2Bat)rl}cit gejagt. (f.r f)Qt fic ücrïüffen, 
tociï jic treuloö gegen i^n gemefcii luar. §abên ©ie i^nen bie (Sad^e 
gef(f)rieben, \m fic mar? 2Bay benfcn Sic t)on il^m unb t»on iï)r? 
2)aè grüulcin i)at [djöiic Cljnntgc laib fofti)arc '^Irmiuinba-, aber 
ed ifl ttidjt fd)ön. S)aS SÄfibd^en dat feine UcBcrfcljung üergcffcnv 
titeïïetd^t (veellicht) l^at eS btefeH^e ntd^t gefc^tieBen. SBiffen Sie t»m 
il^m etroaê? gab i^m unb if)r einen SSerroeiS; fie l^aben i^ii 
tierhicnt (verdienen). ^5er gürft felbft forgte für fie. 4: ie TOcn* 
f(5en finb mciftcuy (meestal) fcIbft bic llrfad)c it)rcr $?cibcn. 53?cinc 
Sïou felbft ^at jene \^önm jO^ciinge getauft. i^abe e» bea 
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Stomen fcibfl gefagt, bafe w'xx fic morgen befud^en n)crbcn. 
fBu(^ fcïbft ^abc ic^ c§ nidjt geïefcn, ober int Hn^angc (aaabang- 
sél, ».). 5i)ie llinber feibft l^aben e§ eud^ d^fagt. 2)er faule Ihiaïe 
ïemtc nid^t?, ferbft ald i^n ber fiel^rer ftraftc. 2)icfe§ SWöbd^cii 
orbeitet, tt)o§ fnnn. j^abc bcm grauïcin 91. ein Sud^ gc* 
gelben, ba^ cê ftcté meiner bärf)te. i?ennen 81c meine ©$it)cfter? 

^abc fie nur einmal gei'eïjcn, aïê fic im ^aufe bc§ OJÏiniftery 
bei unê moren; bie ältere ift je^t in^aria; icb fcnne jie mebr üI^j 
bic anbcren. èic ?(rbcit ift bns befte; gntc ï)ïcn)d)cn lielun ïie. 
S^icjc ^intc (inkt, vi.) ift fdjlcc^t ; id) tünn mit i^r nid)t (djrciku. 
S)iefer Ääfc ift febr gut; münfd^en ©ie i^ti? 9enet SRonat toot 
für und unglütflid^^ vdxx iDerben il(n nie t)ergeffen. S)ad (Sefej^ 
ift ftreng; ton fann eS fiBetrtrcten? ^-^ier ift bein i^eiï; id^ l^aBe 
i^n für bic^ genommen, ^er SBaïb ift gro§; ber ®raf \ia\ i^n 
Derfauft. gfaudc biefc ^uirf)rid)t nid^t; i^ l^oBe fie fci^on oft 
gehört, ]^abt ^eid^t^um; bu bift arm. 

Clw|ircl[.' 

"Wij wenschen eenen taalmee- Ja, ik heb Lern alle» geschreYen, 
ster voor ons en voor u. wat gij hem wenscht. 
Kent gij er een? 

Gelooft gijlieden dit beirïeiht? Neen, ik geloof het niet. 

Bemint gij hem en haar? Ja, wij beminnen ze. 

Waarom heeft zij hem T6]> Zij was 'tronwlooft tegen hem. 
laten ? 

Spreken <3e boden waarheid? Ja, ik geloof hen. 
Hebben zij elkander gezien? Ja, zij hebben elkander gezien. 
Is deze inkt goed ? Neen ; hij is zeer slecht. 

Heeft de vorst een paleis? Neen; hij heeft het verkocht. 
"Wie heeft mijn deel ? De broeder heeft het genomen. 

Is dit meisje mooi? Zij is mooi en heacheiden. 

Bemint nw dienaar den ar- Keen, hij bemint hem niet zeer, 
beid? 

Hebt gij deze thee gekocht? Neen, m^ne moeder heeft ze 

mij jji-^teren gegeven. 
Had het meisje eenen arm- Neen; zij heeft, hem verloren, 
band? 

Wie was bij de soldaten? De veldheer zelf. 

Was de slag gelukkig? Neen; zelfs de besten en dap- 

persten werden moedeloos. 

Is deze heer de koning? Ja, hij is het zelf. 

Is dat het woud des vorsten? Neen, hij heeft het verkocht. 

Waarom waart gij zoo moede- Het bericht zelf verschrikte ons 
loos? minder, dan de boden, die het 

brachten. 

8* 
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Het roodborsUe. 

Een roodborstje kwam (fam) in eenen strengen winter aan 
het venster van eenen braven landman , als wou (tooUte) het 
ingelaten zijn. De landman opende sijn venster en liet (lte|) 
het lieve dier in zijne huiskamer. Hier at (fra^) het de 
atnlges brood en de kruimpjes , welko (toeïd^c) van des land- 
mans tafel vielen (fielen). Ook de kinderen van den landman 
beminden het vogeltje zeer. Maar toen de lente kwam, en 
de boomen nieuwe bladen hadden, opende de landman zijn 
venster en de kleine gast vloog (fïog) eruit in het naburige 
wQud en bouwde zijn nest en zong (ïang) zijne deimen. 

Maar toen de winter wederkeerde, kwam ook het rood- 
borstje weder naar het huis van den landman en zijn wijjje 
kwam ook meê. De landman en zijne Mnderen verheugden 
zich zeer, toen zij de beide dieren zagen, en de kinderen 
zeiden: »Zij kgken ons aan, alsof zij ons iets zeggen wüden!< 
(tDoQtm). 

Toen antwoordde de vader: »Indien zij spreken konden 
(Könnten)^ zouden zij zeggen: » Vriendelijk vertrouwen wekt 

vertrouwen en liefde wederliefde!* 

Roodborstje 9tot^ltl^en. eruit baüon. 

streng firen^. nabnrig mtf. 

venster ïjcu)ter. bouwen bauen. 

inlaten eitilaffeit. deun (m.) Steb. 

openen öffnen. wederkeeren n)teberfe|ren. 

hef l^erjig, ïicfelid^. _ wiifi*\ 1)iminutto bon w^f, Seii. 

huiskamer äBol^n^u&e. ' verheugen freuen. ' 

stukje brood SBroiamcn. toen, daarop alèöann. 

kruim ttxüm^tn. vriendel^k fteunbU^. 

vogeltje, ^imiittttb liott vogel. vertrouwen IBeritatttn. 

toen oï§, ba. wekken crtücrfen. 

weder roiebcr. wederliefde (^^cgcnlicbc. 

gast ®afl. 



Hott im fßxmmm (funuort). 

(gortfelung unb ©liilu^). 
U* Suct^nenHc O^offeffiti:^) ^ronmiiuu 

95on bet ^edination unb ben gformcn bei v-Jcignenbeii 
gfürmörtcr (^]^of)cffiöQ) mx fd^on oben (in 2dt XIII) bic 9lebe. 

§' 1 . ^ie iiiefd^ïcd^fêöcrl^öttniffe bet ^offeffiüQ finb mie jene 
ber ^erfonalpronomina unb l^at ber ^eutf<j^e bei ber Ue6et- 
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fe|un9 M^itber» (d ufigldd^attigem CDefc^Ie^te genou 9U(t |u 
fabelt, tootottf fi|on in SelHoit XIII, lU. é. 68 ^mgetoiefen 
tDutbe. 3m lUMgen geilen ^tefüt (natüriid^ mit ^Borbel^t 
getoiffer ^enberungen im ^onDmen, inbem eben bad ^ffefftDum 
pott bed sperionalpronomcn» einzutreten ^at) genau bicfelbcn 
Siegeln, bte in bet horigen (XXI.) Settton S. 112 g 5, 6, 
7 gegeben timrben, §. 8. 

^aS SRäb<i|cit ^at feinen Stoib oerloten. 
Het meiBje beeft haren mand verloren. 

§ 2. Sltiit §u einem ^auptniorte ein iSencth), non einem 
^ojMiopronomen begleitet, fo i[t eine t^erjc^iebene ConPmftion 
mög(ic^. (£nitt>ebe¥ bleibt man bei bet natütlid^en SBottfotge, 

5Da. eau. 3««,a«i {|;^ Z^T^^^ 

ober man con^irt nad^ Seftion VI, 2 unb 9Inm. @. 33, 34, 

müns fffiendê hmn, 

wobei mä) ju bemerfen ift, bof; in biefent ^aik bn^ ^-jßotl'cffit)« 
pronomen au^ feine (iJ en e t i ü e n ^ u n u c i i i e i e u taiui, ai\o : 

»Tiiijn vriends huis.* 

Statt obiger CHmflruttioncn (jibt c§ jebo(3^ im J^olianbtii^eu 
eine anbere, bic biefer (Spnirtie cigentl)ümli(i^ ift, matjrenb ffe 
im ^cutfjjcn nur im ^ialette finben ift. tritt 
nömlic^ ^um 9?ominatiiu iu>r() ein ^of ief finp vono* 
m'en ber bri tten 5perïon, ime uu beutfcïjen 3)iaie{te „MtU 
nem greunbe jein $>nu§." 9Jiün fagt alfo: 

mijn vripfid zijn linis meine? jY^cunbc? ^au§. 

mijne moeder bare dochter meinet ID^uttet ^od)tet. 

Dl. ${nl9eifen^e (^enmifhrithis) ^timniiNn. 

9?on ber ^I;edinatiDn unb ben Jvorinen ber (jiimicifeiibi n 
güriDörlcr (^emonjlnUioa) loüi jc^on oben (in Üettion Xlij 
bie 9iebe. 

§ 1. Deze \\d)i ftuu hij, luciui fonft ein ^Kifeücrftaub* 
ni^ eintreten tnürbe. 

3(b füfjvte jent 11 ^nnn }u bit; bo(§ ipie er bciucu ^^akx 

fai^, luolUc er öcï}eu. 
Ik voerde dien man tot u; maar toen hij uwen vader 

zag, wou hij gaan, 

oicicni iviiflc ift ber ll'unm berjcnuje, ber 9el}cn mollte. 
©oÜ aber nom kuiter ijciagt ioerbcH, baji er ge(;en moüte, fo 
mufe deze eintreten, 3. 
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Ik Toerde dien man tot gij; maar toen hij uwen vader 
zag, won dm gaan. 

l^et^i im ^olKInbifd^en »de eerste^ — de laatstee »dese 
— gene.« 

IV* Sufiittejie^ale (tüMn) f tiNiimiu. 

2)ic rcïatiöcn ^wi^^^örter fiitb: 

Welk^, toelke, welk mcïc^er, mel^e, toeld^eê, 

die, die, dat ber, bie, ba§. 

iM^y «oie, «70^ loeld^er^ tätigt, toeld^eS. 

(dewdke^ dewélke, häwdfc totlä^tt, todi^e, meïd^S). 

I. ^ccïtnnttott. 

Femininum, 

welke iDcïdJc 
/welker \ 



Maeeulimm, 
Nom, welke roetd^er 

Gen /^^'^^^^ ^ 



) van welkß»/ d^eê 

• \ aan welken f djm 
Ace, welkew' meldden. 

Nm. die bcr, racket 



Xeutrum, 
tcelk m{6)t% 



\aan die»/ 
die» ben. 



welke lödc^c. 
die bic, \oz\i^ 

\van diei 
/dier \ ^ 
\aan die / °" 
die bie. 



Nem. wie »cr, ber 

\ van wie» / " 



f wien 



\ 



bem 



\ aan wie» / 

Äße, Wien Men, ben 



beren 



wie toer, bie 

(wier \ 
\van wie f 

\aan wiü / 
wie bie. 



I welk iüeld)c§. 
I dat ba§, ttield^ed 

i\van dat ƒ 
l/f/r/r/ma» \ . 
|Uan dat / 
i dat ba§. 

?«?<t/ loaS, bad 
f waarvan \ c « 
\van wat i 

\aan wat / *^^«* 

wat mfi, bad. 



Plural 
füt oHe brei (S^efd^le^ter. 



iTom. weDtó tDef^e 

/ welker \ ^.r^ 



! die bie 



Gen. 



\van welke/ 



7die> 
\van 



Ldie}^^^^" 



TW /welke» (f, welker) -/die» (7". dier) \. 

) aan welke roeleren |Waii die /°^"^" 
ulcc. welke roeid^c. 1 die bie. 



wie bie 

/^ö** . [beren 
Wan wier ƒ 

/wie»^wier)u 

>aan me ƒ 
wie bic. 
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II. IBciieflii«|ai. 

§ 1. bec SBal^I bed SlelotlDpronomenS tfl ed m^i 
gtetd^gtüig, melc^eS matt ntmtitl. SBie Im ^eutfd^en ift die 
unb wie geiD&l^nIt(|er atö welke, baS bem feineren Stile 
angel^ftrt. Die unb wie ergänzen fid^ ßegenfettig, inbem die 
im Stomtnatibe unb 9(ccufatitie (in (egtetem ^afud an^ 
wie) unb wie im ®cneitb unb ^attb gemöf^nlid^ jur 9n« 
toenbung fommt. &m\o fann dat unb wat nur im 3lomu 
natib unb ^ccufatib [tc^en, in ben anbem SafuS tritt 
waarvaii ober waaraan ein. 

§ 2. ^ie obliquen @afu§^ bon wie |inb nur männ- 

ober meiblid^, atd üleutra gebraust man )ene bon welk. 

§ 3. beutfd^e „berjenige", ba0 bor bem 9telati> 
r>m \id)i, mirb mit degene unb diegene gegeben, mofür 
{d>oi| im ^oHänbifd^n fe^r ^ufig ba§ einfa^e ^rfonalpro« 
nomen bet brttten ^eri'on «»hi), zd^^ eintritt, ^. 

^eticuigc, ttieliiler und Ite6t, ift un[er 0reunb. 
HQ die ons bemint, i» onze yriend. 

3)03 big !ann au^ gan^ toeggeloffen merben, 5. die 
ons bemint is ome vriend. 

§ 4. ^er Okiietiü »van wat« uiib ber XatiD »aau wat* 
lüerbeu burd; waarvan (luonoti) uub waaraan (rooran) ber« 
treten, ba pe umjcbiaudjliil) ïinb. Wat mirb überhaupt, mm 
e» mit ^^riip Optionen öerbuubcn ift, ju waar. ^0 jagt man 
au^er waarvan uub waaraan 



ftatt hij wat 




ViSLAvUij (lüobei). 


m 


door wat 




wMnioor (moburd^). 




m wat 




waarm (toorin). 




met wat 




-nusrmede, waarmoe (loomtt). 


» 


<m wat 




waarom (toarum). 




oneTßr wat 




y^tMConder (moruntet). 


n 


wat 




waarop (morauf). 


w 


over wat 




waarover (niorübcr). 


1» 


^e(?e;i wat 




iftLAvtegen (luoijeaen). 


H 


toe wat 




waarfoe (lüoju). 


H 


wat 




waaruit (tDorauS). 


n 


«oor wat 




waarfoor (mofiir). 



§-5. iHelatiö finb aiulj ^AKn-tcr luio: hoedanig toie 
befd^affen, hoeveel mc oici, de lioeveelüte otx roicüidfte, welk 
een tuclcfi ein u. bgl. 

*) Unter obliquen ßofus? in-rfiLfit man ben (^cncttö, ^aitt> unb 
^ccujatit), m%cnb Slomittatib unb ^ocatiu gcralk iUfa9(Casas 
reeti) ^ei^en. 
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mWiüt ühtx §§ 1 unti 2. 

^d} fcnnc ben SWann, ber {mid^tt) bic^ gcfagt fiat. 
Ik ken den man, die (welke) dat gezegd heeft. 

2^ liebc ben Scorer, btjfni Sorge micf) cr^on^" ^f^^- 

Ik bemin den leeraar, wiens zorg mij gekweekt heeft. 

^f)xt ben 33Qtcr, t»ein bu atte§ öcrbanïft. 

Eer den vader, wien gij alles te danken hebt, 

^d) fal^ ben greunb tutcbcr, ben icf) ïnngc iicrmiftte. 

Ik zag den vriend weder, dien (ober wien) ik sedert lang b.egeerde, 

^ier tft meine (Scf)n)efler, bic curf) fuc^te (We i^t fu(^tet). 
Hier is mijne zuster, die gij zocht. 

.^ier ift bic %xau, bcre» ÏRann mir fcnncn. 
Hier is de vrouw, wier man wij kennen. 

SÖiffen Sic bic !)?arf)rii^t, bie bcr 5?atcr gc&rad)t ^nt? 
Weet gij het bericlit, dat de vader «.^ebraoht heeft? 

.•hier ift bn§ 53u(ï), beffeit ^n^alt Sic fcnncn. 
Hier is het boek, waaryan gij den inhoud kent. 

00ttet. 

Het gebedenboek baS (Skbetl6u<i^. toonen setgen. 

de wiskundige bcr ^O^atl^ematifer. verwerven erfóerBen. 

de wiskunde bic l^iatl^ematif. iiitvegen au§fctn:en, 

de regenmantel bcr Sïegenmantcl. houden fjaltcn. 

de verslaggever bcr 9?eferent. vervullen erfüllen, 

de redevoering bic 9Jcbc. verzekeren ücr]'id]ern. 

de bouwkundige ber '^rc^itcft. verzwijgen ücrjdjiücigcn. 

de schilderkunst bie SRaleret. toestemmen sufttmtnen. 

de vordering bie grotberung, wagen magen, 

de uitval bet Wuêfall. oprecht aufrid^ift. 

de kleinzoon ber (Snfeï. lijdzaam gebuibig. 

de kleindochter bie (Ënfelin. arbeidzaam arbettfam. 

Uclltitg 22. 

.1. Be mensch, die vlijtig en arbeidzaam is en zw»gen 
kan, verwerft zich vele vrienden. De jufvrouw heeft naar 

gebedenboek verloren. Mijn vader zijne zuster heeft een nieuw 
huis gekocht. Mijne vriendin hare dienstmaagd heeft de kamer 
geveegd. Mijns vaders broeder is een schilder. Mijn vader 
zijn broeder is een wiskundige, maar raijne znstcr bare zoon 
bemint de wiskunde niet. Het meisje heeft haren regen- 
niantel verkodit. Het huis van mijn vriend is schoon. Ik 
toonde hem den vriend, toen deze bij mij was. Hij wii met 
den verslaggever spreken, wanneer deze hier zijn zal. Ik bemin 
den zoon van den geneesheer, en dien van den bouwkundige ; 
de eerste is een vriend van de muziek, de laatste een vriend 
van de schilderkunst. Onze vriend zeide aan den verslag- 
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gever, dat zjine vorderingen al vervuld zijn. De verslag- 
gever zeide aan onzen vriend , dat de vorderingen van dezen 
al vervuld zijn. De zuster verzekerde aan de tante, dat haar 
brief niet aankwam. De tante verzekerde aan de zuster, dat 
hare brief niet aankwam. Mijn broeder zijn vriend wil eene 
redevoering houden. 

2. Het bericht, dat Wij n geschreven hebben, waa ver- 
keerd. Hij was airbeidzaam en kon zwegen, wat het best was. 
Hij, die ons de waarheid niet verzwijgt, is onze vriend ; maar 
(hij) die ons alles toestemt, is niet t>preeht. De dapperheid is 
het , waaraan wij den man kennen. De veldheer liad eenen 
uitval gewaagd, waarbij hij vele soldaten verloor. Weet gij, 
hoedanig God is? Hij heeft ons dit goede boek gegeven, 
waarvoor ik hem veel dank versehnldigd ben. Het paard, 
waarop de koning gezeten was, was zeer schoon. Ik weet, 
welk een sleeht mensch hij is. Ik bemin den vader, die zijne 
kinderen bemint. Hier is mijn vriend Willem, die een jaar 
te Weenen was. Wij kennen den man, wiens dapperheid ons 
de redding verwerven zal. Wij zeggen niet?? aan menschen, 
die wij wantrouwen. Wij zochten den dienaar, dien wij hier 
niet gezien hadden. Gisteren kwam mijne kleinddehter en 
mij-n kleinzoon aan, die gij te Parijs gezien hebt. Een boek, 
waarvan de inhoud niet nnttig is, lees ik niet. Het paard, 
dat ik gekocht heb, is goed en loopt snel. Ik ken den wis- 
kundige, dien gij zoekt. Ik zal met den verslaggever spre- 
ken, wiens vorderingen wij goedkeuren. Ik geloof hen ^ die 
oprecht z^jn. 

9ttfoa6e 22. 

1. ^ä) fennc ba§ gräulciii, baê fcinc IBörfc ücriorcn Jat; 
oud^ bicfc§ !)nTäbd)cn fiat fciti (^h!b unb fein ©cbctbud^ ^eute mr- 
loren. i)tx ^Bcttev mcineö ^^rubcri: xoat ciijcr bcr beften 5lrd)itcttcn ; 
ber (èrxM meiner %ank ein 5JhIer. Unglurf meinet 9?nri)bavë 
bat mid) mit ©(^rcrfcn crfüUt. 2Bir magtax bcm i'e^icï nid}t 
jaijeti, vü^ uua feine ^lufgaben ju fd^mer lourcn. 2)icfer 2Wenfd) 
glaubt feinen grcuitben nid^t; fcinc 2)iener l^iabcn un§ gefagt, ba^ 
er fein §au8 wut bcnjenigcn öffne, bie i^m ftetê ^uftimmcn; finb 
baS ouc^ feine 9reunbc? 9ïicincr 2Jiutter grübet fam geflcrn 
ttttß. liebc ben greunb unb feine iïinber. 2)er ^x^i fagtc bem 
^aäßax, bafe feine Einher (= bic Äinber bc§ ^ïrjteS) nid)t gcfimb 
(gezond) feien, ^cr ^hd^bar fagtc bem 5lrjtc, ba^ fcinc (= bcy 
5?ad^barê) 5?inber niifit qcfunb fcicn. '^er ^tr^t faiitc bcm dlady 
har, bn^ feine (= bcy -iiad^barê) länber uic^t i^cfmib fcien. ^er 
iuimlid)c \mr ffkx. tiefer Wcnfd^ ift ein ^nni Se^rerS; er 
ftimmt (einen ^lönen nicnmlê 6ci. ^icjc beibeu 3djü(cr finb bic 
beften ber ©d^ule; ber etftere temt bie !Dlat(emottt ber leitete bte 
©jïrod^en mit aQem 8Iei|e. Mtin Sruber mt ge^ern in euerem 
^anfe; abet alfi er beine SRnttet fal^, ttiagte er nt^t einzutreten 
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(intreden). SKcinc Sreunbin fagtc meiner %antt, bafe iï)rc !)}?agb 
)efir nufrirf)tig, arbcitfam iinb ncrfcï^mtcgen fci. ?]?cinc Xante fagte 
meiner '^reuubin öon if)icr D^ütjb nirf)t bafjelbe ^06 (lof, m.). 
gauïc ,Rnaben lernen nid)l'5; biefcïbcn [inb bem Seigrer fel^t unan« 
genehm, mcil er fxi ]tct§ bajjeïüe lepreu mufe. 

2. f^r §at feine 93örfe öerïorcn, mn? für ben armen Wam 
fc'^r fd}in r^[tr6 fsmartelijk) mar. ^in ^ud), b(v3 ic^ fd)on ^mci^ 
mal gclejeu ijabe, mill icf; nirf}t ^im britten Üilule tcjen. DJicin 
SÖrubcr mar bama{§ franf, waè für im§ fe'^r unangenehm mar. 
demjenigen, meieret un» einmal belogen i)ai, mcrbcn mir nic^t 
gtauo^en. SBtele SRenfd^en miffen nid;t, timd fit il^t ®elb Be« 
tiü|(Tt (nuttigen) foKen. Siffen @ie, in lóad bie malste Sugenb 
kftcf)t Ojestan)? ïücife, morüber ber 33ater fpteii^en wirb, 
©oge mir, ^abe, ber mieüielfte bu in ber Sd^ule bift. 2)cr 3fJe* 
fercnt fagtc mir fctncn ^lan, moticacn id) nid^tS ï)atte. .l^^ier i[t 
baê ^ferb, auf iDclct)cm ber 5Kinifter reitet (rijden). 3'C§ ïocifj, 
mie bc)d)affen fein ^"ittinb ift. e^re unb ïiebe ben, ber bie 
2Babrbeit fagt. Wo ift ber ^ann . mcïd)er un§ bie iïirdie ber 
otabt ^eujte? Ö^Iaubc feinem. Don 5c)fen ireuc bu bid^ nidjt üer* 
fid^ert l^aft. 3)ie ©d^mefter, beren ^Icifi end^i 3lfl?n «in ^orbilb 
n>at, ift feit tängeret ^zii ttavt, ^d} t^affc ben ^am, bem man 
nid^ti glauben fann. Sßo ift bie Sta», ber @ie bied gefagt l^Beu? 
der ^ïtrd^iteft jeigtc un§ ben !ßlan, ben er gemokt ^öttc. 
fcnne bie dame, bie ^t)x ïöruber 5U un§ geführt ^at. Sin 9)oïf, 
bem bie grei^eit nicfit ba§ §öd^fte ift, ift bic Sctaoerei (slaverniii 
mertl^. die ^iac^rid^t, beren ^emö]^r§mann mir ni(^t fenncn, mer- 
ben mir nid^t glauben, der 2BaIb, beffen 53aume Dcrfauft muröen, 
ift gro|. 5ür Me§, ma§ i(^ aud) gelefen ï)abe, fennc ic^ ben 
©cmö^rSmann. die 9icbe, meiere id) galten merbc, ift nic^t allju« 
lang. ®et ift Detfd^ttiegcn , bem wir Med ))ertrauen, unb oer 
^nbem ntd)t§ Don bem fagt, waê wit i^m anvertraut l^aben. ^ie 
3rou, beren i^nber bie 3icrbe ber ©c|ule flnb, wei|, bajï ber 
Seigrer e§ ift, bem fie bie gfortfii^ritte (Toortgang) i^rer ^inber )U 
t>erbanfen l^at. 

Gesprek, 



Aan wien hebt gij alles te 
danken? 

Wien bemint gij? 

Met wien spreekt de moeder? 
Wat zei de de zuster aan de 

taute V 

Wiens In lef kwam niet aan? 
Wat vraagde de zuster aan 
de tante? 



Wij weten, dat het de ouders 
en de leeraars zijn, aan wie 
wij alles te danken bebben. 

Wij beminnen dengene, wiens 
zorg ons opgekweekt beeft. 

Het is miijn vader sdjn broeder. 

De zuster zeide aan de tante, 
dat hare brief niet aankwam. 

De brief der tante. 

De zuster vniagde de tante, of 
(ob) haar brief aankwam. 



Digitized by Google 



123 



Wiens brief zal aangekomen De brief van de zuster. 

(angcïommcn) zijn? 
Wat zeide de verslaggever aan Hij zeide aan onzen vriend, dat 

onzen vriend? zijne ei*?chen ven'uld 7ijn. 

Wieus vorderingen zijn ver- De vorderingen deä vriends. 
vnld? 

Is het boek nuttig? Ja; het boek, waarvan gij 

spreekt, is zeer nuttig. 
Kent gij het bericht, dat de Ja; ik ken het bericht en ken 
vader gebracht heeft? den man, van wien het kwam* 

Waar is nwe tante? Hier is mijne tante, die gij zocht. 

Waarom zijt gij zoo droevig? Mijn broeder kwam gisteren niet, 
(traurig). hetgeen voor mij zeer onaan- 

genaam wa^. 

Heeft de veldheer eenen uit- De veldheer lieelt eenen uitval 
val gewaagd? gewaagd, waarbij hij vele sol- 

daten verloren heeft. 

Hoe is uw paard? Het paard, dat ik gekocht heb, 

is zeer ving (flinf). 

Weet g\j hoedanig Gh>d is? Neen; niemand weet, welkeen 

wezen (SBcfcn) God is. 

Hebt gij het boek gelezen? Ik heb het boek gelezen, waarin 

deze geschiedenis staat (ftcf)!). 

Wie is de verslaggever ? Hij die eene redevoering houden 

wil. 

Wat hebt gij den vader ge- Iets wat verkeerd waö. 
schreven ? 

Bemint de grootvader zijnen Hij bemint den kleinzoon en de 
klemzoon? kleindochter, die arbeidzaam 

zijn. 

I)e drie vrienden. 

Een man had drie vrienden. Twee van hen beminde 
hij zeer; de derde was hem onverschillig, ofschoon deze de 
beste en de eerlijkste was. 

Eens werd hij aangeklaagd en, ofschoon hij onschuldig 
was, voor het gerecht geroepen (gerujcu). »Wie van u, zeide 
hjij, wil met mij gaan en bij de reehiers voor mij getuige 
z^n? Want ik ben aangeklaagd geworden en de koning is 
4)p mij vertoornd.* 

De eerste van zijne vrienden verontschuldigte zich en 
zeide, dat hij teveel te doen had; de tweede begeleidde hem 
tot aan de äf^nv van het rechtbni^;. maar vluchte (floï)), toen 
hij de toornige rechters zag; de derde, van wien hij weinig 
gehoopt had, ging (ging) daarentegen met hem tot de rech- 
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ters, sprak (fprad^) voor hem en bevestigde zijne onschuld zoo, 
dat de rechters hem vrljsprakeii en hem bovendien begiftig- 
den. 

De mensch heeft drie vneuden in deze wereld. Wat 
doen zij in het uur van zijnen dood, wanneer God hem voor 
zijn gerecht roept? Het geld, zijn beste vriend, verlaat hem 
het eerst. Zigne vrienden en magen begeleiden hem tot aan 

de deur van het graf, en laeren terug naar hunnen huizen» 
Maar de derde , dien hij minder beminde dan de andere — 
de goede werken — begeleiden hem tot aan den troon 
van God, spreken voor hem en vinden barmhartigheid en 

genade. 

onverschillig n^cic^fliltig. 
ofschoou obniD^Ï, obf^on. 
eerlijk d)xiiä), xcblic^. 
eens eiitft* 
anrilrlngon ariffagcTt. 
onschuldig unjc^ulbig. 
gerecht écrit^i 
rechter SRi^icr. 
getuige Scuflc. 
vertoornd erjürnt. 
verontschnldigren entfd^tii^igen. 
begeleiden bcglciren. 
deur Sl^üte. 
rechthuis JRid^tl^auS. 
alsdan ïitcrauf, jobann. 
toornig ^rnig. 



zien ïdjaucn, jdjcn. 
bevestigen bezeugen, 
onachnld Unf^ulb. 
vrijspreken freif^red^cn. 
bovendien ülu'ibictl. 
begiftigen belD^ncn, i>ejct)en{en. 
dood %o't>. 
roepen rufen, 
het eerst ^uetft. 
graf ^rab. 
keeren feiten, 
terug jurUd. 
troon ^Ton, 
vinden finben. 

barmhartigheid ^atm^criigfeit. 
genade i^nabe. 



S)a0 $Qfftt)ttm (bie letbenbe Soim) ber ^ollänbifc^en 
SBerbo toirb mit bent ^ilfSjeitttort ^^worileB^^ gebilbet. (helfen 
(Soniiigation fteïje Seftion IX; IV). ^ernnoii^ laulet bic i&m» 
jugatton beê ^affibumS: 

ißrajcn^. 

(lonjttttftitr. 



ik vyord 
gij wordt 
hij wordt 
wij worden 
gij wordt 
zij worden 



ic^ werbe 
bu tt)irft 
er löirb 
XDix tüerben 
i^r »erbet 
fie »erben 



r 



TS 

I-I 
B 

U3 



ik worde 
gij werdet 
bij worde 
wij worden 
gij werdet 
zq worden 



xd) ttjerbc 
^ bu wcrbeft 
.5 cv lucrbc 
S xo'ix luerbcu 
^ i^r mcrbet 

fte »erben 
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ik werd 
gij werdt 
hij werd 
werden 

zij werdea 

ik ben 

gij zijt 
hij 18 
wij zijn 

gij zijt 

• • • * 

ZIJ ^n. 



^ bu tourbcft 
.e cr tDurbc 
I mie tDucbeti 

{te iDurben 



« 

•O 
u 
O 



\é) bin 
bu bift 
I er tfl 

tüir i'inb 
I i^r |eib 
I fte ftttb 



• « 



ik was 
waart 
Ij was 
wy waren 
gij waart 
zij waren 



id) toax 
bu maift 
er toar 
mit maren 
i^r motet 
I {ie maren 



a 

•s 
u 

O 

c 

a 



3m|ierffct. 

ik Wierde 
gij wierdt 
hij wierd 
wQ wierden 
gÖ wierdt 
zij wierden^ 

perfect, 
ik zij 
gij zijt 
hij zij 
wij zijn 
giJ zijt 
zij zijn 

9liiSquatiM»erf((i. 

IK ik ware 

^ gij wäret 

S hij ware 

z*- 1- 



^ wij waren 
S gij wäret 
^ zij waren 



ik zbI 

g'j znlt 
j zal 
wij znllen 

gij zult 
zij zollen 



I 



ik zal 

gij zult 

nij zal 



gij zult 
zij zullen 



wij zullen l^a ^ mir merben 
a 



ic^ merbc 
bu mirft 
cr wirb 
mir »erben 
if)r werbet 
fie merben 

9iilUMil e|acliiiii* 

td} merbe 
bu mirft 

er tuirb 



il^t merbet 
jie mcrben 



Si 
}-» 

■*-• WW 

O» 



iä) mürbe 
^- bu mürbeft 
.5 et lüiiiöe 
B tDtt mürben 
il^r rnOtbet 
{Ie mfltben 



id^ fei 
bu feift 
er fet 

mir feien 

il^r feiet 



'S 



a 



^ fte {eien 



g it^ mare 
I bu m&reft 
I er märe 
^ mit mäten 
I il^t motet 
I fte mären 



feilt. 



a) fUt <IN|ciltMft. 



b) te 0f f gttnieiiiett. 



ik zon 
g\j zoudt 

hij zou 
wij zouden 

gij zoudt 
:zij zouden 



d 

Q> 

»TS 
U 
O 



a 



td^ mihibe 
bu mtirbeft 
er mürbe 

mir mütbcn 
il^t mürbet 
(ie mürben 



03 



ik zon 
gij zoudt 
hij zon 

wij zouden 
gij zoudt 
zij zouden 



ïé) mürbe 
bu mürbeft 
er mürbc 



c= 

O 



O) 



B 



a 
« 

O 

mir mürben 
I it)r tüürbct 
fie mürben / ^ 



O 
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8, word bemind! toerbe gelteBt! 
P, wordt bemind! toerbet geliebt! 

Snfimttti. 

a) M ^räfend: bemind worden geïieBt lücrben. 

b) M ^erffctS: bemind geworden zijn geliebt töorben fein. 

c) bcö Oftttuntm^: bemind znllen worden ttjcrben gcüebt loerben. 

^artiripto. 

bemind wordende geliebt n}erbenb. 
bemind r/rworden geliebt toorben. 

bemind geliebt. 

zullende bemind worden tinrben qcïicbt toerbenb. 
Statt be§ ï^ilfëücrbumè worden liitt oft ^i^ie im Tcittuhcu 
baè §ilf»üerbum zijn ein, maé bann bni ointanb einer 
Stüter an?'br!t(ft, tnobei bttè ^articipinm oft tn bie Categorie 
eines ^bjiectioumS gerüdt mirb. ^lan fagt alfo: 

««•sr^Mft 1^ bemind lef) bin geliebt 
^xü\m ^.^ ^ bemind ic^ fei geliebt u. f. f. 

cktttii#rf#i>é bemind id) ttor geliebt 

jm^icrfecï bemind i(| Miire geliebt u. f. f. 

^ - . /ik ben bemind geweest lä) hin geliebt gettiefen 

lik zij bemind geweest iéf fei geliebt gettefen u. f. f. 

Slttddbfft bemind geweest ié) wax geliebt gemefeit 

^ Uk ware bemind geweest ic^ iDÖrc geliebt getoefen U. f. f. 

{ik zal bemind x|jn ie^ merbe geliebt fettt 
ik zal l)emind geweest sUn i^ toetbe geliebt getscfot 
feilt u. l i 

(ik zou bemind zijn ic^ lüürbe geliebt fein 
ik zou bemind geweest ztjn idi^ toüxti geliebt ge* 
toefen fein. 

{bpTnind zijn geliebt fein 
bemind geweest zijn geliebt getoefftt ftiti 
bemind zullen zijn geliebt fein nietben« 

§ 2. Hmtnile MmStter. 

1. Unter ben nentralen (intranf ttiöen, ^i et lof en) 
SSerben luerben jene Derftnnben, beren ibätigfcit nur ouf 
baê ©ubject bcjieljt, bie atfo einen Objcct^accnfatiü nit^t ju 
fid^ nel^men tonnen, ©old^e Djerba finb ^. ^. ge^cn, lommen, 
loufett, bleiben, f(^lafen, leben u. bgl. 

2. Xie ß^onjugotion bicfer neutralen i^erba ift regel= 
möèig (nad^ Seltion XIX unb XXIU), nur ncl^men mehrere 
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berfelDen jur IBUbung beS perfects, Pu§quant|)erfectS unb bet 
übrigen 5ufammettgc{e^ten Seiten |latt bed tvanfiitoeit Itebben, 
bQ§ inttanfttioe zud, ^, S. 

ik blijf id^ bleibe^ ik hen gebleven i4 litl selKebcn u. f. f. 
ik Bteif id^ flerbe, ik ben gestorven ic( bin geftotben u. f. f. 

3. ïï&k im ^eut[(^ett l^aben aber anbete neutrale Sl^etba 
bennod^ lieMieii; man fagt g. 33. 

ik leef ic^ lebc; ik heb geleefd ul) ^aüc ijclcbt u. f. f. 

ik slaap \d) fc^Iafe ; ik keb geslapen iä) |afie gefd^Iafen u. f. f . 

^icfe ^uêna^mcu bieten jeboii^ gat feine Si^roic* 
rigfeiten, ba in biefcm ^cilïc boö èollanbijc^ie mit 
bcm Xeut|d)en tJoll[tauïiig u b ercin fti nun t, fomit bie 5luf» 

füi^rung bcfonbercr Üinjclu gan^ luiaoiijig mad)i. 

4. Ww im ^cntid)en l^aberi einzelne ncutroïe 5urba 
foroo^l hebben alê zijn p i^ren S9iïbimgen, unb jtoat hebben, 
toenn nur im Mgeineinen Don einer ïï{)atig!eit bic Siebe ift, 
bagcgen zijn, tuenn ein S^^U fi"c 9ïi(^tung, ober ein Jju* 
ftanb au§gebrü(ft mirb. So ftigt nuut: 

mijn broeder heeft gisteren veel gezwmnmen 
mein trüber geftern oiel gefc^mommen. 

mijn broeder is over het meer '/rcrominen 
mein ©ruber ift ü6er ben ^ee gejctjiuommcn. 

5. (Hn\(\c ^l'evba hiimi, je nad)bem fie hebben ooer zijn 
bet (ic^ t^abeUf eine üeranberte ^ebeutung. Solche finb 

rijden reiten ~ rijden fahren (tranf.) 

roeien rubcrn — roeien \ió) müi^cn. 

rocken rauchen — rooken randden (tranf. $. iÖ. eiue ^igane.) 

IBëtter. 

roofachtig räuberijd), 
recht richtig, 
metalen cl}cni. 
taaJJiuiidig ji^iuil^iuubig. 
drukken otäden. 
beslissen bef^Helen. 
bewaren ben>abten. 
verklaren erHÖren. 
strijden (p. gestreden) ftrctten, 
vallen (p. gevallen) faüen. 
wassen (p. gewassen) n)ad^{en. 
gehoorzamen (^cbord)cn. 
vluchten jiuljcu, flüchten. 



Het rot bie Ovotte, ®d)anr. 
de meening bic ÜJÏciniuuj. 
de schroef bic vSdnaubo. 
de tolk bcr ^^DUiiicijtijer. 
de vdksvergadering bie SBoIIfi« 
Detfommïung. 

het voorschrift bic SSorfd^rift, 

de vrengde bie ^^cube. 
de schoorsteen bcr Sdjiniiftcin. 
de varinastabak bcr ^^arinuê. 
de tabakspijp bic 2:Qbüf§|)fcife. 
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de ar t se nij winkel (m.^ bie ^|)0= 

t^cfe. 

de stem bie Stimme, 
het begin ber Einfang, 
in het begin / im Anfang, 
aanvankelijk \ onfiinglid^. 
de meineed bcr 2Jlcineib. 
gebruikelijk gebräud^Ud^. 



meingvuldig luauui^jud). 
weenen loetnen. 
gaan (p. gegaan) gejen. 
volgen folgen (folgern). 

ontsteken anjünben. 
balken frfjrctcn (üom <£fcl). 
hinniken uiic^Cï». 
blaüen bcÜen. 



Itftitig 23. 

1. Wij worden gedrukt. Het is verklaard geworden. Hij 
i» gegaan. Oij hebt gevolgd. Wij waren bemind. is 
aanschouwd geworden. Het was V)ewajrd geworden. Zij 
werden gehoord. ^Hij had geleefd. Wij worden gevraagd. 
Ik ben iirestraft geworden. Gij wordt geacht en bemind. Hij 
lieet't geblaft. Hij werd gestuurd. Wij zullen bescher nid 
worden. Gij zijt genoemd geworden. Zij waren betaald ge- 
worden. Word aangeroerd I Verklaard worden. Ik was be- 
mind. Het werd beslist. Men zal gevraagd worden. Dat ik 
bemind geworden ware. Wij zouden gedrukt geworden zijn. 
Het heelb gehinnikt. Grij werdt geleerd. Dat hy bewaard 
worde. Zij werden gestraft. Ik zal geacht geworden zijn. 
Bemind geworden zijnde. Hij zal gehoord worden. Wij wer- 
den aanschouwd. Zij wierd gestraft. Wy worden gedrukt. 
Zullende geacht worden. 

2. Aanvankelijk is beslikt geworden, den koninf^ te (|u) 
vragen. Dit ai*me volk is door zijnen geweldenaar veel ge- 
drukt geworden. In de volksvergadering werd beslist, aan 
deze wet niet te gehoorzamen. In welken artsenij win kei is 
dat gekocht V Door onze soldaten was voor de vrijheid ge- 
streden en de eer des lands bewaard. De metalen Bchroei is 
verloren. Het roofochtig rot is door de rechters gestraft. De 
kinderen zonden van de onderwijzers meer leeren, indien z\j 
vlijtiger waren. De goede en eerlijke mensch wordt geacht 
en bemind. Het voorschrift des konings wordt bewaard, üe 
taalkundige tolk werd door de rechters geëerd. De mrinr ed 
wordt steeds gestraft. De meeningen van het volk zuilen ge- 
hoord worden. Be les werd door de leeraren verklaard. Aan 
wien is deze brief gestuurd? De leugenaar wordt niet ge- 
loofd. Door ons is voor het land gestreden geworden. Uw 
vader isgeacht, uw broeder is bemind, gij word geëerd door 
allen. Wat wórd beslist? 

3. Ik heb de wet steeds gevolgd. Menigvuldig zijn de 
stemmen van de dieren; mijn paard heeft gehinnikt, uw ezel 
heeft gebalkt, deze hond heeft geblaft. Afijn kleine zoon is 
gevallen; maar hij heeft niet geschreid. Werwaarts zijt gy 
gegaan ? Uw kind is zeer gegroeid. De schoorsteen heeft ge- 
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Tookt. Ik heb dezen variDastaV)ak in de tabakspijp van 
mijnen grootvater gerookt. Wij zijn u gevolgd , werwaarts 

fij gegaan zijt. Hebben wij niet steeds de voorschriften des 
wingelands gevolgd? Hebt gij heden gezwominen. Ja; ik 
Itieii driemaal orer de mier • gezwommen. Zijt g^ gevaUen? 
Wie is in het huis? de hond heeft geblaft. Dttrins w&cd 
koning van de Perzen, omdat zijn paard het eerst gehinnikt 
had. Weet gij, waarom het gehinnikt heeft ? Ik ben gegaan, 
omdat mijne zuster geweend heeft. Zijt gij hier gebleven? 
Mijne \touw is gestorven. Wanneer heeft Filips de 11^^ ge- 
leefd? Wij zijn naar N. gereden (geïitten). Hebt gij in dit 
huis geslapen? 

««flile 2S. 

1. ^§ tüirb crflört. W\x tuurbcn gcflraft. wirft geliebt 
luerben. ^\)x würbet gect)rt. :3c^ bin geaci}tct worben. Xu warft 
^ebtüdt toetten. 2)ag er geftraft yocdbt, ii)x werbet geftraft ncr« 
■ben. $d toud^t. (gr ift gewac^fen. ^eflüd^tet fein. (gS ift ge« 
ihiiten tporben. (5§ würbe bcfd^ïoffen. 2Bcrbet gebrüdt! ©ie 
Wttrcn gefolgt. S§ würbe gel^ord^t. d^S ift angegünbct worbcn. 
Uöir würben gefragt werben. ^§ ift gewettet worben. 3ï)r fcib 
gelehrt worben. @§ wirb gel^ört werben. 2Bir finb gefenbet wor= 
hm. wnrbeft bewaart. Sr ift geachtet worben. (5ie finb ge= 
fc^wommen. (ïr würbe öerïorcn. SDBir würben gefragt. ^i)t wäret 
gefanbt Worbcn. 6§ würbe getauft worben fein. @S würbe gc« 
lefen. xé geliebt Horben fel iSx wäre geliebt. ®u btfl - 
gebrüift. €8 (|l bettol^tt. SBerbet gelel^rt! 3^ wfitbe geprt. 
ète würben gead^tet 

2. ^ic 2Rcinungen atter D?irf}ter werben ge^drt; alêbann wirb 
ba§ 53eftc Bcfdjioffen werben. 3cne ïlZenfc^en, üon weïcï)cn bie 6^r= 
ïid^feit unb Unfd^ulb bewal^rt würbe, werben geehrt, geliebt unb 
gead^tct werben. ungfücflid^e 95otf wirb Don einem 3:i)ranncn 
gebriictt ; aber balb wirb feine grci^eit erflärt werben. 2Benn afle^ 
hon benen unä ba§ ^eftc geratjen (geraden) würbe, gel^ört wor= 
ben wäre, wäre unS (S^xt unb gret^eit bewal^rt worben; aber bie 
SReinungen nteler g^nbe nnfcred Sanbe§ würben nic^t geprt nnb 
geartet. 31^r würbet gcel^tt, wenn t)on euc^ bie S^rlic^feit wöre 
bcwoljrt worben. ïïn wen pnb biefc 53riefe gefanbt worben? '^^em 
ßügncr wirb nid^t geglaubt werben, felbft wenn er bie 2Bat)rI)cit 
fprcdien wirb. 2Öirb bie^ in ber ^Ipot^efe ücrfauft? ^er 93icineib 
wirb geftraft werben, ^er 5!)o[hnet|'d)cr würbe gerufen, nm (om) 
bie frcmben (vreemd) 8pra(i)cn erfliiren. S3on ben räuberifd^en 
©(]^aQren ber geinbc würbe bie '3tabt angejünbet. ^er ^?önig 
bicjeê ßanbeS ift geliebt unb gcad)tctj c§ wirb wenige geben, bie 
fo wie er geeiert werben. S^on wem würbet tl^r erlogen? 9Btr 
würben burc^ euere Sfteben ergd|t (yerlnstigen). 

3. 3ÏI§ xäj üon eud^ gegangen war, bin id^ gefallen. tiabe 
ftetd ben ^orfd^riften metner €Uem unb Selker gefolgt; niemals 
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ober bin ïd) jciicn gefolgt, bic ben 53c|tcn md)i ge^orc^t ^aben. 
^flS ^fcrb üat gciinebcrt. SBarum i)ai bcr ipimb qebeÓt? ©ic 
5aben f)cntc iinh]c gcid)Iafcn. SBann ï)at ^^lriftotcïc§ ricleM'? (3ic 
l^abcii um eine fJlcinigfcit (kleinigheid) geiUüicii. ^d) bin mit 
meinem fßaUx in bo9 itS^e ^otf geritten, lernten Sie bte 
\ä)xä)it timt Seanber^ bcr iebe ^a^i übet ben ^enefpont gefd^ttHmu* 
men ift, nm ^ero )n befudjcn? tiefer Solbat ^at diel gefc^mom* 
men. 2Bd ift ^f^tt grmi ©d^mefter geblieben? S)q§ SKöbd^cn beS 
Öerrn dl. ift uicf (i^ir>a(^ifen , feit e§ ima ticrlaffen l^at. 5ß?arum 
fot il^r Heiner 53rubcr geiueint'' ^d) glaube, ban er gemeint ^aben 
wirb, meit er gefallen ift. Unicr Ofen \)ai t)cutc geraiicht. ^c^ 
l^obc eine lebr gute ßigorre gcraucl)t. tiefer junge 'JJ(cniff) b^t 
gerubcrt. %u alic ©ro^niutter ift geftern geftorbcn. ©ir Ijubcn 
und bicl gemüht. @» toat richtig, bag |ie bamal§ gegangen fmb. 
Wio^xn jlnb bte geinbe geflüd^tet? SBoce xäf |u §aufe geblieben 
nnb nid^t na^ !ß. gegangen! 

Gesprek. 

Wannner heeftjb'üips de tweede Filips de tweede heeft voor twee 

honderd jaren .£i;eleefd. 
In de vüllisvergadering werd be- 
slist, dat het land van den ge- 
weldenaar bevrijd zou worden. 
Ik geloof, dat het in die apo« 
theek gekocht is, want daar 
werd de dienstmeid heen (ba« 
l^in) gestuurd. 
Omdat de vremde heer, die ons 

bezocht had, wegging. 
Ja, zij heeft geweend, omdat zij 
gevallen is, toen zij uit het 
Ëois ging. 
Het arme land gehoorzaamt aan 
eenen geweldenaar, door wien 
het onderdrukt wordt. 
Ja, omdat ik steeds het voor- 
beeld van de besten gevolgd 



geleefd ? 
Wat werd in de volksverga- 
dering beslist? 

In welke apotheek is dat ge- 
kocht geworden? 



Waarom heeft uw houd ge- 
blaft? 

Heeft het meisje geweend? 



Aan wien gehoorzaamt het 
land? 

Zijt gg de wet gevolgd? 



Waarom heeft het paard van 
koning Darius het eerst ge- 
hinnikt? 

Door wien zijt gij gestanrd? 



ben. 

Omdat er eene menie (Stute) bij 
(l^crbei) gebracht werd. 

Ik ben door den leeraar*) ge« 
staurd, om u te zeggen, dat 
uw zoon hem niet gehoor-^ 
zaamd heeft. 



*) Leeraar fagt man im ^oQ&nbijd^en fa^ auêfd^lie^litj^ nur Don 
einem ^fatret; ieben anbent Seiltet nenni man meester. 
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Hebt gij gerookt? Ja, eene pijp varinastabak. 

Waarom werd de schoorsteen- Omdat onze oven gerookt heeft, 
veger (iïaminfe^ ter) gehaald? 

Met wien hebt gij gestreden? Wij hebben met de vijanden 

Tan ons land gestreden. 

Waarom zijt gij weggegaan Omdat ik dezen mensch niet mag 
en niet hier gebleven? lijden, die door niemand ge* 

acht en geè'erd wordt. 

WaB dit voorschrift recht? Neen; want eerst moet de mop- 

ning des volks gehoord wor- 
den. 

Waar is nw broeder? Hij is den vader gevolgd. 

8(ff fUUt 5« 

De kinizenaar en de beer. 

Een kluizenaar had eenen jongen beer opgekweekt en in 
de eenzaamheid door voeder, Blagen en veel moeite zoo tam 
gemaakt ais een hond. DikwijL* bracht (biad^te) de beer aan 
zijn*) verzorger een aanzienlek atnk wildbraad naar huis, haalde 
bont en water erbg, bewaakte sijn huisje — kortom luj ver- 
richte (ooOira^te) allerlei diensten. 

Eens op een zomerdag lag (lag) de kluizenaar in het gras 
en sliep (f(^ïicf). Nevens hem zat (fafe) de beer en weerde 
de vliop-en af, welke om den p:rij3aard heenvlogen. Een vooral 
plaagde liem /eer. Al tiemnaal had de beer de vlieg weg- 
gejaagd, maar zij kwam gedurig terug. Th an» kwam zij weör 
op het voorhoofd van den «iapenden kluizenaar ; nu riep (rief) 
de beer ongeduldig: »Holla! ik zal u verdrijven, ondeugende 
Tliegl» Terwijl hg dat zeide, nam (no^m) hij een sisen, 
mikte, en verpletterde de vlieg, maar ook het hoofd van den 
armen grijsaard. — 

Kies nooit een onkundig, ruw mensch tot uw vriend ; hij 
zal n zelfs met den besten wil meer schaden, dan nw y^and. 

kluizenaar ftlaitSner, (ünftcblrr. gras ©rog. 

beer ^ör. afweren ahm^)xm. 

opk weeken aufliefen« grijsaard @teiS. 

eenzaamheid (linfainlett* om heenvliegen ^erumfliegns. 

voeder i^utter. vooral iefonocrS. 

slagen ^rügel. plagen qitafcn. 

moeite ^SMi)t. weg,iagca mcgjagcn. 

tam ia|m. thaus je^t. 

Bomt^ds BiStodleit. voorhoofd GHme. 

verzorger ©rjicl^er. nu nun, ba. 

aanzienlijk cn^"cf:nlid|. ongeduldig unmillifl. 

wildbraad S^UUbV^et. holla! I^otta! »arte! 

*) 3fn bet UmgangSfpraci^c !ann man bic CSttbungen en bc6 
%aL Itnb Kcc ni(|t ^thxmS^tn, o^ne ft^ gerobeitt IfUiniü^ |tt nuulften. 

9* 
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halen ^olen. 
hout ^olg. 
erbij jetbct. 
bewaken betDMl^en. 
kort !ut3. 
dienst ^ienfl. 
66110 ehtft. 

somerdag Sommetiag. 



verdryven öettrelben. 
]uikk6ii |ieÏ€it. 
yerplettem }etfi|iitetteBU - 
kiezen ertoö^ten. 
onkundig einfältig, 
ruw xoh. 
wü SBUIe. 
flchadon fd^aben. 



Unter refle^ij^en ^^tïttoéxittn berfl^t man iene, bie 
M bet €oniugatton ftdB etn pronomen in bet ^ccufaiito* 
fotm bet fi(i^ ^aben. Streng genommen ftnb bolder nur lene 
S^erba als refle^rlDe an^ufel^en, bet benen bad Sronamen nn* 
etlftgü($ ift (dS: freuen, fii| touttbem, [(i^dmen n. 
bgl.), ni(|t obet jene, bie bad ^onomen etgentlid^ nut iAê 
Obiectdaccnfattb bei ftd^ l^aben (nne: {U| maft^en, fl^ 
ISmmen, fid| erinnern it. bgl. 

^e (Sonjugatton bte(er refle£tt>en 3^tn>5rterr bie 
jtsfotge il^r ^éebeutung letn ^affib l^aben iSnnen, tft toie 
bie, läer fibrigen SSeifba, inbem nodl^ bad pronomen l^inau^ 
tritt. €ie lautet bemnac|: 



S. ik Yeilirnig ^tiij id^ frcuc mid^ 
gij verheugt u bu freuft bic^ 

hij (zij, het, men) verheugt zich et (fic, C8^ man) freut ficj 
FL wij verheugen ons xoit freuen un3 
g;ij Yvhdu^ u i^t freut eu<b 
zij Torheugen in^ fie freuen ftd^. 



S. ik verheugde mij ié) freute mid^ 
gij Terhengdet « bu freutcft bid| 

hij (z^, het, men) verheugde ekh er (fle^ e8, mmt) freute fi(| 
PZ. wij Yerheugden o»5 niir freuten un8 
gij v^rheugdet u 'itjx freutet eud^ 
zij verheugen ekh fie freuten fid^. 

ipcffict» 



hij (zq, het, men) heeft zich} ^ J er (fie, ed^ man) ^at fid^J ^ 



Sttbtcntio. 



^nMierfect 



8. ik heb m(/ 
g^ hebt u 
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Fl. wij hebben ons 
gij hebt u 
zij hebben 



& ik had 

gij hadt u 

hij (zij, het, men) had 0idt 
PI, vn] hadden 0918 
gij hadt u 
zij hadden sich 




TS 

u 

> 



8. ik zal m2^" 
gij zult u 

hij (zij, het, ^en) isïgksk 
JPI. wij zullen ons 
gij zult 

zullen iskih 



A ik zal m^' 

gij zult u 

hij (zij, het, men) zal eieh 
PI. wij zullen om 
gij zult u 
z\j zullen ^icA 



njir l^obeit unS 
i^r ^abt euc^ 
fic l^abcn fid^ 
91«8ftta«i|ieiicrt. 

id^ l^attc mt^ 
bu l^attefl bt4 
er (fie, man) l^atte fld^ 

mir blatten unS 
it^r l)attct eu(^ 
fte l^atten fid^ 

gtttttrunt. 

id^ »erbe rnic^ 
bu loirft bid) 

er (fie, c§, man) wirb p(§ 
nm toerbeit unS 
tl^r werbet eud^ 
fie loecbcn flcl^ 

id^ roerbe mid^ 
bu toirft btd^ 

cr (fie, man) tmtb {id^ 
ioir TDcröen un§ 
i^r loetbet euc^ 
fie werben fid^ 



tu 
03 



ft* 



8 
I 



3 



5. ik yerheuge 

gij verbeuget u 



Cfatiiiitictiii» 



td^ freue mid^ 
bu freueft bid^ 



hij (zij, het, men) verbeuge gkïk er (fic, man) freue fidjf 



PI, wij verheugen on« 

gij verbeuget U 
z\j verheugen zkh 



wir freuen unS 
i^r freuet eud^ 
fie freuen fi(^ 



irt) freute mic| 
bu freuteft bid^ 
cr freute ftd^ 



^«itierfctt. 

8» ik verheugde mij 
gij verheugdet u 
hij (zij, het, men) verheugde zich 

u, f. f. wie ber ^nbicatiD beS 3mperfect§. 

g^erfett 

er iole {14 

verheui?d ^^^^ 
\erüeuga ^;iif<.f+ Hirf. 

u. f. f. 



& ik hebbe rnd 
hebbet « 
bij hebbe jvielb 



) 



A ik hadde 
gij haddet u 
h\j hadde 



bu üfittcft bic^ 
er i^aite jid^ 



i gefreut 
ju. f. f. 

f f. f. 
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S. ik zou mij 
gij zoudt u 
hij zon zich 

JPl. wij züudün ons 
gy zondt u 
zij zcraden. eieh 

ik zou mij 
gij zoudt u 
hij zou 0ieh 



a) ^ t^rgenmart. 

id) roürbe micf) 
bu mürbeft bïé) 
ver- er mürbc ftt^ 
heugen. loic mürben unê 
t]&r ttJÜrbet tü(S) 
fie mürben fid^ 

b) ^et Jöcrgaugcu^cit. 

) verheugd id) iriirbc mirf) 
, iiebljcn .bu iüUibeft bid) 

J tt. f. f. er toilrbe ftd^ 



> freuen. 



I 



(gefreut 
u. f. f. 



S. verheug t( ! freue bid) ! 
FL verheugt ui freuet eu(%! 

JfnfuuiHk 

a) M VtifeilS; yerhengen {Id^ freuen. 

b) be8 ^erftrtd: giek verheugd hebben gefreut l^alben, 

c) bc9 gutUfS: jsu^ zullen verheugen fld^ fróien merbeu. 

|fiirHci|riii* 

gich verheugende uc§ freiienb. 

tkh hebbende Terneugd fid^ gefreut ^albenb. 

ßieh zullende verbeugen flii^ freuen mcrbenb. 

1. ^ic fragcnbc 51 rt tüirb gebilbet, inbem baê 93erbum 
QU bie Spi^e beê <Sage§ fommt, bonn bie Bciben pronomina, 
loie im 2)cutf(j^en, 33. 

verheugt u? freuft bu bid)? 

verheugde zij zieh? freute fie fid^? 

heeft «loh verheugd? er gefreut? 

2. ®ie öeïticincnb c unb fratjciib öeriic i lu iiöe 
^rt tütrb tülc bei ben ubiujen 93erba auögebrücft, 53. ' 

ik verheugde mij niet id) freute nttd) nidöt. 
verbeugdet gij u niet ï freutet il^r md) iiidji? 
zg hebben giek niet verheugd? fie ^aben fic^ nid^t gefreut? 
bebt gij u niet verheugd? l^abt il^ eud^ nid^t gefreut. 

SBörter. 

De verkwister bev ^erfd^meuber. zich schamen pd^ fd^ömen. 

de onderdaan ber Untertl^an. zich verwonderen ftd^ DertounbcRi. 

de traan bie ^^l^rfine. zich vergiflsen fidji irren, 

de leerrede bie ^rcbigt. zich bezinnen ^4 beginnen, 

de predikant ber arter. zich herinneren fxä^ erinnern, 

de onderwijzeres bie ü^lSfrenn^ ach onderBtaan fid^ unteiftel^en. 
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de bandelaar her 6^nbter. 

de nmziekant ber ^D^fifnr. 
betoonen emoeifen. 

ophangen crl^ängen. 
doodschieten crf(^ie§en. 
waschen maf(ï)cn. 
vereenii^en ücrcinen. 
baden babea. 
beroemen tül^men. 

tlebnng 24. 

Ik schaamde mij, omdat ik nnj vergist had. Schaamt u, 
luije jongens! Waarom zou ik mij schamen? Hij schaamt 
adli, omdat hij geweend heeft. De Terkwister zal óch op- 
hangen, wanneer hij zijn geld verloren heeft. Be honing hem 
zieh ontfermd over de tranen dezer arme yrouw. Ziilt g^j n 
onderstaan u te beroemen? De onderdanen hebben zich naar 
het voorschrift des konings geschikt ; 'vvie zal zich verstouten 
zich weerspannig (toibcrfpänftig) te betoonen ? Beroemt n niet 
op slechte zaken! Ik verheugde mij zeer, toen hij aankwam, 
om zich met ons te vereenigen. Betoont ii steeds vlijtig en 
ü ei lijk ! Ik zou mij verwonderen, indien deze gierigaard (Sei)« 
l^alS) zich over dien annen man ontfermde; want ik herinner 
iBjj, dat hij zich ook over de tranen dier ongelukkige vrouw 
niet ontfermd heeft. Bezin jongen, voor (Jmox) gij spreken 
zult; ook andere lieden bezinnen zich, wanneer zij zich voor- 
nemen te spreken en beijveren zich, iets goeds te zeggen. 
Heden zal men den soldaat doodschieten, die zich verstout 
heeft den veldheer niet ie gehoorzamen. Deze jufvrouw ver- 
beeldt zicli, dat zij zeer schoon is; en zij schaamt zich niet, 
het te zeggen. De vader zal zich over dezen brief zeer ont- 
zetten. Ik erger mij niet over zaken, over welke gij u ergert. 
De moeder zal gegrieM z\jn (ftd^ grämen) over de Inüieid harer 
dochter. Heden znHen wij ons baden. De onden wieschen 
(Wttjl^en) zich» alvorens zij iets aten (agen). De predikant 
heeft zich voor z^ne leerrede veel moeite gegeven. Zij be- 
roemt zich steerls op hare kleêren; het is beter ixoed, braaf 
en eerlijk te zijn en zich niet te beroemen; want die men- 
schen vergissen zich, die gelooven, dat de deugd op zich zelve 
roemdraagt. De handelaar wilde zich niet met ons vereeni- 
gen; maar hij zal zich naar ons voegen, wanueer hij vergeefs 
(bergeend) getracht zal hebben, zijne zaken te veikoopen. 
Wilt gij heden baden? 6^ znlt n heden baden, daar ook 
wij ons baden. Deze Inije landeren zullen zich niet wasschen. 
Deze mensch neemt al te veel op zich; het zal hem gneven 
en ergeren, wanneer hij niet volbrengen kan, wat zich 
verbeeldt. Schaamt u over deze luiheiidl 



zich verstonten P4 ettül^en. 

zich verbeelden fid^ einbilbtll* 
zich ontzetten fid^ entfe|ctt. 

zich ontfermen ficf) crBarmcil. 
zich schikken jid) fugen, 
zich ergeren fid) ärgern, 
zich voornemen fic^ öonieïimei!. 
zich beijveren jic^ bemuljeii. 
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«»fgiN 24. 

freute tnid^ nid^t, aï§ xé) bief en 3)ienf(^cn fob; bcnn idj- 
ftxgm mté ftet§, 8eute fi)rcd)cn ju l^örcn, bic fcïbft immer 
Tölmeit uitS ftd^ ol^ui^iel etnbilben. derlei !Dlenfc^en fd^omen fid^ 
ni^t nur mi il^rcr 2:ugcttb )u fpredS)ett iinb untcrftcfjen fid^ anbete, 
bie fid^ i^ren SSorfd^riftcn nid&t fügen, ^u tabeïn. SOBer fid^ bet 
^ïrmen mä]\ ertiarmt, beffen foKen audb toix un§ nid^t etiarmen 
unb uné nid)t bemül^en i^n ju tröften (vertroosten), toenn cr \id) 
üfcer injenb eine Baéjc grämt, ^iejec junge ^lann bemieê fid^ aï§ 
einen guten ïlïufifer. tiefer ^önbïer ^ot fid) erïjüngt (opgehangen), 
meiï er nid}t ^abcn fonntc, maS er fi(^ etngebUbct l^atte. SBcmül^t 
ettd| ttii^t oetgelbettiS ttm berld ^titgt! Sdotftl&er grömft tm 
tDOtüBer entfe|t il^r eud^? Sebermann tam fl4 ttren; maS torn* 
bert i^r euc^, ba^ id^ mid^ geirrt l^abc unb mid^ nidjt f^fimte eê gu 
gefte^en? (bekennen). @d^on lanQt befinne id^ mid^j abet id^ latiii 
mtd^ an bic ©nd^e nidfjt mefjr erinnern unb irilï m\é nid^t unter* 
ftei^eu, etiüaê ^u fagen, n3Q§ jiit ctnui al§ faïjd) erU)iefe. è^d^ tüci^ 
md)t, tüa§ fid; mandie Scute einbilbcn, ïuenn fie fid) ^inge öor5u= 
nehmen erfütinen, bie fie nie ücf! bring en ttjcrben. S)ie Knaben ^aben 
(üd^) im ^et gebabet. ^udj luii üeitiuiaten un§, aU fid) bie 
SKeifIcn timinigt potten. @t l^at fid^ bet £|tAnen bet Unglüdlid^cit 
nie (tbarmt; toet folïte fid) feiner erbarmen? @ie fd^ftmte ftd(, meil 
{ie fld^ geM l^atte unb ftd^ ber 6ad^e nid^t niel^r erinnerte. Sit 
DcrtDunbcrten unB, aïS njir l^örtcn, bafe bein Srubcr ftd^ erfül^nt 
l^obc, fid^ bcr 33orfd^rift ni^t §u fügen. ïöorüber f^abt i^r enrfi 
gefreut? 9Bir l^aben un§ nid^t gefreut, fonbern geärgert, bafe i^r 
eud^ nid^t öcreinigt ^abt. S^efmne ®id^, ob 5)u %ïS) mét geirrt 
l^aft. ©d^ömt eu(^ eurer Unaufmerffamfeit! (onoplettendheiil). f^nbt 
ibr eud} b^^te nic^t geiuüjt^en? (gewasschen). SBajd^e 2)i(^, beuor 
i)u baê §au§ öcrïdffeft. ®cr ©ol^n meines greuubeä l^at fid^ er* 
fd^offen (doodgeschoten), na^bem er eine gro^e @nmme (BelbeS tm 
©pielc derloren l|atte. SBir e»tfe|en und über ben Set<|t{ittn (ligt- 
hooftigheld) be§ jungen ^anne§ ; aber feine IDhttter grämte fidf| fo 
über ben %oh i^reä éobneS, bo^ fie frauf würbe, unb wie icb f)'ón, 
f{^on gcftorben ift. ^imm bir nur fofd^c $)inge öor, bie bu ddü* 
bringen fannft; beun menn bn bid) erfü^nft, nöjufdjmerc ^inge ju 
beginnen, tt)irft bu fie nic^t üoUbringeu unb bid) grämen unb öor 
^nbern fd^auuu. ?ïergcre bid^ nit^t über iebe llteinigteit; bemül^ 
bidj ni(^t üergeben»! 

Gesprek. 

Waarom heeft dé broeder zich Hij schaasnde zich , omdat hij 
ge^f'haamd? zich vergist had. 

Wanneer wiefichen zich de De ouden wieschen zich, alvo- 
onden? rens zij aten. 

Hebt gij u geërgerd over deze Neen ; wij ergeren ons niet over 
zaak ? zaken, over welke gij u ergert. 
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Verheugde zich de rader? De vader verheugde zich over 

uwen brief, ofedhoon hem die 
eerst gegriefd had. 
Heeft de vorst zich over desen Be vorst had zich over hem 
XWUL ontfermd? ontfermd, indien hij zich niet 

herinnerd had, dat hij eerst 
zijn vijand was. 
Hebben de jongens zich ge- Ja, zij liebben gebaad en ge- 
baad ? zwonmien. 
Schaamt gij u niet over deze Wij zuilen ons niet schamen, 
luiheid? want wij waren vlijtiger don 

gij, o&choon gij unu beroemt 
en u verbeeldt, dat g^ beter 
zijt dan wij. 

Heeft de handelaar zich met Ja; hij Tereenigde zich met ans* 

u vereenigd? 

Ontfermt zich de gierigaard Ik geloof niet, dat hij zich ont^ 

over den arme? fermen zaL 

Waarom ixeemt gij dat niet Wij zullen ons geene moeite 

op u? geven voor zaJcen, welke niet 

nnttig zijn. 

Denkt gn over bet antwoord Ja; wij denken er over na. 
na? ^ 

Hebt gij n yergiatf Manheer? Neen; ik vergiB mig zelden 

(feiten). 

Hebben zich uwe broeders ver- Ja, zij hebben zich zeer ver- 
heugd over uwen brief? heugd, dat wij ons voor hen 

zoo veel moeite gaven. 
Waarom heeft zich de onder- Omdat de kinderen zich niet 
w^zeres geërgerd? gewasschen hadden, voor zij 

in de Bchool kwamen. 
Waarom heeft zich de ban- Omdat hij zich verbeeldde, dat 
delaar opgehangen? h^ veel verloren had. 

8efeflü({ 6. 
De bfjl. 

De bijl van een timmerman was door toeval in een die- 
pen stroom gevallen. Daar hij zeer arm was, bad (bat) hij 
den stroomgod nit den grond van zijn Viart, dat hij hem den 
bijl terug wilde geven. De stroomgod onttermde zich over den 
ongelukkige, verscheen (eifd^ien) en hisi^ht {hxaé)it) , om den 
man te beproeven , een gonden bijL — »Dat is^ de mijne 
niet!« zeide de timmerman gelaten. De geest dnikte weder 
onder en bracht een zilveren. — »Ook dat is de mijne niet», 
riep (rief) de arme man. Daarop toonde hem de God een 
bijl van ijzer met eenen houten steel. -»Dat de mijne ?« 
zeide de werkman vroolijk. Maar de stroomgod antwoordde: 
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»Ik heb gezien, dat gij niet mmder oprecht dan arm en he- 
hoeftig zijt ; neem als loon Toor uwe oprechtheid al de 
bijlen.« 

Desse geschiedenis werd weldra in bet gansche dorp en 
in de nabimrsrhap bekend. Een schalk, die ze geboord had, 
wilde (tDoUtc) beproeven, of de stroomgod ook jegens hem zoo 
mild en genadig zou zijn. Hij wierp (tt)arf) zijn honten bijl 
in den stroom en bad weenende den stroomgod om hiüp. 
Deze verscheen werkelijk. De man beweende zijn verlies en 
de geest bracht een gouden h^ »Is dat uw bijl, mijn zoon?« 
vraagde de God. »Ja, ja; dat is "bijU antwoordde de leuge- 
naar en wilde hem nemen. »Houdop, nietswaardige ! « nep 
de vergramde God. *Grelooft gij, dien te knnnen beliegen, 
die uw hart doorschouwt? VerlieB ook nw houten bijl als 
straf Yoor uw bedrog !« 

Zoo moest (mii^tc) de leugenaar zonder zijn bijl naar hms 
gaan — een waarschuwend voorbeeld van de oude waarheid, 
dat de leugen steeds den leugenaar schaadt. 



bijl %xj. 

timmerman Zimmermann, 
toeval ^wfall. 
stroom €ttom. 

omdat ba, toeil. 

stroomgod f^Iufeflott. 

uit den grond van zijn hart kri» 

gelaten gclaffen. [lid^. 

geest @etft. 

onderduiken unterkud^m. 
zilveren filbein. 

ijzer (^ijcn. , 
steel etiel. 
werkman Arbeiter. 

vroolijk fröfilTcf). 
oprecht loa^rljaftig. 
behoeftig bUrttig. 
nemen nehmen, 
loon 2i>t)n. 

oprech 1 1 1 e M 30 a i) r ^aftigf eit 
weldra baïo, \^ntïL 



nabuurschap !)^a(i^barf^aft. 
bekend befannt. 
schalk ©4|alf, 6(^cïm. 
verzoeken Hctfu^eit. 
mild milb. 
bnlp r^ülfe. 

werkelijk tsitlUd^, in bet ^at. 
beweenen (etteinen. 
verlies n. ^evlufl. 

houdop '^alt! 

nietawaardig nit^titoürbig. 
vergramd eijücnt. 
belügen MHtgen. 
doorschouwen )»urlH<(fttten. 
verliezen ticrlifren. 
straf *£trüfc. 
bedrog n. 93etrug. 
waarsehawend tDatnetib. 
leer Se(te. 
leugen Sfige. 



Hnperfdnltdie leitmorter. 

Unter un^crfönüc^en 3cHti)ßrtern öerftcl^t man jene, 
bie nie bie ^^ätigleit einer ^erfon au^brüdeu, fonbcrn al» 
Subject ftet§ ba§ neutrale pronomen „het, cö" I^aben, mefi* 
^alb fie auc^ nut in ber brüten ^eifon beg ^ixi» 
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gularê in aïïen 3^1^^" i^t^^ Birten Dorfommen. 8o((i^ 
unpcrjoiil i c *43er6a finb: 

1) Me jene, bie S3i)cgäitge in bet ^latui be^ei<i^nen,^ 

lote: 



weerlichten mettecteuc^Uil — het weerlidit lücitcricuiijtet. 



^enjo bie äBitterungS angaben, mie 

het is mooi weder c3 ift fd^on etter. 

het is kond ift fait, het i?^ warm, zacht eä i)t ïDOrm, gcUnbe. 

het is maiinlicht cê ift 9)^onbfrfiein. 

't is eene groüte hitte c§ ift l)ei^. 

er komt een onweder (een hevige storm) op ^ïü)i mi 

Unioettec (ein deftiger ©turnt) %ttmL 
het is" windig, nevelig e§ ift mtnbtg, ncBeltd u. f. f. 

2) Einige 35 erb O beè 5lffecteê, bie einen inneren S3or= 
^gong ö««brfl(fen, ij. 

het bedroeft mij eê betrübt m\ä). 

het spijt mij c§ t^ut mir 2eib (het doet mij leed). 

bet verhengt mj freut mi^. 

het berouwt mij eS reut mt4[. 

het vleit mij fd^meid^cït mir. 

het belieft (gelieft), behaagt mij beliebt, belegt mir. 
het jammert mij e§ jammert, fti^mcrjt mi^ ö. 

3) Allgemeine Audbrflde, mie 

het gebeurt ed begibt |td^, %t\éiit%t , 

het doet zich voor c§ ereignet ftdb- 
het past e§ V^^t ftc^, fd)i(It fi(f). 
het betaamt, voegt zich eS j^tcmt [i(i^. 
het ia duidelijk e3 ïeudjtet ein. 
het betreft c§ betrifft u. a. 

nebft beu ^al^lreic^en 3iMnmmenfe^uugen mit het is, mie 

het is noodzakelijk cd ift ndtbig. 



regenen regnen 
bevriezen gefrieren 
ijselen glatteifen 
sneeuwen fc^ncieu 
hagelen b^SCtn/ fc^Io^en 
rillen riefeln 
rijpen reifen 
dooien tienen 
bliksemen bli^en 
donderen bDunern 



bet regent eö regnet, 
het bevriest e§ gefriert, 
het ijftelt es glatteifet. 
het jjneeuwt c5 f(^neit. 
het hagelt eê )^a^t\t 
het rilt ed riefelt, 
het rijpt ed reift, 
het dooit e§ tbaut. 
het bliksemt e§ bli^t. 
het dondert eä bonnert. 



waaien ioel^ien 
dagen tagen 
schemeren bämmern 



het waait eö i]t minbig. 
het daagt eS mirb 2:ag. 
het schemert e§ bömmert u. f. f. 
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het is biUijk eS iß BiHig. 

het is wa&r eS ift ma^. 

/ liet is gewiB (wie), zeker e§ ift getuig, fidler. 

het is openhaar» natuurlijk ed offcnoav, natötlid| u. f. f . 

4) Oft triit att4 )>od Skihut (is) in ben ^lutol, memt 
eS SU einem )>Ittta(en ^ubflanübe trU; bejfen ungeachtet 
B(et6t baS fingulate M t»otl^er ftel^en, ®* 

(ïè fittïi tpid^tige 3)ingc, bic bu in bicjcm 33ric{c jc^reibft. 
Het z^n belangrijke dingen, die gij in dezen brief fichrijft. 

(£S t^ftrm tcH}fcrc, gute ©olbaten. 
Heê waren dappere, goede soldaten, 

(£ö »rrlini braoe, peinige itinber. 
Met worden brave, vlijtige kinderen. 

5) ^aë bcutf(|e „t^ gibt" toirb, mie fd^on in 2ett. XI. 6 
angegeben n)urbe, mit bem |)ülf§t)erbum ^jBljn^^ gegeben, ba§ 
in bier brüten ^erfon fieldt unb 5mar im Singular, 
menn nur ein ©egenfianb*, im ^>ïuraï, memt mehrere a(§ 
borl^anben bescid^net mirb. Sttttt het fie^t, in biefem ©irnte» 
voit begeic^net daar ober er not zijn, |. 9. 

^9 Qilt mcnig gut ^enfc^en. 

Baar (er) aUn weinig goede menschen. 

6) IDie ^Konjugation btefet untjerfönlid^en ^ulbtflife ift 
tegelmtt|ig, tote folgt: 

Snbicatio* tfonimutio. 

het regend ed regnet het regen« e8 regne. 

dwiierfect. 

het ngpode t& regnete. het regendie cd regnete. 

het heeft ^egen^ eS l^at ge« het hebbe j^genif eS |abe ge* 
regnet. regnet. 

het had geregemd e8 l^atte ge« het hadde ^eregemf e8 (dtte- ge« 
regnet. regnet. 

9tUttr. 

het zal regenen cS mirb regnen. — — — 

9uttttttitt ciacttt«. 

het zal geregend hebben tê 

koirb geregnet ^aben. 
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a) Sbn •efMlMtt. b) Set Btrgangenleit 

het zon regenen e8 tDUtbe tt%* het zon geregend hebben cd 
nen. mürbe geregnet l^ben. 



M fltifcil; ngeaam regnen. 

M VetfectS: geregenif lebben geregnet l^oben. 

M gnitfS: znllen regemm regnen werben. 

(Sbenfo gelden iene, bie refleiib {tnb unb pronomina 
bei ft(^ ^aben, tote bet betaamt wiék eê »emt \\ä), het be- 
taamde Bich e9 §temie fid), het heeft UOJI betaamd ed l^at 
fxd) gejtemt, het ssal sieh betamen ed nntb [id^ ^tenten. 

7) Die Söcrba beê 3lffecteS (9Zr. 2) mecben, roie folgt, 
conjugtrt : 

frafe««. 

het spijt e§ t^ut «it iiJcib, 
het spijt 11 ed tl^nt Mv Setb. 
het spijt hem eS tl^nt 4* Setb. 
het spijt ons eS tl^ut nnS Seib. 
het spijt u eS t|ut fu^ Srib. 
het spijt Aen e§ t^ut t|ttett Setb. 

(ibenfo fort im imperfect: het speet het speet a 
eS ifyd mir, bit Seib u. f . f. 

IBdrter. 

De huichelaar bec ^euc^Ur. verbrokeu }erbrod)en. 

de winkel ber Soben. de smaak oer ©efd^tnml. 

de brillenkramer ber^Menl^b* het gezelschap bie €kfeIIf(^Qft. 

de bril (m,) bie SBrUIe. [kr. de moordenaar ber !D^örbcr. 

de boot (f.) ber j^al^n. zich gedragen ^ benel^men. 

de sneeuwbaan bie ©d^iteebtt'^n. toegeven ^ugcBeti. 

de sledevaart bic ©c^Tittcnfal^tt. bevredigen befriebigen. 

de schaats (f.) bcr@(^litt)c^u^; — ontmaskeren cntlarüen. 

op schaatsen rijden ©c^ïittf(^u^' varen faf)rcn. 

het ijs bü§ ®i§. [laufen, bewerken üeranftaltcn. 

de haan ber êal^n. kraaien fräl^en. 

de kameraad oer flttmernb. schijnen fd^einen. 

Hebung 25. 

Schijnt de zon? Neen, het regent en waait. Regent het? 
Neen, het hagelt. Het is mooi weder; maar 't is eene groote 
hitte. Het bliksemt en dondert. Wanneer het daagt, kraaien 
de hanen. Ik hoop, dat het vriest; dan 2al ik met mijne 
kameraden op het ijs gaan en op solmatsen rijden. Wanneer 
het sneeuwt en de sneeuwbaan- goed is, sullen wij eene slede- 



Digitized by Google 



142 

Taart aanrichten. Onze Tensters zijn gebroken , omdat het 

gehageld heeft. Tk ben gevallen, omdat het ijselt. Wanneer 

het maanlicht zijn zal, zullen wij in onze boot over de zee 

varen. Wij zijn hier gebleven, omdat er een onweder oppre- 

komen i». Het spijt mij, dat gij nwen bril -j^el roken liebt. 

Ik heb slechts het glas gebroken en het spijt mij , dat des 

brillenkramers 'winkel niet meer geopend is. Het verheugt 

ons dat deze bmclielaar ontmaskerd geworden is. Belieft het ^ 

u iets te etent Het vldt ons zeer nwen smaak te bevredigen. 

Het berouwde u, dat gij dit toegegeven hadt. Het gebeurt 

zelden, dat het in den winter bliksemt. Het past niet, in 

gwelscliap zich zoo te gedragen. 

Het is duidelijk , dat die mensch de moordenaar was. 
Het was niet zeker, wie dat gezeid had. Het is waar, dat 
de deugd een gi'oote schat is. Het is openbaar, dat alles 
natuurlijk is; daarom zijn er geene wonderen (^unber). Het 
zqn eerlijke en goede lieden; gelooft hen. Het waren kleine 
dingen, maar met zonder gevolgen. Het zoa geregend héb- 
ben, indien het niet zoo koud geweest was. Geen goede man, 
die zyne kinderen niet bemint. Daar zijn steeds vele huiche» 
laars geweest en er zullen altijd vele zijn. "Rr was niets, 
dat ons niet bekrond vras. Er crrocien ftncrbcni bravp menschen 
uit deze arine kinderen. Is hel n /odzakeiijk, dat ik dal sclirijf? 
Het is billijk, dat wij aan andere dat geven, wat past. In ^ 
October rijpt het veel en is het steeds nevelig; in Augustus 
zijn er yele onweders; in den winter is er ijs. Het beronwt 
ons, dat wij gegaan zijn. Het sehnnert al. 

ttnfgnbr 25. 

i^e UNir hai SBcttet^ M ®ie auf bem Satibe 'toatcttf 
SBetter toot metfl fel^r ]^bn unb geltnbe. 9n ben erften Sagen mot 

eê fel^r ^cig , oBtool^l faft Jcbcn ?(Benb eiit Uttiü etter l^craufjog unb 
eS t>\tl blikte unb bonnette unb oft bie gange ^fla^t loetterleud^tete. 

^oä) jutten mx audi fd^önc 9iad)tf; mx Wmh^äm}y, ben id^ 

bc(0nber§ liebe, bcr Ie|jten S^^it jcbod) beim ïÖeginne bcä Ofto* 

bcrê \mx es toinbig, beè ^J3ïorgenö nebelig, eê reifte unb regnete 

üieï; ja furj betjor tt)ir öom Sanbe (^ec^angen Koattn, fd^neite eS 

fd^on. 2in ber 6tübt 1)aiUn mir haih iiiè] mx freuten unè ftet§, 

momt e§ gefror; benn iirir lieben ttl<^S ntel^t, alS loenn eS lalt tft, ^ 

am @ee êc^littfd^u]^ ^u laufen unb tm% fo ju ermdtmen (verwar- 

men). tl^ut mir fcl^r Icib, ba^ \ä) 3ï)rcn &crrn ©ruber nic^t 

mejr gefeiten l^abc. ^ai unê fel^r betrübt, ba| (Sie un§ fo fd^nelï 

bcrgeffen l^abcn, obii>of]l ce? biöig geroefen märe, baf, Sic iinS mand)* 

mal (menigmaal) gefdirioben l^ätten. (ÏS finb cjute Jpoïïuungen für 

bie ©enefung bcö kranten (oorljanben). C^.s maren eblc Seute, bie 

fic^ f eiber über iïiren greunben uergefien f)aben. ïBo (\ibt e§ gute 

Xraubtu unb jü^e 'ilcpjel? gab feinen gröjjcicii (jcibl^errn al§ 

§anmbal; benn uur fetti ©eift mï e§, ber bie Sibmer befiegte. 
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mé)t bie 3a^ï feiner ïru|)pen. ®ibt c§ auf bcm Sec einige ^äf\nt 
jum fahren ? 2öenn l^ageït, finb bie Senfter in @efa^r jer6rod()en 
JU roerbcn. (?§ l^at un§ oft (gereut unb betrübt un§ nod) f)t\ik, 
ba^ firf) jener 3"föïï bamoI§ ereignete; aber tt)a§ begibt, mu^ 
ber SDienjd) ertragen. 2Qßenn cê regnen loürbc, würben alle $p[anjcn 
iDicbcr toac^fen. Sommer riefelt c8 oft SBir l^offen auf outef 
VMnx, »etttt e8 i^cntt. (Beficm nar €8 nmibig. ^ ëmmnct bäm« 
mert e§ fd^on um brei Itl^r. Sd^ fürd^te, ba^ ein l^eftiger Stimn 
l^eraufjie^en tüirb ; benn e§ war bieïe 9Bo(^e fe4r ^eiB unb regnete 
nie. è§ ((^meit^eïte i^m, ba^ mir ju i^m famen. ©e|agt e§ 3bnen 
in bicfem ^nufe? fc^irft fic^ nid)t, l^ier .^i rauchen. (?§ betrifft 
eine ^Icinigfeit. ^§ finb jroei trüber, bie i)icr gemefcn finb. é§ 
werben tüchtige Arbeiter werben, wenn fie fo fleißig bleiben, wie fie 
jc^t finb. 3n gönj ©riec^cnlanb gab e§ feinen weifercn ÜJ^ann al» 
SofrateS. gibt m<|t oiele !D2aler, bie fo gewanbt (schrander) 
finb, als ber Sntbct mefateS 9{effen. 

Gesprek. 

Begent het heden? Neen; het sneeawt. 

Hoopt gij, dat het weder zacht Neen; ik hoop, dat het vriest; 

wordt? want ik wil eehaataen rijden. 

Wanneer daagt het in den Het daagt al om vier oren. 

zomer ? 

Heeft het gehageld? Ja, het heeft geha^^eld en de 

vensters zijn gebroken. 

Wat bedroeft u? Het bedroeft mij, dat mijn broe- 

der gestorven is. 

Berouwt het u , dat gij ge- Neen ; het verheugt mij, dat ik 
gaan zijt? niet meer in dit gezelsdiap 

ben. 

Past het den yont te bezoe- Nu de vorst u be/ocht heeft, ia 
ken? het noodzakelijk, dat gü hem 

bezoekt ? 

ld het waar. dat uw vader Ja, het bedroefde ons zeer en 

gestorven is? alle zijne vrienden. 

Wie is deze heer? Het is eon geneesheer. 

Wie zijn deze heeren? Het zijn de broeders van den 

geneesheer. 

Wat wotdea. nwe zonen? Zij worden soldaten. 

Hebt fpj druiven gekoekt? Ja, maar er waren niet vele. 

Zijn hier schilders? Ja, daar zijn vele schilders. 

Heeft het gedonderd? Het heeft gedonderd en ge^ 

bliksemd. 

Waait het heden? ,Ja, het is zeer windig? 

Beviel het u in dit huis? Het beviel mij niet zeer; maar 

het betaamde mij er in te 
b^jven, ofisehoon het mij geen 
genoegen deed. 
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De leem ei de ret. 

Sons lag (lag) de leeuw, vermoeid van de jachi, in de 
koele schaduw van een plataan; een diqse slaap had zgne 
oogleden gesloten (gefcfil offen). Daar kwam een aantal rotten 
uit de aarde en speelden driest om den leeuw. Weldra wer- 
den zij stouter en zonder achting voor den koning der dieren 
klonterden zij op zijnen mg r»n zetleden het uitgelaten spel 
ook hier voort. Daar ontwaakte plotseling de koning der 
dieren. Schuw vloden (floljcii) de rotten naar alle zijden; maar 
éen talmde wat en werd door den leeuw gevangen (gefangen). 
Beyend bad om zijn leven, herinnerde hem daaraan, dat 
hg een zoo zwak schepsel was en de wraak van een zoo' 
machtig heer onwaardig. De leeuw toonde zich edelmoedig 
en liet (liefj) den rat loopen, die aanstonds ontvluchtte (entflol^). 

Kort daarop liep (U^f) leeuw door het duister woiil 
om buit te vangen; maar op eens zag (ïctf)) hij zioh in het 
net eens jagers gevangen. Hij begon (begann) verschrikkelijk 
te bruiieu, zoo dat geen dier het waagde, zijn hol te verlaten. 
Daar kwam de rat; hij knaagde aan de knoopen van des 
mgers net en vrool^k ging de leeuw verder door het wond* 
Hij had ^n leven aan zgne grootmoedigheid te danken. 

xot (= rat) (m^ Statte. talmen aügctn. 

vermoeid etmflbct. beven beben, stiiem. 

koel ïüf)I. herinneren (traiiftth») tterfttSeit. 

schaduw {f.J Stootten. wraak Uaä^t. 

plataan (nt.J ^latane. machtig möd^tig. 

ooglid ^ugenlib. tooneu je igen. 

daar bo. edelmoedig cbetmüttjifl. 

aantal O*-) ^n)a||i. aanstonds jofott, fogleic^. 

aarde @ibc. kort daarop balb batauf. 

driest breift. daister binäeL 

stout ttertoegen. buit ^eute. 

achting ^tc^iung. net !Re^, ©orn. 

kleuteren fUttetn. verschrikkelijk ïó^udlióf. 

rug stilden. brullen brUScn. 

voortsetten fortje^en. hol n. ^öffU, 

uitgelaten otiddelaffnt. wagen loagm. 

ontwaken crtt)a(i^en. knagen nogcn. 

op eeus plötjlic^. knoop ßnotcn, .ßno^if. 

schuw jd^eu. zijde Seite. grootmoedigheid Üiroêmut^. 



@ei|Sitttii)tiiftitjtgfte fètUm. 

Pa» JUtuerb. 

^Ibt) erb turn tritt tyot txi& fètxhnm ober t)or baS 
tttbiectiü (t9ie bad ^iectit» bor bad Sttbftoitttb) urn bie ^tt 
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unbSBeife einer ^anblung, ober bk itfl^ Seiei^ntttig 
enttö Sujiattbed aud^ubrüden. 

3e mä) ber ^rt tl^tec S^^tigfeit toctben bie lß)betMa ein« 
get^eilt: 1. in tibbeibia ber ^rt unb Seife, 2. beS OxM, 
3. ber 3^i^ ^« ^ SRenge, 5. bei étunbei. 
fmamm nod^ bicfe abberbiate üusbrüife tmb Seflint* 
lüungen. 

1) ^ie 33ilL)ung be§ ^Iböerlnums öom ^bjectiöc 
Tnacf)t im ijoüaiiDii'c^en buidjau» (eine ^d^mierigfcit ; ba, ioie 
im I^eutic^ai, üon jebem 5(bjectiöc bie (v^r unb form 
(ol^ne baä e ber ^nbuug) aud^ aiö 3lbüerbium flehen 
tann, 53. 



^iein mx gut unb 6^«»» l (abiecH«. 

Mijn vader wa?i goed en braaf f * 

Mijn vader handelde goed en braaf / v*W'ïPCTO.j 

2) 6i gibt jebod) eine eigene, in ber Umgongêfproc^e 
ober fel^r menig gebröud^li(^e ^böerbioïenbung auf 
(engl, ly, beutf^ li^), bic bie 5(rt unb SQÖeife auêbrütft unb 
an bie auf e lautenbe gorm be§ ^bjeciibumd ober 
an bie 0runbform ange^ngt tt»irb, a* ^* 

*valflch falf4, valacMIiSk fdlfd^lid^. 
kmng Dortrefflid^ , keurigli^k DoctreffKé^. 
seker fl^er, sekerUjk ft^erlid^. 

* geheel ganv- geheéli^^ gan^Iicf). ' 
waar iDal)r, waarUjli iDat)rlid^. 
traag träge, tragéiijk träge. 

tweedragtig jroieträci^tig, tweedragiigUik jwieträii^ig. 
strikt penau, strikteUjk genau, 
streng fhenge, s^engéiijk flrenge, 
straff f)axi, xau^), straffeUik fjoxL 
spaarzaam f))arfam, spaairmniiXiJk f^örlid^. 
manhaftig mdnnli^, manhafliglöt ntftnntglnl^. 

3nbe|fen fiiib lucle QBorter auf lijk audj :2ibjectiDe 
(unb al» \üid)c and) ^ilbiuu bia) mie ,5. ïï. hachelijk mij?- 
li(ä^, tamelijk jiemlid), {dK\i\o hu mit * üeriefienen) ti. a. 111., 
mdl^renb anbete iöilbungeu auf lijk uur aouerbiai fuiö, 
o^ne' bap eine aijulic^e ©runbform eineS SlbjecHömn» DDcl^anben 

H. Utln^atb^oettiict, ^oVL Gon)).>Oramm. 10 
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ïüüre, 3. 5^. insgeiijkji ebeafaüs :c. (Silbungeit auf l^ks 
Jic^c in dagelijks tägli^, nauwelijks faum ic.) 

3) P^inc anbete ^rt aböcrBieïïer SScftimmungcn fmb 
bie 3"! t^ï^^^^M'^&""9^" wijze, j. f&, 

speelswijze fpieknb, fpielSttfifc. 
traepsyfljxe jc^oarenttdfc, in S)la|fe u. f. f. 

L «HfvUii Ie? Kft nol SBcife« 



in dank banlBor. 
nauwelijks faum. 
bijna, bijkans faft, ^ 

wel ïDO\)L 

wellicht \ ^. „ . , , 
muBeliien / »»««"^^ 
zonder twijfel )i0etfeUo9. 

recht Tffht. 

waarächijuhjk n)a§ti(^€inli(^. 
luid laut. « 
toevallig jufdnifi it. f. f. 

»drtcY. 

het voorstel bcr ^orfcfjlag. 
bevallig anmut^tg, an^ie^enb. 
fijn fein, 
sierlijk jiierïtd^. 
gauw fc^iueü. 
naderhand naAgetenbiS. 
Uef Vith. 

kaken bie ^ättnge faljcit. 

verhalen erjöl^ïcn. t 
dryven (p. gedreven) bctreiBett. 
de kabeljauw ber iïobcïjau. 
de vaii^rst (f.) bet gong. 
de les iiie Seftion. 
de taalkundige bet ip^iï^I^Ö^» 
telen etjcugen. 
verbeteren conigixen. 
aannemen annefmen. 



AllesziuH auf atte Mti\i, 
alsoo alfo. 
loodaiüg bcrflcftoU. 
anderzins anbcrS. 
dus, dusdanig fo. 
gaarne gerne. 
geenffiinB IrinmfoSf. 
boe «ie. 

insgelijks ebenfaQS. 
bijwege van bergeftatt. 
bijzonder befonlicrö. 
stil, zacht leife. 
tronwelQk treuttd^. 

I)e redenaar ber 9ïcbncr. 
de geschiedschrijver bet 6Jc* 

f(^i(^t§fc^reibcr. 
de Kchrijver bcv ©c^riftftcflet. 
de rouiandichLer bet 3iomau* 

bijter. 

de tooneelspeeler ber Sd^au» 
f|)tekr. 

het reisgoed baë Dïeifegepödf. 
de lust (m.) bie Suft, ^egtetbe. 
de zonde bie Sünbe. 
de zondvloed (m.) bie @ünb' 

de haiing ber f)LUtng. 
de kaker ber öüiuigö)oIjet. 
de rol bte SRolfe. 
bet kabier baS §eft. 

Utbung 26. 

Deze redenaar epref'kt zeer goed. Die gpschiedschnjver 
vexhïtalt zeer fraai en bevallig. De tooneelspeeler had zijne 
rol niet nauwkeurig geleerd. Hij is spoedig naar huis ge- 
gaan. De vangät van de liaiiugen wordt m Holland vlijtig 
gedreven; de haringen worden van de kakera geheel gekaakt ; 
de kabeljauw wordt insgelijks bier gevangen. Lust wekt 
niet zelden zonde. Men had ons dat ten onrechte gesdd? Pe 
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taalkundigen verklaren getrouw de boeken van de ouden. Deze 
schrijver schrijft beschaafd en sierlijk. Ik kwam toevallig 
in zijn geselBchap. Hebt gij uwe les goed en pront geleeird? 
Hg beeft het andera veiliiaaTd dan wij. Zonder tw^tél heeft 
de man onse boeken verbren. Ik zal waarschijnlijk zgne les 
verbeteren. De redenaar spreekt keurig. Hg is zelrar gegaan. 
Waarlijk ! dat had ik niet geloofd. Ik ben met genoegen naar 
N. gegaan. De kinderen leeren al spelend. Ik heb het nauwe- 
lijks gekund (gefonnt). Wij zijn in troepen gezwommen. 
Jongen, gij hebt in dit kabier slecht geschreven. Wij hebben 
uw voorstel in dank aangenomen. Ik zal wellicht heden gaan. 
Het Idnd is zeer lief; het spreekt beschaafd en sierlgk. Ik 
eet graag kabeljauwen. Is de Tsder wél gekomen? Ik was 
bijna gevallen. Ik kan bier nanwelgks sclugven. Spreekt 
luid, scholieren! Mijn dienaar is zeer vlijtig; luj bedient (!ie« 
bient) mij ylgtig en gauw (fd^neQ); hg is yoorzi^tig (od^tfant) 
en weet zeer goed te zvirijgen. Waarom spreekt gij zoo zacht? 
Ik zal luider*) spreken. Gij gaat zeer gauw. Het is beter 
zonder bagage (&tpcid) te reizen. 

tafiale 26. 

!S)et (tnalt immer fel^r fleigtg ; auä) l^eute ifat er feine 2tU 
tion fel^r Petgtg gefc^rielen. (Sr \px\M fo |ti)I) imb gnöbtg, loie 
loenn er ein Sfürft toäre. JRdnt Sputter loirb leife fpred^en, roeit 
3^r iWnb nod^ fc^r gut fd^Iöft. 3lnttD orten ©ie un§ gnäbigfl auf 
unfere fragen. 2)er ''HJlann murbc föïfd^Iic^ ongefïagt; aber er toiro 
ftd^er befreit tuerbeii. gieter ©rf)aufpieler l^at feine 9loKe üortrcfflid^ 
gef|}ieït; aber bet anbcrc ^at fie gänjtici^ üergeffen ober fpärlic^ ge* 
lernt. lobt unb tabcit übermäßig , aubcre tabein ftreng unb 
loben JU fpärlicf). Wir locrben mdnniglirf) für unfere grei^cit fpre* 
d^en. $)iefe ÜJiagb arbeitet fo träge, ba^ fic mir gänjUd^ unange« 

2)aS l^aBt ïfft nü^It^ angcioeitbet (aanwenden). S^nclctib mi$ 

man bie iïinber Teloren. ^§ mt xtä)t t^öri(i^t, bie§ fagen. ^altä 
feft an ber Sftet^ett eure§ Scmbcd! (SS ijl faft ungtaubltd^ (onge- 
loofelijk)^ tt)a§ bie 3^ta9^" erjagten; oBer tc^ glaube nid)t, bafe 
fie bergeftaït lügen. 2Bir öerfudjtcn auf alle Söetfe bie Sftettnng 
unferer greunbc; aber cê ift anber§ gefommen, (gebeuren fieft. 
25, 3), aB mir l^offten. Sföir laffen un§ banfbar öon 2lebcrmann 
beletten, ^er ^rafibeut roar bei unS unb ber ^HUnifter ebenfalls. 



*) Somtfatation betVbtoerbia «nietliegt genau benfelben 
Siegeln, bie itt Sefttoit XVJll. t>on ben tegeltnft^iocn unb unregelmfiliQeii 

3l|bicctit)en gegeben tourbcn. ^lud^ ber (Som^^aratib unb Su^er» 
lotib beê ^bjcctiöeS tritt mie ber ^ofiitD in ber Qrorm cineS ^b- 
t) e r b i u m § unDerönbert ein. 9)kn f agt alf o g. ein b e f f e r c r 6d(|üler, 
een beter scholier; ebenfo: bief er @d^iilei fil^reibt befjer, dese scholier 
sobrijft beter a. bgL 

10* 
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^ie Suf! erzeugt Ieid)t unb fc^neU bte ©ünbe. ^te @age (maar) 
tion ber (Sftnbfwtl^ tft faß afleit WHem gemeinfom. SBit 
Ie!d|tet alS »ir l^ttnbe&t. 9i<ui^geVnbd fanbtc eu^ jtoci ^efe 
be8 Saters, tiefer @d(üler t)ai fcinc Scftion ft^ncÏÏcr gcfd^ricbcn, 
als unS red^t mar. 3)cr §äringSfang ift faft bcr eindige Srioetb 
(verdienste f.) üieïcr Scutc in ^oHanb. feicfcr ©d^riftftcller cr- 
la^W gut unb t»efonbcr§ fcl^r anjielicnb unb fpannenb. i)ic§ öeft 
ifl jc^lec^t gefc^rtebcn; ^nabc, bu mu^t öieï bcffer fd^rciben. 4)er 
cbïc unb rcd^tfrfiaffcnc 5}^enfd^ ttiirb ttU(§ ebcï unb rcc^tfd^affcn l^an= 
bcïn. 6S ift uii§ ftrcnge ücrboten ttjorben (verboden), ben 2)icncr 
l^rt )u bel^anbeln (behandelen). 

Gcapffck. 

Ib de scholier Tlijtig? Ja, hij heeft z^ne les ylgtig ge- 

schreven. 

Was het bericht valsch? Ja; men heeft ons dit valsche- 

lijk gezeid. 

Hoe is de nieuwe tooneel- Hij heeft z^ne rol goed ge- 
speler? geven. 
Weet gij deze zaak ? Ik weet ze niet precies (genau). 

Hebt gij het nieuwe huis van Ja; het is al te groot. 

den graaf gezien? 
Zijn er rotten in den kelder? Ja; daar zijn rotten bij hoopen. 
WaaiomsiKreeldigg 200 zacht? Ik spreek zoo zacht, daar de 

kinderen van deze yrouw zeer 
goed slapen. 

Is de koning zeker gekomen? Zonder twijfel. 

Wie heeft de les verbeterd? Wellicht de meester. 

Hoe schrijft die schrijver ? Hij schrijft sierlijk en bevallig ; 

daarom lezen wij z^ne boe- 
ken gaarne. 

Wat drijft men in Holland De vangst van de haringen 
meestal? wwdt in HoUaud vlijtig ge- 

dreven. 

Arbeiden er véle lieden by Ja; want yele dnizenden harin- 
de yangst? gen worden door de kakers 

gauw gekaakt. 

Hebt gij de gift in dank aan- Ja ; want gij hebt ze vrijwillig 

genomen? gegeven. 
Waar is uw broeder? Hij is zeker gegaan. 

Hebt gij uwe les pront ge- Ja; want onze meester vraagt 

leerd? erg streng. 

Wat verklaren wél de taal- Detaalknndigenv0r]da>rantronw 

kondigen? en in elk opzicht de onde 

boeken. 
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SefefU» 8. 
Het ei fan Colvmbns. 

Het is bekend , dat Cohimbus met zijne groot p ontdek- 
king niets als ondank oogstte. Velen zocbten zelfs zijne on- 
derneming te bespotten , want zij scheen (jc^ieu) Inm nu zoo 
natuurlijk en licht , dat zij er lederen toe in staat waanden. 

In zoo onverstandig gezelschap zat (fag) de ontdekker 
Tan Amerika eens aan tafel» toen er gekookte eieren opge- 
diend (attfgettagen) werden. Columbns nam (nal^m) een ei en 
vroeg (fragte): »Wie van de beeren kan wel dit ei soo op 
zijn punt stellen, dat het los staan blijft ?« 

Menigeen beproefde (öerfud^tc) het, maar te vergeefs. Toen 
nam Columbns het ei, drukte hei 'm — en het ei stond 
(ftanb) op te tafel. »Ja! riepen (riefen) alle, zoo konden wij 
het ook wel!« — »Maar, mijne lieeren, antwoordde Colmnbus 
lachende, waarom hebt gij het dan met gedaan ? Het onder- 
scheid tnsschen ons is slechts, dat gij het zoo maken kondet 
(fonntet), en ik het zoo gemaakt lieb!c 

ei Si ontdekker Sntbeder. 

ontdekking SntbeAmd. koken lo^en. 

ondank Unban!. punt ^p^^t. 

oogsten ernten. stellen flettcn. 

onderneming Untftltel^tlten. te vergeefs tongebenS. 

bespotten üer(a<l^eii. indrukken einbtüdten. 

lickt leidet. oxidencheid (n.) VivUtW^» 

onventandig imtfciftftnbig. doen (p. gedaan) ma^en. 



Pas ^hmb. 
2. «lueflit M OrM. 



Achteraan finten, 
achteraf ^tntenan, abfeiiS* 
achterbaks \ bei ©cite. 
achterbanks I bon ^tntcn ^er. 
achtereen naä) einanber. 
achteren finten, 
aehteiom |intm ^ettttit. 
achterop leinten auf. 
achterover finten über, 
achteruit finten i)inan. 
achterwaarts rüdttättö. 
achterwege (inier^r, ttnimsegS. 
aldaar ba, bori. 
alhier 1^ \tih% 



allerwegen überaQ. 
alom übetaO. 

alwaar ba, too. 
lipiipflor! linten, 
benevens ncbft. 
binnen barin. 
binnenwaarts nail^ imt(n> 
boven oben, 
bovenaan obenan, 
bovenop obenauf, 
bovenwaarts naii^ oben, 
buiten britit|en. 
buitenwaarts mó) au^en. 
daar ba, bort, bafclbft. 
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dftazaan boBet. 

daarachter bafjintct. 
daaraf babon lücg. 
daarbeneden bort unten. 
daArbeiie?eiu battebcn. 
daarbij babet. 
daarbinnen berinnen, 
daarboven ba broben. 
daarbuiten ba brausen. 
dtaaêoor bobitt^. 
daarginder barunieil. 
daarbeen bn'^in. 
daarlangs ba entlang, 
derwaarts büljin. 
elders fonft, trgenbioo. 
er ba (f . Sdi XXV, 5.). 
ergens irgenbtoo. 
ergens door irgcnbwo ^inbur^j. 
ginder bort broben. 
ginds bort, 1^ unb bort 
herwaarts ^ttttfitt. 
hier l^iier. 

hiernevens l^ier neben, 
hier omheen l^iei l^erunt. 
hier omstreelu 1^ uml^er. 



langs tanfiS. 

na nol^e. 
nabij nn^c bet. 
nergens nirgenbS. 
over briiben, jenfeüs. 
overal fibcroH. 

overstaag übetftagS , tvibet äßtnb 

(^Dlarincnusbrud.) 
rondom ringè^eium. 
uit berottS. 
ver, vexttf fem. 
veraf ferne, cntteßcn. 
vooraf, vooraaa Ooian. 
voorbij öorbei. 
voorin Dome, 
voorop botottf. 
voorover t)orübcr. 
voort fort, toorraöttS, 
vooruit boiauS. 
voorwaarts tionoArtf. 
waar m. 
waarheen Jool^in. 
waarop worauf. 

waarover worüber (l'.S.XXlI, S.119). 



3. KlibeYiiia Ut Qtxt 



Al jd^on, bereits. 

aleer öorbem, fonft. 

alledaags alltäglich. 

allemaal (altemaal) alIoiiaL 

allengs (allenkens) alImSltg. 

aireede, alreeds bexcttö, 

alsnog Qnno(^. 

iilstoen bamalS. 

alswanneer )u bet 3^* 

altemet sutoeUcil. 

althans je^t, nun. 

altijd ottejeit. 

altoos }u aQen feiten. 

alvorens clftebem. 

daartnssclien 8nif#ett, itiilolf^eit. 

daarna bom at}. 

daarop barauf. 

dadelijk fofort, fogïcid^. 

dagelijks iögUd^. 

dan olsbann. 

dikmaals, dikwerf \ n 

dikwijls, (dikwels) / '»^ 

ditmaal bie^ntal. 

dra balb, glet<b. 

eens eimnal, etnft. 

eer èl^t (eerder). 



eerlang balb, c'^cftenS. 
eerstdaags nad^fter Xogc. 
eert^ds et)emala, früher, 
eenwi^lijk ewiglid). 
eindelijk enbli^, pSctii. 
even eben, gctabc. 
even te voren hlïj jubot. 
gauw jd^nefl. 
gedorig beftänbtg. 
gisteren geftern. 

eergisteren cl^cgeflern, borgeftem. 
heden morgen ^nit ÜRorgen. 
hierna, hiernaast ^iemadf), Iternad^ft. 
beden b<ttte. 

hedendaags l^eutigen 3^ag8. 
heden middag ^cute ÏRittag. 
immer mitunter, je (immer), 
immermeer = ooit. 
intnssclien inbejfen, inatoifd^cn. 
jaarlijks iS^tIt4> 
laat fböt. 

laatst leljt^in, nculid^. 
laatstleden unlftngft. 
maandeiyks ntonüttti^. 
menigmaal, wenigwerf (ven) nuuul^ 
ntal. 
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mor.u;''!! morgen, 
overmorgeu. übaiiiürgen. 
mderband nac^j^er. 
nimmer itimm<t, nie. 
nimmenneer mmmenne^r. 
nog nodl^. 

nogmaals nix^mal. 
nooit ttiemall. 

nu nun, (nu en dan bann nnib 

toann). 
ondertusschea inteffeiu 
ooit je. 

plotseling ^)ÏB^Iid^. 
reeds fi^on, betritt. 



somtijds biStueikn. 
steeds immer, ftetl. 
straks gleic^. 
telkens jebeSmat 

thau.s je^. 
toen banutlt. 
Taak oft. 

voordezen tiorbcm. 

vooi-t f of ort (voorts hierauf). 

vroeg öüiö (vroeger ftül^ct). 

wanneer loontt. 

weldra, welhakt (olb. 



4. Xltmriia Ut 'Mtn%t. 



alj^elieel ^ufnmmt. 
algenoeg cienug. 

alleea, alleeuig, alleeulijk, aUetn. 
aUeoader, allegaar, alte^pMler, 

augefammi. 
allerhande, allerlei, ofiet^nby 

aQerlet. 
allermeest ^au))tjä(^lic^. 
dubbel bop))eIt. 
duizenderlei taufenbffilttg. 
eenlijk em^e(n. 
eeniglijk cm jein, ottein. 
enkel einzeln. 

gansch, ganschel^k fidnjtt^. 
geheel, geheelijk gfinjU^, 0an|. 
gelijk jwgtett^, jufammt 
genoeg genug. 

genoegzaam, geuoegzameI\jk ge« 

nugfam. 
half ^)aïb. 
hoe veel rote t)tel. 
bij hoepen ^aufentoeifc. 



iets, iet ctmaS (ietwes). 
meer mc^r. 

meerendeelü gcoBtent^eilS. 
meest mc^ 

meestendeels ntei^enlIeUi. 
menigerhande, menigerlei nuui^ 

merkelijk mexiUc^, beöeutenb. 
min, mmder iDcm0er. 
niets nt^. 

overmatig Üf>frm5^ig. 
overvloeiüglijk Ubetpfftfl. 
veel öicl. 

veeleer Mmäfx (veelmeer), 
veelmaals tiielmoll. 

veelmi?! tinttoeniget. 
veelszins üiclfoc^. 
weinig toenig. 
seer fe^t. 

zoo fo, zoozeer fo fe(r. 
800 veel |o triel. 



5. 8eii|cKle, tmntttaule, ««IffHiiMiif KMinlii. 



Ja, immers ja. 
neen nein. 

wisselijk nnb gewis fU^etlt^. 

niet nic!)t. ^ 
voorzeker gett)i|li($. 
ja wel ja isol^t. 



namelijk nämlid^. 
met name nantentlk|. 

ook aué), 

overend, overeind übttOUS. 

voortvaar füttöa^r. 

bijwege van bergcflaU u. f. f. 



6. «meiHile tMMit. 

%U ^^jßc^ijl bet StbbetBteii finb eigenil^ nut 3»' 
fammenfe^ungen bon ^röpofitionen mit @ubflati- 
ttbeii, ïbiecttbeti il SSon biefen finbet fxd^ auä) unter 
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ben bereits angcfül^rten eine ijioBe Sin^a^I, 3. 53. altijd (al- 
tijd), veelmaals (veel-znaals), YOorzeker (voor -zeker) 
u. f. f. 

©0 mie biefe [inb gcbilbet j. 55. 

in geval faÜS. te ('t) huis ba^eint. 

ter rechter hand jur tReii^ten. ter rechter zijde ted^tS. 
zonder oogmerk ^»ecüog. strijdig met net oogmerk j^snä* 

zonder voorbeeld bcifpïelloê. toibrig. 
ten opzicht, uit hoofde bettcffft. ten hehoere van bel^ufS 

u. f. f. 

Thi m-cd bie 93lntte. verdeeld unöertrfigïidj. 

de uester bie 'Slufter. zichtbaar fid)tbar. 

de ganzenbloem bic <5Jon§bïume. onmstig unrubig. 

de medeburger ber DUtbürger. onoplettend unaufmcrffam. 

de waarde (fj htt SBertl^. boovaardig l^offdl^rtig. 

het wezen boS ÜBefen. heerschen j^etrf^etu 

de zekerheid bie ©td^erVit wonen iDOl^ttcii* 

de orde bie Otbnung. kloppen ftopfen, ^od^eit. 

dè wijsheid bie S©ei§ï)eit. berusten beruïfen. 

het huisgezin bic J'ï^i^^^ wandelen tuanb^Tn. 

hetpotloodber53lciftiftOiciêfcbcr). aanbiedeTi anbieten. 

de rooYer bet Slduber. luisteren ^orc^eiu 

lleittiii 27. 

OveraL is de wisheid van de natnnr adchibaar. Aller* 
wege^ waar de wet heersohi, is orde en zekerheid. Wie is er 
binnen? Ik geloof, dat uw broeder binnen is. Boven woont 
een zeer onrustig en verdeeld huisgezin. Wie klopt daar 
buiten? Hebt gij err^ens een goed potlood? Wij zullen 
langs de rivier gaan. Wmr of ner'^PiT? moet de roever zijn. 
Ik heb rondom mets gezien. Mijn broeder is ver van ons. 
Waarin ligt het wezen der deugd, wfiarop berust hare waarde ? 
Hij kwam te iaat. Eergisteren waren wij niet 't huis. Zijt 
altijd eerlijk en braaf; Soa zal u iedereen beminnen. Menig- 
maal lijn de scbolieven zeer onoplettend. Na oyermorgen kak 
ik n nieuwe oesters aanbieden. Somtijds zijn de berichten 
van dit dagliklad Torkeerd. Ik weet het reeds en heb het 
ondertusschen ook aan andere gezeid. Hij ging terstond. Ik 
wil het allengs voorstellen. Ik en mijn vader waren telkens 
hier. Het was reeds laat , toen gij kwaamt; komt een vol- 
gende reis vroeger. Ik heb het vooruit gpzpid; maar gij ge- 
looft mij nooit. De ganzenbloemen wassen vroeger dan andere 
bloemen en dan nog, wanneer de anderen niet meer bloeijen. 
Ik Tolgde n, toen bet te laat was. Hij was yan zijne mede^ 
bnrgers weinig bemind; want by was buitengemeen booyaar» 
'dig. Wi» yeä luistert, boort genoeg. Zij kwamen allen bQ 
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hoopen. De zaak is gansch anders (anbctê). Hoe veel hebt 
gij verloren? Minder, dan ik nu en dan geloofde. Het is 
een zeer hoovaardig meisje. wandelen Taak äoot liefc 

wond, ja bijna, dagelijks. Uwe ondememmg is stnjcÜg met 
het oogmerk. Deze vrouw is zolder voorbeeld hoovaardig. 
Ik woon ter rechter zijde. De beeren zijn hier ten behoeve 
van eene vraag aan n. Wij zullen ter rechter hand gaan. 
Het zijn meest arme lieden. Daar zijn allerlei menschen. Ik 
heb straks aan den koning geschreven. Heden kan ik niet 
meer komen, maar wellicht morgen of overmorgen of naover- 
murgen; gisteren en eergisteren had ik veel meer tijd, dan 
nu. Ik heb dat zeker nooit gezeid. 

Unfp^ 27. 

Iaf|c ©ie nid^t leinten 0c6«i; gej^en ©ic ftctS re(^t§. Dïdc^* 
träglid^ fanb (vond) ïé) bot fmq, ben \ó) früher Decloten dankte. 
9{tYgenbd gibt t» fo fi(5ne Sfiume, ald l^ier tn (Sorten. 

^mnt^en fmb einige ^mtn, bic mit ^l^nen f^)rcd^cn tDoHcn. ï)urd| 
unfern (Smarten fiie|t (vlieten) ein ^ac^ ; jenfettS ift baS §QuS, in 
m\ä)tm mv jejt mol^nen, leinten bic Ställe (stal). Dorne ba§ ©om* 
mer^auS (prieel tuorouf oben eine ÏBinbfa^ne (windwijzer»?.) , 
ift. Siücfnjartê tuoljnen bie kiener unb ïRögbe ; mé) oben toerben 
bie geufter mé) au^cn fleiner ; aber brinnen finb bie 3iw*wer be^* 
l^alb nid^t ïoeniger gco^, unten. 6r ift toeit ab (wijd) öom ^ 
3iele gefommen; bemi er 1^ gioecftoibng gel^anbelt 9Bit unffen 
\Do^, WA gcftetn, üorgeftem imb el^ege^ent nfor, ober itiemald, 
10Q§ ^cute, morgen, fibermorgen unb fiberübermorgen fein nnrb. 94 
lom oft in jenen Ort, ging aber immer fc^nell miebcr. Snjmifcl^en 
tooret il^r in $ari§. 6in alteä ©prid^mort (spreekwoord) fagt: 
2Ber jule^t (ad)t, lad^t om beften, ^äi glaube, mcr judor feine 
Sßfticöt etfüttt, tüirb bamod^ jufrieben fein. 33i§weilen lügen bie 
SBotcn. SBorl^in fd)i(Jte id^ nad^ euc^; jcijt fommt il^r felbft; bamal§ 
moütc \d) iud} um ettuaê fragen, nun Ijabe ic^ e§ felbft fc^on gc= 
funben (gevonden). SJorbem glaubte man an öieïe (Sötter. 2Jianc^« 
ntdl battoeln bie ältenfd^ itoecRoS. (Sab es iemalS ein l^opi^t« 
tigcreS mJ^, aI8 bied 1^? gfräl^er mt bie Xitgenb baS l^öc^fte ; 
nad^ unb nad^ ifl e§ mitunter baS éielb gemori^en. 94 ^<ibe |alb 
fo öiel gelefen, M bu; aber bo^ ^abe ic!^ genug gelernt. 2Bir 
würben einzeln um unfere ÜJleinungen in biefer ©a^e gefragt. ®er 
SBrief ift überpffig lang, nbcr öicl ju tnenig fcfjön gefd^riebcn. 2öaä 
il^r un§ fagtet, ift ganj falj'c^ ; i^r tüarct meniger Dcriäjfig unb nic^t 
genug oerf^toiegen, al§ ibr un§ bamalê biefe 5^a(^ric^t fagtet. ^ie= 
fer §unb ift boppelt fo gro^ ala jener. 6r l^at bie ©ad^c flüglic§ 
ju (fnbe gefü^ct. ^er ^ater ift fic^erli^ na^ ^aufe gefommcn. 
SBoroitf bentint biefed (S)efe|? S)iefe fd^öne aRatte UHit beifpieOoS 
. bUIig. Wo Orbnung unb ©idberl^eit l^errfd^en, ba mol^ttt getoi^ ber 
SM«be. ^iefe Sa<|e ift üom éel^r genugfont erSärt morben. ÜBit 
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traren überaus aufrieben mit ^fim S^ad^ric^t. ^^<^^ gleic^fuilä 
in i^rem ©arten, 5)cr SBertf) treuer grcunbe ift ü6erou§ gro^- 
(Buó)i lüQld^ ba§ @({)öne uub Dcü^lid^e. 

Waar wandelt gij heen? Ik wandd daarheen, waar' weinig 

menschen zijn, in het woud 

nabij de stad. 

Waarop bemst deze gesohie- Ik heb de waarheid nergens ge- 

denis ? vonden. 
Waar is uw huis? Ons huis is daarbuiten yoor het 

dorp. 

Hebt gij eene nieuwe tafel? Ja; uwe boeken zijn daarop. 
Wie klopt daar buiten? Het is de broeder, diê vroeger 

beneden was. 

Waarom gaat gij niet yoor^ Ik laat u niet aehteraan gaan. 

aan? 

Zijt gij menigmaal hg uwen Ja ; gisteren en eergisteren was 

broeder? ik bij hem. 

Wanneer waart gij het laatst Eerkng ; intussohen wae ik te 

bij mij, Tarijs. 
Waarom kwaamt gij zoo laat? Ik kon (tonnte) niet vroeger 

komen. 

Wanneer wassen de ganzen- De ganzenbloemen wassen vroe- 
bloemen? ger dan andere bloemen en 

dan nog, wanneer de anderen 
niet meer bloeijen. 
Waarheen zal ik gaan? ■ Ter rechter zijde. 
Heeft de jongen genoeg ge* Ja, hij beeft genoeg gesohreveii 

schreven? en heel veel geleerd. 

Hebt gij wel een goed pot- W^ilt gij er een om meê te 
lood? schrijven; ik heb genoeg en 

allerlei. 

Is dit bericht volkomen zeker? Somtijds zijn de berichten van 

dit dagblad verkeerd? 

Waar zgn de roovera? Hier of nergens moeten de roe- 

vers z^n. 

Sefeftil 9. 
Keizer Kirel en de attang, 

(Eene oude vertelling). 

Toen keizer Karei de Groote te Zürich leefde, liet (lie^) 
hij eene zuil oprichten, waar boven aan zich eene klok met 
een touw bevond (bejant»;. Daaraan mocht (buijte) ieder lui- 
den, die recht vorderde, wanneer de keizer aan tafel zat. 
Eene Idonk (etttang) de klok; maar de dienaars vonden nie* 
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mand bij het touw. • Maar toen de klok weder luidde, beval 

(befalt) de keizer aan de dienaren weder te gaan zien , wie 
het wtus, en deze zagen (ïa^en), dat eene groote slang het 
touw nam en luidde. Verbaasd verhaalden zij dat aan den 
keizer, die toen dadelijk zelf kwam. Het dier boog (neioite) 
zich voor den keizer en voerde hem naar eene rivier, waar 
het zijn nest had, en waar eene a&cliawelijke pad op de eieren 
der slan^ zat. Karei onderzocht (ttitterfuc^tc) de zaak en de 
pad werd in het ynnr gew(»rpen, maar de steng bekwam ((e* 
ioiR) haar nest weder. 

Weldra darop kwam de slang weder aan het hof, leide 
((egtc) in den beker des keizers eenen kostbaren edelsteen en 
ginjj. T>e keizer liet aan die plaats eene Kerk bouwen en 
nnenide ze Waterkerk; maar den steen gat (gab) hij aan 
zijne vrouw. Deze steen had de geheime kracht, dat hij den 
keizer steeds tot zijne vrouw trok (jOg); deswege nam de 
stervende keizerin den steen in den mond en werd met bem 
begraven. Maar de keizer kon niet meer van luuur scheidett 
en Het ze 18 jaren met zich voeren. Baar vond een hoveling 
den steen y nam' hem en sedert dezen tijd beminde hem de 
keizer boven allen en hij moest steeds met hem ^aan. Dat 
was hem weldra zeer onaangenaam en hij wierp (töarf) hem 
in eene heete bron nabij Keulen. De keizer beminde den 
man niet meer, maar hij wilde van deze plaats niet meer 
gaan en bouwde Aken, dat nu zijn liefst verblijf was. 

elang ©^langc. hof (n.) ber iQo\. 

vertelling Sage. kostbaar foftbar. 

zuil eaitle. edelsteen dbelflcin. 

oprichten aufHd^len. oord (n.) ber Óit. * 

klok ©lodfe. geheim ^fï^eint. 

touw (n.) Bitid, Seil. deswege beênegeit. 

luiden läuten. mond ÜJlunb. 

recht fted^i scheiden treimtn. 

vorderen forbettt. heet ^ct§. 

zien fd^Quen. wel ober c^thxän^^^t bron OueOe. 

verbaasd erftaunt. Keulen 9iDiïi. 

afiM^nwemk abjd^euUi!^. Aken %aétm, 

pad State. verUijf (n.) tbifcnttolt 



Pte ißtofü^ümim. (iformorter). 

1) ^ic gemöl^nUd^ftcn ^räpofitionen (^Bormörter) ]mh 
bereite in ficftion IV, 6. 26 aufgeführt jüinticii mit bcr ^k* 
merfung , baft fic i n y q c f a m ni i (^Uönaf)men f. II. Êui ju», 
ficltion IX) ben Qlccufalio na^ (ic^ ^ahcn. 
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2) 53on ber 33erf rf^niel ^iin{] einiger ^räpofÜtoncn 
mit wat mar gleic^faü» jc^on oben in SeÜion XXTI, S. 119 
bie 9f?ebe. ,f^ier ift nur norf) anzufügen, baß bcrfelbe gad mit 
jenen ^rd^ojitioiun niid) bei dat, baS in daar oertoonbeit tovch, 
(tottfinbet, bem^ufüige man fagt: 



ftatt 


aan dat 




daaraan babft. 


tt 


achter dat 




daarachter ba^mter. 


it 


af dat 


— 


daaraf ba&OU tDfg. 


u 


beneden dat 




üaarbenedeii bar unter. 


H 


benecen dat 




daarbeneyens banebctt. 


» 


mj dat 




daarlill Met. 




binnen dat 




daarbfamen Htimmu 


n 


ooiYw dat 




daarboyen*) oaroDrtl. 


H 


buiten dat 




daarbuiten au|erbm. 


u 


door dat 




daardoor bnbufit« 


u 


hl dat 




daarin bar in. 


n 


langs dat 




daarlangs ba entlang. 


w 


mede dat 




daarmede bötnft. 


u 


na dat 




daarna barnai^. 


tt 


om dat 




daarom btrnm. 


fr 


op dat 




daarop tef itf. 


» 


tot dat 




daartoe lla|n« x 


tt 


van dat 




daarran laaim* 



($ei obigen %uSMäm i|i ofletbingd bk Wbmq qu9 bent 
Semonjhottl) dat mel^t obet minbct in IBergeffen^eit gerot^en, 
mel^atb biefe IbiSbdldfe afö 9Ibtiei^ geiten). ($on il^ter 
3:rennttng f. II. 6:urfu§, ficftiMi VII). 

3) Sßon ben 5]3räpofttiönen nel^men einige, tüie im ^eui]'d)tn, 
i^rc Stellung ginter bcm SQßortc ein, bem fie geprcn. 

^5)ieje finb: 

lialve falber, wege öon — loetjcn , waartë iödrtS. 

(gttr le^teteS au^ te-waart). Sßan fagt olfo: 

van ambtswege ttim ^mtS tWgni. 

eerthalve ^ü($fi(^tl^(|allicr. 

hemelwaarte, (te hemelwaart) fiimmelttiattd. 

Sßti halve unb wege fe^t ba§ ©ubftantiö, mie im ï)cut« 
f($en, ba§ s bed (^nettt»d an. Ueber bie IBertinbung bon 
halve (unb we ge) mit bem ^erfonalpronomen mar fij^on 
in ü^on XIII, @. 67 § 6 bie »ebe. 

4) fßon § ufamntengefe^ten ober abgeleiteten 
^räpofitionen finb §tt S^im IV. gu ergönaen: 



*) daartnh&ven (eonjunction) aafcfbctlr »o^'ltltt, fifefMcf, 
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aanbelanjtend betrcffö. overeenkomstig gema^. 

Utiiigaande belauf §. rondom lui^s. 

achteren ginter. ten behoeve Tftn belauf § (SeltXXVII). 

achtenia j^iitter — (et. terwyi iiMll(tenb. 

henevens neben. volgens ^ufolge, nod^. 

naast niid^ft. voorbij oorbei. 

nabij nai)ebet. wegens toegen. 
ten gevolge jufoïge. u. bgï. m. 

omtrent ungefal^. 

S)iefen fommt bcr 9lame einer Ißräpofition nur in 
uneigentlid^cm ©innc gu, bo fie meift ^bjectiöa unb 
participia, fubftantibi jd^e ^u^biüde u. bgl. ftnb. 
3^re ^n^al^l iß übrigen^ fe^t bebeutenb. 

Het bisdom bad ^Stbum. de weg ber IBcg, Strojse. 
de Uoemknop (m,) bie ftno\pt. het gebergte hoê (Sebttge. 

de klauw (m.) bie ftlaue. de hop (hoppe) (fj ber |)0|>fen. 
de klacht bie inlage, Satnmer. onbeaehröfel^jk unbef^eciMi^. 

het mout baS ÏRaïj. onvruchtbaar mfcu^ibat. 

de brouwer ber SBrauet. brouwen brauen, 

de bruid bie Braut. barsten berften. 

de briudegom ber ^Bräutigam, splijten fpolten. 
de chocolade bie Sb^c^itiDe. opletten aufnierfen. 
de grond ber ^luub, ^oben. beplanten bepflanzen, 
de loidBiiiaii ber 9^^^* vechten {U( buelKiren. 
het moe bal ^ooê, onvolmaakt ttiittolKoinmen. 

de II lig bie ^cfe. het vaartuig baS Sf^^b^eng, 

de kost bie ^fte. 

Hllttlll 28. 

De onden voeren langs de kuäten van de landen, omdat 
zij onvolmaakte vaartuigen hadden. Hij ia van ambtswege 
gekomen. De brouwer heeft mout en hop ten behoeve van 
het bionwen. De broidegom ging naaat fljne bmid. Ik drink 
niets uitgenomen chocolade. In het ^bergte is een gidi (leids- 
man) noodzakelijk, achter wien wij gaan moeten. De rouw 
over den dood des vadei-s w?is onbeschrijfelijk. Uit vriend- 
schap doen wij veel, wat wij zonder een vriend niel Ciden 
zouden. Holland ir? ten Noorden van Duitscbland, Italiö ten 
Zuiden, Hongarije (Ungarn) ten Oosten, Fraukrijk ten Westen. 
Hier is de stoei; de vader zat daarop. Deze grond is on- 
vroehtbaar; hij is nabij het mos. Naast God hebben -wnj aan 
de oudm alles te daiJcen. Ik geloof, dat er iets achter is. 
Wie was daarbij ? Wij moeten aUe menschen beminnen^ nie- 
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mand nitgesonderd. Ik sag ten hemel op. De bloemknoppen 
barsten door dc lentezon. De jongen gmg den vader achter 

na. Ik zag hemelwaarts. De klauwen Tan vele dieren z^n 
gespleten (Part. Don splijten). Wij gingen omtrent twee uren 
om het woud. Overeenkomstig uwe bede heb ik aan hem 
^schreven. Wie is achter de deur en onder de tafel? 



<S8 il^t mit leib, bag id^ nid^t boBei mor; ^ik iKi(| baian 
ftd^er fel^r ergö^t ; hoé) ic^ l^offe barauf, bag il^ mid^ botion benad^ 
richtigen (narigt geven) metbet toenn i^r tuicbcr auf bie Skiftb' gcl^t. 
.SBir i^ahtn öon SmtS wegen gcl^ört, bal bie ©qc^c unrtlid^ fo fei. 

^er iugcnb fiaïber müffen tüir mM opfern. ??cr ^ïHc? nur üiiic^ 
SBcrgnügenö Ijalbcr beginnt, ber ïdieint mir tcin tüchtiger yjienfd^ 
JU fein. <Sie fc^aute liiuiniclmartd uiib anhnortcte nuf)t. SübmärtS 
ift bay ©cbirge, Siinge urn bie (i^ubc ift ba? yj^eer. ^i>Ci]cn beiner 
l^aben toir üiel geopfert. @r lief (liepj aa uns jnjeimui üütbei unb 

B) unS nid^t. S)cm ©efcje jufolgc roirft bu geftraft loetben. 
ft]|venb beS ftdtqifê ^^nx\ä)i baS ®cfe| tuentg. I3eiteff8 beiner 
gcage l^e t4 bem !Dltiiiflec gefd^eBen. @emä| ben ^^äf^m 
(bednit n.) beS Staates (staat) ift ^iet ge^nbelt tDorben. 9Bir 
©aren ungcföl^r ad^t bi§ je^ Stunbcn öom ©d^ïoffc be§ ®rafen 
entfernt fafstands). 2Bir untcrf}anbcïtcn (onderhandelen) &efnif§ 
ber ^itnnat)me (aanneeraing) jener '^c|d)iuj]e. S)icfe§ ^iat^um ift 
näc^ft bem fd^on genannten ba^ reici)fte iencS ÖanbeS. ^te ÜJiüden 
finb ftctê naïie an ber i^üfte am Puftgften. M l)übe bic liu^ 
ncbft bem ^^albe gdauft. 2Bii {ul)ien lüugy hix llüfte bcê Seeö 
in bem ^al^ne be§ trafen, ^emüg bem ^efe^I bed i?önig§ foU bie 
dieren l^albcr auëgefül^rt »erben, ^onirn bueflitten fiA bie 
Beiben ^enen. SBit Be|>fian)ten unfere darten ISngS bet wonet 
mit jimigen ^platanen. Mdnt ®tünbe finb gut, jeneS 3Koo§ au8« 
genommen. 9tü(!ft(^t§]^albec fonnten mie mo^I nid^t anber§ l^anbeln. 
2Ba6 ift bnncBen? |)abt i^r (Bef(i^cn!e (geschenk) für ben ISatcr? 
^d^ iDtü eud) ctmaê ju bcnjciben (= baju) geben, iét ^ unge» 
fäl^t }e|ntau|enb ^^alec oerloren. 



Waarom voeren de onden De onden voeren langs de ku- 



zij onvolmaakte vaartuigen 
hadden. 

Weet gij, waiLiom de rechter Ik geloof, dat hij van ambts- 

gekuineu is? wege gekomen is. 

Waaruit maakt de btonwer De brouwer neemt mout en hop 



««{file 28. 



fiesprek. 



langs de kusten? 



sten van dc landen , omdat 



het bier? 
Is de gesduedenis waar? 
Zijt gij gaan wandelen? 



ten behoeve van het brouwen. 
Ik geloof dat er niets achter is. 

Ja^ wij gingen omtrent drie uren 
om het wond en de doipen. 
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Wie is achter de deur? 

Waar is Holland? 

Zijt gij met de schoJieren 

tevreden ? 
Waarvan spreekt gijl 

Zijn uwe gronden onvrucht- 
baar? 
Waar is mijn hoed? 
Hoe Teel h^fb hij verloren? 



Ik geloof, dat het de broeder 

is, die beneden klopt. 
Holland is ten Noorden van 

BaitscUiaatd? 
Ja, ik ben mei allen tevreden, 

uU^enomen met een. 
Wij opreken over de nienwe wet 

van den staat. 
Ja, omdat zij nabij het mos 

zijn. 

De moeder LUt daarop. 
Hij heeft omtrent 3000 daalders 
verloren. 



ficfefiutf 10. 
De gierig (irek)aafd. 

>Ik ongelukkige !« klaagde een vrek aan zijn buurman. 
»Men heeft mij den schat gestolen (gefto^len), dien ik in mijn 
tuin begraven (ücrciraben) had en een ellendigen steen in de 
plant'^ tr^'lf'gd (gclcgtj.« — biuirman antwoordde: »Gij 

zoudi uwen schat toch niet hebben. Geloof daarom , dat de 
steen uw schat is en gij zijt niets armer dan te voren. « — 
»Ben ik ook niet armer« , zeide de vrek, »zoo is een ander 
veel rijker. Ik zon woedend kunnen worden!« 

vrek (S^eisï^ala. nogtans hemtodl. 

klagen flauen. geBruiken fteim^eiu 

schat St^oti. te voren juDor. 

ellendig elenb. woedend xajenb, »Ut^enb. 

8efeM< 11. 

Het schaap. 

Toen Jupiter bruiloft hield (^iett), en alle dieren hem 
geschenken brachten (bratijleiij, zag Juno het scha ap niet. 
»Waar blijft het schaap ?« vraagde de Grodin. »Waarom 
YensDimt het goedaardige sobaap ons zijn welmeenend ge- 
sehenk te brni^?« — En de hond nam bet woord en 
sprak (hntt4): »Word niet boos, Godin! Ik heb het sobaap 
beden gezien; het was zeer bedroefil en klaagde luid.« — »En 
waarom klaagde het schaap?* vraagde de Godin vol gevoel. 
— »Tk, arm dier«, zoo sprak het; » ik heb nu noch wol noch 
melk; vrat zal ik Jupiter heden ten geschenke brengen? Zal 
ik, ik alleen, ledig verschijnen? Ik wil liever gaan en den 
herder bidden, dat hij mij hem offere.« — 

Intusschen dringt met des herders gebed de rok van bet 
geofferd schaap door de wolken — Toor Jnpiter een zoete 
renk. En na bad Jono de eerste traan geweend, indien tnuien 
een onsterfel^k oog konden bevestigen. 
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Behaap Sd^af. 
bniüon ^oc^jett. 
Godin ^mn. 
■verzuimen tterfäumm. 
goedaardig fromm, 
webneeneod ioo^hneinenb. 
booB b'ó]t, ungehalten, 
bedroefd betrübt. 
beTOchtigea befetti|Éeit, iene|eit. 



schenken fd^enfen. 
ledig leer. 

yeischijnen etfd^eitten. 

ofPeren opfern, 
dringen bringen, 
gebed (iJebct. 
rook ^ttuäf, 
reuk (ücrui^. 
onsterfelijk unficrbUil^. 



$u ttan|ttitctiotten (ßiaitmtUt). 

^te 6^on)unctionen (3mbem5rter) verfallen in ^totï 
^aü}püla\\m a) in oooräiBirende (deiorbnenbe), b) in snb- 
ordiBirende (untttorbnenbe). ^tflere reiden ^auptfö|e 
aneinmtbec, (entere DerMnben ^auptfö^e mit 92 eb en] ö gen. 
3e tta^ il^rer ^ebeuiung toecben betbe in berfd^iebene blaffen 
eingetl^eilt. 

A. (iooYbinitenbe i^mimtUmtn. 

h S^erbinbenbe (copulatiüe) : en imb, ook ouc^; terwijl, 
intussclieii n^a^renb, in^mift^en; verder ferner; daarenboven 
,^ubem (f. ^nm. 156); als ook fotoie ouc^; niet alleen- 

maar ook nid^t allein — {onbem au^; zoowd — als ook 
fomo^l — olö auó), 

II. Srenitenbe (biêjundiöe) : of ober; het zij — of znU 
fócber — ober, noch — noch *) toebcr — no(i^, half — hali 
t^eilS — t^eiï^. 

W. @lttgegritfe^enbe (übt^erjatiuc) : maar aber, echter 
ober, jonbem; daartegen, daarentei^en (in tegendeel) bo* 
gegen, doch, toch, nogtans, evenwel benno(^^. 

lY. ffoïgernbe (conclufiöc) : alsdan fo, alêbann; zoo fo, 
alzoo alfo; derhalve, desvolgens, deshalve, deswege, der- 
halve beH^atb, beilmegen; daarom barum, immers folgli^; 
dttSi naardien nadibem. 

V. )Begtün)ienbe (caufale): want, dan bmn, namelijk 
tutmltcj^, wel zeker fteUiii^, wel ^tooc 

B. Sttktvbblifeitle Ctt^itwetbitttt. 

I. Oeiiftfi^ttieitbe (finale): dat baß, op dat auf baß, 
bamit, om dat urn ba^, om te (te) urn ^u. 

*) noehte ~~ aoebie 1)1 ott. 
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ïï. Jyolgernbc (confccutiöc) : zoo dat fo bafi. 

III. üBetiingenlie (conbitiona(c) : indien tocnn, als menn, 
zoo mcnn, fall'!% in geval taÜv, ten zij dat tüenn ctma. 

IV. fêiltraumentie (conccfÜDe) : evenwel glcidjmof)!, schoon, 
ofschoon oh\(!^on, hoewel ïoitm^l, echter tto^bem, toch bod^, 
inbcffen. 

V. ^egriinbenlie (caufale): daar ba, dewijl toeil, over- 
mits ba, tücil, naardien, vermits fintcmal. 

VL 3(ttli(^e (temporale): wanneer tuann, toen qÏö, ba, 
dewijl mä^renb, nadat nac^bein, tot bi§, alvorens bcöor. 

Vn. !Set(|lei(^enbt (coniparatiöc): als mie, als of ala ob, 
als ook )o mie, nlè and), zoo als. gelijk als gleic^ mie, fo 
mie, zoo wel — als fo mof)! — aU, lioe — hoe je befto (eben» 
fo hoezoo), alzoo alfo, hoe meer — des te meer — jc mc^r 
— befto tnel^c, hijua fa[t mie. 

Sfttefhtngeii. 

§ 1. 2Öa^ bie (von ft ruc ti on ber bo(Ii1nbifd)en Son» 
junctionen betrifft, fo bietet fie feine Sd^mierigfeiten , ba 
Snbicatik) unb ^onjunctïD meift mie ini ^eutjc^en 
ftel^en. 

§ 2. 3u benierten ift, ban naä) na nad^bem unb al- 
vorens, eer e^e, beoor (eigentlich ^i(bücrbia) fiet» ba» iBerbum 
in bem betreffe nb en ^nfinititje mit te fte^t, 5. 5B. 

Äaj^bftit irf) ben iöricf ftflffen |attf, antroortete it^. 
Na den brief j?elezen te hebben antwoorddp ik. 

Sctior id) bie Stabt öcrloffc, locrbe ic^ ju eud) fommen. 
Eer ik de stad verlaat zal ik tot u komen. 

§ 3. ^nrcï) it)re 3 reib art untcrfc^eiben fic^ doch 
unb toch unb noch unb nog. Doch ift eine abnerf atine 
(5;ünjunction unb fteißt ,,bO^, jebo^, obet" unb \)ai einen 
entfd^ieben get^eniiberftellenben Sinn, möl^renb toch mie ba^ 
beutfrfje ,,bO(^" (in pIeonaftifcf)er ^yoxm) ftel^t, mo eê feinen 
abüerfatiücn Sinn, fonbern Dichnet)r eine 9(nf munter ung 
(= bem cnglifcf)en hut beim ^T^niperatiü), ein ^ureben (= 
immert)in, getroft u. bgf.) au^briirft. 

§ 4. ^Bon ber Cvonjnnction noch, bic ftet§ bi^« 
junctiD ift, untcrfrf)cibet fid) ba§ "^Ibbcrb nog, bal ftetS 
Don bec ^iii mie ba» beutjc^e „MÜi" gebraust micb. 

Setftitde p § S im^ 4. 

3dj t)örtc feine ÏReben; tioiii bin id) mit iï)m nidjt einocrftanben. 
Ik hoorde zijne reden doch ik ben het niet met hem eens. 
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ïïiu bo^ bn§, looruni bid) aiïe ^rcimbe bitten! 
Doe dat toch, waarom alle vrienden u bidden! 

©cmälbc mor fd}ön, borl^ (-= jebod^, aber) Diel ju treuer. 

Het beeld was fraai, docA veel te duur. 

©ie glauben iJoi^ nidjt, \më bieïa i^ügncr fprid^t. 
Gij ge](3oft toch niet, wat deze leugenaar spreekt. 

3)iefcr -tnabc ^at mt^tx gïcig, ttodl 5:aïent. 

Deze jongen heeft noch vlijt, «oeli natuurlijke begaafdheid. 

Xoi^ l)abe id^ il^m feinen 33rief gef (^rieben. 
No^ heb ik hem geen brief geschreven. 

3clj ^abe U)cöir i^iiui, ^offnung, uoi| ^Beihauen. 
Ik heb noch geluk, mch hoop, woch vertrouwen. 

S§ {inb uor^ iud;t brei Züqc, bafs er an!am. 

Het zijn «og geen drie dagen, dat hij aankwam. 

De krijgshoofd bcr .^ccrfül^rer. de olie (f.) ba§ Oe(. 

het salaris bcr l!ol)n, (i)cl^aït. de wapening bic 9ïüftuuQ. 

de held bet f>eïb. het weêrglas bcr Söaromcter. 

de macht, heerschappij b. ^ad^t. de aardbol bet (SrbfreiS. 

de manscliap bie ÜJtonnfd^aft. aardijg artig. 

de sabel (f.) bcr ©iibcl. * kandi£[ gcWittt. 

de taalkundige bcr Sprad^tennct. onwillig unmtlltg. 

de troost ber 5;roft. bezorgd bcforgt. 

de zonsverduistering bie ©on» mangelen feilen, mangeln. 

ncnfinftcrnip. vallen [Inq). viel) faUcn. 

de zwakte bic @d)iDad)c. aannemen anncl^men. 

de tegenstander ber (Gegner. bemerken bemerfen. 
de lischt bie Suft. irerdedigea oectl^eibigen. 

de luitenant ber fiieuteitaitt. benauwen Bebrängen, 
de kap bie i^appe. Inidkeels OttS boOer fU^iU, 

de klepperman ber Ütad^ttodd^ter. 

Urittttg 29. 

Mim broeder en de vader en ook de luitenant waren 
bier. Hij was de beid van de ganscbe manschap, daarenboven 

een zeer aardige man. Hij is noch arbeidzaam noch kundig. 
Bij is een taalkundige, dus wil ik hem daarnaar vragen. iB 
het waar, dat de wapeningen weder beginnen ? Hoe meer de 
tegenstanders ons benauwen, des te meer zullen wij ons ver- 
dedigen . o]idat zij bij ons geene zwakheid bemerken. Het 
salaris is klein, namelijk voor zijn arbeid. Wij weten dat 
beter dan hij; hij weet het niet zoo als wij. Het is al laat, 
doch ik wil komen. Hij is zeer bedroefd j toch wil hij geen 
troost aannemen. Wij zochten u hier; maar n kwam niet. Ik 
bemin het spel niet; maar ik wil met u spelen, omdat gijj 
het bemint* De Bomers hadden de heerschap^ over den gan<- 
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sehen aardbol gehad; nojrtans yerviel hun staat. Kom toch 

"bij ons, opdat gij ons htas ziet. Is de broeder of zijn vriend 
hier? Ofschoon de jongen zijne kap verloren heeft, is hij toch 
niet bedroefd. Indien het weêrglas daalt, is de lucht slechter 
geworden. Hoewel de klepperman door het dorp ging, werd er 
toch gestolen. Terwijl gij in den tuin waart, hebben wij twee 
15rieven geschreven. Nadat ik uwen brief gelezen had, was ik 
zeer bedroefd. Hij komt heden niet, tenzij dat hij zijne taak 
a^eschreven hebbe. De manschap Tan het krijgshoofd was 
onwUlig; verder mangelde het geld Toor nieuwe wapeningen. 
Hij is niet alleen aardig, maar ook zeer kundig en weet goed 
te zwijgen. Het was half liefde, half zorg. Ik kwam om u 
te zien. Hij was bezorgd over u; derhalve verdient hij ook 
uwen dank. Wij zijn zoowel over w als over nwe vrouw be- 
zorgd geweest. Hij hoort niet naar /ijne meesters, veel min- 
der naar zijne vrienden , ofschoon zij zeer welmeenend zijn. 
Alvorens den brief gelezen te hebben, was ik zoer bedroefd. 
Na het buis gekocht te hebben waren wij zeer tevreden. Nog 
is het niet zdker, wat gebeurt. Ik zou uw vriend in den tuin 
gevoexd hebben, doch Ëj moest naar huis ^aan. Qeloof toch 
niet alles, wat de lieden zeggen; want het is noch waar noch 
zeker. Zij is nog eene fraaie vrouw. Wees toch aardig voor 
andere lieden 1 Hij is nog te Berlijn. 

«ttffialbe 29. 

Wix forbcrn ©ïnubcn unb ^^crtraucn fonjoï)! üon unfern grcun* 
ben, aï§ and) Don ben anbercn 9}?cnfc^cn. ^ic ^llufgnbc bicfcS 
(5(^üter§ mar |'d)Icd)t gejt^ricben ; jubem ^attc fie Diele gel^Ier. 3fl^r 
^)dbt raeber eure ^^flid^t bead^tet, iiod) get^an (gedaan), waê mir 
unb aüe eure greunbe Don mé) gehofft fatten, tiefer SDhinn t)at 
gegen un§ ge^anbeü, aljo ift er unfer ©egner. ^é) ïotii, ba^ ber 
SBorometer föSt, menn bie Suft fd^Iec^ter mirb. 3e mel^r tovc baS 
®emälbe jeneS ^alerS befd^ten, beflo me^r fa^eit mit feltie groten 
lSor$äge (uitmuntende hoedanigheden). 34 f^^O^ hcanït 
\i)x ni^t faget, bafj lä) tu(S) Derlaffen (oBe, oïS tuÓ^ mt ©egncr 
bebrängten. ^aê ^nb fc^rie (schreeuwen) au§ DoHer ^tf)U, al§ 
c§ ben 5iQd^ttoäd)ter l^örtc. tiefer ^crr ift in bcr ®cfen)d)aft fcl^r 
beliebt; bcnn er ift nrtig unb gcjdjidt; ferner ift er ein fe^r guter 
DJ^ujifer. il^r mirf) fragt, roerbe id) euc^ gerne antioorten. ^li) 
tann l)eute nidjt ^u eud) fommcn; id) t)abc namlic^ fcï)r Diel ^u 
t^un. ^abe Don bic)cm Knaben unb Don feinem ^^alentc DicI 
gel^offt; bod^ meine ^Öffnungen nMtren eitel (ijdel); gleid^tool^I mug 
id) fagen, bag et mei gelernt l^ätte, menn et nut etmaS fleißiger 
gemefen märe ; jebod^ oïine gleig mirb 9ïicmanb etma€ merben. 
ffttte, bag bie 3)ïad)t ber geinbc feï)r grog fei; bcnnod^ mar idj 
um unferc 5Dlannfd)aft nid)t beforgt, meil fie immer fid^ mit großer 
ïa^ïfcrfeit Dertï)eibigt f)attc. Cïr mar fef}r unmiöig, c§ fei, bafe i^m 
unfete ^ac^rid^t unangenehm mai obei; ba^ et ^efjereS Don und 

11* 
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IJoffte. SQßcU bu bie ®cfejc übertreten l)a\t, fonjt bu gcftraft loer* 
ben. (Seine Seigrer ïjabm il^n fel^r getabcït ; bcf]Uie(^en \mx id^ mit 
U)m nic^t ^ufrieben. D^odjbem bie ©onnenfinftcrnif) eingetreten wat, 
bcjd^autcn niir bie ©onne burd) farbige (kleurig) ^Mäfer. Sie njur- 
ben gejtraft, bcunod; luaren fie atle fe^r Ijeiter (helder). Obfdbon 
id) ben Mann feit ac^t ^a^tcn nic^t me^r 9C)eI)en tjultc, faniite ic^ 
i^n bodj tüiebcr, al§ cr mir gcjeigt ttjurbe. Obgleich öannibal biè 
ill5mer in bielen ©d^Ia^ten befiegt ^)atu, murbe cr bo$ nid^t §err 
t)0it atalieit; fottbem ëci|)io fd^Iug il^n in ber ^éfia^t (et Sorna. 
SBä^renb il^r in ben IWeg ginget, blieben mir ju §aufe. Beber 
^Bitten noä) Srma^ungcn (vennaning) beffern fc^ïedjte 2J?cnf(§cn. 
Vhd) ijlt ©elegen'^eit (gelegenheid), bie ©nd^e gut ju ntad^en. 
\mx i'el^r unn)inig; bod) \6) wagte (wagen) e§, i^n um bie Sa^e 
ju bitten. %xd^ euerer 3:Q|)fer!eit feib il^r bod^ gcf dalagen morben. 
9ioc^ t)abe id) lücber bem 5}ater noc^ bcr SDiutter gefd^ricben; boc^i 
^loffc ic^ l)cute hoö) uoc^ ju jd;reibcn. 

" Cesprek. 

Wie was hier? Mijn vader en uw broeder en 

ook de luitenant waren Lier. 

Was hij bezorgd over ons? Ja; hij was zeer bezorgd oTer 

u; derhalve verdient Iqj uwe 
lieMe, ofschoon gij hem niet 
zeer bemint. 

Is nw broeder nog te Berlijn? Hij is noch te Berlijn, noch te 

München, maar te Heidelberg. 
Is de broeder of vriend Hoewel ik hoopte, dat hij komen 
gekomen? zou, is hij niet gekomen; nog- 

tans geloof ik niet, dat hij 
* • ziek is, want ik heb hem voor 

twee uren nog gezien. 
Kom toch bij ons! Waarom Ik zou gaarne komen; doch ik 
komt gij niet? heb noch tijd (3tit), noch ge- 

legenheid. 

Waarom is de jongen van de Hij was niet alleen niet vlijtig, 
onderwijzer dezer school ge- maar ook niet aardig; voorts 
straft? heeft hij zyne les niet ge- 

schi-even. 

Hebt gij ons gezocht? Ja; wij zochten u hier; echter 

u kwam niet noch gisteren 
noch heden. 

Heeft de scholier zijne les ge- Ja; hij heefb ze geleerd, en 
leerd? daarenboven veel geschreven. 

Waren de soldaten da^er? Ja; hoe meer te tegenstanders 

ze benauwden, des te meer 
verdedigden zij zieh . op dat 
deze aan hen geene zwakheid 
bemerkten. 
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Wat zeide uwe moeder? 

Is het nog t^d om naar huis 
te gaan? 

Wanneer zult tpj of nw vriend 
ons bezoeken? 



Zij zeide: Wees toch steeds aar- 
dig! ' 

Terwijl hij naar hnis gaat, zal 
de sehool beginnen, daar het 
al laat is. 

Nadat wij zoowel onze taak af- 
geschreven als onze les ge- 
leerd hebben. 



SefcflU 12. 
Frederik de firoote en zfji kaMerileiitir» 

Koning Frederik de (iroote vun Pruissen arbeidde dikwijls 
aanhimdend tot in de nacht. Eens zat ()aÜJ hij nog aan zijn 
lesbenaa,!*, toen het middernachtsuur alreeds geslagen (ge)d)Ia' 
gen) had. Daar kwam zijn kamerdienaar Heise in de zaal. 
Deze was b^ Frederik in groote gunst en kon (lonnte) zich 

veroorloven, wat een andere niet wagen dorst (bnrfte). 
Hij herinnerde den koning, dat het al laat en tijd was om 
te gaan slapen. De koning zeide: »Ik heb een gewiditigen 
arbeid, die geen uitstel dnldt. Wanneer ik nu opbond te 
arbeiden, moet gij m\] mnrism voor vier uur wakker maken; 
indien ik dan slaperig ben en- niet opsta, zal ik u wellicht 
wegjagen. Maar ik beveel u, dat gij n niet wegjagen laat. 
Als ik niet wil o^istaan, moet gij mij de dekens wegtrekken. 
Hoort gij?« 

Toen het bij vieren was (f. Seft. XI V% 5.) trad (trat) 
Heise y de trouwe dienaar, in de kamer. De koning sliep 
nog goed en zacht. Maar de kamerdienaar maakte (matlate) 
hem wakker met luide stem. De koning sloeg (fd^lttfl) de 
oogen op en sprak: >Ik wil niet opstaan, ik wil nog twee 
uren slapen; kom om zes uur terug. 

»Maar, Uwe Mi^esteit heeft het bevolen« (Befolgten) zeide 
Heise. »Stil«, riep (rief) de koning, »gij hoort, dat ik niet 
opstaan wil!« — -Majesteit, gij moet «, antwoordde de kamer- 
dienaar en trok (^og) de dekens weg. — Nu stond (ftunb) de 
Ixoning üp. en terwijl hij nog slaapdronken geeuwde en zich 
uitrekte, riep hij: *Ware ik tocli geen koning geworden!« 

kamerdienaar ihniunctbicncr. wakker maken meden, 

aanhoudend anl;aitinb. slaperig jc^lafrig. 

nacht ^aéfi. opstaan aufftc^en. 

lessenaar (m.) ^uU. wegjagen tiicgioöen. 
niiddernachtsuur 9)lUietna<i^tS' bevelen ïicfifilLn. 

ftunbc. terugdrijven abtreiben. ■ 

zaal {f.) iSaal. laten lafjen. 

gunst (Bttiifl. dekens Mtbeife. 

veroorloven erlauben. wegtrekken toegitc^ett. 
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herimieren ettimem. 

gewichtig ttJtd^tig. 
uitstel (n.) ^fufl'd^ttb. 



dulden biilbcn. 
ophouden aufhören. 



majesteit fDtajeftöt. 
slaapdxonkeii fd^Iaftrunifoi. 

geeuwen ßfifirten. 
uitrekken fid) reden. 



ïtitetietttonen (^m^ftnbung^Iaute). 



1) S)ie 3ntcr}ectioncn ((Smpfinbungêl ante) geuren in 
bie ©laffe bcr unbeug ba ren 2Börter (^artiteln) unb finb 
tnei[t ^aturlaute, bie eine (Stimmung auSbrüden. <So finb 
anteqectioncn : 

1. bev 9mUl hdssa! l^^al (heiza! jjul^e!) ai! üffl 
hol ifO^l 

2. lief éedP1tlrtient1t(: o! ol^! he, hem, hm, ei! l^m! 
ei! ha! f^al seldrement! de droes! po^ taufcnb. 

3.. beö Bf^Btt^t^l wee! toel^! ach! ac^l laas, liekas 
ïeiber! o weel au! 

4. M 9(bfd)etted: foei! pfui! och of! baB boc^! ver- 
doemd! öerbammt! vloek! ghidjl voort! forti w^! 
mcg! donder en bliksem! Doïincrmctter ! 

5. ÜeSStttttfeê: holla! ^oüa! ho ! hei ! l^cba ! houd ! ïjaii ! 
zacht! ftiil! voorwaarts! oortoftrtê! sus! l^olt! ha! ^a! 
h\jl! ^)t^U ziedaar! fiel^ bal verder! meiterl vaarwel ! 
lebe iDo^U u. f« to. 

Sbéfjlm gel|5rt an^ bie tetd^e 3# ber IRaturlaute, iirie: 
pst! bfi! br! br! kwak! quad! u. f. f. 

2) "^k Sntcrjectiüiieit tonnen feine b e fi i mm t e S33ort* 
füini regieren, au|ec roemi fie S^omina ober 35crba finb. 6o 
fagt mnn: 

vloek over hern ! Uud) i^ml (über tl^n!) 

wee heml wee over hem! tt)c^ i^m! tocl^ über i^nl 

wel heml heil h&nl tool^I il^m! I^eil il^m! 



Be lichteimgheid bet fletli^nn. hoos böfe. 

de nood bie 9{otl^. gemakkelijk bequem, gemö(i^ 

de elende ba§ ^lenb. enood fd^ndbe. 

de verrassing bic UcBerrafd^ung. snuiven fc^nupfen, 

de wreedheid bie (S^raufamleit. krenken fränfen, bdeibigen. 
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Ach, hoe groot is de nood Tan dezen man! fliri, gij 
wilt niet snuiven? Heissa, de f5chool ia geëindigd! (("^ecnbet). 
Vloek over den dwingeland, heil onzen vrijen maiuien! O 
welke verrassing was dat voor ons! Helaas, zij is gevallen! 
Sus ! hoü stil I waar wilt gij heen gaan ? Verdoemd ! dat heb 
ik niet gehoopt! Voorwaails, jongens, het is tijd te gaan! 
Donder en bliksem! hij heeft zijn geld yerloxen. HoUa! wien 
zoekt hier? Ziedaar! hier is uw kap! De droes! het kind 
kan aL lezen. Och of deze zaak niet waar ware ! Voort! 
weg! ik bemin dät niet. Wel hem en zijnen vrienden ! Voor- 
waarts! 7,ijt niet zoo gemakkelijk! Zacht! de vader slaapt. 
Wee! bet is t« laat! Seldrement! dat is zonderling! (jonbcr=» 
bar). Verder! wat hebt gij geleerd? PstI ik wil u iets zeggen. 
Hel waar is de dienaar? 

Hiifiale 30. 

$fui! »ie ^éfltéft ifi bufe Aufgabe ge)(^rieben! ISomattó, 
Sftcunbe! tuit werben bte ©egner befiegen. Slud^ übet bte Sf^inbe, 

§ciï ben J^cunbcn unjcre§ fianbed ! ^cbo ! gebt mir ÏBaffer ! ! 
toeïd^cS @Ienb l^abt i^r ju tragen. tóe^ mir ! id) ^abe meine ^örfe 
öcrforon. SleT) ba! fie fommcn bod^. '^m-ïiuTweftcr ! merben bie 
^iitibcii nid)t rufjig jein? .V)cifal morgen ift ^ciertcin Crnstdag)! 
^l>olj tnufenb! luie üiele iöüt^er ^abt i^r ba! $fui, Duö mx ein 
fc^nöber 58ctnip! 2Be!) bit, toeil bu btcfen 9}?Qnn beleibigt l)a[t! 
^i, ii^i' lomini uu5 ? ,s^alt! 'Ü)ï i)abt "om jaljdjeii iöeg. i^crflud)t! 
et I^Stt VMS nic^t me^r. ^a ! maS |e^ ic^ ba. 9Bo^I t^m ; er ^at 
feine ^^tttbe beftcgt ! ^oUa, 1«^ |öre ben ^unb bellen, ^a, feib il^r 
iöfé? SBft! id) XDxtL mit 3^mn fpteii^n. ^uf! (welaan) toit bleiben 
nu|t mel^t ^ietl ^eba! ^oltmtr mein $ferb! SBel^ eu^! tooS ^abt 
i^r get^an. tnm (de drommel!) h)a§ ift e3? %t)pp (top! 
kom aan!) id) bin babei. 53ernialcbcit ! (vermaledijd) ma§ woEt 
i^t ba? ^ie U^t gel^t tidtad (tiktak). maS ift baêl 

CesprsL 

Helaas I wat hebt gij ? Ik was bijna gevallen. 

Is uw land vrij? Neen! ybekoyerden dwingeland 

en heil den yr^en mannen! 
Wat wilt gij mij zeggen? Zacht! ik kan het nu niet zeggen. 
Wee! wat heefb hij gedaan? Hij heeft den vriend des konings 

gekrenkt. 

Foei! wat hebt gij daar? Het is slechts eene haagdis if&\» 

bcd^fe). 

Waarom zijt gij zoo vrooiijk V Heissa ! morgen is het rustdag, 
HoUa! zijt gij hier? Zacht! wij komen al. 

Donder en bliksem! waar is Hij is in den stal. 
mijn dienaar? 
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Ho! hei! waar blijft gij? Hier, hier ben ik. 
Wilt gij met mij gaan wan- Top! ik wil; welaan! laat ons 
delen? gaan! 

8efefln< 13. 
Sokrates*) ^ 

Sokrates was de wijste onder de Grieken; hij werd het 
blachtotfer van den nijd, en bleef (blieb) een gehoin-zauni burger, 
die begreep (Otrilunbj den dood minder te niueteu schroomen 
dan de ongehuorzamheid jegens zijne overheid. Zijne zedeleer 
Bcheen ([(^ien) aan vele zijner medeburgers geyaarlijke leesén 
voor te jeugd te behelzen, omdat (loeti) hij die vrengd en het 
genot des levens niet als ondeugden beschouwde. Zijne leer- 
lingen beminden hetn als eenen vader en beschouwden zijnen 
dood als het grootste ongelnk; terwijl hij zelf dien slechts als 
eenen (n^n-gang tot een beter leven aanzag (aiija^). Eerst na 
zijnen dood berouwde den Atheners hunne dwaling, zij schaam- 
den zich er over en herinnerden zich zijner menigmaal. Men 
richte hem een openbaar gedenkteeken op en do algemeens 
veraditing trof (traf) zijne vijanden. Zel& de geliefkoosde 
tooneeldiehter Aristophanes, die den deugdzamen wijsgeer 
(Dgt. %tm, @. 57) in een zijner blijspelen dwaasheden deed 
(tie|) zeggen, werd later daarover berispt. 

slachtoffer @il^Ia(|iotrfer. 

nijd 5ïeib. 
schrooraen fürchten, 
ongehoorzaamheid Unge^orjam. 
overheid Obvtgfeit. 
zedeleer @tttenlel^(. 
jeugd Sfuiicnb. 
behelzen ciTtl)altcu. 
vreugd örcwöc. 
genot €lmttfi. 



Unregelmäßige Beitmörter* 

Sailiemevtttiigeii. 

1) linier mm untegelmdMgen S^erbutn Uerftel^t 
man ein fold^ S^mA, baS tm gntperfect ober int par- 
tiell), ober in betben ^formen ben ©iantntbocal be§ 
^äfend ober an$ ben ©tammconfonanien ftnbert. 

*) niaéf %^n, ^Oätib. I&tavm, ®. 79. 



beschouwen anfd^aitcitf falten. 

overgang Ucbergang. 
berouwen bereuen, 
dwaling ^r^t^wm» 
oprichten mii|ien. 
openbaar offcntlidf). 
gedeiilvteelfen ^enhnal. 
algemeen aÏÏc^emcin. 
liefkozen Dcre^ren, iiei)cn. 
tooneeldiehter @d^auj)}telbtcl^ter. 
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2) 9ïacf) bieïeu (iii]entf)ümlid)!eiten tficileu luir uarf) bent 
SSorgange bcr mciftcn (^lamnmtiter bie utueaelmä^igen 5>erba in 
folgcnbe ^ia']']m ein: 

A. !• $att)itclaffe. (^cxba mit IBctdnberung bed 

1. a3erba, bte int Smperfect tinb ^arttctp gletd^eit 
Socol ^oBen, j. 8. vliegen, vloog, gevlogen, fliege. 

2. JBecba, bic im SinpcJ^f^ct einen anbetlt 93ocaï unb 
im ^orticipe ben 93ocqÏ bes ^röfcns wieber an* 
neljnieu, 5. 53. lezen, las, gelezen, ïefe. 

3. 3?erba, bie imSmpcrfect unb im ^acticipc einen 
anbetlt $ocq( annehmen, 3. ^IB. nemen, nim., ge- 
nomen, ne^me. 

%nm, 3tt biefen SBerbiS gel^dri mü^ eine ^Inja^I anberer, 
bie obmol^I fctt^er im&ji|e etncd untegetma^igen 
Stnpetfectei», fpftter mtebet bie cegelmä^ge 
^Ibung beffelben annahmen, unb |e|t nur mel^t baS 
!ßaTtict|> untegelinft^ig bUben. 

B. IL ^auptctaifc. (^ecba mit ^etäubetung beS 

Stamniconfonanten). 

1. ^erba, bie ben ©tammöocd beibehalten, 5. 35. 
mOgen, mocht, gemocht, mögen (tigl. ^nm. gu A, 1, 3). 

2. SBetba^ bie im 3m))etfeci unb ^ariicip gletdjeit 
SBocat l^aben, 5. 39. denken, dacht; gedi4iht benfen. 

3. 3?crba, bic im Smpcrfcct einen anberu unb im 
^arlicip ben )Bocai be§ ^-Prafenê annel^men, ^• 
plegen, plftg, gepleegd pfictjcu. 

4. ^I^erba, bie im onüvcrfect unb im ^>articip einen 
anbetiH ^ocal annehmen, ^. doen, deed, gedaan 
t^un. 

3) Die Unregetntilgigfettett bieferSBetba erfiteden fi^ 
lebiglid^ nut auf bie gfotmen M Smpetfectd unb $atti« 
cip^; aUtè anbete, fomie bie meitete gïestim ifi but<^auS 
tegelmftgig. 

4) 2öir geben ^ier bic ein5elnen 33erba nad^ obenffel^enber 
(Sfaffiftcation an unb (affcn am Sdjiluffc bcè erftcn ßurfuS em 
atp^abetif(^e§ S^erjeid^nife oHct unregelmöjiigen S?cda 
jur @rlei(|terung beê ^Rad^fc^lagenS folgen. 
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(Jßnha mit jHetänknutg be» StoiitmiiociiUs.) 

(93€tba, bie im imperfect unb ^atttcit) liei^tti $ocaI 

Ijaben). 

a) ißrttfend !ursed e, Srnpeifect unb ^aritci)) o. 

bergen. 

flCltCU. 

icifaen. 
meUetu 
Ivetten. 

ft^önben. 

jd^cren. 
jt^ melden, 
treffen. 

tertitcn. 
flechten. 
niAflen. 
fenbcn. 
j(^h)elgen. 
j^mcllen. 
jd^ttjimmcn. 
jc^möteti. 

?ÏTimer!ung. Srnpcifcct gu melken ^ci^t au(]^ 

regclmafüg : ik melkte ; jenes 511 zweren biêmeilen : ik zweerde. 

b) ^prüfenè fucjcè i, Smperfect unb ^arlicij) ©• 



bergen 


borg 


geborgen 


bersten 


borst 


geborsten 


gelden 


o^old 


gegolden 


kerven 


korf 


gekorven 


melken 


mtAh 


gemolken 


schelden 


schold 


gescli'.'ldcu 


schenden 


schond 


geschoudeii 


schenken 


schonk 


j^esehonkcn 


scheren 


schoor 


geschoren 


smelten 


smolt 


gesmolten 


treffen 


trof 


getroffen 


trekken 


trok 


getrokken 


vechten 


vocht 


gevochten 


vlechten 


vlocht 


gevlochten 


wegen 
zenden 


woog 


gewogen 


zond 


gezoiiden 


zwelgen 


zwolg 


ge7wolp^en 


zwellen 


zwol 


gezwollen 


zwemmen 


zwom 


gezwommen 


zweren 


zwoer 


gezworen 



beginnen 

bezinnen 

binden 

blinken 

dingen 

drin^n 

drinken 

dwingen 

glimmen 

klimmen 

klinken 

krimjpen 

ontgmnen 

schrikken 

slinken 

spinnen 

springen 

stinken 

Tersünden 



begon 
bezon 
bond 
blonk 
dong 
drong 
droi^ 
dwong 
glom 
klom 
klonk 
kromp 
ontgon 



begonnen 
bezonnen 
gebonden 
geblonken 

gedongen 
gedrongen 
gedronken 
gedwongen 
geglommen 
geklommen 
geklonken 
gekrompen 



beginnen, 
befinncn. 
binben. 
bUnfen. 
binnen, 
bringen, 
trinfen. 
jioingen. 
gitmmcit. 
ïlinmen. 
fUngcn. 
jic^ !rümmen. 
beginnen, 
etfc^reden. 



ontgonnen 
schrok (schrikte) geschrokken (ge 
slonk geslonken [särikt) fc^ rümpfen, 

spon gesponnen fpinnen. 

sprong gesprongen jj)iingen. 

stonk gestonken fttnfen. 

Terslond Terslondem t>etf(^(tti(|eit. 
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vemimeii 
▼enswinden 

vinden 
wintlcn 
winnen 
wringen 
zingen 
sinken 



verzon verzonnen 

yenwond verzwonden 

vond gevonden 

wond gewonden 

won gewonnen 

wrong gewrongen 

zong gezoi^n 

zonk gezonken 

^Inmetfung. ^ad tltf Sm^etfect 



crjinncn. 

finben. 
tomben, 
getoinnetu 
ringen. 

jinfm* 

toon beginnen 



]^ie| begOStt Schrikken to)irb je^t toor^ugSmeife regelmftfttg 
geltoau^i (nut bie ^riidt»iciIfoTm OBTersclirokken [eigent» 
Itd^ ^iecttto] unetfd^rocfen ift au bemeileti). Senneni tenncn, 
laufen, l^atte ftü^et qU\ó)^aU% ron (ronde, rande) geronnen, 
ttottb aber fe^t nut tegetmfiBU gdbrauii^t. 

c) ^rafeiió ie, ^mpeiject unb 'paUicip o. 

bedrogen 
geboten 



bedriegen 
bieden 

genieten 
gieten 
kiezen 
Uesen 

rieken (fie^ed.) 

scbieten 

verdrieten 

verkiezen 

vlieden 

vliegen 

▼lieten 

zieden 



bedroog 
bood 
genoot 

goot 
koos 
loog 

TOOk 

Bcboot 

verdroot 

verkoos 

vlood 

vloog 

vloot 

zood 



genoten 

gegoten 

gekozen 

gelosen 

geroken 

geschoten 

verdroten 

verkozen 

gevloden 

gevlogen 

gevlo^n 

gezoden 



betrügen. 

gettielen. 

ipät)len. 

lügen. 

riei^en. 

f(!^te^en. 

ticrbric^cn. 

ermä^ien. 

fileren. 

fliegen. 

fliegen. 

ficbtn. 



Itnmerfung. ^aS SSetbum yerkiezen bilbet tm Smper« 
fect gett)öl^nl^ Terkoor, int $atiici|)e Terkorai. 

d) ^röfend ui. Smperfect unb ^atticlp 0. 

bnigen 
druipen 
duiken 
fluiten 
kluiven 
kruien 
kruipen 
luiken 
pluizen 
ruiken (jie^ec.) 
scbuilen 
schuiven 
gluipen 
sluiten 
snuiten 
snniven 
spruiten 



boog 


gebogen 


(rugeti. 


droop 


gedropen 


häufeln. 


dook 


gedoken 


tauchen. 


floot 


gefloten 


flMen. 


kloof 


gekloven 


!(aut>en, nagen. 


kroot 


gekroom 


ftttren. 


kroop 


gekropen 


frie(4en. 


look 


geloken 


fdlticfu-n. 


ploos 


geplozen 


jc^ülcu, nutzen. 


rook 


geroken 


ric(^)en. 


school 


geachdm 


fi(^ unierfteUen. 


flcboof 


geschoven 


fd^ieben. 


sloop 


geslopen 


fdjleid^en. 


sloot 


gesloten 


' fc^lic^cn. 


snoot 


gesnoten 


fd^nóu^en. 


snoof 


gesnoven 


i(^nattben. 


sproot 


gesproten 
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apuigen 

spuiten 

stuiven 

zuigen 

zuipen 



spoog 
spoot 

stoof 

zoog 
zoop 



ge8x>ogen 
gespoten 

gps-f-oven 

gezogen 

<?ezopen 



freien, 
einfprtlen. 

ftäitten. 
faunen, 
jaufcn. 



'^1 umcrïung. Kluiven bilbet aut bic retv^^^^^f'-IU^^^n 
gönnen, ebenui schuilen. ^a§ ^\ in perfect Don kruijen 
ïantet aiicfi krooi, unb ba§ *|^ariici^ gckroojeii. — i^cc 
^ynftuitiD don spuigen lautet auc^^ spugen unb noc^ ^üu* 
figer spuwen. 

e) ^^röfenä ij, Smpcifect unb ^>articip 



aantijgen 

belijden 

bezwijken 

bijten 

blijken 

blijven 

prijven 

gelijken 

glijden 

grijnen 

grijpen 

hijgen 

hijachen 

kijken 

kijven 

knijpen 

krijgen 

krijschen 

krijten 

kwijten (sieh) 

lijden 

lijken 

n^jden 

nijgen 

nijpen 

ontbijten 

overlyden 

pijpen 

prüsen 

rijden 

rijgen 

rijten 

rj^ven 

rijzen 

schijnen 

8chrijden 

schrijven 

sljjpen 

diijten 



teeg aan 

beleed 

bezweek 

beet 

bleek 

bleef 

dreef 

geleek 

gleed 

green 

greep 

heeg 

heesch 

keek 

keef 

kneep 

kreeg 

kreeaeh 

kreet 

kweet 

leed 

(geleek) 

meed 

neeg 

neep 

ontbeed 

overleed 

peep 

prees 

reed 

reeg 

reet 

reef 

rees 

scheen 

schreed 

schreef 

sleep 

sleet 



aangetegen 

beleden 

bezweken 

gebeten 

gebleken 

gebleven 

gedreven 

geleken 

gegleden 

geyrenen 

gegrepen 

gehegen 

geheschen 

gekeken 

gekeven 

geknepen 

gekregen 

gekreeehen 

gekreten 

gekweten 

geleden 

geleken 

getneden 

genegen 

genepen 

ont))eten 

overleden 

gepepen 

geprezen 

gereden 

geregen 

gereten 

gereven 

geresen 

geschenen 

geschreden 

geschreven 

geslepen 

gesleten 



anjeiflen. 
befcnncn. 
Sitfamtnenfinfen. 

beifeen. 

frf)cinen. 

bleiben. 

treibciu 

gleichen. 

ölciten. 

tociiien. 

{greifen. 

icuclen. 

l^inouf^iel^cn. 

fd^tten. 

^aiifcn. 

fneipcn. 

hiegen. 

frcij^cn. 

glcidjcn. 
meibétt. 
neigen. 

trül)ftücfen. 
fier ben. 
i)tcifen. 
iireifen. 

rrttcrt. 

jd^nüren. 

reißen. 

l^aidEen, recben. 

ergeben, aufgeben 

f^einen. 

f^rcitcn. 

jc^rcibcn, 

jd^leifcn, 

abnu^en. 



Digitized by Google 



173 



Binijten 

snij ten 

spijten 

splijten 

stijgen 

stijven 

strijden 

strijken 

tijgen 

yerdw^nen 

wijken 

wijten 

wijzen 

zwegen 



gmeet 

gncpt 

speet 

spleet 

steeg 

steef 

streed 

streek 

teeff 

Teraween 

week 

weet 

wee8 

wreef 

seeg 

zweej^' 



gesmeten 

gesneden 

gespeten 

gespleten 

gestegen 

gesteven 

gestreden 

gestreken 

gelegen 

▼erdw^nen 

geweken 

geweten 

gewezen 

gewreven 

gezegen 

gezwegen 



(fid)) argcrn. 

fteigen. 
ftcifen. 

ftreiten. 
jtitid^cii. 

t)erf(^n)inbeiu 
toetsen. 

S?oxtt>ürfcmo4m 

reiben. 

feilen, 
ff^tseigcn. 



^nmecfun^. %\t ad^tS3erba grijnen, higgen, hijscliaii) 
krgschen, mijden, i^jgeii) rijTen^ stgTen fjfomen aud^ 
bte ng(bMiji|i|cit gfonnen bilben. 

SBrter. 

De krans ber ^rauj. het doel ba§ 

de asèh bie ^fd^e. het itnb de bcmd bad ^anb. 

de zangeres bie Sängerin. de yoorsiellmg bte SBotfteHung. 

de overstroommg bie Ueber* de ooievaar ber Stor^. 

f<l^tDemtnuna. de kus ber Üug. 

de aalmoes (f.) ba§ ^ïlmofen, de rook ber 9iauc^. 

de schutter ber <5d)üje. de vreemdeling ber Ty^embc. 

de kikvor^^ch ber i^rofcj, de korenschoof bie .Qorngarbe. 

het iii.^eki tiaë ;3nl'eft. de kijker {m.) baê gcmglas. 

de verzoening bie ^eriol^nung. kijfachtig ftreitfüd}tig. 

de geur ber ^uft. onbeslecht ongeba!)nt. 

dei hiacint (m.) bte ^^ocintl^e. onrastig unruhig. 

dä klover, hontbaUker ber ^olj^aiter. 

Itefenne 31. 

1. De meisjes hebben eenen kiiins gewonden. Het vuur 
glom onder de asch. Ik heb mijn boek weder gevonden. Wie 
heeft het spel gewonnen? Wij hebben te veel gedronken. De 
zangeres heeft het lied met veel gevoel gezongen. Deze soldaat 
TOcht zeer dapper. De rivier was zoo gezwollen, dat wij voor 
eene overstrooming vreesden. De sneeuw smolt, toen de zon 
scheen. Wij hebben aan de armen een aahnoes geschonken. 
De leeraar heeft de onrustige jongens geknord. Heeft de 
schutter het doel getroffen? Wij hebben hei band gebonden. 
Is de voorstelling al begonnen? De ooievaar heeft vele kik- 
vorschen verslonden. De arme vrouw spon den ganschen dag. 
Wij zijn gedwongen geworden dat te doen. De hond is in 
het water gesprongen. Toen wij dit bericht gehoord hadden, 
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ontzonk ons de moed. Pe jongen klom op den boom. Wij 
zonden hem het bnpk terng Wij hel^ben ii vrede en ver- 
zoening aa.ngeboden. Hebt gij dt? deur gefloten? Op nwen 
disch kroop een insekt,. De slang sloop onder het geboomt« 
(53ujc^). Uw hond heeft de melk opgedronken. De houthak- 
ker spleet het hont» Het meisje schreef ons eenen brief. De 
kijfiumtige yrouw heeft niet gezwegen. Be hnishond heeft 
den vreemdéËng gebeten. Wij hebben, deze menschen afge- 
wezen. De Tronw bezweek, toen zij bet hoorde. Wij hebben 
de vrienden van het land geprezen. Gisteren reed ik naar 
N. Wie heeft gefluit ? Wij stegen op den heuvel langs on- 
beslechte wegen. Alle bogen den knie voor den konitK'. De 
vijanden floten. Hebt gij den geur van den hiacint g* roken? 
Wij zijn niet voor de tegenstanders geweken. De vrek iieeft 
zijne kamer gesloten. Hebt gij den stoel weggeschoven ? Alle 
bloemen ontioken. Wij hebben een knecht gehuurd.' De 
veldheer keek door den kijker. Wij bonden gisteren de koren- 
sehoven. Wie de ondengd (Saftet) steeds gemeden heeft, die 
is deugdzaam. Hij boog het hoofd en scl^ef. 

2. Wij zijn in onzen tuin gebleven. De deugd wordt met 

den geur der bloemen vergeleken. De herder dreef de schapen 
uit. Wij moeteh de thee zetten ; hebt gij de thee gezet. De 
vronw van Sokrates keef veel. Zijn de kleuren gereven ge- 
worden? Hij greep naar zijn zwaard. Hebt gij het boek ge- 
kregen ? Wij doken de pen in dezen inkt. De jongen , die 
gelogen heeft, werd gestraft. Wij hebben de beste zaken ge- 
kozen. De paarden snoven. De tijd vloog heen in uw ge- 
zelschap. De sterren blonken al aan den hemel. Hebt gij de 
koe gemolken? De dienstmeid melkte (moIQ de koe. De oude 
Bomeinen zwoeren bij Hercules. De aarde is geborsten wegens 
de hitte (^t|e). Mijne zuster vlocht dien krans. De slechte 
soldaten schonden de eer van het leger. Is het lot getrokken? 
De waterhond is geschoren gew^orden. Wij zijn gedwongen 
geworden zoo te «preken. Het water heeft gekookt. Het 
meisje heeft geschreid. Hebt gij onze hemden gesteven? De 
schaatsenrijders gleden over het ijs. Indien wij gez^vegen 
hadden, ware iiet beter geweest. De vijanden slepen hunne 
sabels. God alleen weet, wat wij geleden hebben. Hij schreed 
langzaam over de plaats. De uilen (^u(ett) kreten in het 
donkere (bimfeO woud. Is het band gescheurd? Wij hebben 
het aan stukken (cntjtvei) gescheurd. Wie heeft den brief op 
de straat gesmeten ? Dit meisje is te veel geregen. Het boek 
is zeer gesleten. Ik heb aan den vreemdeling de straat ge- 
wezen. Hoe hebt gij dezen man gekf^nd V Het kind streek 
de boter op het brood. Wij hebben water in het glas ge- 
goten. Wie heeft geschoten? De slechte man heeft ons be- 
drogen. Heeft de koopmian onze zaken gewogen? Gisteren 
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stoof het zeer in de straten. De olie is door het doek ge- 
drongen. Die mensch zwelgde in zijne jeugd; nu is hij arm. 
Hier zijt crij geborgen voor het onweder. Wij zullen ons on- 
verscluokken verdedigen. Het kind schuilde in het huis. Uw 
paard rende beter bet mijne. 

ftiifgale 31. 

1. aBonroi l^oBt ïfft gefd^toiegen? ^ f^toieg fletö. 9Bir («ben 
bet armen grau ein fïeincê 5ïlmofen- gefd^enft. SBir trafen S^cen 
Grübet in Suguft'ä ©efeöfc^aft. SBenn bet StnaU md^t gelogen 
l^ätte, wäre er nirf)t bcftraft ttjorben. bie SSorfteflung becjann, 
fci^miegen ^<?lÜe. ^at bic 'JThigb aüe ^ü^t gcmclft? 2Öir blieben 
gerne in Sl^rer ©efeüfd^aft ; beun mir befameit nie bcficre 5reunbe. 
SBarum greifen ©ie nad) bcm SBafferglafe ; Sie Ijabcii mcber ÏÖcin 
nod^ S3ier getrunfcn. \^d) l;abe meinem ijiunbe gepfiffen. 2)er 
^ioté) ftieg auf ben ^ä^nn uml^. BOletn ^ater ift auf baS 
Sd^Iol bes ®ta\tn geritten, ^u fc^riebft mit wenige SBriefe, fo 
ba| e8 mir fd^ien, al§ ^ätteft bu mié^ uergeffen. 9Bir glitten auf 
bem @ife me^rmolS. fdfjritt juerft an baS fd^loierige SBcrf, ba§ 
oUe mieben. 2Bo]^in l^at ber ^irt feine §ecrbe getrieben? ^abt 
un§ biefeê 53erfe]^en (font) oft DorgeiDorfen. éie ^äd^er tropften 
nad) bem Ütegen. SBo mirb biefeê ©arn (garen) gejponiicn? 
Snjcft frod^ an ber JRofe. ^d) gemann burd) bieje ©ad)c aicniger, 
alê eu(^ fd)icn. 2Ba§ jannet i^r, c{)e i^r baê 2öerf begännet, ^ic 
Sanbïeute i^abcn bic iïorngarben gcbunbcn. Tlixn Sruber faub gc« 
^ent ein ISu^. fBit gingen nid)t fpa^ieren, meit eS fe^r ftaubte. 
tiefer ftreitfüd^tige !Dl{enfd^ janfte ben gangen Xaq; borum l^ben 
tt)ir x^n gemiebcn. S)cr ïag neigte fid^ fd^on ju 6nbe, al§ er fom. 
2öcr gltd^ biefem 9ïlanne jemals an SDïut^ unb ïapferfeit? SBarum 
5aft bu il^n gefneipt? 2Bir fd^ïeifen unfcre ÜJÏeffer an bem SßcJ« 
fteine (wetsteen), ^ie 5)ïagbe redeten bic 33lätter jufammen, bie 
öon ben 33äumcn gefallen tüareu. ®ic .JHnber fc^ricben it)rc "Jtuf* 
gaben im 3i"ii^^fr bcä 2et)rerê, ber bei it)nen blieb unb fie unter* 
mieS (onderwijzen). mir angegriffen (aangevallen) mürben, 
griffen mir jum 8d)merte. ^er i^aufmann l^at feine 2Baate aü^u 
fel^r gepriefen. Zd) glitt geftern 3»eimal auf bet Stto^ miS. 
%it Stau fiel in O^nmad^t (bezwijken). 9Btt l^aben unS biefet 
Briefe, bte an und gefd^tdt mürben, entlebigt (zieh kwijten). Sßir 
erl^oben unS ton unfern Stühlen, al§ ber ^inifter fam. ®ie 
@onne ging auf etl^ob fid^), aB mir auf ben ^rg ftiegen. — 

2. ^er SBobcn »or burd^ bie Stral^len ber ©onnc gebotften. 
©ie ©tubcnten l^aben gefodjten. ^ä) bin oft auf jene 53äume gc* 
ficttert. 2öenn baê ÏKetalI gefd^moljcn ift, nimmt e§ jebe i^oxm 
an. ^ie 23äd)c unb Ströme fd^moücn megen be§ langen ÜHc^cn^ 
unb med ber Sdjnee im ©ebirge fdjmolj. ^illeS fc^rumpfte (krim- 
pen) in ber §)i^e jufammen. §eige (bloohartig) ^Jienjdjcu l)abcu 
ben älu^m (roem) unferer §eerc gef^änbet; fic flogen, mä^renb 
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Wit tapfer fod)tcn unb itnfcrcm Öanbc fo bic grcil^cit fd^enïtcn. 
Hibj galt bcr ©ieg nief)r al§ ber ïob; lüir brangcn mut^ig t>or 
unb ^uioiuieii bic gcinbe ju fiici()cn. '•Jn? bic ®efa{)r ücr)d)iituiiben 
iLuu, titijaiiucn au^ bie Seigcn ooii il^ieu i^atea uiib üon unjern 
8iegen ju erjal^ïot. Unfcre ^unbe froren in Me ^ö^Ien bn 
^ad^fe. ®r fprang t»ott bec ®rüiie in'd Sßaffct unb fd^mamm ben 
©trom t)inab. SÖeiï un§ bcr SJhitl^ nid^t fanf, ö^lüanncn Toir ben 
8icg. 3f)r ^^ïï^t cudj jjeimlid^ (heimelijk) auS bet ©cfellfd^aft ge* 
frf)ïi(j^cn. §at bic neue Sängerin geftern ncfungcn? ^d) tranf 
meiden ?i>cin. 5)ic ©rfiütjcn trankt , fo ott fir id)D[jen, bas 3icl. 
%a Mann jc^aït feinen kiener, tucil cr gelogen Ijtitte. SBcr l^at 
ben ©tu'^t njcggefd^oben ? (f.nblid) md) bcr éaji bcr iöerjbfjuung. 

ï)abe einige Sier t3C)ottcn. ;i^ic 5!}lagb [)at Söafjer in bie Üinte 
gcgofjcn. fö§ öerbro^ una, jo lange auf cuc^ ^u luartcn. ÏBir 
$aben toon btefer ©peife mè)tê gen off en; benn fie xoü) [(^arf. 
5)er ïlbïer fïog übet ben ©ipfcl (top) bed SBcrgeê. (Sx log unb 
betrog mê. 2Öa§ ^ft bu gemö^It? 3ft ba§ Sd^af gefc^oren 
worben? SBenn ba3 iïamccl gefoffen f)ai, fn fü()ft eê (angc feinen 
^urft ntel^r. 5)er .^naÏJc fc^irantm nuf bem 8ee unb taud)te unter 
bay Jl^affcr. '3)a§ 'D3Mbd)cn bfat fein S^aat jttjcimal i]ef(orf)tcTi. Uin 
bie vSaulc maren i^rüu^e n,cmuuDcn. 3^r l^abt nm eine UMeiuigfcit 
geftritten unb bod) nid)ti3 bcfommen. §abt il^r bic garljcu gcrie* 
ben ? ^ä) erfti^raf aU id) bie Dkd^ric^t ï)5rte. fdicuc (schroom) 
^fciü rannte burd^ bic oiia^cn bci Gtabt. 5ibu ciiuuijUeu, maä 
uns baS ^^c)tc $u fein fd)ien. ^r fd^niur, bag er unfd^Ibtg fei. 
®ie tJröf^e l^aben toiéle Snfelten toerfcfjiungen. 2)et fftané) befi 
^euetS, bad unter ber ^Ifd^e glomm ^ brang in'8 3^^^^ 

Gesprek, 

Waar dreef de herder zijne Pe herder heeft zijne schapen 

schapen heen? in den stal gedreven. 

Waarom greep hij naar 2djn Omdat hij aangevallen werd. 

zwaard ? 

Heeft de heer '2;rf{otf^n ? Ja; hij floot zijnon hond. 

Is mijn mes geslepen V Ja; de dienaar sieep het op on- 

zen slijpsteen. 

Waarom hebt gij dit huió ge- Ik meed dit huis, omdat de hond 

meden? al menigeen gebeten heeft 

Is het hout gespleten? Ja; de houthakker spleet het 

gisteren. 

Heht gij iet» gekregen? Qfilchoon wjj om de zaak stre* 

den, kregen wij niets* 
Zijn de jongens op den boom Ja . zij zijn op den hoorn ge- 

f^eklommen? klommen. 
KpV^t frij de thee gezet V Neen ; zij is niet gezet. 

Zijn de vijanden geweken? Ja; zij zijn geweken, omdat wij 

dapper vochten. 



Digitized by 



177 

Wat bood ons deze man? Hij bood ons zijne boeken aan. 
Hebben de schutters gescho- Ja ; en steeds het doel getroffen. 

ten? 

Wat hebt gij gekozen? Ik koos het beste. 

Hebt gij de deur gesloten? Ja, zij werd met den sleutel 

gesloten. 

Was het gisteren mooi weder? Ja, maar het stoof aseer, 
Is de slag gewonnen? Ja» de veldheer won den slag. 

Wie bond den krans? De meisjes hebben den krans 

gewonden. 

Begon het gisteren teregenen? Neen, maar de zon verdween 

achter de wolken. 
Wat hebt gij gedronken? Tk dronk slechts water. 
Hoe heeft de zangeres gezon- Zij zong zeer goed. 
genV 

Asm wien hebt gij den brief Ik zond hem aan uwen broeder, 
gezonden? 

gefcftürf U. 
Filips de ïweede. 

Filips de tweede was de spaansche Tiberins. üit alle 
z^ne liandelingen zou men opgemaakt hebben, dat zij niets 

anders bedoelden, dan te beproeven, wat er noodig is om een 
allerzachtmoedigst volk tot on geduld en wanhoop te tertjen. 
In afwachtingf der machtigste monarchie, bij trotsche Span- 
jaarden opgevoed, laatdunkend en arglistig van aard, verV>iind 
door het zwaarmoedigst bijgeloof en door dit alles tot de 
uiterste wreedheden in staat, had hij niets, dat voor de neder- 
landsche rondheid paste. Hij was volstrekt onkundig van de 
geaardheid der Nederlanders en noch door de natuur, noch 
door de opvoeding gevormd, om er zich ooit een denkbeeld 
van (babDn) te maken. Dus achtte hij het ook geheel onnoo- 
dig daarvan kennis te nemen, zonder te ovprwegen, wat zijn 
vader alleen door deze kennis uitgewerkt had. Deze h:id het 
voor onmogelijk gehouden de nederlandsehe provinciï^n , door 
de natuur zelve zoo verdeeld, door verschil van taal, van 
wetten en zeden, zelfs van maten eu gewichten, zoo zeer 
onderscheiden, tot de gelijkvormigheid van een vorstendom te 
brengen. De zoon, op verre na zoo machtig niet, beeldde zich 
in, dat men om dit gr oote oogmerk te bezeiken slechts alle 
wetten, kenren, handvesten, en instellingen den bodem had 
in te slnan en allc^ van zelf zou volgen, indien men slechts 
geene dwanmniddelen spnnrde. ie^s dat in zijn oog lafhartig- 
heid zou geweest ziju. liet scheen ongeloofelijk , dat eenige 
handeldrijvende gewesten een juk zonden afschudden, dat men 
Napels, Milaan en Arragon zonder moeite had opgelegd. Hij 
was inderdaad en machtig koning, en had de bestgeoefende 
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krijgstroepen in dienst, die men toenmaals in Europa kende; 
maar behalve dat hij te veel op deze voordeelen steunde, 
was het ook door zijne eigene schuld, dat zij hem bij vele 
gelegenheden zeer kvraJijk dienden. 

haudeliug ^onbluiig. hierdoor ^icburd|. 

opmaken uril^etlen. uitwerken augttd^ieiu 

einde Snbe, S^tl. provincie '^roöin,^. 

bedoelen im 9lugc ^aben. verschil JBerfii^iebeni^eit 

beproeven beioeiicn. zede ©itte. 

noodig notl^ïocnbig. maat 5(Raafe. 

aachtmoedig fonftmütl^ig (üqI. S. gewicht ®cwid|t 

wanhoop Ï>er5n)ciflttnfl. [81,93.) gelijk vormighei'l (^TciefifiJrmijfwt. 



tergen aufreihen, 
verwachting ^rioartung. 
monaTcMe SRonard^ie. 
trotscli ^o(^mfU^g. 
Spanjaard S^janicr. 
opvoeden cr5ieï)cn. 
laatdunkend übetmütl^tg. 
aard 9laiur, (^rt.) 
verblmden bltnb ma^eit. 
zwaarmoedig finfter. 
bijgeloof ?rïiergtaube. 
uiterst uuBt-rft. 
rondheid Offenheit, 
passen pnifcn. 
volstrekt burc^auS, obfolui 
geaardheid G^araïter. 
opvoeding (Srjie^ung. 
vennen mïben. 
denkbeeld S^bee, SSegrijf, 
verbeelden cinlnïbcn. 
onnoodig unnöt^ig. 
overwegen ertDögetu 



vorstendom fVürjtciul)um. 
op verre na bei toeitein. 
inbeelden zich einl^Uben. 
oogmerk ^Ib^iil^t. 
keur ^öercrbnung. 
handvest ^4-^r!tii(c(?ium, SSomd^t. 
in^stelling ^iuridjtung. 

Semakkelijk leidet, getnäd^Ud^. 
wangmiddel daangntttiel. 
sparen fporen. 
lafhartigheid ?vei|^f]ctt. 
ongeloofeiij^k uubcgreifiid^. 
handeldrijvend lanbeltvcil^enb. 
gewest (^egenb. 
juk 3foc^. 

afschudden abfd^üttcln. 
opleggen auflegen, 
inderdaad fflttoal^, detot^. 

oefenen üben, 
krijgstroepen l^ricglöolf. 
steunen itü^cn, fid^ öcrlaften. 
dienen bienen. 



Ifitrtgelmäßi^e ^ettmorter. 

(Soctfejung.) 

{fMa, bte int Smperfect einen mtfeef» SSocal imb int 
^atiictp ben ®dca( bei^ prüfend annel^men). 

a) ^rüfenS unb ^^^atticip e, imperfect a. 

eten at gegeten efjen, 

genezen genas genezen genefen. 

geven gaf gegeven geben, 

lezen uw gelegten lefen. 
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meten mat gemeten incfjen. 

treden trad getreden treten. 

Tergeten vergat Tergeien toeigejfen. 

nreteiL vrat gevreten fteffcn. 

^nmetfung. 9Retfe heffen, Mefy geheTen l^eBe. 

b) ^rafenê uiib ^orttcit> a, imperfect ic, 

blazen blies geblazen ftlafen. 

braten braadde gebraden braten, 

laten liet gelaten laffen. 

raden ried geraden rai^en. 

slapen sliep geslapen jti^lafett. 

vallen viel gevallen foUen. 

waBSchen wieseh gewaaschen tsafd^en. 

waeeen wies gewassen »a^fm. 

^nmerfung. 3m|»erfect ooit laden^ wasschen 
lautet ou$ tegeltnößtg fêMii%, wisschte. 

c) ^ptafcn^ imb ^articip a, imperfect ae. 

dragen droeg^ gedragen traden, 

graven groef ge^aveu Qtabcn. 

jagen Joeg gejaagd jaflcn. 

varen voer gevaren ta|rnt. 

vragen vr^ejf gevraagd fragen. 

^nmerfutta. 3m))erfe€t bon jagen l^et^t mt^ 
regelmäßig ik jaagde; bad toon Tragen ik vraagde. — 
^rttctt) Don jagen unb vragen ijl tegeint&ftig. 

d) ^ïöfenS unb^articit» a, 3mpcrfcct 1 (ober o). 

hangen hing (ober hong) gehangen ^anflcn. 

vangen ving (ober vong) gevangen fangen. 

e) ^röfcnë unb ï^articip oe, Sm^erfect Ie. 

roepen riep geroepen rufen. 

f) ^räfenS unb $artici^ oo, Smperfect ie. 

loopen liep geloopen laufen, 

stooten stiet gestooten fto^en. 

3. l!it|cUttn|. 
(f&txhaf bie tm S^nl^ei^fect einen onbemSSocat annehmen.) 
a) prüfend e, 3m|>etfect a, ^arttci)) o. 



bevelen 


beval 


bevolen 


befcïjlett. 


breken 


brak 


gebroken 


brechen. 


nemen 


nam 


genomen 


nehmen. 


spreken 


sprak 


gesproken 


fprcdjen. 


steken 


stak 


gestoken 


ftec^cu. 


stelen 


stal 


gestolen 


peilen. 


wreken 


wreekte 


gewroken 


rfii^en. 








12* 
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^nmcrtiimj. Da» ^mpeifcct öon wreken ïoutct tjc?» 
toö^ntid^ regcImäßlG ik wreekte. 

b) ^räfeng e, ^mptxftti ie^ ^artictj) o. 

bederven bedierf bedorven 

dt'lven d('Jf(Te gedoh'en 

helpen hielp geholpen 

sterven stierf gestorven 

▼erwerven verwierf verworven 

werpen wierp geworpen 

werven wierf geworven 

zwerven zwierf gezworven 

^(nmerfung. Smpcrfcct öon delven ift oud^ 

delfde; ba§ bon sterTen ](fteg früi^ei* sterf unb storf. 

c) ^röfcti§ c, imperfect Ie, ^artici^) t« 

scheppen Rchiep geschapen ft^öffen. 

d) ^rafenê I, 3mi}erfect a, ^:particip e. 



bebfitfen. 

fterbcn. 

ettoerben. 

toerfeti. 

tücrbcn. 

I^erumftrei(^en. 



bidden 

/bitten 



bad 

lag 

zat 



gebeden 

gezeten 



bitten, 
liegen, 
fi^en- 



ttit|iiitg }ttY MtteR Kltl|etlttiii|. 

SSm iiii vion a\x6) jene JBerBa ^ïa| fiuben, bic früher uii= 
tegcluuiHiiit .uiip^vffcta unb participia lootten, je|t oBer regel- 
i!iänii3 gcljeu mit '^(uèna(;nie be§ "?>aiticip». 2)iefe finb: 



bakken 
bannen 
heeten 
lachen 
malen 
ücheideu 
spannen 
Bponweu 
zouten 



bakte 
bande 
heette 
lachte 
maalde 
scheidde 
spande 
sponwde 
zoutte 



gebakkeu 
gebannen 
geheeten 
gelachen 

gemalen 

gescheiden 

gespannen 



borfen. 
bannen 

mafiïcn, malen, 
trennen, 
fpanncn. 
fjialteiu 
etnfalaen. 



gespouwen 
gezouten 

^itmerfung. Sin fBetbum, baS im ^rdfend unb 3nt« 
perfect gleii|m $occU (a) unb im ^articif) einen WSÜUU 
(o) l&at, ijl: 

baren baarde geboren (jebaten. 

ffiörter. 

Pe bakker bcr 53ädEer. de twist bcr (gtieit. 

.ie tiuit bie Slötc. de helft bie Ä^ülftc. 

de landmeter ber ©cometcr. het bord ber 3:ettcr. 

het gebraad ber SBraten. de meloen (m~) bie !Dletone. 

de salade (f,) ber ©alot de openingsrede (f.) ber ^rolog. 

de morgen ber SRorgen. de ambtenaar ber SBeamte. 
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de raolenH^r her i\'ü([cr. het stilzwijgen ba§ 3tiiï)cf}iiieiiien. 
het graan bas ÖciiaDc. dc verhaudeling bie -i^erljaubiuu^. 

de opwekking bie ^[nregung. de gezant bet ^efanbte. 

UtAtmt 82. 

Wij kebben a geholpen in alle uwe ondernemingen. Het 
kind keefi; ket bora gebroken. Ik nam de kelft van dezen 
meloen en gaf ze aan mijnen broeder. Wij beblfen gebraad 
en salade gegeten. Wie heeft de openingsrede uitgesproken? 

De minister legde zijnen ambtenaren het stilzwijgen op over 
de verhandelingen met de vreemde gezanten. Het meisje 
heeft zich met de miald fSca^iuibcI) gestoken. De dief lieeft 
ons ülles geötolen. Hebben de bakkers Irood gebakken? De 
molenaar heeft het graan gemalen. Wij sliepen tf>t mu. den 
morgen. Wij hebben over zijne dwaasheid gelachen. De 
jongen liep in de school. Hoe heette dese leeraar? Ik weet 
niet, hoe hij heet. Het water heeft den steen bedolven. Heb 
ik n gestooten? Wien riep de vader? De kap des jongens 
hing aan den wand. De schutter s[)ande den haan (§aï)n). 
De goedheid van dezen meester l»edierf de jongens. Deze man 
heeft om de dochter des ministers gevrijd Wij beleben naar 
het doel geworpen. De vader is voor een jaar gestorven ; 
gisteren stierf ook de moeder. De landmeter.s hebben onze 
velden opgemeten. Ik vergat het boek te nemen. Het kind 
is snel gegroeid ; mijn meisje groeide niet zoo sneL Wat hebt 
gij aan den man gegeven? Zij zat naast haren man. De 
vader, die drie maanden ziek lag, is weder genezen. De hond 
heeft het gebraad opgegeten. Zijn de kinderen gewasschen? 
Wat droeg nwe znster in de handen? Tk weet niet, vrat zij 
gedragen heeft. Ik ben op het ijs gevallen ; gisteren viel mijn 
vriend. Waar zijt gij heden heengevaren? Wij lieten de 
zaak liggen. Hij is op mijn voet getreden. De scholieren 
hebben de les vergeten. Wij baden den vader om vergeving 
(^er^ei^ung). Ik ried hem het beste, toen hij mij om raad 
vroeg. Ik heb hem geraden» wat mij het best toe scheen. 
De Yader las den brief, dien gij geschreven hebt. De hond 
groef in de aarde. Wij joegen een haas. Ik liet den dienaar 
roepen. Ts de haas gebraden? De wind blies door de boomen. 
De hond heeft den haas gevangen. Hebt gij om het boek 
gevraagd. Het paard heeft een grooten last gedragen. De 
keukenmeid braadde den haas. De moeder wie^ch hare kin- 
ders. Ik lag in den tuin des vaders. Wat ried u uw vriend? 
Hij raadde mij steeds het beste. De hond at het brood en 
dronk de melk op. Hebt gij al gegeten? Ik lachte niet om 
deze zaak. De keukenmeid zoutte het gebraad, Toor zij het 
braadde; toen hakte zij hout en maakte vunr aan. De haaa 
liep oyer het veld. Ik heb hem geroepen. Wij hebben de 



Digitized by Google 



182 



vrienden gewroken. Hebt gij het giab geuomenV De keuken- 
meid heeft het glas gebroken. Wij hebben door het woud ge- 
zworven. Waarom lachte uw broeder ? Wij hebben brood ge- 
ljakken. Hij genas sneL Hier wordt turf i%ox\) gestoken. 
Wy zullen doen, wat ons de heer bevolen heeft^ Wanneer 
stierf de koning? Wij hielpen u steeds; maar gij hebt ons 
nooit geho!|)( ii. Is het graan gemalen ? Aan dezen boom hin- 
gen vele peren. 

«ttfoaüe 32. 

S()ï lachtet über bic (Sac^ie; afcer tüir fiaden md)t gelQd)t; beim 
cê freute «n§ nic^t, ba^ bcr ^Olinifter fo fprac^. ^ie ^)(lten \vax\tn 
mä) bcm '^uk. SBaê l^olf cê cud), bü| 'ii)ï loget; wcmx it)ï bic 
Saïjt^cit gcfproc^icn l^ättct, f)äiU eu4 öieï mc^)r gel^olfcu, 3>ic 
$fetbe liefen and atteit ^dften. 2^^t i^M und ben Spag (scherts) 
gftnjK^ üerborBen. S)er §unb Iiatte beinaïje ben §afcn gefangen; 
aber er lief über iju tocg. S)ie 2)ie6c ^aben biefe 9iad^t im iQauit 
meines 9Zad^bar§ (^cfto'^fcn. Sd) ftic^ an einen Stein unb fiel nieber 
(neör). ^ibo bcfaui fo niel 2anb, oI§ fie mit einer Cd)l"en^aut 
(ossenhuid) umf^iannte (omf?pannen). (^arl ber ©ro^e [tarb im 
^nl}rc 814. Sd) Hieif); nidit, mann bcinc ©ro^mutter geftorben ift. 
2^ie (>>tOiueia- uiajicu bic gelber unjcra 33ßtei"». ^c^ fa§ im X^catcc 
(schouwburg m,) neben Sl^rer grau ©ema^Un. ^ä) eltoaS 
Melonen; wenn id^ geglaubt ](»ätte, bog fie bei ©efunbl^eit fd^äbli^ 
(schadelijk) tDüten, l^ättc id^ fte nid^t gegeffen. ^a§ ^ud^ lag auf 
bem 3:if(^e. SSßcr ^ai eS Eingelegt (heenleggen) ? iSe^en ©ie fi^. 

bin ben ganzen ïag gefcffen. 'J^ic nnartigen (5d}ülev baten beit 
ßel^rer nm iiBerjcitjung ; weit fte gebeten batton, mürben |le nid)t 
geftraft. ^ä) l^abc Diele Seute um bic Ur|'ad)e bauen gefratjt ; abcu 
aHc, bie id^ ftagte, rictbcn nur bic§ unb jeneS. SÜorn fiel, nad;bcm 
c§ bie alten, einfad^eii oiucn Dcrlajjen Ifiatte. ^cr gürft jagte in 
unferni 2ßalbc. S)ic §örncc bliefcn fd)on jum ^ufbrud^c (aftogt)^ 
ba berliegen tt»ir euer ^auS. ^ie ^agb trug ben fBnef auf bie 
^ofi, ben vm ï^i gegeben l^atten. ^ie ^Utenfd^en werben nur nad^ 
i|rer Xugenb gemeffen. ^ä) öerga^ ba§ SBudd m^imen, ba§ auf 
bem 2:ifd^c lag. 3dJ) ^ättc e§ gerne gelefen ; benn mein 55ruber ïaS 
c§ gcfferti imb lobt cy fefir. ^ti) rictb ^sbncn bamal§, n3n§ Seinen 
3Jebermann luiirbe i]eratl)cn ^aben, menn Sie ^nnbertc um i^rc 
SKcinung gefragt bättcn. Ml fd)ticf bieje 'Jhtrf)t nid)t rubig (zacht). 
®ic O^rau U)u(d) bie fleincn iiinber. Xiefe ^flau^e mud)ê febr lang« 
fam. ßäfar rourbe üon ben 2)old}en (dolk) ber iBcvid^morncn (za- 
menzweerder) burdjftod^en (doorsteken). %afi <^etreU>e wirb t»om 
ÜRölIet gema|^len; au8 bem ^el^Ie wirb t>on bem f&Mtx bad 8tot 
gebaden. ^iefe @up))e (soep) ift )u m\ gefallen; bie RS^in fat 
5U öicl ©alj genommen, éer goljl^arfer fpaltetc ba§ &oTj. ^r 
[prad^ über ba§ SBefen ber 2ngcnb unb bc-S i'after^*. 5d) '^örie, 
ba( er fel^r gut gef|)co(i^en ^aUe. '^uf bcti Ofdbern jd^wdrmten 
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è|;)ceii)cn üon ^liiaicu i)mm. Xer fleiue ^iuabc luarf Steineiben in 
belt f8aé), !Olein greunb mth urn bie Xoä^Ut biefeS Kaufmanns, 
^l^ttt, n»aS eud^ befol^Icu roorben ifi. @te nefen itm ^iilfe. 
ïicf üBcr ba§ g^Ib. 2Bic l^ieg bcr frcntbe §etr, bcr neben 2^1^nen 
fa^? Sr Ia§ bic 3ciiung eifrig, @ic jlnb auf bie Shimc getreten, 
bie bo§ 3}läbd)cn auf ben ©obcTt getDorfcn 'bat. ^erideS ^)ob ^t^en 
(Athene) iinb fdjuf ber Stabt einen unfterblidjon ^u'bm. ^iefc 
unartigen .Qinber i^aben tfjre 93ü(^er t^erborben, obiiuitjl ber Setirer 
befohlen i)atk, fie ju )dioncu (sclioonen). .v^rtlf iel) nirf)t immer 
ben 53eftcn? S)ic ^ttl^^ner uerbunnteu (verbannen) bic beften ^JJiauncr 
ouS i^rem Staate ; ba§ mci^ 3cbcr, ber bic ©efd^id^tc geïefen ^at. 
9Btr loben bem ^iebe Med genommen, tt gefto^len ^atte, 
na^bem mit il^n gefangen latten. 

Gfsprek. 

Wie brak het glas? Ik geloof, dat de keukenmeid 

het gebroken heeft. 
Wie bakte bet brood? De bakker heeft het brood ge- 

"bakken. 

Waarom is de steen bedolven ? Het water heeft den dteen bedekt. 
Wat hebt gij hem geraden? Ik raadde hem, wat ieder ge- 
raden had. 

Wie groef in de aard? De hond heeft in de aard ge- 

graven. 

Wat hebt g^ gedaan? Ik heb den vader om yergeving 

gebeden. 

Genas de vrouw des ministeis? Ja, zij is snel weder genezen. 
Zyt gij gevallen? Ja; ik stiet tegen eenen steen 

en viel. 

Hebt gij ona geholpen? Ja; wij hielpen u ateeds ; maar 

gij hebt ons nooit geholpen. 
Is het graan gemalen? Ja; de molenaar maalde het. 

Hebt gij ons geroepen? Neen; ik riep mijnen dienaar. 

Wat heeft de dief gestolen? Be dief heeft alles genomen. 
Hoe heette die leefaar? Ik weet niet, hoe h^ heette.*) 
Waar hing de kap des jon- De kap hing an den wand. 
gens? 

Wanneer stierf z^ne moeder? Ik weet niet, wanneer zij ge- 
storven is. 

Waarom weenen de twee Ik geloof, dat zij '/ich met de 

meisjes? naald gestoken heben. 

Hebt gij meloenen gegeten? Neen; ik eet nooii meloenen. 
Waarom lachtet gij ? Wij hebben om zijne dwaasheid 

gelachen, omdat hij het bord 
gebroken heeft, dat hij nam. 

*} @el^t oft (raud^t man itn ^oUünbifd^en baS 3tn))erf<ctt tto M 
^euif^e ba0 l^etfect l^t, unb itmgcfe^vt, ). 9. tm tm ba? |ei|t t^WSa' 
bifd^: wie is daar geweest? 
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SefeftS« 15. 
Filips de Iweede« 

(Vervolg.) 



Aan sclu'anderbeid voor ingewikkelde ontwerpen ontbrak 
het lieni niet, veel min aan slimheid om ze bekwamer tijd 
in den boezem te smoren. In nijd en achterdocht, in het hou- 
den Tan een wakend oo^ over zijne staatsdienaars en zelfs 
in het op zijne hoede zqn tegen hunne deugden » was h]g 
Tiberins gelijk; maar alle de kunstenar^en, waarin hij zich 
dagelijks afsloofde, schoten te kort, om aan zijn oordeel die 
juistheid bij te zetten, zonder welke de verborcjene kracht van 
zoo vele samengestelde werktuifren nimmer met een gelukkig 
gevolg te bestnren is. Het viel Ijovenal in zijnen smaak, de 
gewichtigste zaken in afgezonderde eenzaamheid te ontwerpen^ 
te overleggen, en met zijne verbeelding af te doen, waarna 
hij zich voor de verdere nitvoeriDg op zijne dienaars verliet^ 
niet krachtens z^n yertronwen in hen, maar nit traagheid of 
misschien nit hoogmoed, welke hem belette te twijfelen aan 
het goede gevolg van zijne opgevatte b^pippen. Men ziet, 
dat op deze "wijze, door de geringste vergissing van den ont-' 
werper bet gansche gebouw in een luchtkasteel verkeeren 
moest (muf) te). 

schranderheid .^(iif^^cit. werktuig SBcrf^cug. 

ingewikkeld )}erU)tdeit. bovenal üor %Uem. 

ontwerp <Snftotitf. smaak ®t\ifymad, 

ontbreken 0e6teii^en, mangeln. ontwerpen entmerfen. 



slimheid .(ïluntjcit. 
bekwaam (gelegen, bequem, 
boezem ^Bujcu. 
smoren l^ei Bel^alien. 
nijd Tuil . 

achterdncht ^v{^iüoT)n. 
staatsdienaar Staatêbicner, 
wakend luac^jam. 
honden polten. 

op zijne hoede zijn auf ber ^ fem. 
kunstenarij ii ti ft r i ff . 
zich afsloopen fid) abmühen, 
te kort schieten üci[el;lcn. 
juistheid »id^ttgfeft. 
zamenstellen *)uf ommenfieneti. 



verbeelding ßtnbilbung. 
betrachting Ucberlegung. 
vertrouwen 33ertrauen. 
werkeloosheid Untl^ötigfeii. 
hoogmoed ^od^niut^. 
beletten ab|alten, ï)inbertt- 
gevolpr t^rfolc], f^otfic. 
opvatten evgvcifen, Qnneï;meit* 
begrip Scgriff, 3!bff- 
gering ßertnöc 

vergissing,' rsrvtfjum, Uel^tfel^B. 
ontwerper Urljfbcr. 
gebouw ©ebüube. 
luchtkasteel Suftjc^Io§. 
verkeeren t^etioanbeln. 
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Mitregclmafjige Iritmörtcr. 

B. 11. ^au^tdafff. 
(Verba mit ^rmukrung bfs ^tomitKonfoti anten.) 

(SDerba, bte bnt ©tammbocal butd^au^ bel^alien). 



koopen kocht gekocht taufeiu 

moeten moest gemoeten müffcn. 

mogen mocht gemocht mdgett. 

2. «Mletlnng. 

(SSctba, bic im ijiuperfcct unö ^üiticip g(et(^eu ÏBocal 

bezinnen bezon bezonnen (efinnetu 

brengen bracht gebracht Btingen. 

denken dacht g( da» ht bcnicn. 

diinken dacht gedacht bünfeit, 

leggen leide geleid \e(\cn. 

verliezeu verloor verloren ücciicren. 

▼riesen vroor vrieren frieren, 

werken wrocht gewrocht uiirfen. 

zepfgen zeide r/ryri^f fttqen. 

zoeken zocht gezocht \u6jtn. 



^(nmerfung. Tik^ ompcrfert '^it kunnen l^ci^t aiic§ 
kon ober kost; uon leg-g-en unb zegg-en fagt man niiffi un 
3mperf<ct legde, zegde, int ^artici^ geJegd^ gezegd. 

(iöccba, bic iin 3"UHr[cct cuicu ttnöcni, im ^räfcu^ uub 
'4>articip fttei(^etl iUual l^abm). 



durven donst gedurft bürfcn. 

f**^ gegaan ßc^cn. 

ouden hield gehonden fyditn. 

komen kwam gekomen fommctt. 

plegen ' pl^ort gepleegd ^flc^cn. 

ßlaan sloeg geslagen jri)iüflen. 

staan stond gestaan fte|en. 

weten wist geweten totffen. 

willen wou gewild woflcn. 

zien zag gezien |cl)cn. 



5(nmcr!nn(^. Sniperfecta öon durven imb 

willen [inb au4 legeima^tg alö; durfde unb wilde in 
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4. ^lit^eiittni}. 
3n aUen brei gfotmen nimmt einen anUem $ocal an: 

doen deed gedaan t^un. 

Sentevbtngen ptx jtnetteit ^an^tdaffe. 

S)tc 58erba doen, kunnenj mogen, slaan, staan, zien 
Mben ben Sn^ïcatiö unb ©onjunctiD beê ^YÜfené, mie 

Sntiiriittii. C^otijiincHti* 

ik doe ïd) ii)üt. ik doe id) Ü)iit, 

ik km tam. ik kunne id^ lönne. 

ik mag tnag, ik mog« id^ möde. 

ik sla \d) fci^Iagc. ik sla id) ]d)(age. 

ik sta ïé) fteljfe. ik sta ïd) [te^e. 

ik zie ié) fel^e. ik sde id) je^e. 

HDneweiite IBemetfungen ju tien unregeimäl^igen Sïevliii. 

1. ^ie ßompofita bcr unregelmöBiG^^^ SSerba 
(b. ^. bie mit fold^en g ufanuiun ge je^ ten S^i^ïï^öïtec) geiden 
natüilid) inic boê Stammöcrbum, 5. 53. 

opzien (ik zie op) ik zag op opgezien oufMidcn 
overbrengen overbracht overgebracht überbringen. 

2. ^ic ©oniugatiüu bcr imregefmdBigen formen unter« 
(iegt benfefben ©efegen, mie jene ber regeinuifjicjen iinb ^at nntür* 
lid) biejetberi (ïnbimgen. 9?ur ift 511 benierfeii, baß ber feotts 
iuncttti beê SnUunfectü aUer jener uttregetmttfeiften 33erba, 
bie ben 3nbicattt) beffefben eonfonantifd^ ft^Uefeen, 
jiim llnterfd)iebe ein e anfe^t. ^.^itin ingt dfo: 

ik moest \d) mu^te. ik moest ic^ müßte, 

ik las \d) ïa§. ik laze id) ïa)e. 

ik zag ic^ fa^. ik zage \d) fdf)C. 

ik vi'oeg id) fragte. ik vroeg id) fragte, 

ik sfcottd id) ftanb. ik stond id^ ftänbe. 

ik schoof id^ \d)oh, ik schove \d) fd^öbe. 

3. gibt eine ^ln:iab( glcidjt autenber iUrba, bie 
jebüi^ eine üerfc()iebnie ^cbeutung ^aben iiiib bann fic^ burd^ 
bie ^ilbung be» imperfecte» nnb ^articibe§ iinterü-^eiben , in* 
bem fie in einer 33ebeutnng biefe gornien regelmäßig, in 
bcr anoern unregelmäßig bilben. (Soldje ^Ikxha finb: 

») tegclma^io: b) ttttregclmipg : 

krijgen 5?rtcg fütjren. krijgen befommm, Wegen, 

malen malen (ein (^emdlbe). malen mal^len ((betreibe). 
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plegen p^tQtn, bejorgcu (lat. plegen ytiDu^ut jein, ^jflegcu (lat. 

fovere). solere). 

scheppen )d)öp|cn. scheppen f (paffen. 

mütt. 

Het overleg bic Ucbcrlcgiing. aannemen annehmen, 

de koordedanser bci ^eiüuujcr. bedrijven betreiben, 

het pleegkind bad ^flegetinb. hedwingen bej^mingen. 



de gnm (f.) bet ®ummi. 
de tegenwoordigheid bte ©e< 

Qcnwart. 
de bevestiging: bic ï^cftiiric^unf^. 
de aflevering bic l'tcTcrung. 
bet klooster bai .^^iol^or. 
de heersoher t^cr V)ciiid)er. 
het voorgebergtt: baê ^oige^ 

birge. 
de aart bie ^rt. 
heilzaam l^etlfam. 
teeder jdttUc^, faïift. 
aanbieden anbieten, 
aanbinden anbinbcn. 
aanhebben ant)aben. 
aanheffen anheben. 



bekomen erl^alten. 
doorbrengen burc^bringen, öcr* 
doorlaten bur^Iafjen. [geuben. 

df.iorzien biircf)fcf)cn. 
inbreken einfallen, cinbtC(^eu. 
ingraven eingraben, 
ondernenien unternehmen, 
onderschrijven unter[djreiben. 
onderslaan unteric^Iagen. 
zich ondersten fiii^ untcrfte^en. 
ontvangen empfangen, 
ontwerpen cntiüerfen. 
ophelpen auff)ClTcn. 
overblijven überbleiben, 
overf^even übergeben, 
overhouden übiig befalten. 



tUhn»% 33. 

1. Karei deOroote sloeg alle zijne vijanden. Ik pleegde 
naar het dorp te gaan wandelen. Wij stonden op den berg 
en zagen dc stad en liet dorp. Wat hebt gij hier gezocht? 
Ik zocht mijn mes, dat ik verloren had. Wie ging met u? 
De l)roeder ging mei mij naar de sind, ómdat ik peren kocht. 
Hebt gij de koordedansers gezien? iMij dacht, dat deze brief 
de bevestiging van dien des vaders was. Wat deed uw vader 
toen ik tot a kwam? ]>e keukenmeid beeft ons peren gebracht. 
Waaraan hebt gij gedacht? Ik dacht aan mijne vrouw. De 
koordedanser kon op eene koord (@eil) loopen. Zij moest in 
het klooster gaan. Ik wilde aan n schri^Ten; maar ik wist 
niets. Ik wou gaan wandelen, maar mijne vrouw mocht niet, 
en alleen heb ik ook niet gemocht. Wie verloor deze kap? 
Ik was geheel bevroren; want het was /eer koud. Wat zeide 
de leeraar? Ik weet niet. wat hij gt-zcid heeft. Mocht het 
kind in den tuin gaan > Ik geloof, dat hij in den tuin ^ing. 
Ik wist niet, dat hij het met opzet zoo gedaan heeft. Heeft 
het gevroren? Ik heb het beproefd, maar niet gekund. 
Wie heeft de vijanden geslagen? Ik heb steeds aan hem ge- 
dacht; daclit hij weel aan ons? Ik zag de eerste afleveringen 
van dit boek en kocht zc. Hij bracht mij de geschiedenis 
yan den tegenwoordigen üjd. 
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2. Ik doe, wat de beste menschen vóór mij gedaan 
hebben. Ik kan niet weten, wat gij denkt. Ik zie, dat gij 
niet doet, wat de yader beval. Ik mag geene koordedansers 
zien. Ik sta «naast uwen broeder. Ik geloof, dat hij het kan 
en wil, en gaarne mag. Indien hij ons het boek gaf, '/ouden 
wij zeer verheugd zijn. Toen ik hem vroe<^, wist hij het niet 
te zeggen. De Atheners beoefenden de kun^ton en weten- 
schapen. Zij ondernamen groote zaken en omwierpen veel. 
Heeft do keeröchcr de wet onderschreven V Karei de Groote 
bedwong vele volken. Wij beoefenden de kunsten zeer rl^tig. 
Aan wien gaf bij den brief over? Wij bekwamen de eerste 
aflevering. Deze rijke man nam een pleegkind aan. Zij bad 
nieuwe kleêren aan. Hij bood ons zijne gom aan. De ver- 
kwister heeft zijn geld er doorgebracht. Voor ons bleef er 
niets over, dan ^lit. wat wij overhielden. De soldaten lieten 
ons niet cl oor. Hij ontving ze zeer teeder. De kassier ver- 
duisterde het geld. Hebt gij u onderstaan dat te doen? Ik 
heb onderstaan, toen het regende. De vijanden moebten de 
stad overgeven. De vijanden zijn in het land ingebroken. 
Het blijft in onze harten ingegrift. De hond ving aan te 
hnilen (i^eulen). Wïj hebben onzen hond vastgebonden. Wat 
hebt gij gisteren verkocht? Hebt gij uwen kijker niet? Ik heb 
alles doorgezien. Het kind ^-ing aan teweenen en te schreeuwen 
(fikreten). Ik gaf den vader het nienwe boek over. Ik onder- 
sta mij niet het te zeggen; maar de jongen zeide het. Tk 
wilde, dat hij het buek las; maar hij las het niet. Ik maak, 
dat ik hem zie. Indien de vijanden in ons land ingebroken 
waren, hadden wij onze stad overgegeven ; want niemand had 
ons geholpen. Ik zal n overgeven, wat overgebleven is. Ik 
hielp den arme op. 

9iumU 33. 

1. ^(^ fonnte ben %mni nid^t Ijclfen, obtuol^I lä) gerne ge« 
tooKt l^fttte. jhtaBe inu|te in bet @(^u(e Metben , toeil et su 
^Qufe niddtf . gctl^an lootte, fetr Jpfïcgtcn tagliri^, nad}bem toir gc* 
geffen l^atten, f^ajieren ju gcljcn. SBïr ftanben im il^cater neben 
eu^, aèer il^r ]^a6t iin§ nidjt gc^cl)cn. 3d) burftc i^cftern nid^t auä 
bem ^aufe ge^^en , obmo^l id) gerne eud) gci^aiigen märe; bcmi 
id^ lag txant im Sette. 9ÏQd)bem tüir lange gcfiidjt Ijattcn, fonbcu 
tütr ben Sling, ben mein Onfeï im SOBalbe DorUncii l)atte. ÏÖoê 
tijatct i^r, alê id^ eud^i Mud)k? 2Bir ^akn cud) ba§ $3ud) ^ebrad^t, 
baê mir üor einigen 3Jionatcn gcfauft ^labcn. <^d) haä)k nïé^t, 
ha^ i^r fo [d^neU fommen loürbet. <SS fror iinS fej^t, olS toir mit 
eu$ burd^ ben Salb gingen. mo(|te bte ©etltan^ei: nid^t felsen. 
SQBcr T)af cud^ gejagt, ba| t^r bieS tjnn ntüSt. 2Bit iDuf^teii non 
bcr 8ad)e nid^tS; barum famen toix ni^t ju eu(5. SÖotttct il^r 
mé)t mit unS f|)aateren gelden, ^er jhtabe |at nid^t audgel^en ge« 
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buT[t. Unfere Welbaten %Qbm bte $eeve bet Qf^inbe gefc^Iagen. 

^Jiidj bünft, ba^ i^r ju roenig Qttfian unb ju t)icT öerfprodficn f^aU. 

'^dj '^iitte c§ gcfonnt unb n^^^rft ï)ütte; nbcr pf)= 

fd^pn irf) c\mK t^eumllt ijaiU, burftc id) ^od) nïö^t. W\x ^abeu cuc^ 
i)ier 9C)u(l)t. (ficero pflegte ftctv ju prai)Icn. 2Bir ()abcn getl^an, 
waê i()r gcmoüt ^abt; uub hod) jagtet iljc, ba^ lüir für cud^ uic^tê 
t()uu mod;ten, 

2. 3d) t'eiK / bii^ mouiijc Don cud) tl)im, uniê iïjuen bcfof)(eu 
lüorbcu ift. ^ttunjt bu ^^lUcy t^uu, maè bu luillft. ?^d) mag bcueu 
md}t glauben, bic jc^on oft gelogen §aben ; benu Jie föunten micbcr 
lügen. SEBir ftel)eit unter bem @4u|e (»cherm) unfrer l^eilfamen 
<S(efe|e. SBit unterne^en bad fd^toierige fßtd, bad Dot unS 92ie« 
ntanb unternommen ^atte. 3d) Bot i^m bie crftc unb jmeite Siefe» 
rung be§ neuen 3Berre? an. 3)ic 9Ääbc^en fd)öpften am 33runnen 
Sönil'cr. ^er kiener ^at (.H^^ nufqcTiancn. l^d) bnd^te, baf? er mid| 
um tkatl) frage. d)lcuK ÜJhiltcr pflegte bic !i8lumeii fcl^r eifrig. 3Bir 
Ijaben ben -^unb angcbuuben, tueil er bic ^^remben beif^en pflegte. 
SBir Ijubcn bicjen ^^lan mit Ueberlegung entmorfen unb glücflid) 
burd^gefüljrt. SDa» ^i'""^*-'^ '^^^^^ \^^)^ erl)itjt, ^d^ t)üttc gemünfdjt, 
bo^ il^r bieS Iftfet. 3d) jtünbe nid^t I;ici-, loenn id^ nt^t badete, 
ba| mein SBruber bennod^ no^ föme. j^annft bu ftets boS tl^un, 
ttmS bu magft? ^ie (Siumol^ner bet @tabt üBetgoBen bem fremben 
^errfd^er i^re Sc^Iüffel. fönnt un§ ntd)t§ anl^ben ; benn totr 
unterftanben nn§ nie, gegen euren Wiikn ctma§ ju unteriicfimen. 
$>cute unterïd)ricb ber /^-iirft bie 53eftatigung bietet (Mefe^e. '*iUej:anber 
ber (iirojie bcjmaug bic ^^crfer unb üielc !!Öölfcr ^snbieny. ^ie 9iüu= 
ber finb in unfer Sanb eingefallen. @ie bciricbcn it)re 65e)d}üfte 
mit oiclcm gleifjc. "^ie JHömcr fiiijrtcn mit bcr gaujen 2BeIt ^frieg 
unb botvangen aQe ^'ólUr. ^ie ^erjd^menber l^aben f(^on t)iei 
®tth üergeubet. SBenn il^r unS aufgeholfen göltet, pttet un« 
fent ^anl em)>fangen. Sffiet unterftanb j!<i^ ben iSrief ju untet« 
fd^Iagen'? Wit bel^icïten un§ menig übrig; bie anbercn nal^men 
3llïe§ für fid^. 2)er Seigrer l^at bie ^(ufgaben ber ©d^üler burc^ge- 
fel^en unb corrtgirt. 3d) möd^te e§ nid)t tf)un , and) menn i(^ e5 
tonnte. ®ie C>icfe^c ber alten 5ööttct waren in öïj eingegraben. 
äBir boten i^m unjern ^ummi an. 

Wie ging met u wandelen? Mijn vader is met mij gegaan. 
Welke keizer sloeg de yijan- Kajrel de Groote heeft alle zijne 
den? vijanden geslagen. . 

Wat zeide de koning? Ik weet niet, wat hij gezeid heeft. 

Wie heeft dit gedaan?- Be vader deed liet. 

Kan 14) dit doen? Ik mocbt het niet doen, ook in- 

dien ik het kon. 

Heeft de keukenmeid öl4 ge- Ja, zij bracht sla, 

bmcht? 
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Wat éacht u? 

Wanneer kwam de bode? 

Waarom lieH gij uwen hond 

yast^ebonden ? 
Hebt gij het boek doorgezien? 

Wat had gij gedaan, indien 
de vijanden in nw land in- 
gebroken waren V 

Wat doet gij nu? 

Gelooft gij, dat gg het kunt? 
Mag hij met ons gaan? 
Heeft het gevroren? 



Ik dacht, dat hij de zaak niet 
wist. 

Ik weet niet, wanneer bij ge- 
komen is. 
Omdat hij de lieden beet. 

Ja, wij bekwamen de erste af- 
levering. 

Wij hadden onze stad overge- 
geven, want niemand had ons 
geholpen. 

Ik sta aan de deur en zie, of 
mijn vriend niet komt. 

Wij hebben het beproefd; maar 
niet geknnd. 

Ik geloof, dat hij mag maar niet 
kan. 

Ja, de dienaar heeft de bijt ge- 
maakt. 



Sefcffitf 16. 

FUips de Twee4e. 

(Besluit). 

Hij verschilde hierin hemelsbreed van zijnen vader, die 
zich altyd beyhjtigde om Mj de nityoering der hachelijkste 
aanslagen mei eigen oogen toe te zien, en die door overal 
teffenwoordig te zijn, zieh niet alleen geduehter maakte, maar 
ook eene ervaring verkreeg, die hem nooit verlegen liet* Onze 
schrijvers oordeelen, dat Filip5?, indien hij met de krijgsmacht 
van Alva zelt' in de Nederlanden ware gekomen, zner veel 
zou uitgewerkt hebben , om de beroerten te stillen , en dat 
aan den anderen kant zijne gedurige afwezigheid de onnoeme- 
lijke schatten, weiko liij tot den nederlandöchen oorlog ach- 
tmenvolgens besteede, nutteloos heeft gemaakt Een enkel 
vo(»rbeeld zij hier voldoende, om dit laatste te bevestigen. 
Mjd verhaald dat ten tijde van Parma, van tien dukaten, 
welke de koning uit Spaai^je overmaakte, gemeenlijk zeven 
onder de handen van zijne dienaars versmolten, en omtrent 
drie tot betaling van het krijgsvolk kwamen, terwijl onder- 
tusschen wet/ens de slappe monstering welke men gewoon 
was te houden, voor éenen man, die de wapenen troeg, vier 
moesten betaald werden. Hij oordeelt, dat men zunder deze 
misbruiken licht twee legers in het veld had kunnen bren- 
gen, om Frankrijk en de Nederlanden te gelijk in ontzag te 
houden. Ziedaar hoe weinig gebruik Filips de Tweede met 
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al zijn spitsviiidig vernuft , van zijne hulpmiddelen wist te 
maken. Mogelijk zon men hem ten iianzien van zijn ver- 
stand, zoo hij geen koning geweest ware, voor een groot man 



gehouden hebl)en, 

verschillen ücrjc^ieöen fein, 
hemelsbreed ^immelmeit. 
bevlijtigen Bemll^n. 
uitvoering ïïuSfül^ntng. 
hachelijk jc^micrig. 
aanslag (Sntwurf. 
tegenwoordig gegcntoörtig. 



Oiaó) Stijl). 

gedurig bcftönbtg. 
afwezigheid ^ilbmejenl^eit. 
onnoemelnk immnttiaT. 
Bcliat Rdd^Üitm, 6(l^a|. 

achtereenvolgens nad^l^. 
besteden antocnbcn. 
nutteloos nu^IoS. 



sich geduoht maken fid^ fflrij^tm enkel etnatfl, einsetn. 



ervaring (5rfaf)rting. 
verkrijgen crlanflcn. 
verlegen t*cbrQU0t. 
schr^Ter 64^ft{!eaeY. 
oordeelen urt^cilen. 
krijgsmacht illrtcnsmad^t. 
uitwerken nuêrit^tcn. 
beroerte %[ufru^r. 
stillen bjltii))fen, fKOen. 
kant 6ciie. 



bevestigen befUttifiCn. 
dukaat Dufoten. 
overmaken übcrjcnben. 
gemeenlijk gemeinigU^)- 
yeramelten einf^melifii. 
misbruik WtBbraud^. 
leger J(ïrtcg§!^eer. 
slap jc^loff, lo«. 
monstering Wufterung. 
▼ermogen Qttmi^ai, ^aft 



I 



Digitized by Google 



jum erfteti @ur juö. 



Inf. 

Aantijgen 

bakken 

bannen 

baren 

bedriegen 

bedrijnen 

b^^umen 

benjden 

bergen 

bersten 

bevelen 

bewegen 

bezinnen 

bezwijken 

bidden 

bieden 

bijten 

binden 

blazen 

blijken 

blijven 

blinken 

braden 

breken 

brengen 

buigen 

delven 

denken 

dijgen (dijen) 

dingen 

doen 

dragen 

drijven 

dringen 

drinken 



teeg aan 
bfbkte 

b;ind<} 

baarde 

bedierf 

bedroog 

bedre^ 

begon 

beleed 

borg 

borst 

beval 

bewoog 

bezon 

bezweek 

bad 

bood 

beet 

bond 

büefl 

bleek 

bleef 

blonk 

braadde 

brak 

bracht 

boog 

dielf (delfde) 

dacht 

deeg 

dong 

deed 

droeg 

dreef 

droiig 

dronk 



Part. 

aangetegen 

gebakken 

gebannen 

geboren 

licdorven 

bedrogen 

bedreven 

begonnen 

beleden 

gelx»rgen 

geborsten 

bevolen 

bewogen 

bezonnen 

bezweken 

gebeden 

geboden 

gebeten 

gebonden 

gebliizen 

gebleken 

gebleven 

geblonken 

gebraden 

gebroken 

gebracht 

gebogen 

gedolven 

gedacht 

gedegen 

gedongen 

gedaan 

gedmpfen 

gedreven 

gedrongen 

gedronken 



anzeigen. 

Mannen. 

gebären. 

nerb erben. 

betrügen. 

betreiben. 

beginnen. 

befennen. 

bergen. 

berften. 

befel^ten. 

betregen. 

befmnen. 

,ynaninicufin'= 

bitte«. [!en. 

bieten. 

beifeen. 

binben. 

blofen. 

{dreinen. 

bleiben. 

btinfen. 

braten. 

brc^cn. 

bringen. 

beugen. 

au§|ö^lett. 

bcnfen. 

anjc^n^ellen. 

bingen. 

t^un. 

trafen. 

treiben. 

bringen. 

ttinlen. 



Digitized by Google 



193 



Inf, 
dniipen 

duiken 

cluukeu 

durven 

eten 
fluiten 

gelden 

gelijken 

genezen 

genieten 

geven 

gieten 

glijdon 

glimmen 

gi-aven 

grynen 

grypen 

llungen 

hebben 

heeten 

heffen 

hellten 

liijsclien 
lioudeu 
liij ir.vea 

kerven 

kiezen 

kijken 

kijven 

klimmen 

klinken 

Muiyen 

knijpen 

komen 

koox)en 

krijgen 

krijseben 

krijten 

krimpen 

kruijen 

kruij)en 

kunnen 

kwijten 

lachen 

laten 
leggen 



droop 

dook 
dacht 

dorst (durfde) 
dwong 

at 

floot 

gold 

j^^Picok 

gena;s 

genoot 

gaf 

goot 

^Iced 

glom 

groef 

green (grande) 
greep 

hing (hong) 

had 

heette 

kief 

bielp 

hield 
hieuw 

joeg (jaagde) 

korf 

koos 

keek 

keef 

klom 

klonk 

kloof (kluifde) 
kneep 

kwam 
kocht 
kreeg 

kreeacli (kriickte) 
kreet 

kromp 

kro( 'i 
kroop 

konde (kon) 
kweet 

lachte 
liet 

leide (legde) 



ge;lr'>pon 

gedoken 

gedacht 

gedurfd 

gedwongen 

gegeten 
gefloten 

gegaan 



tauchen. 
ÏJüiUcn. 
bttrfen. 
gttingen* 

eifen. 

f(5ten. 

gelUn. 

ßciuicn. 
ßcnicßcn, 
ßcbcn, 

ölimmcn. 

graben. 

gegrenenCgegrynd) toeimn. 



geplden 



geleken 
genezen 
genoten 
gegeven 
gegoten 

geglommen 
gegraven 



QTcifen. 
I^angen. 

ï)cif]on. 

ielfen. 

auf^te^en. 

l^aucn. 
jaacn. 
fcrbcn. 

f(^auen. 
feifctu 
flettercn* 

gekloven(gekluifd) ïlauiiJii. 
geknèpen fncilJtn. 
gekomen fominett. 
cjekocht fniifcn. 
gekregen bcfonimcn. 
gekresehen (ge- frcifd^en. 
gekreten [krijselit) freif il^en. 



gegrepen 

gehangen 

geb;i (1 

geheten 

geheven 

geholpen 

geheschen 

gehouden 

gehouwen 

gejaagd 

gekorven 
gekozen 
gekeken 
gekeven 

jijeklommen 
fjeklouken 



gekrompen 
gekroojen 
gekropen 
gekund 
gekweten 

gelacben 

jrelaten 



geleid (gelegd) legen. 



fatten, 
fttei^en. 
fönnen. 
aBiragm. 

ïorf)en. 
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Inf. 

lezen 

liegen 

liggen 

lijden 

lijken. 

loopen 

lui'ken 

maken 

malen 

melken 

meten 

mijden 

moeten 

mogen 

nemen 

nijgen 

nijpen 

«til bij ten 

ontginnen 

overlijden 

plegen 

pluizen 

prijzen 

raden 

rennen 

rieken (rui- 

rijden [ken) 

rygen 

rjjten 

rqven 

rijzen 

roepen 

Scheiden 

schelden 

schenden 

schenken 

scheppen 

scheren 

Schieten 

schijnen 

schrijden 

schrijven 

schrikken 

schuilen 

schuiven 

slaan 

sla^n 

sliepen 

slijten 

slinkc-n 

sluipen 

sluiten 



Impn 

las 

loog 

lag 

leed 

(geleek) 

liep 

look 

maakte 

maalde 

molk (melkte) 

mat 

meed 

moest 

mocht 

pftm 

neeg 

neep 

ontbeet 

ontgon 

overleed 

placht 

ploos 

prees 

ried (raadde) 

rende 

rook 

reed 

reeg 

reet 

reef 

rees 

riep 

scheidde 

schold 

schond 

schonk 

schiep 

schoor 

schoot 

pcheen 

schreed 

schreef 

schrok 

school (schuilde) 

schoof 

sloeg 

sliep 

sleep 

sleet 

slonk 

sloop 

sloot 



Part, 

gelezen 
gelogen 
gelegen 
geleden 
geleken 
geloopen 
geloken 
gemaakt 
gemalen 
gemolken 
gemeten 
gemeden 
gemoet 
gemocht 
genomen 
genegen 
genepen 
ontbeten 
ontgonnen 
overleden 
gepleep^d 
geplozen 
geprezen 
geraden 
gerend 
geroken 
gereden 
geregen 
gereten 
gereven 
gerezen 
geroepen 
gescheiden 
gescholden 
geschonden 
gesclionken 
geschapen 
geschoren 
geschoten 
geschenen 
geschreden 
geschreven 
geschrokken 
gescholen (gesOmiUi) 
geschoven 
geslagen 
geslapen 
gesiepen 
gesleten • 
geslonken 
gt'fj lopen 
ge«loteu 



ïefcn. 

lügen. 

liegen. 

letben, cnitin« 
ßkidlen, [not. 

laufen. 

j (fliegen. 

ntail^ett. 

malen, 

mdfen. 

mejfen. 

mcibcn. 

müjfcn. 

niBgen* 

nehmen. 

netten. 

fttC!t)en. 

ftüt/i'uidcn. 

beginnen. 

fletben. 

fetalen, 
prcijcn. 
ratzen, 
rennen. 

ricd^en. 

reiten. 

j(^nüren. 

reilen. 

I^arfen. 

auffte^en. 

rufen. 

trennen. 

f(^elten. 

j^änbcn, 

^(^enfen. 

fdiaffen. 

fdieeren. 

jd)ie6en. 

jrf)eincn. 

fdjrcitcn. 

{(^leiben. 

erfc^retfett. 

flüchten. 

jc^ieben. 

fc^Iagen. 

jc^lafen. 

jc^Ieifen. 

fd^Ici^en. 

finfen. 

id}ldrf)en. 
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Inf. 
smeiten 
smijten 
Bnijden 
muiten 
snuiven 
spannen 
spijten 
spinnen 
splijten 
spouwen 
spreken 
springen 
spruiten 
spugen 
spuiten 
staan 
stelten 
stelen 
sterven 
stijgen 
stijveo 
stinken 
stooten 
strijden 
strijken 
stuiven 
tijgen 
treden 
treffen 
trekken 
Vallen 
vangen 
varen 
vechten 
verbelgen 
verdrieten 
verdwijnen 
vergeten 
verkiezen 
verliezen 
verslinden 
verwerven 
verzinnen 
verzwinden 
vinden 
vlechten 
vlieden 
vliegen 
vlieten 
vragen 
vreten 
vriezen 



smolt 

smeet 

sneed 

snoot 

snoof 

spande 

speet 

spon 

spleet 

sponwde 

sprak 

sprong 

sproot 

spoog 

spoot 

stond 

s^ 

stierf 

steeg 

steef (stijfde) 

stonk 

stiet 

streed 

streek 

stoof 

teeg 

trad 

trof 

trok 

viel 

ving 

voer 

vocht 

verbolg 

verdroot 

verdween 

vergat 

vorkoor (verkoos) 

veiioor 

verslond 

verwierf 

verzon 

verzwond 

vond 

vloekt 

vlood 

vloog 

vloot 

vroeg 

vrat 

vroor 



Part. 

gesmolten 

gesmeten 

gesneden 



gesnoven 
gespannen 
gespeten 
gesponnen 
gespleten 
gespo\iwen 
gesproken 
gesprongen 
gesproten 
gespogen 
gespoten 
gestaan 
gestoken 
gestolen 
gestorven 
gestegen 

gesteven (gestijfd) 
gestonken 

gestooten 
gestreden 
gestreken 
gestoven 
getegen 
getreden 
getroffen 
getrokken 
gevallen 
gevang^ 
gevaren 
gevochten 
verbolgen 
verdroten 
verdwenen 
vergeten 

verkoren (verko- 
verloren [zen) 
verslonden 
verworven 
verzonnen 
verzwonden 
gevonden 
gevlochten 
gevloden 
gevlogen 
gevloten 
gevraagd 
gevreten 
gevroren 



(^mei|en. 

«(neujen. 

d^nauben. 

pannen. 

irgern. 

)itnncn. 

palten. 

patten. 

pred^en. 

pringen. 
jpricfecn. 
jpufen. 
einjpri^en. 
ftc^en. 
ftcd^en. 
ftc^Icn. 
ftcr6ert. 
fteigen. 
ftcifen. 
IHnfen. 
ftofeen. 
^reiten. 
ftrei(f)en. 
ftaubcu. 
setgen. 
treten, 
treffen. 

fallen. 

fongen. 

fQt)rcn. 

fcd^ten. 

belcibigcn. 

tJetbricBcn. 

t)<tfil^üiben. 

öergeffcn. 

ermö^Ien. 

öetlicrcn. 

berfrf)üngcn. 

ertoetbcn. 

crfinnni. 

finben. 

fietsten. 

fliegen. 

f(ic(]cn. 

fïtetjcn. 

fragen. 

ftejfen, 

frieren. 
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I). 



Part. 



«T »811 en 

WaiaSvIidl 


woei ^Wnuiac^ 


rttiXKta Olli 

gewnnUX 








Wies 


gewasBen 


wegen 


woog 








Worpen 


■ 

vxrï Aw^ 

Wien 




werven 






wist 


^^ teil 


Atv fw\ 

wezpu 


Yt as 


gc « e*. at 


WIJ Kun 

WlJbcU 


\\ ecK 


ge>% eKen 


VTAA^ 

WCCl 


oft u» ot ATI 

l^tJWCuCul 


« • 

Wil von 






Willen 


\^ Ou ^ wiiue^ 


nf nun 1 ("1 


wiimtju 


WO nu. 


gc n onuuu 


Winnen 


won 


fV AVP ATI vt 

|(OWOIilldl 


WATnl ATI 




crPWAiril An 

K w «▼ wl. U^U 








• • 

wnj \ CU 


>V 1 t .( 1 


15 i t ' V eil 








zeggen 


vAin A 


gezeitt ^gt^tgu^ 










zouu. 


goBOacU 


zien 


zag 


gezien 


zijgen 


zeeg 


gezegen 


J 


WOB 




/ilIlgtJIl 




cvov ATI ff om 


ziiiKcn 


zouk 


gCAUllKUll 


zinnen 


zon 


gezonnen 


zitten 


Zclli 


gezeiiCu 








RVAI^T Al% 








zoog 




dii Lil j /CJJ. 












jswelgen 


zwolg 


gezwok^en 


zwellen 


zwol 


* gezwoUen 


zwemmen 


zwom 


gezwommen 


zweien 


z vroor (zwoer) 


gezworen 


zweiveii 


zwierf 


gezworven 


awijgeu 


zwoeg 


gezwegen 



toel^en. 
Maffen. 

ttat^fcn. 
tDQgcn. 
ti)irfen. 
toerfen. 

toificn. 

fein. 

toeleven. 

toermerfen. 

töeiicn. 

tüoflen. 

loinbcn. 

QODtnncit. 

toetben. 

rüc{)cn. 

reiben. 

ringen. 

jQ0cn. 

fenbcn. 

ficucn. ' 

\ihtn. 

mm 

fein. 

fingen. 

fin!cn. 
finnen, 
filjen. 

falten. 

fauacn. 
jaufen. 
ioüen. 
fd^ioelgen. 

jdjiinmmcn. 
l'c^iübrcn. 
i^erumftrci4|tn. 
fi^toeiacn. 
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§ 1. Söon ber IRot^tDcnbigfcit a unb u in gefd^Ioffe* 
neu Silben ju öcrb Oppeln, foroie ban, urn bic ilür^c ein = 
filbigcr Subpontiua iiu pnraie beizubehalten, bic fd^Iiefteuben 
ü^onfonantcn öerboppelt lüerben, mar jd)on im crftcn 6ur« 
fuê ©.10 bic 9^cbe. Sie aber in Scftion II. ©.16 öon 
ber Siegel ber GonjonantenDerboppInng gcmij'fe ©ub» 
ftantiDa aufgenommen mürben, fo l^abcn auc§ einige 2Börter 
ben boppelten $ocal beibel^alten, urn ftc^ oon oUid^Iautenben 
SBöctem 5u unter{(i^eibetu ^ol^ finb: 

geen» feiner. gene {ener. 

genooten ^enoffcil. genr^ten geno|fen, 

heelen l^cilen. helen üer^el^Ica. 

hoop ^offnung. hop §opten. 

hoopen Raufen. hopen j^otfen. 

hooren Ivoren. horen ^orn. 

lemen Icil^ lenen leunen, 

nooten 9lotoi. noten 9{üffe. 

pooten Pfoten. poten pflanicn. 

rMde Sl^ebe. rede 9lebe. 

Bteenen Steine. stenen ftöl^nen. 

weezen SBaifen. wezen fein. 

ä^äogüd^ nio^ ouddnanber au l^icn, ^ ble Si^éiter mit 
ei unb Q. Sepimmie Xcgdn laffcii fi^ iit<|i attfPdUn; bodft 
tfl )u bcmecfen: 

ei bleibt fielen 1) immer ht ber (gnbfUbe heM (bie ba9 
beittf^e %tii unb (ett Dertrtit, f. Seft. IL ©. 16), goed- 
heid «fiie. 

2) in öieïen ïöörtent, tüo eé oud^ im ^^eutfd^en fte^t unb 
bcfonberi in regel mö^i gen S^i^^Jörtern , j. 53. ei 6i, eik 
@id|e, geit ®ei§, kreits i^rei», weide Söeibe; eigen eigen; 
eischeu l^etjd^en, leiden leiten, arbeiden arbeiten. 
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3) tücuu aiiy bent beutjcjeu e m ei ö^be^iit i\t, 3. iö. 
einde ßnbe, weini'j^ tncuig. 

4) für ba§ nidjt nic^c gebräud;Uc^e ai (}. 8. 0), j. 
keizer .Qaifcr, mei 5JKii. 

'>) wenn im ^cutfdjcn auf a ein g' folgt (ober e imb g), 
fo mirb baê ag ju ai imb bann nad; 4 511 ei, ^. 53. ge- 
zeid gefagt, geleid gelegt; zeilen [egein, zeil 8cgei, meid 
SÖiogb u. bgL 

6) in einigen au» fvemben (Bprodjcn ftammcnben 93301« 
iem, 5. 33. brein C3c^iru (eng{. brain), feit ^f)at (frj. fait), 
fontein Springbrunnen (frj. fontaine), galei Ojaleerc (fian^ 
galère), kei ^^iefel (frj. caillou), lei Sd)icfer (cngï. layer)» 
majesteit ï>?njcftat (fr^. majesté), qualiteit ^cfd^affcnficit (fr^. 
qualité), paleis '^'ataft (frj. palais), plein Gkiic (fr^. plaine), 
porselein ^orceHan (fr^. porcelaine), vallei 2^al (fcj. vail^), 

§ B. ^te S3oca(uetbmbung U itttt ein: 

1) 6et ben ©ubftaniibenr bie im ^eiiifd^en auf ei enben 
nnb bet ttxdm untegelmd^igen Skrba, bie un§ fd;on (au^ 
Seftton XXXI, I. e) befannt Tmb, 3. ^. abdij mtei, bedéMj 
^telet, ^nniterlj SReuterei, snoepery 9ïafd()erci; blijven blei- 
Ben» grfjpen gteifèi, snijden fd^netbm u. [. f. (bo^ policie 
?olisei). 

2) bei einigen fremb en ober frembartig gcbiïbeten <5ub« 
fl anti ben ouf ij, j. 53. poëzij (üue§ poëzie) ^oefic, galerij 
ßjttßerie u. bg(. 

3) bei ben J^Ibjedioen unb ^(bDerbien auf lijk unb rijk, 
5. 53. goddelijk götUic^, sterfelijk ftccblic^; liefderijk Ucblic^ 
u. bg(. 

4) 6ci ben mciften einfilbigen SBörtcrn mit confonanti=» 
tifc^cm unb üocalijdjem Sdjluffe, ^. 53. bij 5Mcnc, kijf Streit, 
lijn Sinic, lijst Sifte; fijn fein; hij cr; inijn meine u. h^i. 

5) bei einigen grembmbr tem, ,^.53. bijbel 53ibe(, cijfer 
ßifjer,^ cijns 3in§ (lat. census), dozijn ^u^enb (frj. doiizaine), 
jasmijn :^^a§min (fr^. jasmin), paradijs ^arabie^ (and) im 
engiifi^en paradise ift i = ei), st^jl Stil (engt, stile = ei)» 
tijger 3:iger (engt, tiger = ei). 

6) bei ben grembmörtcrn auf ijk (= ik), j. 8. praW^jk 
^^raftif. - ^od^ fagi man: publiek ^ublilum, republiek 
SRepubtif, fabriek, muziek. 

§ 4. SJ'^anc^mat w'itt bur^ bie ©^reibatt bie 8e- 
beutung geftnbert, |. iö. 
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hei igcibc. hij cr. 

kielen kitc», \üi)XiïU lijden ïeibcn. 

neigen neigen. nygen 

reizen reifen. rijzen fid^ ergeben. 

, steil fteil. st^jl 6ti(. 

veilen öerpcigern. vijlen fcikn. 

weiden loeiben. wv<len mei^n. 

II. 6^ou|Dnautcit« 

§ 1. Sc^on im erften ©urfu^ niurbe bei ben Qlci(^« 
laiitcnbcn (ïonionanten barauf oufmerifom gcma<^t, ba& bie 
^Hu»fiira(i|e oft in bec ^ebeutung einen Untetf^i^^ mail^i, 

a) b fel^t toeii!^, p l^art, 3. 

(ot ber ^od^en. pot bet ^opf. 

dond ber ^erbanb. pond ba$ $funb. 

5raam ber $rombeet{}niu<!l^. {»raam ber ^af)n. 

6and ba§ $anb. jpand ba§ $fanb. 

taard ber 53aït. jjaard ba§ 'i^fcrb. 

6ut bic 2:rinKanne. pui bet ïöïuuuen. 

b) d fe^r loet^f I Ifaci, 3. ^. 

fZaal bie ^umprd^re. /aal bie Spradje. 

r?ak ba§ ^aif). fak ber S^i^^ß» 

r/al ba§ 3:ï)aï. fal bie 3a^ï. 

d.v.n ber *Samm. fam v^^)'"- 

f?en bie Xaune. ^en bem. 

f^ik bief. ^ik ber gingcrld^ïag. 

bioo(/ ffigc. bloof luicft, blojj. 

c) f jefjr i'cdarf, v ioeic&, 5. 5?. 

/el {jrain'am. rel bo§ gfcft, 

/ëil ber ^rrt^um. t-cil feil. 

/ler ftol^, muKiiij. t-ier nier. 

/loers glor, .N^rcp|'»e. rlocr |}lur. 

§ 2. bitten (]iDnevcn Untecfdjieb niarfjeu <'h luib g. SOlti 
ch finb gclüöf)nn(^ tjeid^iiebcn: 1) bie mciflcn Sörter, m 
im ^eutji^en ftef)t, 5. ^ö. acht oc^t, achting *i(c^tuufl, dochter 
%od)kx, geslacht Ok'fcfjlcc^t, nacht Vu\d)i, nicht 5^id^te, noch 
no^, nuchter nüdjtern, praoht ^cac^t, slecht jc^k^t, tucht 
3ud^t, vrucht gruc^t. 

2) ^ic 'iscrbinbimg cht, bie au» bem beutfrfjeii ft flammt, 
kracht kïa\t, luoht fiuft, stichten jtiftcn, verkocht 



oectauft, zacht fan ft. 

§ 3. Wit g jiub ge{(i^n^en; 
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1} bi( nteifien SBdvtetf bie au(t int ^euif^en g fyibtn, 
g. egel Sget, tegen gegen, zegel Siegel , zegen Segen 
tl. bg!. VL 

g 4. g mirb immer ch toenn t folgt. 3[t t ;ebo(^ 
(ine (Snbung bed !BetBum», fo Meibt g untMtiinbert , 3. iB. 
maeht unb zegt 

StUgetiteine ^emerfungen. 

(5§ ïo||en fid^ jmar feine bcftimmtcn ^Regeln geben, toeld^e 
SBeronberungen jebeS beut'd^e Söott in ber ^oflänbiid)cn ©proeve 
etfö^rt; bo^ mag e0 ^ur Erleichterung bienen, ^ier bte aUge* 
meinte S3eränbentng in Stützt gu berühren. 

A. Pocalf. 

1) A ijl geblieben, v ^. man 2)Jann, kam iïamm; fe^r 
oft ju aa gebe^nt, 5. aard 5ïrt. — Au luicb ouvv, ^• 
vrOttw grau, ober ou, 5. lowter lauter, ober auw, §. 5Ö. 
lauw lau; ober (nor bcr Ötquiba r) u, j. 58. zuur fauer, 
muur 9Kaucr. — Be\}x oft loirb ba^ beutfc^e au p 00, 3. 
loopen loufen, koopen faufen. — 6» i|t bie^ bie ÜJ^c^rjaftl 
ber SBörtcr, bie baö boppeltc o ftetê beibeljaltcn, öon benen 
üUerbingS mieber uiele auègaiomincn pub (wie hooren, nooten, 
oogen, ZOO etc.) — Ai mirb ei (f. oben). 

2) E l)at üerfc^iebene Ouantitätcn , unvoon id^on oben im 
erjlen (^urfe bie n?ebe mar, oft tuirb c» ce ober ci gebe^nt, 

5ö. lieer ^perr, einde Enbe. — Ei ge^t gcmöl}nlid^ in cc 
über, unb bic§ finb jeneSöörter, bie ba§ boppelte e ftet» be* 
galten, ^. iß. alleen allein, gccne feine, hcclen ^eücn. (5Son 
biefer sijegel finb allerbingä Oiele aufgenommen , g. eere, 
heeren, reede, zee etc.). 

8) U toirb t§e!l5 burc^ oc, t^eil« burd^ m gegeben, j. 53. 
boek Sdü(!^, benk Bud^; deugd ^ugenb. 5Bor ben Siquibä 
(1, m, n, r) mirb e» ju 0 (00), oorzaak Urfa^e, on- 
weêr Unmetter, omweg Ummeg, olm Ulme. — SEBeitere 58ocal- 
ftnberungen finb il^eils fd^on befprod^en toorben, t^ild )tt ati^ 
gebe^titr um l^ier übetfi(!^iti4i $ia| )u ftnbem 

B. ffmiffiuittfén* 

B, boê ein Söort beginnt, bleibt [te^en, j. iö. boom iBaum, 
boos böjej [onft loirb e» f ober v, ^. 33. gaf gab, blijven 
bleiben. 

Ch rxiirb meijt ,v 59. koningrijk iJönigreic^, gebjk 
gleii^. (Ueber gt unb chi f. oben). 
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F mirb meift p. 5. 33. grijpen greifen, koopeii faufcn; 
oft im 5(nlaui v, 5. 33. vrucht giiuljt, val goü, Vasten faften. 

Pf miib p, j. 58. pond ^funb, pand ^fonb, prop ^^fropf, 
ploeg ^flug. 

Ss nrirb oft t, ^ ^. rrroot qxo^, laten lafjen, hiiton 
l^affen. — S im Uniaui mit> oft §. ^. zonder jonber, 
Zuipen faufen. 

Z im ^Inlaut luirt) t, 3. 53. tien '^ef)n, tooveraar ^^ukcec; 
2 nac^ u micb s ober sck, ^. ^, ganscli gan^. 



(^rfte Seftimt. Eerste les. 
|lom (5efiijltit|te lier $auptiuörter* 

(SkWti^i bet ]|ofl(lnbij(|en ©tammioöttet fttmmt im 
^n^entetneti mit bm bet b(utf<^cn SBdtiet tibmitt. 9!^or Mm 
gelten noiürl^ l^ier u»ie fibetofl bie tiatürH(^(n ®enu0' 
tegetfi, benen jufolge {ebed S8ott bad burd^ bie natfirli^e 
Sebeutung angejetgie (Skf<I^Ied^t tt^. Bo ift $. 9. de man 
bet 9Rann, de Tronw bk gfrau n. bgl. fd^on butd^ feine IBe* 
beuiung be^e^net, meld^ ^fd^te^t tl^m lutomme. 

§ 1. S^adrnttna. 
^laSculina (mannelijk) finb ade äOörter auf: 

1) aar unb er, bie in ber Siec^el eine ^efd^äftigung^ 
eine Arbeit, ein SO^ect^eug U^i^ntt, a* Sd, 

de leeraar ber ßetjrcr. de drager ber ïrcigcr. 

de kiinateiuiar ber ^nfUet. de schilder ber ^kler. 

de leugenaar ber Sügnct. de dichter ber ^id)tcr. 

de dienaar ber "SDiener. de waaij^'r ber gac^cr. 

de lessenaar baä 2eic|)UÏt. de snuiter bie 2i(^tfrf)eere. 

de adelaar ber ^bler. de hamer ber ^ammtx. 

de moordenoar ber ]JLÖrDir. ' 

9(nm. êin Femininum ouf aar ift de schaar bic 

Schaar. 

2) WlTe jene 3ÖÖutcr auf dorn (t^m), bic bon ^bjcctiöcn 
unb erben abftammen, 5. iB. 

de rijkdom ber 9iei(^t^um. de wasdom hai SBad^lt'^um. 
de eigendom baê @tgentf)iim. de Yrijrlom bie gtci^it. 

de ouderdom ba§ 9lltert^um. 
5!ïctgc(^en finb jene (5ub|tanttt>e auf dom^ bie Oon ©ubftatt« 
tiocu gcbilbct finb, fteti Sleutra, 9. 



Digitized by Google 



204 

het keizerdom bo^ iJalfcrt^uitt. het bisdom baS S8i»t^um, 
het vorstendom ba3 f^ürftcnt^utn. 

^(nm. Het heiligdom ba» .5)ci(igtf)iuu i)'t Qegen oöige 
9legeï ein Suutrum. 

3) Me 2Öörtcr, bte auf ni (lm, rm, sem) aii£'ge§en, j. U 

de adem (asem) bcr ^tl^m. äe liliksem bcr 

de bodem bcr ^öobcn. de psalm bcr ^4^jalm. 

de boezem ber ^Öujeii. de arm bet tUrin. 

geminina (vrouwelijk) finb bie ^öttev: 

1) auf held, el, iiy lag, nis (meijl mfttada), %. fß. 

de overheid bie ObdfifeiL de sehijjflei bie è^teiMafel. 

de taaiheid bie Säl^igfeit. de verlichting bie ^eleud^g» 

de gierigheid ber (^ei^. de zinking ber 5^atatr]^. 

de knevelarij bic Ouöletei. de taitiiig ba§ klingen. 

de dieverij bic Dieberei. de getuigenis ba§ 3^"9"i^' 

de sclirijverij bic (Schreiberei, de gevangenis ba§ (^cföjigni^. 

Unm. 5S>o^ het vomiis bad Uxif^ü, ift Skuttum, 

2) te, st unb (bie fremben auf) &ü!, s. 

de hoogte bte ^ö^e. de popohitie bte 8eb5ïfentng. 

de gewoonte bte ^etool^nljcit. de ocnlatie bie Smpfung. 

de schaamte bic Bé)aam, de natie bic iT^ation. 

de duurte bic ^^euetuttg. de sonmiatie bic ^Jlujforbcrunö. 

de vest bie gcftuut]. de kaïjitulatie bic UcOetgabe, 

de komst bie ^ïnfunft. de winst bcr Öetüinn. 

?ïnm, 1) 53on ben Sörtem auf te c^Wï baffelbc mie 
bon jenen auf dom; inbem nur bie bon $tbj[ectiben unb 
Sterben abgeleiteten Qfenttntna finb. 

2) De angst bie ^ngft unb de dienst ber ^ten{l [mh 
!Dta§€ultna; ebenfo de last bie Saft unb de Inst bie Suf). 

3) auf schap alle jene, bie öon óbject lü en abitauimen, 

de blydachap bic |}ro()(ic()fcit. de dronkenschap bie Xïuufen()cit. 

de gnimschap bic Erbitterung. 

3enc, bic noti Subftautiuen gebilbet finb, finb nut bann 
5^eiiiiinna, tncnii fic eine 6ie) cU jcf)att, einen 33 er ein, eine 
luoralion nn?brücfenj bejeic^nen fie abec ein ^21 tut k., 
\^ fiub tie 32eutru, 3. iö. 

de broederscliip bic 53rubcrf(^nft. hetlidmaatschapb.!Dïitgïicb)(i^ttft. 
de vriendschap bie Srcunbjc^aft. het genootschap b. C^enofjeulc^aft. 
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ile priesterstliap b. ^^ricftcrfcftaft. bet priesterschap ba§ ^ricfterotnt, 

de nianscluip bie ^]32inin)d)aTt. het leeraarschap baa i'cï)ramt. 
de voogdiischiipb.^^ormunbicfiaft. het stadhouderschap baS @tatt« 
de nalatenschap bie §int£rlajjcn= ï)altornint. 

jc^aft. het makkerschap b. ^amerabf c^aft. 

§ 3. 9Uïïfn. 



lH\utra (onzijdig) finb bie 

1) bic mit ben ^'orfifBen be, ge 

het beding' bic 53cbiu3ung. het 

het bedrog bcr betrug. het 

het begin ber ^(ufang. het 

het beleg bie 93clagevung. het 

het beroep ber !8eruf. het 

het besluit bet !Befd^Iu(. het 

het bewijs bcr 53eiuci3. het 

het bedrijf bic ^öcrrid^tung. het 

het bedrag bcv '43ctvag. het 

het be.-^cheid bcr IVirijcib. het 

het be.stek bcv (ïntimu-f. het 

het bestuur bie Dicgierung. het 



SSörtcr : 

ober ver c^ebifbct )inb, j. ^. 

bevel bcr ^^cfcl)l. 
begrip bcr ^Begriff, 
behoud bic C^rt)altuug. 
behulp bcr ï)ïotpc^elf. 
bejag bie 53crfo(gung. 
belang bie Sßicl^tigteit. 
belet bic Uebcrïaft. 
beraad bcr ïöe)d)iu6. 
beslag bcr 93efd^ïag. 
bestel bic 5)crfügung. 
betoog bic Scn5eiè[ü$nmg. 
bezit bcr ^cjij. 



het gebraad ber SBroten. 

het geduld bie ÖJebiiïb. 

het genot bcr ©cnujj. 

het gepeupel bcr ^>öèeï. 

het geval bcr 

het gewijsde ber Urtljcilöfprud^. 

het geweld bic (^cïnaft. 
het gebrul bcr Siarm. 



het gedmg bet $tO)e|. 

het geloof (geloove) ber ©louBe. 
het gebruik bcr &tbtm^, 

het geraas ber $?ärm, 
het gewest bie Üegenb. 
het getal bie ^(ifjl. 
het gezag bie ^lüd)L 



het verhaal bie ©rjäfttung. 

het vergrijp bcr Seï}Igriff. 

het vermaan bie Gnnat)uung. 

het verschil bcr 3^üicj|)alt. 

het verwijl bec Kufentl^alt. 



het verband bcr 5?crbanb. 
het verdrag bcr 53crtrag. 
het verhenielle bcr Oaunien. 
het verlof ber Urlaub, 
het vermaak bie ^r^ube. 
het vemnfb ber ©eift. 

^nin. De verkoop bet SBetfouf tfl mänttli^. 

2) bie SGÖörter ouf sei, bie '2)iminutiöa ouf Je unb jene 
üuf te, bie bon einem ©ubftantiöe abftammen, 3. 33. 

het beginsel bcr 'Einfang. het kaamsel bcr Sdjimmet. 

het guitje bcr (Sd^eïtn. het meisje ba§ 9J?äb(§en. 

3) ^ic v>nfinitiue unb cigentUdien 5ïbjcctiiic, 3. 53. 

het aiklmwen bcr ^Ibfc^cu. het nauw bie ^Beengung, 
het liegen bic i!i\c\t. het nieuws bic ?ieuigfeit. 

het vertrouwen Duv ^^ertraiieii. het rond bie 'Jiimbe. 
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S 4. Smmmita. 

Unter ben ©ommunia öerfteljt man fold^c (Subftantiba^ 
bic D^ne bic f^orm önbcrn, fomol^l bo^ männliche, ai^ 
baä meibüc^e C^eidilec^t ijabm föiuien. ^old^c finb: 

de bediendp w. ber ^ebicnte f. bic Wienerin. 

de evennaaste m. unb f, bcr ïiöd^fte, yicbcnmcn[(^. 

de kennis m, ber 3^fW"b /*. bic ^yreuiibin. 

de kameraad m. bcr ^amcvab f. bic (^e[d()ïlin. 

de peet m. ber $at^e f, bte $at^in. 

de tweeling m.^nnb f, bad StDiQtngSfinb. • 

«tt(ftOk 1.*) 

i^cinc ©rma^nung frurf)tftc ki biefcm ïcid)t)innigcn Änobcnj 
er fpottctc bcr (^3cbulb feiner 2efirer unb foït^tc iiicmal§ i^rcn 5^e^ 
fc{)ïcn. ^ie ©eiDult ber Xtjramieu ijt unbcgrcugt. -DMn ^atf)c 
mir ein )cf)önes ©ebctburfj {]c!nuft. 9öi)|'cn Sic einige iy?ciiif?fcitcu? 
S)ic uugcrcdjtc ^^crfiiguncj uufrer ^ïcgierung empörte nïïe ^^Muaer. 
6i roav ein groter ö^^J^Ö^iff/ ^<^n 33e[i^ biefcr ^Dinge auj^ugcbcii. 
®cr 6^()rift {oü fcinc 9ic6enmcn[(3^en ïieben. éibt eS einen f^dnereit 
tRuf entlaß als VÊtc Sanbgut? %it Suge erregt (ei offen guten 
ÜKen^en ben größten 5lbfd|eu. ®er ?lnfong mar beffcr aU haf^ 
gnbe. ^uf bcm 2Bcine, ben wir lange 3^it im Mcr fatten, mar 
öieï Sd^immcl ^ic (Soïbatcn macf)tcu um bte Stabt bic Ülunbc. 
^d) fennc bie o,a]v^^ ®ei]cnb !)ier. (5nbUc^ l^nbcn mir ben 93cWcib 
Uber unfern ^^^rocefs cr(}alten unb bcr S^i^^'P^^Ï^ if^ beenbet. ècr 
.Kaufmann i)ai *ben aUeinigeu ^crfüuf biejev ÏÖaare übernommen. 
(Heftern tft ber 55crtrag iimi)(|cn bcibeu ètaaten abgefrblofjen morbcn. 
5) er ^iiiiüurj bic je» i)tuimei|terö gefdüt mir jcl)r. ïïic^rcrc 0[fijiere 
l^al&en einen längeren Urlaub genommen, ^er (Seift ift c§, ber bem 
Tlm]^m bor auen ©efcifiöpfen ben SBor^ug gibt, ^er alte (^thtauä^ 
beS IBolfeS foU fortbeftc^cn. ®cr SBratcn, bcit mir ajen, mar fc^r 
gut. ^cr SufaH ift bcr ®ott bcS ißöbelS. S5er ßärm mar überall 
fo gro^, ba^ tüir öon ber9)?iif!? wnih] ©cnufc l^nttcn. ^er Urtl)ciï§* 
l'prud) fpÏÏ o^uc ^^UirtcUid)feit gefüllt merbcn. ^ic erfte 33cbingung 
bc§ Sobc!i= für alle ®e(d;öpfc ift bic lÖuft, oijnz bic mir feinen 
iHlbcm tjüttcn. S)ic Sad^c ift oon mcniq 5©id)tii]feit, bcr ^craci§ 
abci nic^t genau. ®ic Belagerung Don %xo]a baucrte ^c^u Saijie.» 
^er 53cgriff bcr greunbf^aft ift wenigen Har. ^ie 2ügc unb ber 
^Betrug Dermtnbern baS i^ertranen. 34 äl^nen ben ganzen 
199eirag nod^ l^eute fenben. äBäl^Ie nur benfenigen ®eruf, p bem 
bu Siebe ^ajl. S)er 53cfd)Iu6 ber 3icgierung über bic ©rbaïtung ber 
Seftungcn mürbe bcm QÏJoïfc bcfanut gegeben, gliche bic ^nmerab* 
fc^aft {d^Ie(^ter ^aben ! ^ie 3)tonnfd^aft ^atte p i^rem gdb^errn. 



*) ^te SS5rtcr ju ben 9tuf(Tnbcn unb Sefeflttctcn finben jid^ 
ton ietit ab aui (Snbe iufanimena«jteUt. 
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baS ^tbiit iBertrauen. Wi fttä^i fagt ein oltcr e^riftfteller, 

bic Sïcunbfcfjaft bie ©eele bc§ 2ebcn§ fet. ^aS fiejramt bietet bieïe 
3)lüï)cn. 2RargareH|a üon ^^^artna führte bic ©tatt^aïterft^aft über 
bic '^Mcberfnnbe. ^ic ïrunfenïjcit ift ein abfc^culidjeê Saftcr. ï^eiïc 
bic ^rbt)lid)fcit bcincr 92cbcnmcnid)cn. 2uft unb fiiebe 511 einer 
®act)e benimmt un§ bie 5Rüf)en bc^ iBcrufe^, unb leichter traflcn ruir 
bnnn bie gröj^tc £a[t. ijaben 3ie fcinc ^ilnc^ft; Sie merben ben 
^ienft leicht übcrnet)men !önnen. 2iie iöcDöIferung üon Xeutjd)Ianb 
ift fe^r i)te «nfHnft beS iTönigd ift no^ nic^t bcftimmt 

i>\t (ètnmfintt bcr belagerten @tabt unter^onbetten in 9)etreff bet 
Uebergabe. 9Bir »erben unfern ©etotnn treilen. @te i^aben einen 
fluten x^m% (vangst) gemacht, ^ie S^'6f)c be§ 53erflc§ beträgt 4000 
j^m. Gf)rct bic Obriflfcit! "^iv? 3<^»{l"i6 «bter i^eutc lucrbcn n?ir 
^o^cr jc^äkn aly bay i?ob niebrii^cr ^Jjicufc^en. ^aê Urtl)cil tnirb 
morgen DoÜ^ogen luerbeii. ^ie ^Kiiudcr n)urbcn in baê C^cfanguif} 
nbgofü[)rt unb über i()re Diebereien ucri}ört. 2Ba§ )oü ber Öei^ eiuc^ 
Öreifcn bcjiuecfen? Die iöcleud}tung beèï^catcrS ift )ebr großartig. 
©iefeSd^reibtafcI ift etnwS ungefüg. ficfen roir ben brei^igften ^fatm. 
^ie IRejduMif 9^<tnfreid) grenjt an bad jfonigrcic^ Spanten. 3ebe 
tRatton 6at il^r befonbcrcS ^ciltgtl^um. Dag ^^lltertl^nm ift reid^ an 
grotten ©eiftern. Die greifeit ifl bie ïlïutter attcr groten ïl^aten. 
Der 9ieid)t!^um ift oft ber ïugenb binberlic^. Z4 ^^be mir ein 
neneä 2e)epult gefmift. Die Dnmc ^at it)ren gädjer Derloren. 9Bo 
ift bie fiic^tjc^ccrc? Der '31 bier freift in ben bergen. (ïine 3d)aar 
SWörber inurbc gefangen genommen unb ibnen ba§ Urtl^cil ocrfünbct. 
Daê 2Bnd)rttbum unb Öebci^en aücr ^flan^cn mirb burc^ Sonnen« 
jd)cin uiib Oiegen bcjörbcrt. Dieê ift baä reid}fte 55iêt|^um bc§ aan- 
Sen 3ürftent(;umd. ^er 9te(i^tét)anbel ift enblic^ gcfd^lic^tet tooroen. 

8efe|l8l 1. 
Karei de Vijfde. 

Karei de V. was in der daad een groot man; hij zoo 
het ook zonder zijnen Terhevenen rang geweest zijn , omdat 
zijne bekwaamheden hem natuurlijk waren. Zijne staatkunde 
evenaarde zijnen oorlogsmoed; zijne wakkerheid is onbeschrijf- 
lijk , en , hoe de fransche schrijvers dit ook trachten te be- 
wimpelen, hun koning Frans de eerste was in vorstelijke 
deugden geenszins met hem te vergelijken. Hij was een 
Nederlander, en zijn levensloop kan ons orertnigen, dat het 
nederlandsche karakter door zijne aangeborene bezadigdheid 
niets behoeft te verliezen yan dat vaur, hetwelk tot de nit- 
voering der gewichtigste zaken vereischt wordt. Het schittert 
bij vlugger geesten bevalliger aan alle zijden uit, maar het 
bfijft of»k zwakker, omdat het in geen brandpunt verzameld 
wordt. Deze keizer, die al zijne bekwaamheden tot een nuttig 
doel wist te vereenigen, was dus alleen tegen Frans den I., 
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Hendrik den YIII. , den karclinaal Wolsev en den Paus te 
zamen opi;e\VLissf-n. De liGPr-clr/.nclit , die altijd de '/^'^va.kheid 
van groote vorsten is, was ook de zijne, en ket is zeker, dat 
de nederlandsche privilegit^n daai-tegen een zwaklte borstweei* 
opleverden; inaar zijne heerschappij viel, naar het schijnt, 
den onderzaten dragelijker , omdat hg bekwaam was haar 
door wijsheid en achtbaarheid te schragen. Hadden zijne 
wijduitgestrekte oogmerken hem niet in zoo vele oorlogen 
gewikkeld, nu tegen Frankrijk en Engeland, dan tegen den 
kerkelijken staat in Itnlië , ja dil^wijls tesren de Turken, mo- 
gelijk zouden Nederlanders, die liij n]>s zijne landslieden be- 
minde, onder zijn bestuur gelukkiger geweest zijn. Vele zijner 
in.^tellingen bewijzen , dat hij de deugden en frebreken van 
onzen landaard grondig ke^de, en gepaste maatregeln ten 
algemeenen nutte wist te nemen. Maar hij werd te veel af- 
geleid, om op alles behoorlijk acht te geven en niettegen- 
staande zijne orametelijke rijkdomen was het steeds uit ge- 
brek aan geld, dat hij zich genoodzaakt Tond, de hollandsche 
en brabantsche steden door zware bedfn uit te putten, ja, 
hetf?een nog erger was, den koophandel aldaar door schade- 
lijke behistigingen te stremmen. Men leest met verontwaar- 
diging, dat de staten, oui dat juk eenigszins verlicht te zien 
tot zijne ambtenaars, door vleierijen en geschenken, hunne 
toevlucht moesten nemen. Had hij, toen hem de wisselvallig- 
heden van het oorlogslot begonnen te vervelen, zich nog kan- 
nen vergenoegen met het bestuur van zijne eigendommen; 
had hij moed genoeg gehad, om zijn verkregen geluk te ge- 
nieten, zijne natuurlijke bezadigdheid, zijne wijsheid, zijn ge- 
slepen oordeel zond en lieni Ic stade gekomen zijn, om zich 
bij de liifp n;ilroiTieling.seli;ip, zoo wel onder de beste vorsten 
als onder de roemruchiigsle overwinnaars, den eersten rang 
waardig te maken. De vrijheidlievende Nederlanders, liem 
boven anderen aangenaam, zouden hem overtuigd hebben, dat 
de belangen van zulk eenen vorst, als h^ wenschte te zijn, 
nooit kunnen onderscheiden zvjn van de belangen des volks, 
omdat zij van beide zijden op de algemeene welvaart tiit- 
loopen. — 

Hoe het zij, keizer Karei moest niet alleen als vorst, 
maar ook als vader zijne zorg verder uitgestrekt hebben. 
Viel het bestuur van zoo vele r^ken en staten hem lastig, 

het ware vooreerst genoeg geweest, het keizerrijk aan zijnen 
broeder Ferdinand af te staan; dan kon hij Spanje met de 
Nederlanden voor zich behouden hebben, om zijnen zoon door 
dagclijksche voorbeelden van billijkheid en deugd tot de rege- 
ring dier gewesten bekwaam te maken. Hij was dezen zoon, 
dien hij beter moest gekend hebben, zulke staatslessen ver- 
schuldigd, eer hij het waagde hem tot dat gevaarlijk toppunt 
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Tan opperbeerschappij te Terheffen, hetwelk nu, dew^l het 
ontijdig geschied is, 200 wel toot Filips als Toor z^e onder- 
^anen, eene leeks van plagen na zich heeft gesleept. 

(StijL) 

Gesprek. 

Was KfUKÜ de V. een groot man? zon hij het ook zonder 

zgnen xang geweest zijn en waarom? 
Wat is yan zijne staatkunde en wakkerheid te zeggen? 
Was hl] een Nederlander ? luid hij het karakter Tan dit Tolk? 

Tegen over wien stond hij alleen? 
Wat, was zijne zwakheid? 

Hoe zouden de Nederlanden onder zijn bestuur gelukkiger ge- 
weekt Zijn'? 

Kon hij op alles hehoorlijk acht geren? 

Tot wien namen de staten hnnne toeylngt? 

Hoe zon h^ de heste Torst en de roemrochtigste OTerwinnaar 
geworden zijn? 

Waarvan zouden hem de Nederlanders overtuigd hebben? 

Waarover moest Karei zijne zorg uitgestrekt heLben? 

Wat had hij moeten doen, indien zoo vele rijken hem tot last 
waren ? 

Had hij aan Filips de regeering moeten afataan ? 



Stocitc 2dtmu Tweede les. 

(gortjcjung iinb (Bc^Iu^). 

8 5. SBitrter mH fui «ef ^le^tmi. 

finb 3. iö. 

(Ie fruit ff.) ober hef fiiiit 0^-) bic Sj^uf^t« 

(Ie mensch (niJ ober het mensch (n~) bcr ïftenfc^. 

de soort (m.) ober het soort (n.) bic (öortc u. bgl. m. 

g 6. SBerfd|te1ieiie8 ®efd|k4t mit dnHem Scbettttiiig* 

^ine bcbciitcnbc 5(ii5a()i 8ut))"tüntiiic üubert mit bem ©e* 
fd)ïcrf)tc a\h% bic 33ebeutung. 8oli^c finb 5. 33. 

de iitlas ni. bcr öerr\Vuiit)i|£^c %iia&. het atlas n. bet %tlaé (3^"fl)* 
de borst m. bcr ^^jurjii^c. de borst bic 53ruft. 

de deel f. bte Stele. het deel n. bet S^etl. 

do hoer w». bei \\ir. het heer n. baS ^cer, 

de hof VI. bcv 05artcn. het hof n. bet ^of. 

t). {ttciiil^atbitocttncc, ^oU. (tano.A^tamm. 14 
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de maag m. bcr SJcrtoonbte. 
de maal f. ber IRanteljad. 
de maat m. ber C^enoffe. 
de mark f. bie ©rcirjC. 
de meter m. bcr ^^crmeifet. 
de mof m. bcr 3^^Hd* 
de mol ff», ber fRoittttiiif. 
de mop m. ber ^op§. 
de post m, bcr ^>rDftcn. 
de pimt f. bie StJitjc. 
de 6chimmehn.ber6(l()imnteI(Wetb). 
de schok «n. ber 6(o|. 
de schrift ƒ. bie (^eilige) ^^tift* 
de slag m. bcr Sd)Ia(^. 
de smak m. ber Stoß, 
de suees m, ber Suc^erer. 

de spoor f. ber ^^ortt. 
de stof f. ber Stoff. 

de. stomp m. ber ©^loß. 
de struis m. ber SSoflcI Sfrau^. 
de tamboer m. bcr XroiuuUcr. 
de t^en m. bU 
de tint m. ber rot()e SBetn. 
de traan ni. bic ïf^riinc. 
de tul m. ber Xrunfcitbolb. 
de val m. ber Süü. 
de Tat m. bte ^anb^abe. 
de TÄej; bcr Streif, 
de vest f. bie iycitung. 
de voeder w. bcr (SrnS^ter, 
de vorst w. ber ^ürft. 
de wand m. bte ä^atib. 
de want f. ber t$auft^nbf^u(. 
de week f. bte S2Bo(]^e. 
de wouw m. bei äBei^e^ ^aiU, 



de maag ber 9)2a9en. 
het maal n. ba8 !D^a^t 

de maat f. ba§ ÜJ^o^. 
het mark n. bic ?]lnif (O^oIbcÄ), 
de meter f. bie ïaufpat^iiu 
de mof f, ber ^eijmujf. 
de mol f, baS SBet^bier. 
de mop f. ber SSacffteitt. 
de post f. bic ^^oft. 
het punt )i. bcr 'i^unft. 
de sciiimmmei/'. ber^'C^immc^^Uj) 
het schok n, M Sä^od {^la'^), 
hct schrift «. bie Schrift, 
het slag w. bie 9lncc, ^Iri. 
de smak f. boS Sdjmacffc^iff, 
het snees ». bie Wn^a^i t>oit 20 
etttcfen. 

het spoor it. bie ^pur, 

het stof w. ber Staub. 

de stomp ƒ. ber Btvmp'i. 

de struis f. bn§ ^Bleimciß. 

de tamboer ƒ. bie Srommel. 

de teen t ber SBeibenjtDeig. 

de tint f. bie (Järbung. 

de traan f. ber Xf)ratt. 

de tnl f. bie Tylajc^e. 

de val f. bie [yaüe. 

het yat n. bo§ f^ag. 

de veeg ƒ. bie böfe Ofrutt. 

het vest n. bie ?ï?cfte. 

het voeder n. baü Jutter. 

de vorst ber groft ( Jirft). 

het wand w. baS (grobe) ^ud^. 

het want n. baê 9le^. 

het week f. bie SBeid^e. 

de wouw f, bex 3öaib. 



8 7. 1tiitre(elita^t|^c£f @cfd)(e(|t 

©ii^on tm erflen @4irfttd tourbe afó ®tunbregel auf ge» 

fteUt, baü ficf; bev ©(3^üïcr im Mgemeiiicu nad; bem (>)e« 
fd^ïcdjte ber beut] dien 2öörtcr mit jiemüd^er ^5icf)erf}ctt 
tid^ten bürfe. ^ie^ei {inb jeboc^ einige ^inge felb(ioer[tänbU<j^ 
JU beachten, 

1) '^ölan fjai baê Söort ftct» in feiner (UrunbBe« 
beutiuu] JU fajten, j. ^ö. )^ad 3i«itw<^^ ^«i^t im ^oüänbi« 
j^en de kamer unb i)t Femininum. @e^en mir auf feine 
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@runbkbeutung ein, jo [inben tote mtd^ im ^eutfd|en baS 
3Bott „dammer" M wetbUc^. 

2) 3u)^iï^iïi^iï9^f^M^ SÖörtcr ner)men ba§ 
)djUd)i be§ 3toietten ©eftanbt()eii€» an, ^. ^. jagt mm 
dc oodmoed fiUloöcuUiium) bic Gemufft, tücU moed (Wuih) 
ein 9}^a§cuiinum ift; dc spoorweg (SRoêCttliltum) bie 

^i)eu6Q()iT, m\i weg (2Óc(^) ^a^ciUinum ift. 

2Öcr bieje iltegcdt mol)! bcarfjtct, !iat für eine i^rofic ^(ti^a^I 
bon 2Öörtern bn§ rirfitii^c (Mcüt(crf)t iv:fiiiiDen, Mi lm (^jrunbc 
oft nur an ei II Clin non ber l)od)bciitfct)en 5pra die Deridjiebcn 
tft. — .-i^ihi in^clle^ and) cAnyAnc ïöörtcr, beien (*>Jcid)(ed)t 
burd)au5 unre^clnui [; i ilt, unb bie aiiil) unter feine be= 
ftimmte .fvnteciorie fiilUii mib. Ta icDod) acrabe bie ï^^c* 



ftimmnnij bee (^jei'djiectjtey 



II i)nnptiad)lirt}jten ^djmicri^;!^ 



ïcitcn qe[)ürt, auf bic man beim 3tubinm bc" .*önüänbijdjen 
\iö\]i, 10 ift e3 getuih iinljt ,^^meda)ibrit] , bie tuid)tu]ften biefev 
unretjelniilfutjcn Subftantiue «i^'i^t^^i^^ ^ic--^ ']on\i ]u gefd)e()en 
pflegt, ^iei auf^u^ät)(en (iebodj unter ^ïikgtaifung jener, bie in 
b i c 1 e n f) e i b e n 5 c 1 1 i o n e n ufion acnannt murben), bamit fic 
fi^ nad) unb luidi beni (^iebiic^tnnde einprägen unb in überfielt« 
lïé^t gocm gefaxt, nai^gefc^Iagen koetben tonnen. 



bie im ^oc^beutfc^en Feminina ober ?2eutra finb. 



Aard ?frt. 
arbeid ?(rbcit. 
berk ^irfc. 
beuk ^ttd^e. 
bijbel mui 
bloei ^(ütfie. 
blos Sdjaniröt^e. 
bobbel ïölaje. 
boniel €4eitct(ttt(le. 
bril SBrilïe. 
buit ^eute. 
burg 33uvö. 
cigaar (Zigarre, 
cijns Steuer, ^h^aU. 
citroen Zitrone, 
dageraad SRorgcn* 
den Sanne. fröt^c. 
doppel aOBürfclfpiel. 
doop Xauft, 
doorvoer ^ur<!^f u^r. 
dunr ^auet. 



ecbt Qf)e. 
eerbied ïld^tunfl. 
ekster GIftei. 
eland <SIeimt$tCT. 
erts 6r). 
geesel ©eifcl. 
gloed Ölut^. 
gorgel ©urgel. 
harpoen ^art)ttne. 
hoek 6rfc. 
horen (hoorn) ^otlt 
ijp (iep) lllmc. 
ijzel (Glatteis, 
inkt Xiitte. 
kameel j^anteel. 
kansol .^anjel. 
kavel ï!ooê, ^ntl^cil. 
keel ße^lc, 8rf)lunb. 
klaauw ftlaue. 
kogel ^ugcl. 
kout Untetrebung. 



kuil Oirubc. 
kwarto! 5'Ja rtjtel. 
kwast Cuüjte. 
lach (i^elfi^ier. 
lof Sob. 

meloen ^cïone. 
mirt W\ül)e. 
mispel ÏÏUjpeï. 
molen W^U, 
muur ^Rquci. 
nacht ^Dïac^t. 
nachtegaal^Jta^iigalf. 
neus ÏRafc. 
nood 9lot^. 
oester Wufter. 
oever Ufcr. 
oksel ^djjcl. 
omkeer Unifc^t, 
oogst 6rntc. 
patrijs ^icb'^u^n. 
persoon ^>pecjon. 
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pijn gierte*), 
plicht Wé^i. 
ranonkel ülanttitfeL 
regel Siegel, 
schepter ^tipUv, 



schouder Schultet, 
schouwburg Xi^füttX, 
schuier Würfle, 
spoed (üle. 



tijd ocit. 
uil Sule. 
vloed glut^. 
wortel S&ttX}eL 



B. Feminina, 
bte im l^od^beutf^en Tta^cuUna ober 9leuira finb. 



AalnioeB ^tmofett. 
baat ülu^en, ^ort^ett. 
bagger Sci^Iamni. 
bajonet ^^ajonuei 
beek 33ac{j. 

bijl mi 

boert SVttB/ ©^erj. 
bof 5ßuTf/ 

bom Spunb, pfropf, 
bonk ^cin, iïnod^cn. 
booxumusch SpciUng. 
boorsdiaaf ^obel. 
boot Sm)t, ia^en. 
bron SBrunncn. 
breulv 53ruc^. 
bruis c; t^aum, @£ji(^t. 
da«ge 33oId^. 
echo 6(^0. 
eeinv Saï)T^unbett. 
ellende öicnb. 
t'outeuel SüutaueÜ. 
fout geldlet, 
galg @a(gen. 
gas Oki§. 
golf ÏHecïbujen. 
gracht (Srabcn. 
greep ®riff. 
grief S dornet j. 
grift ©riffel. 
groente Öemüjc. 
haai .<3atfiic^. 
hars ^arj. 
haven .^"»afen. 
haver .tiafcr. 
heide .'■^ciöcftaiU. 
hop(boppe) .^opTcn**). 
intrede Cïintrilt. 
kaag(l)on.)3frod^ti4)ifr. 
kaas iïajc. 
kachel ^iniuicvüfen. 



kanarie iianaiienoo» 
kant @pi^e. [gel. 
kar darren, 
kast <Bé)xanl: 
kern .(vcrn. 
kevie AväftQ. 
Wel ed^iff§eiet 
kiem kciiii. 
kies ^adcn^al^n. 

kijf m%. 

kin j^icn. 
klaver ftUt. 

knie ilnie. 
koffij ßaffcc. 
kool .^afif f,<!n()tej. 
koorts oiebci. 
kraam ^ranu 
krimp ^ftngeL 
kruik 5vru0. 
kruim .fvrümc&en, 
kuch ^u]iui. 

latse Sa%. 

lente ^^rü^ling. 
lijm***) 2cim. 
lomp fiüppcn. 
maan 3)1 onb. 
maand ^onai 
mand jtorb. 
markt Worft. 
messing iüleifinjj, 
mouw ^(ennel. 
muäk ^of(|ttd. 
olië Ccl. 
pap ^-Brci. 
peper ^^^Tcjtcr. 
plaats X^iat^, 
planeet ^^^ïimci 
prent ßupfcrftid^. 
rogge 9hiööcn. 
rots üel)eu. 



sabel Säbel, 
schaaf ^o6eL 
schabel @(i^el. 
schade (Sd^abcn. 
schaduw Srfjnttcn. 
schalie »ok^iefcrfteiu. 
scherts Bé^iïi. 
scheur 9iiB, SpoK, 
schrede ^(^ritt. 
sla BaUi. 
slede c,cg litten, 
smart ©d^metj. 
snede 8(^uitt. 
sneeuw 8d^nee. 
snuif Sd^nupffabaï. 
spade (sjpa) opaten, 
spelt SitnleL 
spies (spiets) @|>{c|. 
Bpijt 3:rol]. 
" epliets Miiotnacjel. 
spruit ipiüfje. 
star (ster) BUm* 
6treng8trang,8Hent(tU 
suiker :SvLdtx, 
talk Zalo^. 
tarw Seiaeit. 
thee ï^ce. 
tombe ©rabmo^l. 
tor .^afer. 
tronie SlrUiit], 
vallei 

viool 5Scil(l^ett,8i0lttte, 

vlak lyierf. 
vlijt f^Iciè. 
vonk lyunfe. 
waard SBert^. 
wet ®efe^; 
zaal Saai. 
zee 6ce (Meer). 



*) do pijn r'fj ber Sc^mcrj, bic ïpciru **) de hop Oh.J ber SBiebc^ 
•**) audd tReutxuiit. 
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bic im §Dc§beutf(J^cn ïfl a è c u I i n a ober 3 ^ i n i n a finb. 



Aanbeeld ^tnt»o§. 
aaubegin ^nfanQ. 
adres Qbreffe. 

afscheirl ^Mc^icb. 
antwoord ''HntlDOlt. 
barbeel 'l^nrtic. 
bericht Dtad^uc^t. 
bijgeloof Vbrrglaute. 
blijk 5^ctnci§. 
blok ^olifelccf. 
bosch (S^eftüf^, ^ujd^. 
dek Xede. 
eelt 6<^ttttele. 
fluweel Sommt. 
fregat t^rcßattc. 
hecht (iirijf, §eft. 
hert i^irf(^. 
hyena ^l^Sm. 
hol l^ö^Ie. 
huwelijk Öoc^5cit. 
inzicht ^bjic^t. 

Janhagel $t(ct 
»non ftonone. 



karakter (^^arofter. 
katoen ßattun. 
klif St^pt, 
klimop é^^eu. 

krijt rireibe. 
legioen 2cgion. 
lijf 8et6. 
lijk 2ci(f)e. 
loon *1 'x'ofin. 
masker l!ia?f?. 
nadeel Siac^t^eil. 
nat 9lu^n. 
onderricht Unterricht, 
onderscheid Unter* 

f(|teb. 
onaerachrift Unter« 

Wrift. 
oord Ort, ^la^. 
pad ^fob. 
paleis t^aloft. 
plein ^ia^. 
pleit ^Proceß. 
priëel (S^aitcnlaube. 



rabat Siabott. 
rijm 9lcim. 
xoet 9lttB. 
rot 9loite. 
ruim Ülaitm. 
salut (ftniö. 
sap oüU- 
■enerp €ii^fttfe. 
schuim 3d^oum. 
slijm ^ff)Ieim. 
snoer 3d)iiur. 
soldij 3olb. 
spek ^peê. 
spit ^8ratfpic6. 
tal 3abt. 
tarief iarif. 
uur 8tunbe. 
vaas Urne, 8afe. 
vers 5Bcrê. 
woud SBalb. 
zaad Saatforn. 
zand @anb. 
sweet @(ttDeifi. 



§ 8. ©ïlbuirö bcë 5föunittww8. 

I. ^u» ber m ä n lü i e n gorm bcy Sub ft a ti t i i) e § !ann 
Bei nerfönlid^en ^efen, gieren ic. eine me tb iic^e abgeleitet 
roeiben. Xieè gcjcfiie^t: 

1) but^ bte @nbung iii tote im S)eutf4ij|en, 

de vorst ber %ni% de yorstin bic gürftin. 

de graaf ber &xal de gravin bic Srdfin. 

de vriend bcr i^reunb. de vriendin bie Jyv n ibin. 

de beer bcr ^Biir. de beerin baè 33arcmücibc§cn. 

de wolf ber äßolf. de wolvin bic SÖölfin. 

^nmerfung. i)tc £011 be^ S0otied liegt auf ber <gUbe in* 

2) but$ bte (Snbttttg ster, bte titeifleitS Bet bett SSßÖrtem 
auf er fhxit^ot, mM btefe bte ^nbung er eittfa^ tn ster 
bermatibdn, 3. fd, 

de bakker ber SBïitfer. de bakster bie SBä(&nit. 

de bleeker ber ^leid^er. de bleekster bie SBreid^erfrau. 

de inwoner ber Sintooincr, de inwoonster bic SiniDol^tterin. 

de roóver bet StäuBer. de roofster bie SRaubcriiu 



*) auc^ ü}lagcutinuQi. 
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51 um e r { luuj. ^ei bcr DJlcfir^af)! bicier Söörtcr \\i übn= 
(jenë bic S3i(bun9 ouf in uub es nid^t auègefc^Iofjen, ^. 
bakkeriu (zangeres). 

3) ^urdj) bic (beni Sran5öfi[d)cn entieljitte) (ïnbung es, bie 
gïcid;tallè ben 2ö ort ton ï;at, 5. 33. 

de baron ber 53aron. de barones bic Sarouin. 

de diaken bcr ^iafon. de diakones bic ^iatoniijin. 

de dichter bcr l!id)ter. de dichteres bic 2)id)tcrin. 

de leeraar bcr Öe^rcr. de leerares bic 2cl)rcrin. 

?lnm erf 111113. 5(ud) fiier U)e(^[c(n bie S3ilbung5formeni 

fö fagt man ^. 53. nuc^ godin :c. 

U. ÜJcï)t baö 9)ï a » CU Uu urn auf man auê (f. über ben 
^htral (8. 17)p )o biibet man baS Femininum mit vrouw» 
3. 33. 

de buurman bcr ^3tad)6ar. de buuinrrouw bie ^ïac^barin. 
de koopman ber Aï'aufmann. dc koopvrouw bie^aufmannèfrau. 

^uf biej'elbe 3(rt bitbet man bod Femininum bec ^oit^ 
namen ((ikntUia), ^. 

een Dnitscher ein ^eutf<!|er. eene duitsche Trouw eine ^cutfcfje. 
een Ier ein 2[rlönber. eene iersche Trouw eine S^tlönberin. 

een Franschman ein granjofe. eene fransche Trouw eine S^an^dfni. 

lU. (Einige SBörter bilben bad gemininum gegen jebe 
fttqid, tok: 

de aU ber mt. de abdis bie ^ebtifftn. 

de dief bec ^ieb. de diefegge bie S)iebtn. 

IV. @ine groge ^n^a^I SBörter l^at, mie im ^tfd^en, 
ein eigenes SBott {^t bad gf^^ini^^iint, |. B. 

de zoon bcr 8üt)n. de dochter bie 2od)tcr. 

de broeder bet lëruber. de zuster bie (^d^toeftcr. 

de monnik bet SOtdn^. de non bie IRonne. 

de stier ber ©tiet. de koe bie Ün^. 

de baan bet i^oljfn. . de ben bie ^enne n. f. f. 

©cfc^ bc§ Staatcê ift alten guten ^Bürgern tjeitig. ^iefe 
ïiute ift nicf)t fdjioarj ; aber meine ïinte ift fet)r gut. ^aë S^oxn 
beS Sïinbc^ ift büib frumm, batb gcrabe. ^ie ^Jiac^t ipd^rt' im 
SBintet lönget als im ©ommet. ®et 9^u^en, ben mit Bet biefem 
Untetnefmen l^en, nwr fo gering, bag unS bie lange WtBett teute, 
^et ©^otaftet biefeS iDtenfd^en ift fel^t nianfelmüt^ig ; e3 ifl feine 
5(tt ftet§ JU jmcifeïn unb ju fiird}tcn. ^ic 9ïad^tigaE ift ein @ing' 
öogeï. 2Bir t)aben bic ^öi^te bed S)ad)fen entbedft, bic burd^ einen 
$uf(i^ gel^ü^t mar. 2)et S^aum in biefem Saaie ift fel^t bef(^tänlt. 
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%\t Stoifer fagen, ha^ htt ©dornet) nur eine (Sinl&ilbung fet, 3enet 

funfeinbc <Stern ift bet ?D?arê. ^ic 932onQte tourben na^ bem Soufe 
beä ÏRonbeê bcftimmt. 6in örofecr Xf^tit unferer Säger ^erftrcute 
fic^ im naf)cn Söaïbc. Sïcr ^i^ffff^^ fin^ SSürje ber Spcifcn. 
©ib bcm 5tnabcn feine neue ^acfe, ^ie g^^egotte liegt im §afen. 
Söel(^en ,^ää iüiinid;en Sie? 2öir f)aben ben beften ïöeijen unb 
beu fd}önften §afcr getauft. 'ï)er ^opf^» ^^^i^b jum 53rauen be3 
93icrca benüjt. 3)ic 5öirfen geben im örüf)linge einen fü^cn ©aft. 
IIBon biefer f:anne erhielten totr baS toeigc ^arj. ^ie ^emutl^ ift 
eine ^ugenb. ïtoue feinet $etfon, beten (Siatactet bu ni^t er» 
pxoU ]|aft. ^tefe @hinbe toar fut unfere Sulunff entf4«benb. 
2)ic ©olbaten l^aben feit öicr 2Bod;en i^iten ©olb nic^t me^r er= 
ï)Qltcn. 3)iefer 5Dlenfdj fc^ä^t ba» ^Älmofen nx^i, baS et et^ält. 
2)03 Col ift ein .^nuptartifcl ber füblirf)en ïiinber. SBoHcn Sie i^on 
bicfcm ober jenem i:t)ee? ^c^ I)abc meine ^riflc nergeffen. 3d) luerbe 
mit ber Sifenbalju faljren. ^ai ^»^immer mcineö iöater^3 ift neben 
bem Speifefaaï. Ülemuê fprang über bie neue 5Kauer i)iomê. ^iefc 
Söurjcl lüiïb ulä ^rjnei Denoenbet. S^aè iHeb^u^n Ijült )id} auf beu 
^Ibetn auf. ^ie ©d^afc lieben ben ftlce. (Sd^o a^mt bec 
ètimme bed 9ïufenben naé). SBit maten in einen Sumpf gerat^en. 
^er j^äfer, ben Sie gefangen l^aben, ift feiten. SBiffen Sie auc^ 
meine ^Ibreffe? S)ie fireibe ift für bie éd^ule not^toenbig. 2)ie 
!Dlöufc fu^en ben Sperf. 2Öir fafeen in ber ©artcnïaube. ^cr Sïeim 
im britten üßerfe loar foïfci^. éinc Kanone ber feinbltd^en ^titineric 
fam in unfere §anb. ^ic Sdinur ift mir abgeriffen. i^ennen ©ie 
biefe 5Dla5te? 5)er ^i)bel t)at fein Urtï)eil. ^ie §od)jeit be§ pr« 
ften tourbe in afler ^rac^t gefeiert. ®er "Jlbcrglaube ift öerbcrblic^. 
öaben Sie feineu Stäben gehabt? ^cr Diuj^cu iuar gering, 
mit ift groge ^aft. S)ad ®aiS untb jur ^eleud^tung benü|*t. ^te 
aU^ü große @ile btingt leinen 9hi|en. (Sieben ©ie mit eine €i* 
gane! ^ie ^ibel lag auf bem @d^el. ^ie Seute bet tAuberifften 
SRotte mat gto^. 

Unfere 9lad)barin ift eine ^eutfd^c. (Snblid^ gelang e§ ben 
Stülpen ber ^olijei, bie berüd)tigte 3)icbin )u öerl^aften. $)er iïrieg 
ift ein fc^recflicf)e§ Uebel. ©eben Sie mir eine ^^^rurf^t bicfc§ ©ar» 
ten§. 2)er Sd)iïb be§ römifc^en Soïbaten bcdte ben i'cib be§ 
^äm|)fcnben. ÏReinc ^ßeruianbten finb gro^ent^eili i^aufleute. ^ä) 
l^abe mir mit bicfcr ÜJiclone bcn ÜJÏagen oerborben; bring mir 
eine Zitrone, bamit id^ ein ©iaä iJimonabe bereiten faun. Sï^et 
StnaU ^at feinen ^tla§, ben tc^ il^m t)or einer SBodbe gefauft l^abe, 
tetloten. ^et groft l^at ben jungen ^flanjen gefd^ooet. 3d^ moHte 
ben @d^immel beS (trafen laufen ; benn feiten jdff id^ ein fd^dnereS 
$fetb. lieg mit eine SBefle öom beftem ^tla§ mad^en. S^dJ 
^labe bcn SBrief fd^on gejiein auf bie ^oft gefd^idft. grnei 3üd^fc 
finb un§ in bie Sfaöe gegangen, ^er Strauß ift ber größte Öogeï. 
S)er gaU biefeä Steineê i^iat mid^ je^t etfc^tedft. ^er Xl^ran micb 
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t)on ben 5if(f|cn goirfouncn. Sic fonntc jid) bcr 2:ï)rancn nidjt mcïjr 
enthalten; aï^j fie ben C*-rntU)rcr i^rcr armen gnmilie tobt \<x\). §afer 
unb §eu bient ben ^^ff^beu jiim 5"tter. ^c^ ^obc mic^ nn ber 
3c6e üerlejjt. 2)cr Staub ift fc^r lüftig. ^cr Srubcr gab bcm 
$[erbc bcn©|)orn, urn bieSpur bc§ flie^cnbcn 2)iebc§ nic^t 511 Dcr* 
limn. SBtffett @ie Mn Smttel gegen Sal^nme^? 3n bec aßltte 
beS Dorfes i|l ble ftird^e. 2)ie9 $ferb ift Don iingottfd^et Stoce. 
S)er 5;amBour ging oor bent ^eere, ottc folgten bcm Schlage ber 
Xrommel. Seber ^\q<xxk^ ift löftig ; ber SJlcnfd^ fott ftctê frei 5an- 
bcïn bürfen. Unfrc Ü^arfjbarin ijï eine böfc grau. §aben 'Sic 
mit ber Jrnu ©rtifin gefprotf)en? 3>a; fic tuar mit bcr gr^^ii 
tonin in nnferer ®efcüid)aft. bennen Sie bic (vr^ietjerin ber §ürjtin ? 
S^ic ,^önigin ^at bic Sd)ulc biefer Se^rcrin befudjt. 2öir ïiabcn brei 
Öengfte unb eben jo üiele Stuten. 2)ie grau SJlinifterin ift eine 
befannte ^ic^teiin. ^ie ^Iten errid^teten ben Göttern unb Göttinnen 
latare. S)te Sebtifftn btefeS Softer« unb bte <E)tacontf)in fmb e^r- 
IDÜtbtge grauen, ^te j^aufmannSfrau ift )>ld|Iid( edrontt. ^te 
©emal^ïin biefeS SHonned eine ^rïönberin. ^ie 3taïlenerin wat 
eine greunbin ber granjöfln. SBic t)at S^nen bie neue Sängerin 
gefallen? 2öir merben bic 55ïeid)erfrau l^o(cn Taffen, bamit iinfet 
©arn, baê mir mit bcr Diad^barin geïponneii {)abcn, gebïeidjt uuTbe. 
S)ic SOBöïpn ^attc ^mei ^ungc ^ie DJie^gerin jd)idftc un§ bas befte 
§tei^c^. A^cnnen Sic bic SSirt^in öon ^Jh? ^tc S(f)ubmad)eritj 
ift eine §oüünberin. 2)ic ^aijerin 50g auf i^r Sanbgut. ^ic 91ou« 
nen leben unter ben IDhuern ber ^(öfter. ^ie ^Baronin 9{. ift efate 
liebenStofirbige grau. §aben 6ie bte 9ldl^in befteat? nrill 
mit ber l^mtfmoimdfrau barfiber fineren. 

SefefUM 2. 

De held van Paoiaugkat. 

Zoo dikwijls mij het bericht eener glorierijke overwinning- 
onzer Nederlandsclie krijgVmacht in Indië te ooren komt, zeg 
ik onwillekeurig Augustus in de Cinna van Corneille na: 
»Mais qnoi ! toujours du sang et toujours des supplicesl« — 
Ik betreur zulke overwinningen niet alleen oin het bloed, dat 
gestort is, maar ook omdat ik eiken oorlog, dien wij in Indiö 
TOeren, eigenlijk TOcr de bevestiging der duiunaambeid van 
onze macht, eer hadeelig dan vruchtbaar hond. l^fiet de 
kracht onzer wapenen, maar onze zedelijke invloed, dien wij 
nitoefenen door de vorming en opleiding der inlandsche maat- 
schappij, door de verspreiding van beschaving, door de 
indische volkeren gelukkig te maken onder een rechtvaardig 
kristelijk bestuur; geen veldslagen en oorlogsroem, maar de 
kunsten des vredes zijn de zuilen, waarop ons rijk in Indiö 
rust. Een leger, een goed georganiseerd en gedisciplineerd 
leger hebben wij in Indië noodig — luaar wij moeten het 
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zoo weinig mogelijk gebruiken. En is somtijds de onver- 
miyl olijke noodzakelijkheid daar, hebten *>f misslagen van 
enkele beamten, of verzuimen, ot" eeue weifelende staatkunde, 
of andere omstandigheden den strijd onvermijdelijk gemaakt 
— dan drale men niet; dan neme men vooral geene halve 
maatregelen; dan zorge men, om het bloedvergieten zoo veel 
mogelijk te voorkomen , dat de maeht groot genoeg en met 
een enkelen slag de zaak afgelopen zij. — Is men aan dit 
beginsel getrouw geUeven in de laatste oorlogen, die wij in 
Indit' voerden? Dragen de tallooze Snmatrasche veldtochten, 
de drie Baliache expeditiën er de bewijzen van ? Is ook nu 
weder door de gebeurtenissen van Pamangkat de ruat op 
Bomeo's zuidwestkust hersteld? 

Maar dergelijke onverschoonbare fouten moeten niet ver- 
weten worden aan de helden, die met hun bloed de trouw 
verzegelen, die hen aan Nederland verbindt. Te weinig heeft 
het vaderland hen tot dusverre vereerd. £r zijn, in de in- 
dische oorlogen van de laatste jaren, bewijsen gegeven van 
leeuwenmoed, v<)orheelden van koelbloedige zelfopoffering, die 
vergeleken mogen worden met die onsterfelijke mannen nit 
onze geschiedenis, wier namen ons reeds op de school in een 
stralenglans werden voorgesteld. Maar de natiü heeft er te 
weinig op gelet j hef ft hen zelfs niet gekend of ondankbaar 
reeds vergeten. Een enkel voorbeeld tot bewijs. De Sumatrascbe 
oorlog heeft zijnen van Speijk opgeleverd — maar wie in 
het vaderland kent den naam van den held ? 

Wij sclirijven de oorzaak van deze natiunale ondank- 
baarheid voornamelijk toe aan onbekendheid. Indië was tot 
dusverre zoo afgelegen, zoo weinig populair; men beschouwde 
het als een vreemd gewest en stelde er daarom weinig belang 

in. Op onze scholen leerde men vrg wat meer van Frank- 
rijk of Duitschland of zelfs Rusland dan van den Nederlandsch- 
indischen Archipel. Er lieerschte zoo weinig publiciteit in de 
indische aangelegenheden, dat het roemrnchtigste wapenfeit 
misschien in de Staats-Courant op eene drooge, dorre, oüiciëele 
wijze werd medegedeeld — maar daar bleef het bij. Het 
bezielde onze schilders niet! Onze dichters zwegen. Het volk 
bleef er koel onder. Aan die ondankbaarheid zullen wij ons 
niet schuldig maken. Ofschoon ome middelen gering zijn, 
willen wij toch in dit tijdschrift een enkelen lauwerknuiB 
slingeren om de hoof4en van die helden van Indië, aan wie 
Nederland zoo veel verschuldigd is. Daarom haasten wij ons, 
onzen lezers het portret van den held van Pamangkat aan 
te bieden. De omstandigheden die de gebeurtenis vergezelden, 
waarbij de overste Jan Frederik Sorg venninkt werd, 
liggen nog te versch in 't geheugen, dan dat wij ze uitvoerig 
zouden behoeven te verhalen. Een enkel woord slechts. 
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Gesprek. 



Wat ze<rt de schrijver, wanneer hem het bericht een er over- 
winning van de Nederlaudsche krijgsmacht in Indi^ te 
ooren komt? 

Waarom betreurt hij zulke overwinningen? 

Is kracht van wapenen of zedelijke invloed de zuilen, waarop 
het HoUaadsch rijk in IndiC mst? 

Wat hebben wij in IndiS noodig? 

Waarvoor heeft men te zorgen? 

Is men aan dit l:]t6ginsel getrouw gebleven? 

Aan wien moeten deze fouten niet geweten worden? 

Welke bewijzen zijn in de indische oorlogen gegeven? 

Heeft de natife' er op gelet? 

Wie is de held van den Snmatra'schen oorlog? is hij bekend? 
Aan wat scluijit men de oorzaaix van deze nationale ondank- 
baarheid toe? 
Als wat beschouwde men Indië? 
Waarin is de groote fout? 
Wat wil de schrijver in dit tijdschrift?. 
Wiens portret wil hg ons aanbieden? , 



^ie l^oHänbiic^c ^pxa^t ift im Mgemcincn Don ber beut« 

Ueber jene gaüe, bie aHenfallS geeignet finb, ^benlen er* 
tegen, ]^a6en toir l^tec p jprectien. 



^er ^ttüel fieldt unb fep fo stemlij in benfelben Sötten 
toie im S^'<]^en. 

1. fßox èigennamen bon ^etfonen unb ©tdbien ic. 
fel^tt ber ^rtifel; bod^ fte](fi tx, mm nttt bem Eigennamen 
eine befiimmte Sil^ätigleii, eine concrete Be^eid^nnng, 
eine ganje Slaffe gemdnt ift, 

SMert is de vlijtigste en braa&te scholier. 
9tobert tfl bet ftei^tgfte nnb fnan^t ©d^ulet. 

IHUps de Tweede was de spaansche Tiberius. 
^^^Ixpp bec ^toette toat ber f|)omfd^ Stiberiud. 



2)ntte ëeftiim. Derde les. 

üeber hm Artikel. 



I. Set be)ttmmte Vttilel. 
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De Cesars en Scipios zijn zeldzaam*) geworden, 
^te 6üfar unb 8cM)to fint» feiten getoorben. 

2. 3<(^Iung bet tegterenben g^ütfien, Bet 
Angabe Don SffiÜrben, 5ïcmtcrn u. bgl. fte^t, toenn fie 
bem ^igetttiamen nad^treten, fein %tiïUl, tootfl aber toenn 
fte t)ot bemfelben fielden, j|. 

Josef de Tweede was een rondborstig man. 
Sofepl^ bet }»ettc toat ein freimutl^tget SRamt. 

fHendrik de tiende, hertog van Beijeren obet 

\J)e hertof^ van BeijeieOf Hendrik de tiende. 
/6einri(^ ber 3cftnte, ^ei^og öon Saicrn. 
l^er ^et^og mi ^aietn, |»einri(i^ ber ^e^nte. 

Jacob van Molay, grootmeester der tempeliers obet 

De grootmeester der tempeliers, Jacoh -van Molay. 
^atob üon SÖ^otay, L^ko^mciftcr ber 2;cmpclf)crrn. 
S)er ©rofemeifter hu Tempelherrn, S^ïob öon SÖioiag. 

5)iejeïbe SRegel gilt, mcnn bor einen Sönbernomen bie 
* ^eftimmungen koningrijk, keizerdom, vorstendom u. [. f. 
tritt, mo gemöl^nliiij^ aud| ber ^amt bed ü^anbeS mit Tan an« 
gefügt »icb, j. 5B. 

®aê i^önigreid^ ©ad^fen nnb bad ©roji^cr^ogtïium löaben. 
HH koningrijk Saksen en groothertogdom Baden. 

fagt man nur: het koningrijk der Nederlanden, 
fóeil Nederlanden ein Mediöbcgriff ift (ebenfo het koning- 
rijk der beide Siciliën; van den kerkel^ken Staat). 

Bei 5 1 ü i ) c n, c r g c n tc. ber ^r ti ! e I fte^t, würbe 
fc^on im I. ^urfu« ©. 34 erörtert, 5. S. 

de llijn, de Wezel; de Gezelschaps-eilanden. 
>er fR^ein, bit 3Befeï ; bie ©efeflfd^aftêinfcln. 

33or cinicjcn Stiibtcuümen ftcfjt ber Sucf)ftabe 's, 3. iö. 
's Gravenhage $aag, 's Hertogenbosch f>er§ogcnbu)c5. 

^enfo fagt man: de Paltz bie ^fol^, de Lausitz (Laus- 
nits) bie Saufi^. 

gür bic SBieberl^oïung beê 5ïrti!e(§ geiten im ?ïögemeinen 
bicfelben IRegeln al§ im ^utjd^en. ^er ^rtitel mu^ koie« 
berl^olt merben: 

a) menn ba§ ©cfc^ïcd^t jmar glci(| ift, aber (burd^ bie 
gorm ber ^napl^ora) ein Befonberer Sïa^brud erhielt 
toerben foll, g. 3. 

*) bcmcrkn ift, t)Q§ baê t)0ÜanDi|\-^c zeldzaam bem bcutfcfien 
fcHen, baê beutjd^c feit {am bem ^oaanbijc^m zouderliug entj|)xi(^i. 
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^xv 5)ïii5m, tic iéi}xc, ïJcr :)tcid}tï)um ift i^erlorcnl 
De roem, de eer, de rijkdom is ren ! 

ober 3q^I) nic^t g(etc|) tautet, 3. 3. 

$5a§ 33u^, bic gcbcr, bcr ©Iciftift, bie %ïnk finb Qcfauft loorbcn. 
Het boek, pen, Ae^ potlood, de inkt zijn gekocht geworden. 

c) mm bur^ bie SBtebeti^otung bed ^rtifelS eine kinnes» 
ftnb et ung ergibt totrb. ^ex 6a|[: 

*de yriend en zwager van dezen man was bier« 

l^eif^t, baB bkjcr Tlm)ä) jugleid) ber greunb imb ©d)roa= 
öer biefe§ ^ïanncè tn (5 in er ^^erjon i)t, luai^cenb bei ÉJie* 
ber^oïung beê ^ilrtitelö: 

»de vriend en de zwager van dezen man was (wareQ) hier« 

entfi^tebeti audgebtüiit mtrb, ba^ stoet t)on einanbet ge- 
irennie ^erfonen, ,,bet greunb" unb noii^ „bet ^é^toa^tx** 
^ter maten. 

3. 3m SE)euif(](en betititt bet befiunmte ^tHM ofi bte 
©teile eines tiemonfftaiiüDtonomenS; bieS fann et int 
©oHanbifc^cn n i t , ba ^icr fut baS bemonjlrottöe nnt 
obet „hU<< eintritt. Het fommt aud^ in bet iSSebeutung 
^,e§" sur ^ntoenbung. 

n. Set «nlefUmmtt «trtilel. 

1. gür ben unbeftimmten ^2(rti!ef gUt dl burc^* 
gängige Dtegcl, bnn cr ftet«, üuc^ Ui gleic^jem ©cfc^led^tc, 

C^in %aQ, eine ^tunbc, ein ^^(ugcnblicf ^crftört aHc ^offnung. 
i6t/i dag, een \mr, een oogenblik bederft alle hoop, 

©in 2Boit, eine Diicne fann un§ üerratl)cn. 
Een woord, een trek kan ons verraden. 

2. een bei befonbercr ^Betonung ben cc ent er- 
^mt, ttiurbe fdjion in ber (Einleitung 3um erften Giurfuè (§3, 1. 
ë. 4) angeführt, ^ann ^Qt e§ aöerbingê genouer genommen 
bie gunttion eineS 3<^^^^i^^^^^r S* ^• 

(Sin SBort ^öttc unS Detratl^eu ! 
£én woord had ons verraden! 

itintn ^genblid nod^! unb mir tonten oetloten! 
Ji^ oogenblik nogl en wij waren verloren! 

3. 3n bet UmgangSiprad^e loitb tmmet unb feI6[t im 
^tude i'clji i^üufig bie ^ccufotiDenbung en bed mdnn» 
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Wé^tn unbepimmten 5Irtiïeï» abcjemoif en (ü^i. I. 6ut= 
H § 2, 2). 

9Bir i)abm tinm guten 53atec gcijabt. 
Wij hebben een goeden vader gehad. 

1. 3)ct ïtrtifcl fe^ït, wie im ^cutfc^en, loenn %^)t\U nm 
^HectiDnamen ober onbercn ©ubftantiöen (xoo im granjofifc^en 
bet 3:^eilungdartifel fte^t) genannt finb, 33. 

'^d) luili Sier, 93rot uiib Äläjc; bring mir auit) Sdjinfeu. 
Ik wil bier, brood en kaas; breng mij ook 7ia?n. 

o4i ^i^'^c 33Iuiueu; bu licbft $ferbe. 

Ik bemin bloemen; gij bemint paarden. 

IV. ^iffeffititti. 

5Bie bic eni]Ii?(ï)c imb beutfc^c ©prac^c, fo ^at flu(ï| bie 
!)oüaiiDi|'d;e einen lotj. Possessivus, b. ^. iöeji^foli, bcr ben 
S3e|'itun- einer Sad^e angibt, §iobei rairb bcr Mifel auège= 
lüfieu unb ber 53ejijer tritt nir ben üiegenjtanb. 2)ie]"er 
gatt finbet Statt: 

1. bei Gigennaiiun (ogl 33), luoboi urn- ba^:^ s 
ber "i^lpoftropt) tritt, menu bcr iSiflenname auf einen langen 
a^ocai ausgebt, 3. ^. 

gab Ctto'ê S3ud^ 33ernt)arb'ë OJhittcr. 
Ik gaf boek aan Barende moeder. 

2. $ei aUen übrigen ^ubfiantiDen in gel^obenerem @ttie, 
tDie tm S)eutf(j^en, 5. 

l^mgS 9lame (letlfó unberge^Itd^. 
Des Ä;o9»tf^ naam blijft onvergetelijk. 

5E)eS a)lenf<i^en SiOe ijl fein ^immelcetc^. 
Des menschte wil* is zijn hemelrijk. 

¥. Ueber van ititli aaa. 

©djion in ber III. Seftion ©. 21, 7 »urbc gcfagt, ba$ bie 
lyormen mit aan unb van ber gemi)^n(id^en Sd^reibtoetfe 

angeïjören, mät^renb bie 9luèlaf|uug ber ^riipofition bem Ifii) fleren 
StUe gehört. 

Siibcfjcu fiabct fi^ bic viu^-iajjiiug Dci '-pidpofitioncn {e§r 
häufig : 

1. im GcnciiiK, t>cr ai^ i^ojiciiin ftcbt (ih](. IV, 2); 

2. im ^enetiue jener <BubftantiDe , bie eine unrcgei- 
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mü^iöc, i'c^arf ^cröortrctcnbc t^oxm ^abcn (graaf, heer, 
mensch, reus, vorst 22 § 2; 2). 

3. Bet ©äiifiinn Bcfonberê öon ©cuet iöen, mo fDtnol^f 
bie Dielen van, al» aud^ bie aü^u häufigen ©enetiüe ueimieben 
toerben foflcn, 5. 8. 

^ic B\tf^n bcr 53ö(fcr br§ '^lorbcn-S. 
De zeden der volken vaii //e^ noorden. 

^ic ^Öffnung bcr 3lagc bcö giïcbcirê. 
De hoop Tan de dagen des vredes. 

1. ^cr 9(rtite( Dor bem (SiibftontiDe ober Der bem 
einfad^en ^^(bjectiue, v ^. groote man ber grone ""Mann; 
de ongemeen grooie man ber übcraiiè i]ro|le 9}?ann. 

2. ^ine QÜjumcite Gntfemimg be» ^dtifels Don feinem 
<5u6ftantiDc ift im 5)Dnänbit(^en ftrcni^c i]cnDmmen nic^t 
löffig, loic eë awd) im 2)euttd^en fcljr id}(ctipenb Hingt. 5)ian 
löft ba^cr ba» überlange TOribiit gettöl^nli^ in eineii 9ielotiö» 
fa§ auf unb ftott 3. ^. 3U fagcn: 

S)ie für ben 9ftu|m unb bie gfreilH^ beS iBaterlanbed {ierbenbett 

©olbntcrt. 

De voor den roem en de vrijheid van het vaderland £^6ft?6fu{d 

soldaten 

ÏDt^t man gemöïinlic^ auf: 

De soldaten, die voor den roem eli de vrijheid van het vader^ 
land sterven, 

^uguft unb 2Bt(^e(m ftnb meine t^reunbc. Stmnm @ie ben 
Alteten Sofef? 9{eiit, fenne nut ben jüngeren; aber tdl n)ei|^ 
bat beibe SBetiem ftnb. Bäftnti^ln'^tn ^apoUon ben etfien ben 
€äfar 3fvttnfrei(^§ genannt. Gicero nennt fic^ jeïbft ben ^emoft^cneS 
ber 9tj}mer. bin nie ein unbebingter 33cn)unbcrcr ber èotonc 
(^cipcfen. ^d) finbc in deinem Sßcfcn nicf)t§, ban \d) xfyx 53rutu§ 
^ei^en Jönnte. Gr ncijprac^) un^, bcn (iicero matten, faClê mir 
bie ©el^cnêtDÜrbi 13 feiten ber ©tabt kje^en moflten. ^d) Icfe bcn 
Sat§ unb ben ^Ooiibel. 3{)r liebt ben Stijl unb ben ffeit^. ^ie 
9iciüu unb Übcriuö jinb in uujrcr S^^^ immö^lid; gcioorbcn. '^d) 
werbe ben @ant)tneb mad^en. tiefer ijfürft ift ber SRficenaS ber 
Stobt ^er i^aiier griebrid^ II. entzog {einem Sol^ne bad 9ted^t 
ber Erbfolge. S)er Äaifer 6ommobu8 fäm|jfte im 6;ircu§ mit ben 
gestern. Ta§ Äönigreic^ ^olen ift ein SBeftnnbt^cil be§ ^aifet* 
t^umS Üiiinlanb. ^önigrei(^ ber üliebcrianbe grenjt an ©er^icn. 
^er 9i^ein, ber einet ber mö(^tig{ten 8tri^mc dutopai i% eutffiringt 



Digitized by Google 



223 



auf ben §5^en be§ ©ott^arb ntd^t ferne Don ben OueUtn ber 9i^one. 

bie éagen oom (trafen Sftid^arb oon )»er 92onnanbie? 9n ter $fat) 
toor einer ber fleben ^urfürftcn. ^ic grci^cit, bie €^re, baS ©lüdt 
unfrer l^inbcr, ber 5i?ol)l[tanb unfrer ^äufcr — Me§ ftunb auf 
bem Spiele. 3"fn^^fn^)fi^ Üïiific bc§ ijerjen?, ©cnügfamfcit finb 
bcffcrc Sdiäljc alö Ü{cid)t{)ümcr uuD C^brcnftcUen ; bcnu ^pab)iirf}t, 
@c^, Wclbgicr folgen gcuiot)iilid) bem 'Jicid)ti)ume. Xer Iei(|tjinnigc 
ihibiuig f)atte bie 5öüd)er, triefte, gcbcrii, ^^.^apiere, ?llleä üergcficu. 
2)ic 3d)ünf)cit, ^iugenb; iiu|jcre ^icibc ücrgc^t; aber ïugcnb, (^^r- 
üci^fcit, ireue, Slcc^tlic^feit, (£^aracter jtereti ben ^enfd^en mit un» 
Oergänglic^cn d^ei^en. ^ gürft ift ber (S^&nncr uno 8ef(^ü^er 
btefer armen gamilie. Q^r ift ber g^i^eunb unb j^enner ber ^u)if, 
oon bem id^ geftern fprac^. ^er 93ruber unb ßrnä^rcr bicfer olten 
grau ift geftorben. éer ^i5ruber unb ber (Srnä^rer biefer bürftigen 
Sittiüe ift geftorben. Xer ^erjog unb ber Öraf finb ^ier genjcfcn. 
^cr ^'Jerjog unb (^raf ü. I)at ba§ neue 3c^Io^ belogen, ©er 
gricbc bcè Jpaufcö, ber le^tc iroft, bcv befte greunb ift unö an 
\))\n üerlorcn. ©er greunb unb ber 8d)n)icgerfo^n meinem 33ater§ 
ift geftern Don ^ier abgercié^t. ©er grcunb unb ber Sc^ioiegerfo^n 
ihetned 8aier8 tooren geftern gu ^ifc^ gclabett. %n tfl bein 0reunb 
nid^t, ber btr oiel fdjimet^elt. @d ift nid^t xoofyi, bag ber ber 
befte Sreunb' ift , ber feinen unferer ^^lu %u tabeln magt. @in 
äBun{4f ein SBort, ein SBinI Don 34nen genügt, un§ Sinnen bienft« 
Bar ju eriüeifen. 6inc §offnimq, ein ^If)nen, eine 3urd)t burc^jog 
un§ *^l[le. ©täubt i^r, ba^ e» möglid) ift, büp ber ï)kn)d) me^r 
al§ einen 5rtu"b ^abe? (Jin Sprüd)mort fagt, ein ^d)[ix fei feiner. 
6§ toar afley in einem 'Jlugcnblicfc gcid)cl)cn. Wit einem 3"9C 
leerte er bie i^anne. ©in SJcUungöiueg ift nod) offen; Der)uct)e e^, 
biefen einen betreten. @S möre ein 3ufaU, roenn ed ein 
SRenfd^ bemerfen mürbe. SBir l^atten einen treuen <btener unb einen 
berläffigen ^luSgel^er. äBotten @ie itp\A ober 8imen? mifl 
lieber Sier unb ^rot, ober ein ®Iä§^en £iqucur. 3Sir tranfe« 
jtoei 2öein unb a§cn etttïaè ftäfe. ^ier ift ein ^üf(|e( 

Sötumcn, bic id) im ©arten meine? Onfelä gepfliicft t)abe. ^d^ fennc 
^uguftö i'cibcuidiaft. 53erratlK ^tealicn§ ©cfjeimnife nirfit. 'j^cro'S 
unb (iaracaUaö ©raufamfeit ift unbci'djrciblic^. SuÜa'ö v^icgc finb 
jebem l^enner bor ®efd;id)tc (nfannt, foioic be§ iïaifer? ^^(uguftu? 
®üte, mit ber er GinmVö ^djulb ücrgab. ©eä tapferen i)iul)ui 
bleibt für alle Seiten. SBoue ni^t auf befi O^lüds ^eftanb ; benn 
Sortuna'S (Bunft ift unbefiänbig. ^eS Ig^erjenS WAht fa^ man 
feinem ?luge an. 3Jd^ fennc bc§ ©rafen @(^me{ler. ©e§ §crrtt 
gorberungen foCien nie bc» ©iener^ l?räftc überfteigen. ©ie ®efd)id)tc 
ber erften Seiten ber ißi)Ifer 3itoticn^j unb @ried)enIonb§ ift bunfel. 
©ie SBirfungcn ber Segnungen bc? )yricben§ fmb ungïoublid^. 
{Jolge ber itnt^eub, ber beften Jyübrcriu bcC' SlVgcy be§ Sebenê. ©a§ 
feltfam »iebergefunbeue klciuob i[t mir boppelt toert^ gemorben. 
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93ir lieBen bie un§ mit aufo|>fember Streue anl^angenben Sfteunbe. 
éofar cl^rtc bic mit bcv größten £a|)fer!eit für bic grcil^cit il^rcS 
!?anbcä ftrcitcnbcn 5icrüicr, foiuic cr üon beu burd^ Stein'^cit ber 
Sitten unb bc§ (^f)nraftcr3 ben 9tömern bcr bamnïtc^cn 3*^^^ ït»fit 
iitterfcgenen Veemanen mit ber ^ö(^[ten l^d^tung unb ^emunbening 
fpric^t. 

SefeftU 3. 
De Md vai Pamuigkal* 

* 

(Vervolg.) 

De westkust van Bomeo, van Tanjong-datoe tot TLinjtmg- 
sambar, heeft vele riviermondingen en kreeken, niet alleen 
BcbaarB berolkt langs de moerassige oevers, maar almede 
dieper in met weiniff menschen, woningen en zeer weinig 
landhonw. De Kedemndsche forten en sterkten zijn er van 
geringe beteekenis, en de macht der inlandsche vorsten be- 
staat, op weinige uren van hnnne residentie, in niets meer 
dan in naam. Die streken zijn rijl: aan goüd en diamanten. 
Gonddorst heeft sedert bijna eene eeuw eene menigte Chinezen 
derwaarts gelokt. Zij hebben zich in verschillende maat- 
schappijen of vennootschappen (kongsies) gevui nul, reeds menig- 
werf aan het Nederlandsche gezag weêrstond geboden en zich 
zelfs op eenen zekeren onafhankcSijken voet weten te stellen. 
Onze lezers zuHen de zaak waarsclujnlijk reeds kennen, al was 
bet ook alleen uit de voortreffelijke verhandeling van den heer 
Mnntinghe. Behalve deze mijn-kompagniën zijn er Oiunezen 
op de kust gevestigd , het zij in afzonderlijke wijken , of in 
door hen bewoonde gehuchtf^n. Deze staan altijd in beti'ek- 
king met eene of andere kongsie een voorzien die van rijst, 
zout en andere beuoodigheden, door de jonken of wankaugs 
uit China aangebracht, die tevens jaarlijks Chinesche werk- 
lieden aanvoeren, of dezen weder naar bon vaderland terug- 
brengen , ais zij meenen genoeg verdiend te hebben. Het laat 
zich begrijpen, dat- de hoofden der kongsie's er op uit zijn, 
om de zoutbelasting te ontduiken of de opiumpacht te ont- 
gaan, beide middelen van inkomsten voor het Kederlandsche 
gouvernement. Daarin zijn de Chinezen aan de kust hun 
behulpzaam. De menigte riviermondingen en spruiten leveren 
gelegenheid tot dien smokkelhandel. Ook de Èngelschen van 
Singapoera voeren hunne waren (opium, siamsch zont, ka- 
toenen stoffen) langs die onwettige kanalen, naar die koug- 
sie's; schietgeweer en buskruid worden mede door hen aan- 
gebracht en vinden een gereeder vertier, dewijl de invoer 
door het Nederlandsche bestuui' geheel verin den is. De 
smokkelhandel is buiten gewoon winstgevend. Men bedenke, 
dat een kistje opium van honderd vijftig Engelsche ponden 
eene winst geeft van fi. 700 tot 1000; en het zal niemand 
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verwonderen, dat die smokkelhandel zeer druk gedreven wordt. 
Buveudien is het uiterst gemakkelijk. Onder de verschillende 
kongsie's beslaat die van Monira4o of Tai-Kcmg de -eerste 
plaats. Zij behoort tot het gebied van den Sultan van Zambas 
en dna tot onze assistent-residentie yan dien naam. Zy is de 
ondste Testiging der Chinezen en maakt aanspraalc op het 
gezag over de anderen. Voor de Nederlandsche autoriteit is 
zij het meest de duchten. Tusseh^n hare mijnwerkers en 
onif troppon hebben sedert het jaar 1818 reeds meer dan 
ei'Ds Ijloedigb ontmoetingen plaats gegrepen, en haar onwil, 
om de verplichte schatting aan Nederland of den inlandschen 
vorst de betalen, gaf gedurig tot botsingen aanleiding. 

Gesprek. 

Wat heeft de westkust wl Bomeo yan Tanjong-datve tot 

Tanjong-sambar ? 
Zijn de Nederlandsche foi-ten van beteekenis? 

Waaraan zijn de streken rijk? 

Hoe hebben zich de Chinezen gevormd, die gouddorst der- 
waarts gelokt heeft? 

Zijn behalve deze miju-kumpagniën Chinezen op de kust 
gevestigd? 

Wat doen dease? 

Op wat zijn de hooien der kongsie^s uit? 

Wat lerert gelegenheid tot dien smokkelhandel? 

Toeren ook de Engelschen hunne waren laags de onwettige 

kanalen ? 

Welke wan n worden door hen aangebracht? 

Is de smokkelhandel winstgevend? 

Welke kongsie beslaat de eerste plaats? 

Aan wien behoort zij? 

Waarop maakt zij aanspraak? 

Hebben reeds bloedige ontmoetingen plaats gegrepen? 



liierte Settinn. Vierde les. 

Pom cÄbjectiü. (öigenfc^aftétöort). 

§1. Sftm ^bjecitDe finb jtnet gfo^tnen beachten: 

1. bte ongonidne ÖJrunbfortn, 

2. bie Sonn mit bet 5)ecünationöenbung. 

^ic ©ritnbfotnt ift jene, toic fie 5. 5Ö. im äöörtcrbudjc 
ol^ne ^esttgna^me auf bad ettoaige (§^e)(^U<|t obec 

9. Itcttt^ftvbftoctinct, ^dH. <Iomi.*OfaimiL X5 
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ben ^aiiiö bcä fti imu tr ctoiiben Subftautioeö \tti)i, 
j. ^. groot groft, slecht l'djlcc^t, wijs lucife. 

%nti baè Sort einem SubftantiDc, fo fe^^t e§ eine 
^ecHnationèenbunö on, 5B. de grootc man ber grofec 
ÜRann, het slechte bier ba» {c^led)tc ^ici, de wijze meester 
bet tTïcifc Sefircr. 

ihjaè öou ben ^i(biectit)cn fiicr gcfagt murbc, giit auf gfcid^e 
SBcifc aiirf) öon ben '^uirtictpicn beê ^^rftfen^ 51ctiD 
bcr 'Ikxim, \. 33. geloovead glaubenb, het geloovende kind' 
taè glaubcnbc -VUnb. 

lieber bie 5) e c ü n n t i p ii ^5 f o r m ber ^ïbjectiDa ift auSfü^t» 
in mion XVII, 86—88 ge^anbeit toorben« 

§ 2. Unter oett)iffen ^ebtngungen nimmt bad 9(b]ccttD 
bie ^nbung ber SDecIination nti|t an. @otd^e gfjifle finb: 

1. ^ 9ïominatit) unb ^ccufattb Singular bed 
neutralen Ibiedibuntd , bot bem fein beftimmtet ^ttifel 
Dber ipronomen pel^t, fb, 

goed bier QUteS 8ter; een 171^ deel etn großer ^|etf. 

(9ïüI;erLi baDon fief)C ïctiion XVÜ. 6. 85, § 4). 

2. ^er ^loiuinatiü inib ^(ccufntiö ©iiujular beê 
neutralen ^biectibum»i ba^ o^ne 'Hrtüd ^um (^ubftantü) 
tritt, j. ^8. 

^oef? kind; groot voUc: zniver bock u. bgï. 
gutcê ^inb; groficS !:Bolf; reines iöuc^ u. bgl, 

02d^ereS babon )ie§e Settion XVII. iS. 86, g 8). 

3. 2Denn eS ein Slbjectib ift, bad ben Stoff anzeigt 
ober bie ^bfunft bon einer @tabt, 5. 

de ^otd^ ring ber golbene 9Hng. 

de J9erZi;Mer koeiant bte SBetltner Seitung k. 

(5ïö§erc§ baöon fie^c Seftion XVII. 3. 85, § 5). 

4. 2öenn üor ba§ ^(bjectit) baê ^(boerbiiim zoo (fo) tritt, 
tt)o6ei bcr unbeftimmte -^ir titel ginter baè ^tbjcctiö tritt, 3. 33. 

^in fo eblcr unb guter giirft «jar l^icr nie gcfcfjcn morben. 

Zoo edd en ^occi een vorst was nooit hier gezien geworden. 

2Bir cï)rcu einen fo tapfcrn uub füfincn T-^elben. 
Wij eerun zoo dapper en stout eenen held. 

5. Cft fmb e§ eupljonifc^e (Söo^Uoutd») OJrünbc, bie 
befonbcrè bei mel^rfilbigen, tongeren ^bjecttüen bic 
Jlbmerfung bed e ber énbung na^e tegen, 

Mijn eerste antwoord; mijn eerst gezegde. 
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6. SBirb burc^ ^uslaffung ber ^ec(ination§enbung mond^« 
mal, roic fcf)on in Ccftion XVII. S. 85, § 6 angebeutet mürbe, 
eine Detjc^iebene ^ebeuiung beim ^bjectioe erhielt, 3. 9. 

een irroot man ein groücr lefft^iitter) ^ann. 

een ^rootc man ein großer (= |9|c« ttiil(|fe) 3Ram, 

een lief difliter ein qukx T'i'ttcv. 

een lieve dirhter ein (aly ^Jieujct)) lieka^töüïbiger 2)ic§ter. 
een knap man ein {)üb]'rf}er ÏRann. 
een knappe niLin ein gctdjirftcr ÏRann. 

§ 3. ïli:HV3 f)ier in § l !tnb 2 nom ^Ibjicctiö gefoflt 
murbc, gilt ebenjo Doti ben !|$afttci)iien, ^. 

^d) l^abe nie einen fo Diel Derf))reii^enbcn Bäßltt gel^abt. 
Ik heb nooit; zoo veel beloovend eenen scholier gehad. 

§ 1. ^oKftnbifd^e ^bjecttDum nimmt iDie tm 

^eutfd^en feine <SteIIe Ijtnttr bem ^ttüel unb Hf bem 
<Éu5fianttb ein, iSB. 

^ellfy ii>a|jcr ift büö tjcfic ©etränfe. 
Helder water is de beste drank. 

§ 2. ^a» ^ilbjectionm cinbcrt feine StcIIimg inïojevne, 
ol» es ginter ben 9(rti!el unb büö (Bubftantiüum tritt: 

1. um (mie im S)eut)c^en) einen befonbeten 92a(i^bi:u(i 
ju etjielen, 35. 

@in §au§, ncn/ gut gebaut, mit otten Sequemli^Ieiien öerfc^en. 
Een huis, nieuw, goed gebouwd, ^mrzien van alle geriefelijkheden, 

2. IBenn mehrere ^biectibe p einem SuSflantibe tteten^ 
!5nnen fie noc^ gefegt merben unb loerlieiren bonn bie 
(Snbung, 3. SB. 

^in froher, Weiterer, frfjön öcrïebtet %ol% toirb nie bergeficn. 
Een dag, blijmoedig, heUder, schoon doorgebracht wordt nooit 
vergeten. 

(Een blijmoedige, heldere, schoon doorgebrachte dag u. f. f. 

3. Senn git einem ^bjectibe no^ ein3"]'<i$ tritt, mitb 
eS heffer noc^gefe^t, 3. iB. 

Q$ut angemanbtcê (Selb luirb ^iuj^en bringeiu 
Gfeld goed nmgewenä zal nut aanbrengen. 

(£ï i[i ein überaus %akï unb freigebiger 2}lann. 
Hij is een man ongemeen goed en mededeeleaam. 

6r luar clit nic^t föcnigcc ebler alè tapferer ^ïn\t 
Hij was een vorst niet minder edd dm dapper. 

15» 
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§ 3. ^aê ^bjcctiö üiiöcct feine Stellung , inbcm eS 
Hat baö Subftantil) tritt, bei zoo in ben üben 1. § 2, 4 
angegebenen JdÜen, 5. 53. 

6in ]o frcubigc^j 2Bicberfe()en mie tüir l^attcn tücuigc ï^reuube. 
Weinige vrienden hadden zoo heuchelijk een weerzien als wij. 

IIL KeetioH ^ «tticrtitit. 

SBenn ein SBort eine getoiffe gotnt naä) fxä) ^)ai, [0 fagt 
man, regiere btefetbe. <èo l^aben mä^ bie ^bjedtba getoiffe 
(ïafuê ober ^prapofitlonen, bie pc regieren. §ierin ftim« 
men fie meifl mit bcm 2)eutfd^en üBerein. 

§ 1. SDen @enetiti regieren bie ^tbjcctiöa: 

bewust bciDufU, indachtig eingeben! (gedachtig), zeker ge* 
n)ig, kundig tunbig, moede mübe, zat fait, wars übeibrü))ig, 
vol boll u. a. m. 

g 2. 2)en SttiH regieten bie ^bjiectibe: 

aangenaam, onaangenaam ongend^m, uncmgen^m, aan- 
stootdijk on^g, bekend be!annt, bewxust bettmlt, vreemd 
ftemb, gehoorzaam g^^om, ge^jk, ongelqk gletd^, unglet^, 
onderworpen nntettootfèn, gemeenzaam gemeinfam, genegen 
geneigt, gunstig günftig, graadig gnfiWgr goec^gnastig Iftolb, 
trouw tteu, dienstbaar btenflbat, verplidit tot^iü^, toe- 
gedaan gugetl^ani onderdanig untet^ftnig u. o. m. 

§ 3. ^en ttcmfgtHi tegieten bie ^bjecti&e, bie 
ein ®t56enbet]^&nniB bedStaumeS unb betSett, !KRa^, 
®ett>id|t U. bgl. be^eic^nen, 5. SB. ond ali, lang lang, diep 
tief, breed bteit, boog \)oé), groot gro^, wijd meit, zwaar 
filmet u. a. m. 

§ 4. ^ie ^ilbjcctibe toerben and) mit ^räi)o] iti onen 
öerbunben, meift auf biefelbe 5lrt mie im 3)eut)(]^en. Bo fagt 
man 5. iö. 

arm (aan geld) arm (an @clb), fraai (van gedaante) 
fdjiön (öon ©eftaïl), rijk (In vrienden) reid) (an S^^unbcn), 
gezond (van hart) gefunb (Don §er^en), voorzien (van wapenen) 
Uerfe^en (mit 5öaffen), vrij (van vijanden) frei (tion geinben), 
boos (van hart) böfe (im .^er^^en), vergenoegd (met iets) 
bcfriebigt (mit etioaè), tevreden (met de gave) jufrieben (mit 
ber @abe). 

IV. &)tti)iatation. 

1. Ueber bie Steigerung ber Stbjediöa lourbc ^Ö)on 
oben (in Mion XYIII, @. 91) au^fü^tUii^ geft>ro(|en. (Sbenfo 
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n)urbe fii^on angebeuiet, bo$ bie regefmöBiGe Komparation bur(| 
bie Silben er unb ste mandj^moi au§ So^IIautSgrünben tmtcr= 
bleibt unb bur^ meer unb meest oeitieten loirb. ®o fogt 
man }. Sb, 

Dit huis is meer gegoed dan lijk. 

2. SompaTation mtxb burd^ aHerfei 9ß>t»et6ta bep* 
fUltfi, §. veel tnel, ver toeit, onTe]^^el\|keligk unbergletd^ 
Itd^i nóg nod^; fo itden au4 boe bent ^ofiiib zeer fel^r, 
ongemeen ungemein, alte afllju, volstrekt butd^auS, — SBon 
anbem ^ombotationSarten mt fd^on oben bie Siebe, 3. 
allerHe&t aaetlieb|i, allerhoogst oïïerl^ö^, allermeest affev- 
met|l xu f. f. — ^nbere metfl butd^ $otfe(ung t)on @ttb« 
ftantiben gebilbeie SBetfiatfungrformen, mie: bedelarm bettel« 
am, nagelnieuw nagelneu, eieenhart fielnl^ati, moeder- 
naakt fpüttemaft, moederzalig alleen ^ïhitterfeeïcnattettt, 
stekeblind ftocfblinb, stikdonker {}o(!bun!eI, (pikduister) vu 
t>. a. finb @igeTit^ümU(^feiten bet épmdjie. (SSetgl. aud^ Sef« 
tion IX. IL 6 bei in). 

3. Einigen (S^om))aratiDen unb @ttt»e¥latiben feilen 
bte ^o[itit)e, bie nut <M ^räpof tttonen borl^anben [inb, 5. 9. 

(uit) de uiterste bcr öu^cifle, i)'6d)]k. 

(achter) de achterste ber binterftc, k|te. 

(binnen) nut atS ^Sulfhnttiii; het binnenste baS Jnnerjle (^et)). 

(buiten) „ „ „ het huUensie boS ^eu^crjle. 

(na) de naaste bcr 5ïüc^ftc. 

(onder) de onderste bcr llntcrfte^ 92iebcigfte. 

(op) de opperste*) ber oberfle. 
(voor) de voorste ber Dorbcrftc. 

4. 5ïuf bie Uebcrfc^ung be§ beutfd^en ^/Htó" murbc fd^cit 
im ctpen G^urfuy aufmcrtfam gcmad^t. 53d einem ^om{)atatibe 
fann e§ Uttï „daa^, aufeerbem nut „als" ^cifecn, j. 53. 

^arl ift fïeigigcr a(8 gri^, nber ntd^t fo aufmcrffam M ©uftao. 
Karei is vlijtiger dan Fredehk, maar niet 200 oplettend als 
Gustaaf. 

ftafgobe 5. 

^er IBater ifi erfahren. Itnfer l^aier ifi ein etfal^tenet IDlann. 

êrbbccrcn fud^cnb gingen toir bur(§ ben 2BaIb. ^ic éolbaten öet* 
folgten bie fïic^cnben 5ci»^be. 2Jcf) ^abe ben groeten erl^alten. 
2Bir oerliefecn ba§ heimatliche Sanb. 3ïeinei ÉJaffer ift ba§ öor« 
Süglichfte <S)ettön!e. (^uter Sein ift in fielen ^^aUm ber @d^toei) 

•) de overste bcr Cbrift (f. S. 232, 3. 17). 
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JU jiubcu. ciiciiieu iJac(jü iiinlcu. Söii Uugcu loollcnc ^adm. 
©Calden Sic mir bic ^Jtac()rid)ten bcr gronffurtcr iöövje. föin fo 
treucS utib ebïe§ ^erj ift nidjt genug ^u jdjajcn. bitten fo fiö^» 
li^cit unb l^eiteten f^aUn mtr feit langer ^tii niä^t imfyc toer* 
lebt. 2ßir üciuunbcvtcn [eine uncrfdSiÖpflii^e (^ebulb. "^er ijodj^'w 
Deire^renbe §crr ^4^ntï)c loar ï)ier. Sic Dcreincit bic ungicidjartigften 
^iiuic 'ï:cr nicï i>crfpred}cnbc IHnfang itn§ gctäu^djt. ^ie 
S»>cifr(i!d)C finb unbcbeutenbe /^ifdjc. Söifjcn Sic, löic man bicjcii 
ïuci|;cn Jijd) nennt? ^cr tórüb)d)nüb ift in feiner SÖcrfftattc. 
gricbrirf) IT., bcr beutjd)e AJaifcr, mar ein grofjcr 'ïïlann, Sie fönncn 
ben i^erru ")L Icid^t crfcuncn; er ift ein grofjer, Ijuijercr 'Diann. 
^er freie ®eift beS 3Ren|d)en läjjt fid) burd) feine geffcïn beengen. 
tiefer §err ift alS Ufreigeift befannt. fomme bont 8d;Iof)c bed 
(Sbelmanned. Unfer £el^rer i|l ein ebïer, oufo<)fernber SKann. 
mSd^te einen tRa)ipen ober einen Schimmel faufcn; idd liebe bie 
fc^marjcn unb zueilen ÏJJferbe. 9öo fallen Sie je einen unerfd)ütter* 
iirf^eren, felb|tdnbigeren (T^nrnftcr? (ïin treuer ?^rcnnb ift ba§ befte 
Üint. @ib mir blaueö Siöricfpapier ? Älcin l'aut ftörtc bie l^eilige 
StiÜc bcr ^l(id)t, ©in ^ud), rcid) an neuen ^been, an^icfjcnb, ben 
Sefcr feffefnb, mirb gerne gelcfcn racrben. ^ï)er frol^e, I)citcre, burc^ 
!cine Sorge getrübte ©eift bief er magren iïinbcr bcr 'Jiatur 50g imè 
burd) feinen cigentpmlid)cn 9ici,^ on. ©in crnfter , cntfc^loffencr, 
mutliigcr, nid^td ald boS Vinttd)i fd^euenber Wlam »ie er, muQte 
%n (enen grofsartigen (Erfolgen lommen. C^in Überaug freubiger Xaq 
crmartete un§ l^icr. '^a^ unnöt^ig uerbraud^te ®cïb mirb feinen 
Dhijen ftiften. ^ie t)citer gcftimmten ©äfte begannen ein ßieb 511 
fingen, '^o-^ mar ein nid)t meniger lierber al§ nncrmartctcr Sd)IaQ. 
SBir lieben Ijeiteren Öefang unb Spiel. 3Jiein trüber t}üt einen 
fd)önen (Barten unb ^der. ^nftcnbc Dïofen, 5)cit(i^en, .^p^acint^en 
fteljcn in nuiuem (harten. S^apfrc Siiljrei, tapfre Solbaten, tapfre 
0rcunbe merben un§ jum Siege ocrljclfcn. 3d) ^übe fdjöne 
Sü(^eT unb einen fc^önen tHtlad. ^ä) ^abe eine gute Violine unb 
eine gute t^löte. Unfer toerel^tter gfrcunb unb Se^rer mirb l^ute 
lommen, ^cr ®ercrf}tc ift fid) feiner Sc^ulb bemüht. S93ir moren 
unfer l'eben lang beiner Scoren eingeben!. Sinb Sie beä SöegeÄ 
funbig? Snblid) mnrbc er be§ cmigcu miiht. 'I^er un« 

banfbar'e 2Kenfc^ ift feiner Söot)ltl)at lüiirbig. ^aS ift mir fel^r 
angenehm, tiefer ©egcnftanb ift mir frcmö, äßenn ba§ ®Iü(f 
unfern ^^^reunben c^ünftig ijt, merben fie balb ibr Si^l erreichen. 
S)er %ot> ift allen lebenben ïlU'jen gcmcinfam. (£r ift bem ^öater« 
lonbe treu geblieben. ®ie gcinbe jogen einen Acl^n Su$ breiten 
unb ^manjig gu^ tiefen SBolI um il^r Sager. $er 3:4ttrm biefet 
j^irci^e ift ^meil^unbert gu^ ^0$. ^iefe £aft mar brei ^ntner 
fd^mer. Seib ibr mit (Beïb öcrfelen? SBir pnb rei4 an grcunben 
gemefen. ^er 3Soter mar mit bicfer ^Intmort nic^t jufrieben. ^ie§ 
^an? ift fd)ön »on nuffen, aber im Innern ift e§ baufäöig. Sinb 
Sie mit biejcm 3ugeftäubm)|e befriebigtl ^iefe <^d)rift ift meniger 
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gut aU jene. 9?irf)tê ift parteiifcfier iinb un^uticrräffigcr al§ ba§ 
©lücf. SBoÜen sSic mir n\d)t 5ic)cä uiiücii^lciÄIid^ fcftöne Sieb ab- 
fc^rcibcn? ^cr 55ütcr mcineê 9?effcn ift uucjcmcin rcid^. ^§ mar 
eine ftodfinftcrc 1iiaä)t. Sa» DJicibd^cn ift Ijeutc ungemein fïeifeig. 
gcmefen. iDäre mir baS aflerltebfte, je^t fpagieren p gc^en. 
^ l^at feinen nagelneuen |»ut oerloren. ^te üu^erfte ©efa^r l^atte 
un§ öon biefcm 8cf)rittc nid^t jurürf^alten fönnen. 2öer fann in 
baê Snnerfte eine§ 9Jiciivi)cn fe^en? 'iilê bic öorbcrften Oteil^en 
n)i"!nftfn, ücriorcn and) Mc hintfrftcn bcn DJhitt), bi§ bcr Oberft 
burd) icine eigene ïajjfcrfeit bas XHcufjcifio öcr^ütete. Gucr 5ßater 
ift reid)cr, a\ê ber Hamburger Kaufmann, aber nutt fo reirf) al§ 
unfer 5Jetter. 2öa§ ift beffer, n>a§ öDr^ii glitter, aly 2a}o^Itt)aten 
fpcnben? 6§ ift eben io |'£i)kd}t, 2Bud)cr zutreiben, qU ftel^len. 
SHein ^^fcrb ift fc^incöcr a\ê baê beinc, aber e§ ift nidjt fo fd^ön 
als bte eungen. $iele Slenfc^en f dreinen beffer old anbete, toäl^b 
fie oft ni^t fo ebel fmb, aU btefe. 

Be beld fan Pamngktt. 

(Besluit). 

Het dorp ramangkat ligt aan de monding der rivier van 
Sambas. Het telt van 500 tot 600 Cliincsche inwonei*s, die 
van handel en visclierij leven. Daar hadtien de oproerige 
Chinezen van Montrado en misschien andere weêi-spannige 
kongsie's zich versterkt. »Stelt niau zich deze gelegenheid 
van het tooneel van den strijd voor den geest«, zegt het 
boven aangeluuüde artikel, »en hoe deze aan de monding der 
riyier is te vinden, terwijl de plaats, waar de Nederlandsohe 
gezagvoerder en de Sultan hun verblijf houden, op eenige nren 
afetands aan dezelfde rivier moet gezocht worden, dan vraagt 
men met bevreemding, hoe het mogelijk is geweest, dat de 
Chinezen uit het binnenland tot hiertoe hebben kunnen voort- 
dringen , zonder dat men er aan gedacht heeft, om hun 
tegenstand te bieden 

Eerst met den aanvang van Augustus schijnen te Batavia 
ernstige maatregelen genomen te zijn, om den overmoed der 
Chinezen te beteugëlen. Den 21, oler maand kwam dé lui* 
tenant-colonel Sorg met een gedeelte der voor eene expeditie 
bestemde troepen ter reede van Sambas en ging de rivier op 
naar de hoofdplaats Sambas, in het gezicht der oproerige 
Chinezen, die in het bezit van Pamangkat, zich daar al meer 
versterkten fn de vaartuigen, die hen moesten blokkeren, 
onophuudeJijk begonnen te verontmsten. Vervolgens kwam 
het tweede en eindelijk het derde gedeelte der expeditie aan, 
en bevond men zich eindelijk in staat, den aanval tegen 
Pamangkat te beproeven. Het stoomschip Bomeo kwam den 
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10. September von Sambas voor de sterkte der oproerlingen, 
waar de fiehoeners Kameleon en Haai, alsmede twee krais- 
praanwen gestationeerd waren. De korvet Boreas moest wegens 
den diepgang op de buitenreede bleven liggen, waarom de 
kapitein -luitenant ter zee Huis, kommaadant van de zee* 
macht, op het stoomschip overging. De matrozen en mariniers, 
die den aanval ondersteunden, bedroegen met hunne officieren 
honderd zestien man ; in 't geheel bestonden de kolonnes, 
tot den aanval bestemd, uit 20 officieren en 438 manschappen, 
met 200 man Maleische hulpbenden. De macht des vijands 
werd begroot op 5000 of 6000 koppen, van welke een ge- 
deelte voorzien wa^ van 1janto*8 (eene soort van walbnssen) 
de- overigen waren met lansen, klewaag*8 enz. gewapend; zQ 
waren, zooals weldra bleek, even onverscbrokken als bonne 
aanvallers. 

In den morgen van den 11. September had de aanval 
plaats. De overste Snrnf nam zelf het bevel der eerste koloTme 
op zich, terwijl do liepen het vuur openden tegen de Chi- 
nesche benting, aan den voet van den berg Pamangkat en 
dien van den heuvel Panibonyan. De aanval der eerste ko- 
lonne was boogst bezwaamtd; door een moeras en door natte 
rijstvelden moesten de troepen voorwaarts tegen eenen vijand, 
die met hardnekkigheid eiken voet gronds verdedigde. De lui- 
tenant-kolonel Sorg bereikte eene hoogte; een gedeelte der 
kolonne hield aldaar stand; het andere gedeelte trok met 
onverschrokkenheid voorwaarts tot het versterkte kon^sie^s 
huis. De palissaden werden met leeuwenmoed beklommen, in 
weerwil van de onversaagde verdediging des vijands. Op dat 
oogenblik kwam de ioitenant Siedenburg met de tweede 
kolonne nit een boacb te voorscbijn, ook zijne manschappen 
baasten zicb om deel aan dien bevigen strijd te nemen. Nn 
drong men van alle kanten binnen de sterkte, docb ontmoette 
van de Chinezen eene wanhopige verdediging. Maar tegen 
den heldenmoed der Nederlanders waren zij niet bestand. 
Die zich niet door de vlucht kon redden, werd neergesabeld. 
Op sommir^e plekken lagen de dooden en zieltogenden als op 
een gestapeld. In één hoek van de hoofdbenting telde men 
72 dooden van den vijand. De bev^elheh\iber Sorg was overal, 
waai' zijn plicht hem riep en telde het gevaar niet. Eene 
zwaare wond in bet recbterbeen werd hem toegebracht, maar 
by bleef aan bet boofd der manschappen, tot dat de Neder» 
landsche vlag aan bet veroverde kongsie-buis wapperde. Toen 
zeeff b^ neder — en belaas! Zijn verbrijzeld been bedreigde 
zelfs nog eenige weken later zijn leven. 

Gesprek. 

Waar ligt bet dorp van Pamangkat? boe vele inwoners telt bet? 
Wat vraagt men bier met bevreemding? 
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Wanneer schijnen te Batavia ernstige maatregelen genomen 
te zijn? 

Wanneer kwam de Initenant-kolonel Sorg? 

Wanneer bevond men zich m staat den aanval te bqpioeven? 

Wanneer kwam bet stoomscbip Botneo? 

Waarom moest de korvet Boreas blijven liggen? 

Hoeveel man waren het? 

Hoe werd de macht des vijands begroot? 

Wanneer had de aanval plaats? 

Wat deed de overste SorgV 

Hoe was de aanval der eerste kolonne? 

Hoe stonden de afdeelingen der Nederlanders? 

Wie kwam met de tweede kolonne? 

Wat was het einde des aanvals? waren vele lieden gwenveld? 
Wat was lot van den bevelhebber 8org? 



pitfte MtiiJL Vüfde les. 

^ic 3ö^ïtoörtcr (^iumcrolia , telworden) felbfi, foloie 
bic getDö^nlic^ftcn 6igcnt^ümïid;feitcn bcrfclben, finb fc^on cr« 
Wörtcnb im crffen <Surfud (Öcftion XIV, ©. 70) be^onbett 
tootben. |>iec foQeit nur tUM^ einige f^ntaftif«]^ StfAuimingen 
$la( fittbem 

I. BefHiinite 8ii|I«iirtcr. 

§ 1. ÏEÖcnn einer 3ö§Ï int 5>oIïiinbiirf)cn ,,ein8" tritt 
(S. 53. 21, 31, 101 u. bgl.), fo gilt ül« ijtmot^nlirfjc ^Hegel, 
boB baa barauffDigcnbe 8ubftüntiü im Singular, mc^t tme 
im ^eutfcf)en im putal ^u fielden i^at, fo oft één tta<^)» 

SQ3ir babin ;U ^Biid^cr unb 201 T^cbcru gcfauft. 
Wij hebben dertig en één boek en tweehonderd en ééne j^eu 
gekocht. 

§ 2. ^erffïbr ^Vaü tritt ein, mcnn auf ben Sruc^ half 
ftaff) (nrulerhalf aiibertf)aï6 , derdhalf brittl^alb u. f. f.) ein 
@ub)tantiD folgt, ^teê muß im Singitfalt fte^en, ^ ^. 

3d) fjabe britt^alb ^Pfunb gcfauft. 

Ik heb derdhalf pond (nic^t ponden) gekocht. 

münfd^e anbcrt^alb (ïflen %\xä). 
Ik wensch anderhalve el (ni(^t ellen) doek. 

8 3. 9luf d^nlt^e SSktfe bleibt, inie tm ^utfd^en, boi» 
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Subftautiu .^nmv' unöciänbert bei ^äi^iMtiQ öon %xup' 
ptn u. bgL, ^. 58. 

SBir l^attcn jeljntüuicnb SWnnn i^ctjcn bic geinbc gefül)rt. 

Wij hadden tien duizend mau tegen de vijanden gevoerd. 

5)erfcI6e gaÜ ttitt md) bei Eingabe öon 9}ïa^, ©c« 
tDid^t 11. bgl. ein, ganj befonberä, toenn ein coUecttt)e3 
©ubftontiö öorouêgel^t, 3. 53. 

l^abe ein $Qffet Don sel^n ^fnn^ 2:a)baf gcfauft. 
Ik heb een pakje yan tien pond tabak gekocht. 

Sïagegen jagt mott: 
Ik heb tien ponden tabak gekocht. 

§ 4. fßtm ber 53e5eiii}nung ber lt!}r wax ']d)on oben 
^eftion XIV, @. 72, 5 auvfüï^üid) bic 9iebc, iDobci f)ier nur 
borauf aiifmcilfani iiciiuni)! tuciben joö, ban baê ï)ol Iii nbijd)e 
nar bet f)ö fleren ;]al)leii aU^ ein§ im piirale fte[)en mufe, 
tüeil eè nid/t toie im S)eutj(^en „U^)t", fonbem „^imU'^ 
bebeutct. 

§ 5. '2Iu» ben 3öbliuörtcrn toerbeu 8iibftantiDe 
gebilbct auf lal, urn i^re jc^affenl^eit, il^reu Bertl^ }u 
beftimmen, 5. 33. 
het een^a? bic (ïinjü^i, liet drietal bic Xrcijaf^ï. 

Tlxi bem neutralen 5ïrtifeï geben fic eine quantitative 
$e[timmung, 3.^. het honderd ba^ ^unbeit; het duizend 
baê ïaufenb. 

§ G. Eens f^t bic iöebeutung „ein einziges 2)Raï, 
einmal, bod^''; eerst ftei^t auc^ fe^r oft für voor eerst 
in ber :SBebeutung ,,)uertt'\ fomie „lMtsl*< bie ^ebeuiung 
„Ul^tt^ïn, ntuiïé^ onnimmt, 3. Sß, 

i)aU 3jüm éruber ein einiigeS Hul gefeiten. 
Ik heb uwen broeder ééns gezien. 

'^^ mn snerp meine Slufgabe f^reiben. 
Ik wil eerst mijne les schrijven. 

11« Undefttmntte ^a|(niorter. 

SSon ben 3Börtern, bie unbeftimmte 3^1^^^'^ Ö^iff iw 
entölten, toar fd^on oben (Settion XVI. ©. 79) bie SHebe* 
^icc mdgen mé^ einzelne nö^ec U\ptoé^m metben. 

§ 1. Ander onbetet. — (S& fie(t für ft^i ^ 3. een 
andere ein 9(nbetec; bann ald ^biectib^ 9. de andere 
naan bet onbere SRonn; cotrelottb: de eene — de andere 
bet eine — bet anbete. — 93on ander {Inb gébilbet bie ^b' 
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Derb ia: üüderdeel.s aiiDcrntfjcii» ; andermaul 511m Zubern, 
jmeitcn»; anderen, ten anderen tuieberum, anderszins 
anber^, anders auf anhexe "äxt — lieber elkaiider unb feine 
^ilmuenbumj utjl. Müon XXI, <B, 112, g 8. 

§ 2. Elk, leder jebcr. — Sic morgen v^lciitfalic^ fub = 
ftantinifri) unb abjcctiinu^ gebraud)!; elkeen ein jcDer, 
een iegelijk jcijlidjci- finb ftäifer al» bie einfachen äßörter, 33. 

^\cDrr iDcifj, baß unier ÖefeJ fo ifi. 

Ieder weet, dat onze wet zoo is (aUgcmcttt). 

'^ïagegen: Elkeen ober een iegelijk bebeutet „e§ gibt 
gat 91iemanb, bcr«cê mó)t luüBte; jcber o()ne Unterfc^ieb 
iDcig es." ^arum miib au(| bad beutfci^: «.iebmeber" mit 
^^een iegeltjk^^ gegeben. 

2ßet!e: jeber^ett altijd (altoos), j eb e§ ma! eiken keer, 
elke reis. 

al oft o^ne ^^(rtifel für „jcber" fte^t, mi ']d)on 
ohtn emil^nt morbcn, 5. 53. 

3fbf "iMu^fic^t, jcïJc jpoffnung ift un§ t^cilorcn. 
Alle uit/icht, alle hoop is voor ons verloren. 

§ 3. let, ids cttoflè. — Iets tritt oft aud) 
fd)rönfung einem ^(bjectiüe, 5. 53. etUinê ^it (iron 
iets te groot. — (Sine feltcneie Joim ftatt iets ift iet w es. 

Wii ber 9?egation gibt c§ niets nicfjt^. (Het niets Da^ 
9tidjt£', unb in Sujammenic^ungen, roie im 2;eutj(^eu niets- 
waardig uid;t>^miirt)ig 2C.) 

§ 4. Xiemaad yticmaub. — Niemand fte^t nur nèfoiut 
in fiifMtantiniic^em Sinne; bas ab jee tibi i^c iilJort ift 
geon tein, ba» iiu .<oollanbifd)en tt)ie im ^utfc^cn angemanbt 
iDuö. ((5» ift eine fprac^lid^e (5igentbüm(ic^!eit , baß roenn ba§ 
ncgcitiüe „^iemanb, ,^'ciner'' einmal genannt ift, es aud) 
im gerneren Subject bleiben faun, m eê aber bann gctabc 
off irmatiöen Sinn cr^jält, g. 

flUmmA if^ai ba§, lucil rr fiird)tete, anjufiogcn. 
Niemand deed dat, omdat liU vreesde aanstoot te geven. 

(Sogif^ foHte ed etgentlid^ l^eiBen» „tM jiebet ffit^tete 
anauftogen'', mä^tenb l^ier „tt'^ einirtit, bad eigentlt^ ttur bad 
Dorl^ergel^enbe ..^^iemanb" fortte|t). 

§ 5. TOgemeine uitbcftimmtc Sö^ïtnöttcr finb noé^: 
genoeg genug *), genoegaaam gemig, Toldoende fattfam, 

*) geno^geiyk erfreul^. 
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l&inlänglic^, overvloedig übcrflüjfig, (in overvloed im UeBer» 
Pub), gering' gering, ongenoegzaam unzulänglich, overig 
übrig, toereikend ^inretc^enb, overmatig übermäßig, matig 
mäßig u. ). f. 

91(t l^attet eine ü(erma|tge greube über euere (Erfolge. SBtc 
^aben genug !Bö^ unb ^efte. SBenn i^r genug SIcl^ unb 9lu3« 
bouer gel^abt l^öttet, l^dttet tl^ bie geringen SRül^en biefer Arbeit 
mol^l übermöltigen fönncn; aber eure @)ebutb toat nid^t Ijiinteid^enb 
unb euer @ifcr unjulänglid^. 2Bir Heben mäßige ©piele. 2Bir 
l)cibcn ^ïcpfcï unb kirnen im Uebcrflu^. 9?icnmnb mngtc bcm Xo^ 
bcubcn ju na^en, lüciï er ba§ Sc^Iimmftc bcfürdjtcn mu^tc. ^ä) 
baji 5iicmanb biefem ïfienfil^cn gciuogen ift, meiï er feinen 
fc^Iec^ten Scbcnêmanbel fcnnt. ÜHcmanb ift mit feinem Soofc ju* 
trieben, meiï er glaubt, bie übrigen Ratten c§ beffer. wü^tc 
bit fein 18u(^ ju nennen, ba6 otten tlnfprüd^en fo fe^r genügen 
biirfte ül9 feneS; )ttHir nncb eS ni^t tion Mm gdobt, »eil eS nut 
»enigc rid[)tig berftanbcn l^aben. @ie jtnb etma§ ungebuïbig. 2)iefer 
nid^têmürbige aJlenfc^ l^ot un§ Derrat^en. 92i4td ift fd^äublid^cr al§ 
ber Unbanf, bcn fo oiele 9J?cnfrf)en üben. ^I^r ï)abt un§ jcbc 
Srcube, jeben 2;roft, jebcn Wid in bie 3ufunft geraubt unb nicf)t§ 
al§ §)offnung§tofigfeit gctafjen. ^er ^ine badjic in bici'cr ©adje 
fo, ber ^^tnbere fo; ^Jiicmanb founte fid^ mit beiu ''^Inbereu einigen. 
SBir i^aben baè ganje Öanb bereift unb Jeber^eit mit befonberem 
Sfntereffe bie ©el^en^iDÜrbigïeiten ber meiften Stübtc bcfd)aut, mobei 
»it und JebeSmal einige *3eit nerl^telten. Sebnebet iBürger mug 
ben (S(efe|en bed @taated gel^ord^en ; benn wenn Semonb eS UKigen 
bürfte, gegen biefelben ju ^anbeïn, toäre ba§ Sanb be§ Staate« 
gelöst. (ïtlid^e Bürger §aben ftd^ $um S^edfe ber Söeratbung über 
einige 25inge öerfammelt. ©o Diele unfer audt) maren, feiner bad)te 
baran. Senige ^i^Um ©taub, bie übrigen flogen, nuijj bie 
Sad)t anber§ betreiben. ^a§ fjättct i^r auf anbere 9lrt iio[(cnben 
fönuen. 2)ie SBeifen eieren unb achten fic^; nur bie .Xljovcn be= 
fc^impfen einanbcr. 3Bir fügten cinanber, cf)e mir fd)iebeu. 3d} 
latte 101 ©(i^ofe. 3encr rei^e ^äc^ter bcfi^t 81 Od^fen, 41 i?ü§e 
unb 301 ©d^afe. ^ie St&efin tat anbert^alb $funb Sals, britt- 
l^alb Sotl^ Vfeffet unb ein l^albeS $funb 3immt getauft. t>et 
©d^neibet Broud^t p biefer ^ïleibung fünftl^alb (ïllen %ud). Söit 
erhielten öon unferm greuube in Üi. anbert^alb Zentner Kaffee. 
SBenn man bebcnft, ba| in ber Sd)tad^t bei ^annä 80,000 ÜJÏann 
oom f^eere ber 3iömer gctöbtct mürben, fo f(^eiucu un§ bie Sc^lad)= 
ten ber neueren 3eit geringfügig i\u fein, inanuibal jd)icfte 13,850 
SDlann jum 5d}uje feiner 55aterftabt nad) -.Jlfrifa ; feinem 5örubcr 
gab er 10,000 ÜKann. SS^er jelb^err §attc etiua^ über 4000 
2Äann; bie geinbe lootten 9000 Solbaten, ^d) ^abc ein ^adet 
t»on $mei $funb Raffee obgc)anbt. Sd;icfen ©ie mit eine iHftc 
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mit nicr^cljii ^fimb ©emür^. ^dj l^aBc einen goïbencn !}iing i>on 
ncim ^:oti). (iä ift ein (vimcr tcci^^ig Wila% i^di) ^abc bie gro^c 
Siuilbung t)on Dier^unbert neunzig iagrocrf gcfouft. CF-§ tuar nenn 
Ufii , al§ t(f) ftttn, 5cl)n Uftr , qI§ ^f)r 55rubcr uni; ticrlien. ®cr 
'iibcmlaube jiel^t bic ^^rcijai^i büi aiiDcreii Dot. Sdjrcibcn ^ic uuc 
bie dinet unter bte (Smtt unb bie Seiner untei bie ^cijiier. SBa9 
lofiet bod ^uttbert ©d^nedten? ÜB» l^aben etn Saufenb drbimen 
gcfauft. Sc^i ^abc bicfcn Vornan ein ein^igeä ïï^lol gelefeit; aUt 
»cnige f)abcn mir fo fe|t gefaflem ^cr fleißige Schüler maé)t ju* 
erft feine ^^lufgabc; bann ge^t er an'ê ©piel. ^é) wugtc einmal 
bie 5fiamen biefcr §emn fe^r gut; tcjf^in ficTcn mir nur menige 
mcl^r ein. ©(^icïcn ©ie im? mit ber näc^ften (^ielegcn^eit fünf 
^4Jfunb S^dzx unb öierjig j}Uiirticn 2^ein. 5öir fa^en 301 éoU 
hakn, 3^ möd^tc brittïidb Üjuirf ß^olb. 2Ba§ joIUcii bie paax 
^unbert ^ann gegen bie bieijad^e Uebcrmac^t t^uu? Um elf U^r 
»erbett nir naä) ^aufe gelten, diitft lebten, U^e bte Sage ersöl^lt, 
Meie möd^tige ^liefen; menige ©puten entmem m9 no$ an fene 
3ett. 3uerfl laufte \ä) brei $funb ^l^ee, bann onbertl^alb IRieg 
^a^)ier. ^[eglid^er ÜKcnft^ mufe für feine 3:^atcn cinftel^en; feiner 
«ntgc^t ber Üïerf)cnfd^aft. SSir fü:^rten 300,000 SRatttt in'8 gelb; 
bann einmal (II. § 1) 8000 äKann. 

SefeflM« 5. 

De Holluisdie Letterkode 1b ile i7tle €Mw. 

Terwijl wij de Letterkunde in de zestiende euw ter 
nauwer nood in hare eerste ontluiking aantretfen, zien wij 
baar tegen het laatst dier eeuw, maar vooral in de eerste 
helft der zeyentiende tot een zoo kcacbtigen en loisternjken 
^wasdom opgeschoten, als waarop latere tijdperken zich niet 
beroemen mogen. De zestiende eenw was wel in zoogenaamde 
dichterlijke voortbrengselen geenszins onTmehtbaar ; doch 
verre de meeste daarvan zijn van geur en smaak ten eene- 
male ontbloot. Niet alleen missen zij dat gene, waarin het 
wezen der dichtkunst gelegen is, stoutheit namelijk en ver- 
hevenheid van gedachten, kracht en levendigheid van schil- 
dering, zwier en beeldrijkheid van uitdrukking, maar ook de 
mindere, ofschoon volstrekt onontbeerlijke, vereisebten van 
weUmdondheid, vloeibaarheid en gepaste verscheidenheid van 
maat doen zich daarin geheel niet voor, terwijl eindelijk de 
taal,' waar in zij gesteld zijn, ons eeti bont en wanstaltig 
zamenweefsel van Nederduitsche en uitheemsche woorden en 
uitdrukkingen aanbiedt. Tegen het einde dier eeuw zien wij 
daarin door Aldegonde, Coornhert, Visscher, en boven- 
al door Spiegel, aan wien men niet ten onrechte den naam 
van den Nederduitschen Ennius gegeven heeft, wel eene aan- 
merkelijke verbetering gebracht ; doch hunne kunstgewrochten 
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zijn, Inj al het verdienst el ijl: v 't v/elk /.ij en iir/onderlieid 
die des laatst^enoenKlen inderd;uid bezitten, nog te zeer 
met de jrebreken hunner eenw bezoedeld, dan dat zij onze 
Letterkunde tut gelijken rang met die van andere beschaafde 
volken zofiiden verheffen können. Doch, toen in het begin 
der zeventiende eenw, onze onvergelijkelijke Hooft met zijne 
firaaije Gedichten, in welke wij benrtelinga de zinrijkheid van 
Enripides, de statigheid van Virgiliiis, de verhevene vlucht 
van Horatins, de bevalligheid der Anacreontische en de tee- 
derheid der Petmrchische Zanggodin zien uitblinken, toen hij 
met zijne bondige en schildeTOfhtigc geschiedverhalen, en l>o- 
venal met dat onnavoiglin:ir, en bij iil lu't geen daarin met 
grontl gewraakt wordt, in der daad tjnwaardeerbaar werk der 
Ned er iandsche Historien te voorschijn trad, en in deze 
onderscheidene knnstgewrochten de Nederdnitsche taal, welke 
zich in vroegere schriften, veelal in eene onbehagelijke en 
armoedige gestalte vertoonde, als eene der rijkste, buigzaamste, 
krachtigste en beeldrijkste talen deed kennen, toen werd ook 
de vaderlandsche Letterkunde op eens met eenen luister om- 
kleed, welke haar, in het oog des onpartijdigen beschonwers, 
niet minder heerlijk dtm die van andere beschaafde natii^n 
doet schitteren. Gelijktij<lig juet of niet lang na hem zien 
wij eene reeks van uitmuntende vernuften te voorschijn tre- 
den, die deels met hem om den lauwerki'ans wedijverden, - 
deels in zijn voetspoor loffelijk traden. Onder deze moeten in 
de eerste plaats twee dichters genoemd worden, die hoezeer 
ook hunne verdiensten in aard zeer verre niteenloopen, echter 
beide in den eersten rang verdienen geplaat^t te worden. 
De eerste is hij, die algemeen zoo om de voortreffelijkeid als 
het aantal zijner dichterlijke kunstgewrochten, als de vorst 
en vader der Nederdnitsche dichters begroet wordt, de ver- 
maarde Joost van Vondel. 

Gesprek. 

Hoe zien wij de Nederlandsche Letterkunde in de zestiende 
eeuw en hoe tegen het laatf^t dier eenw? 

Was de zestiende eenw onviuchtbaar in dichterlijke voort- 
brengselen? hoe zijn verre de meeste daarvan? 

Wat missen zij? hoe was de taal? 

Welke dicfatm hebben eene aanmerkelijke verbetering aan- 
gebracht? 

Zijn hnnne werken verdienstelijk? zijn zij^met gebreken be- 
zoedeld ? 

Wie kwam in het begin van de zeventiende eeuw '? 
Hoe zijn Hoofts Gedichten, zijne zinrijkheid, zijne statigheid, 
zijne verhevene vlucht, zijne bevalligheid, zijne teederheid? 
Wat is zijn grootste werk? hoe is zijne taal? 
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Wien zien wij gelijktijd i,^ met of niet lang na hem? 

Wie moet onder deze in de eerste plaats genoemd worden? 

Als wie wordt Joost van Vondel begroet? 



®ed|fte Seftian. Zesde les. 
Jßm im prmorbtm 

Die pronomina (?yürtt)örter) lüurben iftrcn go^nien 
naó) )é)dn \m crftcn Cnuütê be^aubelt. Mier bleibt uiiè übrig 
über iftre ^^(ninenbiuig unb befonbere f^ntoftijc^e (iigen* 
t]^ümii(^teiten nd^er j^anbeln. 

g 1. ^^erfonal|)ronomctt fielet mie tm 2)cut|d&m 
im ^oüänbifdjen ftetè beim 33crbum, j. è. ik gc^e. 
3n bergrage fte^t bc!anutli(^ nad^, aïfo ga ik gcl^c id;? 

— iöeim 3wj)cratili bleibt eS tüeg, 5. 33. bemin ïiebc (bu)l 

— goïgcn mc^irerc 35erba in bcï glei(|en ^^erfon ouf ein* 
anbet, fo mtrb baS pronomen nut einmal gefe|t| 5. 

6r liebt, ad^tct, e^rt oHe feine Seigrer. 

bemint, acht» eert alle zijne leeraren. 

3)agegen »itb bod pronomen miebet^oli überfe^t, toenn 
ein Befonberer !Rad^bni(! bnrd^ bie SBieber^oIung beffelben ei> 
$ielt toerben fofl, 3. 

6r liat un§ gcttiarnt, er ^at un» gefd^üjt, er ^at un§ gerettet. 
Hij heeft ons gewaarschuwd, hij heeft ons beschermd, Jiij 
heeft ons gered. 

§2. ^srD nomen tiiti oft ein ^ur ïöicbcrbo! iiiu:^ 
b e § t> 0 r 1) e r t] e 13 a n g e n e n E u b ft a lu i u e 5, lüübmd) bci" 
einen ftiirtcren Dtad)brucf aijalï, 33. 

^^ilipp TL fanbtc ^illba nac^ ben ^JUeberlanbcn, i|tt, ben die 

Filips de Ilde zond Alva naar de Nederlanden, hem, dien 
alle haten. 

§ 3. 5ïuf bie ^ollanbiid^e ^igcntf)ümïtd)!cit, ou(3^ ^ub= 
ftantiben, bie grammati|'d) ba-3 jüd)Iid}e ©efd^ïet^t l^aben, 
(mie meisje etc), menn fie burd) ein pronomen lunidjiiebcn 
merbcn foffen, bo§ natürliche (Bef(^bte(ïjt 5|n geben, mag l)ier, 
obmof}! fc^on iu Seftion XXI, XXVII baüon bie iRcbe mx, 
toieber^olt aufmcrffam gemacht merben. 
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pronomen^ fte^t, tritt oft, tuic in £eftion XXX, 2 ermähnt 
murbe, over Mnju, tüorauf bann haè pronomen in ben ^c* 
cufotiö JU fteljen fommt, j. 33. 

O O bu! O ülber mit^! loel^ bit! 
O ikl O gij! O over mij! wde ut u. bgL 

H. 9le|[e|iti)ironomina. 

§ 1, S)ic ]^oIÏQnbif(3^e ^Spracj^e Bat nur für bie britte 
^erfon cht 9teffcTTtipronomen: zich. 5)a& biefc§ sieh 
fe^r oft bur(]^ elkander üertretcn mirb (ba Bei einer gegen« 
feitigen ^onbïung, wie 3. SS. fi(^ begegitcn, fid^ er» 
muntern, fi^ lieben unb bgl ,,jidi" nur mit elkander tann 
überfe^t toerben), toucbe fd^on oben Settton XXI, ^. 112 be« 
f))tod^en. 

§ 2. Snbeffen ift bie ^nioenbung bes 9lcf{e|it)uni0 tm 
^tfd^en ime tm ^koUttnbtfij^en tool^I §u überlegen, ^ad Xe* 
fleiibum fann nur fielden: 

1. Wkm bas pronomen mti bem 9^ominaiit)e be§ Safed 
eine ^erfon ober ^egenftanb Uf^tiö^mi, 8. 

3)er £uöuer raubt ftdi ba» SSertrauen bcr D}ienjd)€n. 

De lengeiifuur berooft 0ieh yan het vertioiiweii der menschen. 

2. Sei reffejiöcn 33erbiö, 5. 35. zich schamen, zich ver- 
heugen; ebenjo bei einigen ^tbjecttben, 5. S. zich bewust ji^ 
betonet unb bei zbItb felbft. 

§ 3. ^ie oft feljlcr^afte 5(nn)enbinTC! bon zich 5eigt fic^ 
bei ëeaditung ber Untcrj(ij>iebe beê ^inneè, j. S. 

®er ^abe, ber mit feinem 3?reunbe ging, fauftc für jti^ ^irfd^cn ? 
Be jongen, die met zijnen vriend ging, kocht keraen voor zich 

(füc fi^ felbfü) bogegen: 

De jongen, die met zijnen vriend ging, kocht kersen voor hem 
(nSmli^ für ben gfteunb). 

IlL ^ajfeffitalifoiiaiiiitta. 

9 1. Son ben ^offeffibprononten mor fd^on oben bie 
%ebe (Seftion XXn, @. 116). ^efonbers ift mieberi^ott 
betonen ber 11nterf<|teb bes ^onomenS hwif hmme bon 
mel^reren ntännlid^en $efi$ern unb haiatf hare bon 
me]|reren tDelbU^en; fomie bte oben I. § 3 ertt)jtl^nie ^ege( 
bos natürlt(i^e €^ef^Icc^t, ftatt beS grammottf^en and^ 
Beim poffeffiben Sßronomen 5U fegen. 
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g 2. 3ft baé Siibitajitit), §u bent baê poffcffinc ^ro* 
Ttomcii gcfjört, auöijclüfjcn, \o imiji bü» pronomen mit bcm 

3ft ba§ bciu s^ui ober ntrtnrr? 
Is (lat uw hoed of de luijnoS 

3)aöeaen fatjt man: 

Is dat uw of hoed? 

^od) hnn ba§ ^^offcffiöpronomen abjcctiuifc^ fte^efi, 
bei bem 5>ertnnn zijn im 8innc öon „fjcTiöicn", j. lö. i)K[er 
$ut i[t mein deze hoed is mijn obet de mgne. 

§ 3. ^aè ]^öfïi(^e ^offcffiopronomen i|i uw. ^ie 
beittfc^en pronomina tvk „3%tê, %m** 2C. kperben je na^ 
bem èefii^Ie<j^te bed ^ub[tantit)c§ mit »zijne, hare« etc. ge« 
(jcBcn, §. S3. nwe excellentie Sure SrccÜen}, hare majesteit 
Sl^re ^ajeflftt, s^'ne doorluehtigheid ^eine ^urd^Iaud^t u. f. f. 

g 4. fßon bet Stellung iitib SBiebet^oIung bcr 
pronomina Dot Subftanitoen boit betfd^tebenem ®efc^!e<^te 
gelten genau biefelbcn 9legeln, bte oben (in Seftion IV, IL § 4) 
bon ben ^bjectlDen ongefü^tt mürben. '^offeiiioptonomen 
fann fi(^ auf jmet obet meistere SubftaniiDe be^ie^en, menn 
biefe in gleitet 3^^^ glet^em ®ef^Ie<|te [te^en, 
fo ba| bte M ^onomend füt fftmmttt<$e Subftantitxt 
gUi^ lauten mügte, ^. !9f 

Unfere §üu|"er, SBicfcn, ©ärtcn finb ücrfauft worbcn. 
Onge huizen, beemden, tuinen sdjn verkocht geworden. 

Uul'cr Syaihj imb ttnfcre ©ärtcii jinb Dcrfauft rcorbeu. 
0ns Luis en onse tuinen zijn verkocht geworden. 

§ 5. 2ßie beim ^Ibjcctiu fo tüirb nod) f) auf iget Beim 
^Honomen bur(3^ äiUebcc^ülung bcf)eïben ein Derfc^icbener 
èinn etjielt, iinb mir l^abcn l^icr nur an ba^ fc^on obcu an= 
gefiiftrte 33ctHnd micber^olt ^u erinnern, nänilid): 

UNfiu %mmh unb ©c^ipcrger [tit (^ntt ^cr|0tij »ar ^ier. 
Mijn vriend en zwaj^er was hier. 

SÄcitt greunb unb [mein] Sc^tünger [t|Tf r jwei] tüar [üjoten] IJicr. 
Mijn vriend en mijn zwager was (waren) hier. 

§ 6. ^ie i^ftufnng berf(|iebeucr ^VincijiDpronomina t>or 
einem ^ubftantiDe foU burc^ !)ilac^fteUung bet letteren t)er» 
mieben werben, 5. ^. 

' SBfiu, iJfitt unb i^r Araber maren ï)icr. 
Mij?), uw en hrair broeder waren hier. 
D. SUin^attiflocttncc, ^oQ. Sonv.-Ocamm. ' \ß 
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^nfür fmjt mon öiet cor refter; 

(Mijn broeder, de mve en de hare waren hier obec 
XMijn broeder was hier, de um en de hare, 

^ufQafte 7. 

cjrc jebcn tüatjrf^aft eb(en 3J?enfc^cn, bu fu(S^ft an Jebein 
iraonb ctmaê ju fabeln. ?tebft bu iBfumcn iinb 53i1ume? SIVt 
tönnte bic (harten md)r lieben qI§ id} ? 3Bir loben, erfreuen, bc* 
ioljnen unb jeid^neu mit aücn ^i)ren bicienigen aua, bie burd) i^rc 
S^apferfdt ba3 5?atcrlünb dcfrcit Iiabcn. %\\ tabelft, janfft unb 
ftreitcjl mit vuöauuinn. £ic juujicu unb fanben l^ier Ujr (^lücf; 
it)r jagtet, jittcvtet, wogtet nidjt^ ; borum Derfdiitntet unb mpa^tet 
'ifyc bett rtd;tigen ^(ugenblid. SBaS l^abt t^r gegen biefen ^Dlann? 
er fö«H)fte, er mii^tc ud), er blutete für un§. ©ud^e nidjt ben llm= 
gang ntit fcf)led)teu i>ien)d)en, mit i^nen, bic jeber gute piel^t, (£o« 
riofanuS licfi jid) burd) feine ^l?iifter jnm '!}(bjugc üon ïïiom bc= 
wegen, er, ber nur Siet] ju f)0|[en, er, bcn feine üDiitbüvgeï bon 
fid) geflogen l^iUten. Glaubet ber 5}crläumbung nid^t, i§r, bcr 
geinbin nficr (Chiton ! ^ie Königin l^ouifc luar tobt, fic, btc 2)eut}dj= 
laubu grüfjtc 8tüjje gciDefen mar. ^a§ 3)iäbd;cn ^nt feiner 
pfel^lung alle ^^rc gemadjt; benn e§ aar ftet§ flcifiig, c§ folgte 
ben ^efe^len ber 99{utter, feine ^4^f(id)t todr tl^m baê l^öc^fte ©ebot. 
SBenn èic ba§ gröuïein micber fc^en, geben ©ic iïjm oicS SÖuc^, 
bn§ e§ jüngft bei mir liegen Uejj; id^ fonntc c§ i^m bomaB nic^t 
fenbcn unb cy glaubt t)ietlcid}t, ba^ e§ fein ©ud), ba§ für baffelbe 
ein t^ieure^ 'iUniDenfen feiner ÏRutt^r ift, öcrioren ^abe. O über 
mé) il^oren ! n)a§ l^abc \é) gct^an ! glud) bir unb beiner Unüber* 
Icgt^eit! Söe^ mir! cê ift ju f))ät. ^ie ^olbaten ermunterten fid), 
bou ber brol^enben ©efol^r fid^ nid^t abfd&reden laffen. ©eftern 
begegneten fid^ bie bciben öerren, o^ne fid^ grüben; id^ glaube 
loo^l, bag fic fid) nid^t gefonnt |aben. ^d^ freue mié, bog fic bie 
betben i^tnber fo l^erjltd^ lieben. 31^r l^abt eud^ {eben m§weg felbft 
abgefdinittcn ; benn wer im ©ïüdfc fid^ überlebt, raubt fid^ ba§ 
Syiitleib ber DJZenfd^en, ujenn fid^ fein @Iüdf einmal njenbct. 3Kcin 
grcunb, ber beim hoftor n3Df)nt, fnufte neue (?5cmärbc für 
i^n. féin 5)lenfc^, ber feine ^abc ücrjdjioenbet, forgt j(^ted)t für 
ÜJieine grau ]^at il^rcn gäd^er öcrTorcn. éie ®ried)en ï)abcn 
bte iperfer, i^re fd)mcrften geinbe, bcficgt. ^di embfet)lc ben 
ben S^rer Uaterïid)en Obt}ut. na^m beu Stod, ül)uc ju miffen, 
ob e§ ber betne ober ber meine loar. ^ft baS bein ^ud) ober 
meines? 3fl bied ber SBruber beiner {jfrau ober beiner? ®ied i^vM 
ifl mein. 9iid)tê !aiiii if) mit nieT)r Äe^t mein nennen, aï§ baS, 
■»a§ ic^ mir burd) gfiet| unb 5[Rübc ermorbcn l^abc. bteS beS 
59rubery 53ricf ober pitrcr? (furc §obeit babcn un§ großem 
jDanfc ber^ftid)tct. S)cr ^ricf mar an Guer 9.Bot)Ifïf(iorc!! gerid)tct. 
©eine 9)iajeftät ber ^önig ^aben baë ©efud) ju gcncl)migcn geruist. 
S^rc S)urc^lttud;t bic grau gürftin tarn burd^ unfet ^orf. äöir 
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eieren ben Sel^ unb BetDunbern feine ®ebulb, feine ^udbauer, 
feine öingabc, fcinc l^cnntnific ®roü ift bic ÏQijfcrfctt bc§ beut* 
fd^en Solfeê, fcinc 2:reue, feine 3tiirfr, fcinc löaterïttnbêlicbe. ^ 
fcnnc bicfcn 5)Zcn(c^cn, feinen mirflii-f)en ?8crt^ unb feine (Sinbilbunc^. 
3d) trof auf ber Stvalle meinen i^rcunb unb feinen 3o()n. Xcr 
f)err C^rnf unb ber §rcif)err finb (}veunbc ; fein Boijn [)at feine 
èd)Wcfter gebeiratet. ^))l(:'m ©tücf unb meine 3nf»"f^ f)^i'H3t üon 
biejem ^^lufleubüdc ab. Uujrc Ürafte, Dieiguugcu, kcuntniffc ttjib* 
men koir gerne bem l^ateclanbe. SRcin §err unb Üönig ^at unfcr 
^oud mit feinem ^efuc^e beel^rt. ^ein fjfreunb nnb ®enoffe ift 
geflctii abgereist. ÜJicin unb bein ^fcrb finb am beften gelaufen. 
SBir toufjten 5ltte, bofe unfcr unb i^r ©cfc^icf für immer an ein» 
nnber n<^f^'ttet feicn. Sie leugneten, bafj i^r unb unfcr 33ricf ^ur 
felbon ^^eit gcidiricbon morben feien. Unfer 5l^ctter unb 0»5cfd)afiv= 
freunb ift uad) .s.>ambuni iUu]erei'3t, um feine, unfere unb euere 
tlngelogenbcitcn in Orbuung bringen p fiDunen. 3Biiblen 3ic 
naci) ïiBuufc^; ()ier ift i^r 3tocf, tjiec meiner; ber mcinigc ift ctma» 
fefter unb fidlerer, ald ber S^rige. äßeine unb bcinc gcbcrn finb 
mit poffcnber, aI3 bie irrigen unb bie eurigen. Unfet ift bet 
^geubtiff! 

Sefejtüit 6. 

De HollABëselie Ulterkude !■ 4e 17de eeuw. 

(Vervolg). 

De verheerlijking der Nederlandsche Dichtkunst, met 
welker beoefening Hooft in een moer gevorderden leeftijd, 
zich nauwelijks anders dan ter vcr.uleming van zijnen ge- 
schiedkundigen arbeid bezig hield, was het groote voorwerp, 
waaraan hij zijne uitmuntende geestvermogens en een aan- 
mericelijk gedeelte yan een meer dan negentigjarigen loefEijd 
te koste wiegde. Doch schijnt hij hierdoor, bij eenen even 
pelnkkigen aanleg der natuur, zijnen voorganger en t^dgenoot 
in difiiterlijken roem te hebben kannen en moeten vooruit- 
streven, hij zag zich daarentegen in andere omstandigheden 
wederom hinderpalen in den weg gesteld, welke alleen zijne 
voorbeeldelooze vlijt en onverdoofbare kunstliefde, ofschoon 
uit den aard der zaak slechts gedeeltelijk, konden te boven 
komen. Niet alleen toch had hij niet, even als Hooft, in 
zijne jeugd het voordeel eener geleerde opvoeding genoten, 
maar h^ vond zich Qok, naar het niterlijke, van die onaf- 
hankelijkheid veistoken, welke den Muider Drost ten deel 
viel en voor den beoefenaar der fraage letteren zoo uitnemend 
gunstig , ja schier onontbeerlijk is. Dan , niettegenstaande 
deze groote en nauwelijks overkoombare hindeii)alen , wist 
Vondel zich tot een' zoo hoogen trap van dichterlijke voor- 
treffelijkheid te verheffen, dat hem, ook thans nog, onder de 

16* 
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sieraden des Nederlandschen zangbergs met recht de eerste 
plaats wordt toegekend, 

Ret is waar, dat alle zijne kunstgewrochten geenszins 
van Liclijke waarde te achten zijn; het is waar, dat er, na 
Vondel, iieldeiulicliten vervaardig^t zijn, welke naar de regelen 
der kunst beoordeeld, dien naam veelmeer, dan bij voorbeeld, 
zijn Johannes de Boetgezant verdienen; dat er desge- 
lijks tooneelstukken in het licht versclienen, waarop ten aanzien 
van de vinding, schikking, karakterscliildering en wat des 
meer zij, veel minder, dan op het volkomenste zijner treiirspelen, 
te berispen valt; doch dit alles neemt niet weg, dat Vondel 
in het wezenlijke der Diditkunst tot liiortoe door niemand 
gedvenaard , veel minder overtroffen werd. Immers is het 
geenszins het regelmatige in de houding, schikking en den 
nflnop der gedichten, het onberispelijke in de keuze en het 
gebruik van beelden en figuren, waarin het wezen der Dicht- 
kunst gelegen is; neen, luaar het bestaat veeleer in sterkte 
en oorspronkelijkheid van vernuft, stoutheid en verhevenheid 
van gedachte, vnnr en levendigheid von verbeeldingskraeht, 
die aan alles leven en beweging weet mede te deelen, In 
het vermogen eindelijk, om de taal voor de trefiendste en 
schilderachtigste nitdnikkii^ zijner voorstellingen te bezigen, 
haar naar den aard der onderwerpen te buigen en daar;r.in 
ondergeschikt te maken. Deze vereischten en kenmerken nu 
des echten" dichters doen zich in de beste gedichten van Vondel 
op het lieerlijkst voor, en vei'spreiden zelfs in die gedeelten 
zijner werken, welker kunstwaarde over 't geheel minder ie 
achten is, hier en daar de Inisterrijkste stralen. 

Gesprek. 

Wat was de gi'oote arbeid, waaraan Vondel zijne uitmun- 
* tende geestvennogens en een gedeelte van zijnen leeftijd 
te koste legde? 

Schijnt hij zijnen voorganger te hebben knnnen voornitstrevenf 
Welke hinderpalen zag hij zich in den weg gelegd? jg. 
Heeft hij in zijne jeugd het voordeel van eene geleerde op- 
voeding genoten? 
Was hij ook onafhankelijk? 

Wist Vondel zich tot eenen hoogen trap van dichterlijke 

voortreffelijkheid te verheffen? 
Zijn alle z^ne kunstgewrochten van gelijke waarde te achten? 
Hoe zijn zijne heldrndichten? 

Hoe zijn zijne tooneelstddton en treurspelen? 

Werd Vondel door iemand geëvenaard of overtroffen? 

Waarin is het wezen der Dichtkunst gelegen? 
Doen zich deze verei-t l]tnii in de fredichten van Vondel voor ? 
Zijn deze ook in de gedeelten zijner werken aanwezig, welker 
kunstwaarde over 't geheel minder te achten is? 
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Stedente Mtm. Zevende les. 

(Sottfelung unb ©d^Iug.) ^ 
IV. I)emon[ttat(tt)itonottittta. 

§ 1. 2)er Untcrf('^icb jruifc^en gene unb deze ift im 
(SJcbrauc^e im §onänbiid)en mie im 5)cutfd^cn; gene brüit bie 
entferntere lßer)on ober Bad)t, dese bie (e^tgenannte 
ou§ ; bo^er fte^en bie bciben ^pronomina auci^ für bie correlatiöen 
^)ectit}e: de eerste — de laatste Ut cfftf — Ut lef^tffe, 

S)ic (Mriccf)cu unb Üiiüincr irarcn bic crffcn 53i.V(fcr ber nltcn ÏTBcït; 
Mffe {inb burd) i^re 2:apteileit, im bur(^ i^re ^n[te berühmt 
getuorbcn. 

De Grieken en Romers waren cle eersten volken van de 
oudö wereld; deze zijn vermaard geworden door hunne 
dapperheid, ^ene door hnnne kunsten. • 

§ 2. ©te^cn nic lerere ^emonftrntiöe bor einem 'Buh- 
ftanttöe im plural, fo tann mnii bie folgenben aud^ nac^fejen, 
toas mau(|mal bic fVeinl^eit bc5 ^(u^brucfe^ er^ö^t, j. 53. 

^{ejc unb icBC 58ürf)cr ^abe id) gefauft. 
Ik heb deze boeken gekocht en gene. 

^aburd^ erl^öït bie 9lebe einen p^cmiffcn ^tufibrutf, ber 
in ber regelmöf)igen Stedung : »ik heb dese en gene boekeu 
gekochte mentgec fortritt. 

§ 3. 3m |>allftnbif<|en mie im 1Deutf$en finbet ftdj bie 
€igent]^ttmU<$feit, bag burc^ ein DdtanS{ie||enbe0 IReuttum 
eines ^emonfttatibfitonomend na^foigenbe Gegenftänbe 
eingeführt toKrben. 3)ied ^Zentrum bleibt fielen, ob nun 
ba§ Subfiantibum im ©ingular ober im Ißtural 
no(i^fo(gt, gteici^btet au^ loel^^^ @ef<]^Ie4t ed |abe, 

Xai ifi mein 53fltcr; baS i[t meine ©rf)tDcfletl 
Dit is mijn Vülnr; dit is mijne zuster! 

Xo8 [inb jene ^enfiiden, bic ©ie mir empfohlen l^aben. 
Ölt zijn die menschen, die gij mij aanbevolen hebt. 

^aö raar ba§ Ungïütf, bafe pe feinen gfü^rer l^atten. 

Dit was het ongeluk, dat zij geenen leidsmann hadden. 

a^an fönnte aflerbingiï fagen : dese ïs mijn vader, mijn 
vader is dess; inbeffen finb obige gfotmen im ^oHänbifd^en 
meit l^öufiger, al3 bie giammatifc^ rid^tigen unb man mitb 
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gut tf;un, baè neutrale pronomen felbft ba anjuiDcnbcn , too 
es im 3)cut^cf)en nic^t ftcl)t, 3. ^. 

^ic toar biefe; btefef toor i^r (>iil^m. 
Dlt was de zaak; dit was hun leidsman. 

befonbere gjllle, too e3 ber dhi^bnid ber 0iebe berlmtgt, aud» 
genommen. 

§ 4. Bese unb die berl^aUen ftd^ faft toie deae unb 
gleite ) tnbem die ben entfernteren ©egenftanb Be^eidinet. 
èic beutfd^e 8prad)e gcbraud)t fc^r tjäiificj, befonberS bei ém* 
4)arattben, ben einfachen ^rttfei i^ber, bie, baS" ftott beS 
^Pronomens „berjenige, bicjcntgc, ba§ienige". 3n 
allen biefen gfülien, n>o alfo ftatt beS beutfd^en ^rtilefó aui| 
eine ^Qxm be§ genannten 5£)emonftratibum§ eingefe^t tnerben 
fann, vmi im ^oHönbifd^en die ftel^en, ^. 

(Suer ^unb ift uicl grö]Kr, alS brr meines 9$atet3. 
Uw bond is veel grooter, dan die van mijnen vader. 

Unfere ^üfi^tr fiiib fd^öncr, alS bie eureS SfreunbeS. 
Onze hoeken zijn schooner, dan die van uwen vriend. 

Tlan ^)a\ Mj aiïo fticrbei m\)i ju ^üteit, ben beutfdjeii 
^rtifel ouc^ im $olIönbi)d;en mit de au geben. SDa3 9ïeutrum 
,,btt3'' ïmitet natürlid) „dAi" 

§ 5. xi>ün ber Sßcrbiubung tH>n dat mit beu 5).sriipofitioncn 
aan, van jc. 511 daaraan, daarvan u. ). \v. \düï \ó)on oben 
2dim\ XXIT, ©. 120 bic 9lebe. ift nun eine bcfonbete 
(Jic]cntfjiimlidjtcit beu IjoHaubifc^cn (2prQcf)e, *ba§ fie biefe 3^= 
jammeu)clunu3cn in ber Sffebc tnicber trennt nnb bies p ben 
bcfonbercn geinliciten bel Siiley gcieii)net tt)irb. 2lie^)vei'e ^ei= 
fpieïc möt]cn bic 3ad)c aii]"d;aulidj mod^cn. 

S'C^ lünrbe bnvau erinnert, aï« irf) ging. 
Daar werd ik aan iieriimerd, toen ik ging, 

Vorauf marcu lueuige öon uuö jo jd^iicü %qa\^i. 

Daar waren weinige van ons zoo snel op voorbereid. 

^cr gürft \mx ]'cI}l' biifur, bag bieö gejc^e^c. 

De vurst was daar zeer voor, dat dit gedaan wierd. 

etatt daar ^e^t fel^r ^öuftg er, ^. 

De vorst was er zeer voor^ dat dit gedaan wierd. 

id) bttDoii gefprodlen l^abe, mU \d) nte^ts toeiter mel^r fogen. 
Dewijl ik er van gesproken heb, wil ik er verder niets meer 

van zeggen. 

(33on ber meiteren Sïnmcnbung bon er toirb f|)öter Settion 
Yiil. § 5 no^i gel^anbelt merben). 
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§ 6. W\c mit daar. fo merbcn and; mit bem ïocaten 
^Ibüerbium Iiicr iuiipofitioncüe Swi^ni^n^i-'^^'^^ungeiT (jebiibct, bic 
(mie im "I^cutid^en) bemoitftratiue pronomina DeiUeten. 
So fagt man: 

7»temede*) hiermit = mit Weftr ©adje. 

JiicrnsL ^icrnad) = nad) tJicfer Sacïic. 

. hkfi\nnst l)icnttiif|ft = nddjft Vit\tv €>ad)e. 

hierm\em ïjicrncbc» = neben ÏJirfer 'Büè)i, 

hierom Ijicium = urn bicfe ^oc^e. 

hieroy l^icrauf = auf bicfe Sad;c. 

/lieroTer l^lerübet = fiber Mefe @a<^e. 

^icie 9(böer6ia treten jur ilür^ung ber Dicbe jtatt bec 
S)emouft ratiüa ein, v 59. 

5^rf) ï)abe tttcr tiicfe @ni^c mit meinem greunbe gefprodjcn. 
Ik lieb liieroTer met mijnen vriend gespri)l<en. 

SRtt biffrr Sadjc l^at er jic^ bie Siebe aÜer Bürger genommcit. 
HiermcUe heeft hij zich de lietde van alle burgers benomen. 

§ 1. S3or bom dïelatitiprononten fte^t oft ein bemon* 
ftratibeS; biefc§ ttjirb gegeben mit 

degene, dieyenc, datgene berj[cnige 
die, die, dat ber jenige. 

ober einfüd) burd; hij, zij, ^. 59. 

^erjftiiof, toe(i|er ftcifeig ift, loirb überaïl geliebt. 
Degene, welke vlijtig is, wordt ovei'al bemind, 

^eTjcnigc, ber bie§ gcfagt tjat, i[t ein Sügner. 
Hij, die dat gezeid heeft, is een leugenaar, 

§ 2. ^icê bemonfti'ütiöe pronomen !ann bei ber Satuim* 
jlciïung aiidj n ad) gefegt mcrben (mobei e? correfatiü mirb), 3. fQ, 

Sföcr fein 53atcrlanb ni(^t liebt, ber i|t ein jd)lcd}tcr ïlccnjd). 
Wie zijn vaderland niet bemint, die is een sleclit niensch. 

§ 3. ©oïüo^I njenn (mie in § 1) öoraiiofirht , afê 
XQzm eè (mie in § 2) nadifi^lö^ ^«n»^ ^^^^ 'I^cmoujliatib nor 
ober nac^ bem Ü^datiinim auêgeïofjcn loecben. S)ie» i(t 
oft fc^on im 2)eutfdjen ber gaü, 5. 39. 

derjenige, todiHn bie ^}(rmen unterftü^t, ift milbtl^ätig. 

Wie de armen ondersteunt, is milddadig. 

«Ber bic (£l)rc licbt (ber) mirb nid)t§ «öjeê t^un. 
Wie de eer bemint^ zal niets verkeerds doen. 

*) IRetn local f{nb: hhAomhten (iet (ecum, loAiatcm^rê^, Yast» 
imUrent (ter um(er. 
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l^a» bciitfrf)C „bcvjonii]c m cl dier" :c. rairb, mie au» 
obigem Seifpieïe er[td)tlidj ïn »uie« (— mv) jufammen» 
gebogen; buijjcniqc, luaê in »uat«. 

Snbcjfen fnnn baè ^einouftïatiö nie fef)len, menu ci? nid)t 
im feIBcrt (^ajuö mie jein coïceïatioe» iHeiatioum fle^t; man 
. fagt allo nut: 

^em, ber f^clogcn l^Qt, werben tüir nidjt glauben. 
BicH, ^ve]kB i^elogen heeft, zullen wij niet gelooven. 

®ïaut)e tïcm, htt ftct§ bte SSül^rl^cit ge^n^t ^at. 
Geloof hrm, die steeds de waarheid gezeid heeft. 

§ 4. Cvin (inbcrer gaü tritt fiii, menu 511 bcni ^emon= 
ilratin bcr C^Unctio eineö Sieiatiüuni» tritt; ^ier finbei eine 
3tït ^ttraction ftatt, fo fogt man: 

tifrlcnißf brfffii wieus (ftatt hij, diens) • 
ïitfirnioc Öcnu wier ( „ zij, dier) 
baejeniQe tcjjen welks ( „ het, welks) 

tt)üki baê ^emonftratiö meift nachfolgt, 5. 53. 

^ctjeitiQe, ^effcit ^auS nidjft in Orbnung i|t, i'orgt [(^led^t für fid^. 
Wiens hnig niet m orde is, (die) zorgt Ir lit voor zich. 

^ie (^enetiDe wiens , wier, welks fielden au<j^ für baS 
hmi\d)t «.beffen, beten", 

^er 53riibet, bcffe» ^au angefDmmen ifl, mat fel^t etfceut 

De broeder, wiens vrouw is aangekomen, was zeer verheugd. 

g 5. Hetgeen ftcijt, mie fd^on im etften OiutfuS bemetft 
mor, junäii^ft, meun cS fid^ auf einen ganzen èaj jutild» 
be^ic^t, milfjrenb fät baS getoöfjnïici^e neuttole fRektb l^öufigcr 
dat (al§ welk unb hetwelk) fte[)t, 5. IB. 

3[]^r motet nid;t l^ier, ttJ08 uuê fel^c unongencïjm mar. 

Gij waart niet hier, hetgeen ons zeer onaajigenaam was. 

§ 0. ^ie 9tüdja()mung be§ beutfd)cn „med^c" tn quan*» 
tttotiöem (ginne, muH ini ipoiïanbifdien Dermieben merben; 
man iibericlü biey mit sommige, e enige :c., 5. -iö. 

§aben @ic Sirnen? geben Sie mir mi^tl 
Hebt gij peren? geef mij eeni/je. 

§ 7. 5Bnê üben (IV. § 4) Don ben bemouftratioeu 
3u|"ammen|etjungen daaraan :c. tjefoi]! murbe, i;\ilt in gïcid)er 
2öeife au(^ öon ben relatiüen waaraan, waarvan u. f. m. 
5lud) I)ier mirb mit uieler C^fegnii^ baë ïKetatiDpronomen 
Don ber ^röpofition getrennt unb fo fagt man j. 

@r meifj nie, worauf er benfcn foÏÏtc. 

Hij weet nooit, waar bij aau denken moet. 
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^a§ ift cl, ttiorin h(\ê 2öcfen ber Tiïttfunft nefcgcu ift. 
Dat is het, waar liet wezen der (lichikuiibL iu gelegen is. 

^c^ iinij^tc iiio()I, wotion i^r (^cfprod)cn f)abt. 

Ik wisit wel, waar gij van gesproken hadt. * 

Vi. Siitefviidatit^imaiiiiitft. 

§ 1. Wie met? gel^t (mie ba§ engïifd^c who?) nur öuf 
^erfonen, wat mo§? (mie ba§ enQlifd^e what?) nut auf 
6oii^en. ^arum fönnen btemit waar jufammengcfe^ten gfor«* 
men niemals Don ^perfonen geBtau(|t merben« 

§ 2. ?Kan §at jcbod^ bei bcr grage barauf Ju a(ijten, ob 
toirltid^ mä) bem Alamen einer ^erfon, ober nut na^ il^tem 
SBefen, t^rcm @:]^aratiet u. bgl. gefragt mtrb; benn tn bie« 
fem gfolle ifl mie im ^utfd^en (unb Sateiniid;cn qaïs? unb 
quid?) tuid) baS neutrale pronomen wat ^iiïöffigf %. 8. 

®et ift biejer ^jicujdj^ »er ift ki ^ciiuegcuc, bcr (o jjjiac^? 
TTi? is deze mensch? wie is de Termetelc, die zoo spralE? 

SßttS i|t biefcr DJuiijd^? jür koaS ^ält man i^n? 
Wai is deze menscli? voor wat bondt men hem? 

(5» ift (;icrbei berfcïbc Uuterjd^ieb mie im S)cut|c^en in U- 

üLi)tcir, j. 53. 

Foor Wien houdt gij mij? 

gür turn (= fitr torirfic ^^eti'öulii^fcitj i^altet i^^r mid^? 

Voor wat (waarvoor) iMudt gij mij? 

gut lüttè Ooojiir = fiir lurffficu C^nraftcr) fialtct ifir mtc^? 

§ 3. Qfragenbc ^roiiüiniiia fiiib aitcfj: welk een? tuelc^ 
ein? hoedanig een? mie kidjaffcii ? wat voor een? ma§ 
für ein? — Statt wat voor een ftcï^t oft wat aücin, j. ^. 

Söttö für dn §niig ift jcncS, ba§ l^icr fte^t? 
Wat voor een huis staiit hier? 

§ 4. ^te pronomina wiet unb wat? geiten aud^ für 
^luraie, 3. a 

IBer {tnb {ene £eute? Wie zijn die lieden? 

SBo n be n unbeftimmten ißronomina mar fd^on in 
Sefiion XVI. beS erßen ntnb Seftion V. 11 biefeS (SutfuS bie 
Sïebe. 

Vnfgalc 8. 

S)ic bcibcn Parteien fonntcu jid^ nirfjt einigen; mö^jtcnb jene 
bem Vertreter beS SBoIfeS t(re Stimme gab, mäl^lte biefe einen 
IDlann* au§ i^rer SD^itte. ^te ^tl^ener unb èfiartanet l^atten bte 
'bcbcutcnbftcn Staaten unter ben Chicificit; jene pflegten bieiWnftc 
unb 9Bt(ienfd^aften, biefe legten allen 8toI} in ein raul^ed, entl^alt^ 
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fnmc3 Scbcu. ^ic)c iinb jene 9ïai1}ricf)t Ï»a6c irf) \nm erftcn 9)?ale 
ttu§ eurem DJluubc (3cl)ört. 3cf) fciinc bioicn imb jenen IPaiifmaun ; 
biefet ^anbett junädjft mit (Eigavrcu uub iabat, jenec mit Moüt 
unb ^etbe. $(ts bte 9)lutter ber (^rac^en il^rc ^tnbet einet fremben 
grau geigte, jagte fit: 9)aê ftnb meme @d^mu(I)ad)cn. ^aSiftbet 
befte -gelbfierr, ba§ ber öcrïöfpgfle ilcieger, ber in ber ©tnnbe bet 
@efat)r nid)t biejen unb jenen ?iu§n)cg fudjt, nid)t bie§ ober jcneé 
föeiütibe mrtd)t, foiibcrn fiimpft ol)nc ju jagen. 2Bar ba§ Sl^rc ^rnu 
©cma^ïin? :^Vi) lüufitc uidjt; ban b:e5 ^I)r 53ruber mar; baa ift ber 
©nmb, umrum id) nid)t griinlc. ^ie Sad)c mar bieje; mir 
nimtcn uidit, J^a^ bicê ber 'j>vaiibcut jci. aBeldjci 8ieg ift gröncr 
unb riiijinhajcv, meïd)er fd)iücrcr ju erringen, al§ ber, beu ber 
SDlenfd) über Jid; fetbft gcroinnt? ^ein SJicncr ift mir lieber aïS 
bet, toetd^et treu unb t)er{d)miegcn i[t. ^te druppen ber fjfembe 
maren ^al^ïrcid^er, alê bie ber Unfercn. ^ein IBud^ ift Beffcr alê 
boS, toeïd^eS furj unb rid;tig a0eS barfteïlt. 34 "'eiB felbft nic^t, 
moran id) eben t^adjk. ^§ mar eine bcfonbere geftlid^feit, mobei 
ber iïönig nid)t fcljlte. ^cT) fat) , bafi barnn menig gemonncn fci. 

mnr bai>on benadjrid^ttgt morbcii. Xamit mirb fic^ mo^T 9?ic* 
manb aufrieben [tcHcn. daneben ftanb ein Hcincia Xi)d)d]cn tion 
Sbenl^olj; barauf mar ein (5d){id)ipic( gefteÏÏt. ^afiir l)üüeu mir 
cu(^ reid;lidjft belüljut. 3d) jcigc ^f)nen Ijicmit meine 'ilbreij'e an, 
SBit mollen übet biefe éa(^e cingel^cnber betätigen. Um bicfe 
6ad^e l^ätiet il^t nid^t fo oiel 2am ma^tn foKen. ^et j^ouf« 
mann ()at bei bief er 3adje mc^ir üerloren aïS gewonnen. 9ladJ 
bief er (Sad)c murbc über ben 3uftanb beS 5)aufcS flefprod^en. 
§ierauf folc]tc ein atlgemeine^ (5tini'd)mcigcn. Tcrjcntnc, mcïc^er 
feine ^fïid^t nte ücinad^Uiffigct, mirb überall gelobt unb Gcïud)t 
merben. diejenigen, bie fid) über fremben ©djaben freuen, mcrbcn 
nirgenb 9J?itlciben für fid) i'eïbcr ftnben. 5öer bic feijvc bem (Se* 
minne uad;jeljt, bei ift ein unu)iiiüii]cr 'JJieuji-^. ift !ein (S^ren* 
mam, ber feine SBorgcfc^ten f^mäl^cn logt. derjenige, mel(^ec 
Men ted^t tl^un vM, oer wirb {id^ nm t>iel jn forgen I)aBen. 9Bet 
ben 53eften feinet 3*** Ö^uug gctljan t)at, ber ^at geïebt für aiïc 
Seiten, dasjenige, tt)a§ bufeïbft ju t^un bi(j^ fd)eueft, forbere nud^ 
öon feinem f^rcmibe. derjenige, meïd)er fic^ feiner ^d)ted}tcn 
%l)at beiönfjt ift, braudit feinen Üiidjter fürd)ten. diejenigen, 
bic Meê JU miffen pratjlen, miffen gcmij^nüd) lUirf)t§. 2Ber kn* 
Dertrauteê nid)t öerjdjmeigen fann, ber ift gcfü(}rlidj, oor bem l^ütc 
bid;, aöejjen §erjen nid)t rein ift, bem oertraue bic^ nic^t an. 
5Den SReidJtftum beêjcnigcn münfd)c id) nie, ber i^n burd) unc^rlid^e 
!D2itteI ermorben ^at; nut bem gereid)t er jum ©enofje, bet i^n 
fid) mit Arbeit unb gtei^ t>erbient l^at. ^e tien ige, beffen (S(e« 
finnung falfc^ ift, mirb feinen greunb ermetbcn. die grau, beren 
3:od)tcr geftorben ift, erregte überaß 53ebQuetn. doS ^olf, beffen 
Sfrci^cit bebrol^t ift, rüftet fid) ;^nm ,5^*riege. ^d) oerlor ben Siing, 
ben mir mein ^ater gefd^enU t^aiit, m\d) ungemein bettübte. 
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^ic fiegrcic^c 5lrmcc ^ot^ in bic .^nuptftabt ^urürf , ma3 fi'ir ba§ 
ganjc 33oIf eine fcftcnc J^rcube uiar. ^d) ^abc neue ©tatilr'cbcm 
(^cfaiift; tt)oüen 8ie luelcï^e ? 2Bir trii[cu ben Onffl Mar, me er 
^■^irncn nnb ^ïepfel im ©arten jnnimclto, uioDon cr uiiö lu Id)e n^iö. 
^d) lüci^ , uun-au luau iual;rc ö-vcimbe fciuü. bcr Stübt ift 
5«ule ein gcft, raoju eine grofic ÜJiengc ^olfeS ftrömte. ®eftem 
mt m äBcttrennen, totM ein ^ferb )tt ®oben fiel, (èt fennt 
hxt TtxiUl fe^r gut, moburrf) cr jic^ biclc ©önner enuirbt. 9Bet 
l^at an bic 5:5ürc Qcpoii^t? SBnê gab c§ auf ber ©tra^e? 2Bcr 
bronci in unfer §au§ cïn? Si^a? ifi o^iv C^err ^^rubcr'? 5T^cr non 
biofcn -^'>errcn ift ^{)ï iörubcr? W\x ift cö gleid), uunur mid) fd)led)tc 
9Jicnjd)eii tjalten. ^ebcr ttjcifi fcïbft am beften, tua^ cr ift. il^iiicn 
Sie, toer bicjc Qfrau ift? ÏBiv:- für ein 33ucf) Icïen 8ic cbcn'^ 
für ^äume finb in ^ij^m (darten? äÖeUl^c Qcbciu fmb bic beften? 
SBaS fut ein ^anS ift bieS l^ier? fBn pnb iene Ihiaben? SBofi 
fut ^igonren rauci^en @te? 9Ba3 ift fur etn SBetter )cute? SBet 
fd^ienen bit biefe gfvembcn m fein? Sdb toeig niifit, loet unb toaS 
fie ftnb. 

Scfeftfiff 7. 

De Hollajidsche Letterkunde in de 17de eesw* 

(Besluit). 

Wat dan ook eene strenge en S( herpzieude kritiek, zelfs 
iu de voortreffelijkste k^Tl^^tgewucllten van den vader onzer 
Dichtkunde moge te beriepen vinden, zoo lang de bewering 
Tan een der schranderste en met ecbten smaak voor het schoone 
«n verhevene meest bedeelde kunstrechters der oudheid, den 
weisprekenden Longinus, waar blijft, dat bet vt ihovene 
door gebreken bezoedeld» hooger te achten is, dan hetgem 
onberispelijk , inanr tevens van verhevenheid ontbloot is , zoo 
lang ook is het onloochenbaar, dat, bij voorbeekl, de TjiKifer 
en Gijsbrecht van Amstel vnii Vondel bij al het onvolkomene, 
't welk daarin moge heerst hen iu wezenlijke voort re tlelijkheid 
honderd treurspelen kunnen opwegen, welke, aan alle regelen 
der kunst beantwoordoide, tevens dat neltreffende, stoute en 
verhevene missen, *t welk de genoemde meesterstukken door 
allen» die van echt kunstgevol niet verstoken zijn, doet be- 
wonderen en toejuichen. ^ De tweede Dichter, wiens ver- 
diensten wij boven zeiden, schoon geheel ongelijksoortig, echter 
niet min wezenlijk en jrroot te zijn, dan die van Vondel, 
is gelijk ieder gereedelijk bevroeden zal, de eei^ i ■ Uvaardige 
Rechtsf^eleerde en Staatsman Jacob Cats. Ja gewisselijk 
ook deze man , die in alle zijne betrekkingen , als mensch, 
huisvader, geleerde en staatsdienaar op onze hoogachting de 
rechtmatigste aansprak maken kaïif heeft evenzeer in zijne 
hoedanigheid van dichter, het volste recht op onze bewondering. 
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Wel is waar, dat zijne geüiditeu geenszins die stoutheid, die 
verhevenheid, dat vnur van verbeeldingskracht, die sterkte 
van uitdrukking bezitten, welke aan die van Hooft en Vondel 
eigen zijn ; maar ook deze worden door den aard zijner onder- 
werpen in geenen deele gevorderd. Daarentegen onderscheiden 
zij zich op het voordeelij^'st door weelderigheid en geestig- 
heid van vernuft, bevalligheid van schildering, waarheid 
en natuurlijkheid in de aflieelding Jer liarlstocliten, bijzonder 
van (Ie /achtere aau'löeniugen der menschelijke ziel , welke 
daarin allerwege uitblinken; daarentejjjeu iicbben zij eeue een- 
voudige en knnstelooze schoonheid , welke een' ieder, wiens 
smaak onbedorven is, door eene onwederstaanbare bekoorlijk- 
heid aan hen boeit, dragen alomme blijken van eene menschen** 
kennis, alleen verkrijgbaar door ongemeene schranderheid van 
opmerking en rijkdom en langdurigheid van ondervinding, en 
zijn vol van eene levenswijsheid, welke voor alle standen, 
betrekkingen en leeftijden hoogst leerrijk en weldadig is. 
Zoo groote en onwaardeerbai'e verdiensten en voort re ti el ij k- 
heden zijn gewis raeer dan genoegzaam , om de onloochen- 
bare gebreken van eenvormigheid van maat, te groots uit- 
voerigheid van voorstelling, eene den goeden smak somwijlen 
beleedigende weelderigheid van vernuft, en wat men meer 
tegen Oats met giond hebbe ingebracht, voor het oog des 
onpartijdigen beoordeelaars ganschelijk te verdonkeren. 

Siegenbeek. 

Gesprek. 

Vond de Kritiek zelfs in Vondels voortreffelykste kunstgewroch- 
ten iets te berispen? 

Wat zegt Longinus van het verhevene? 

Zijn, bij voorbeeld, Vondels Lncifer en Gijsbrecht van Amstel 
van groote waarde? 

Wat is in deze treurspelen te bewonderien? 

Wie is de tweede groote Dichter, Rechtsgeleerde en Staats- 
man? 

Kan Oats in 'alle zijne betrekkingen aanspraak maken op onze 

bewondering ? 

Hebben zijne gedichten die stoutheid en verhevenheid, welke 
aan die van Hooft eu Vondel eigen zijn? 

Worden deze door den aard zijner onderwerpen eenigszins ge- 
vorderd ? 

Waardoor onderscheiden zij zich op het voordeeligst ? 
Hebben zij eene eenvoudige en knnstelooze schoonheid? 
Welke zijn Cats' groote, uitmnntende hoedanigheden? 
Zijn deze groote verdiensten genoegzaam, om Uats gebreken 
te verdonkeren? 
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9(^t( Müün. Achtste les. 

Pos Jli»on(iiutit* (Um)tanbStt)ort). 

UeBer bod Sfot^erMum utib fetne Ableitung txm ^Kctibum 
tDurbe jc^on tm erßm ^urfud Seftion XXVI geiproc^en unb 
in Seftion XXVn ein SSerjeic^niè ber gcbröud^Iicfjftcn felbji* 
pänbigen, b. I). nïö)i Don ^bjectiDen gebilbeten ^tjetbia nod^ 
ben Staffen berfelben gegeben. SBeiiere l^ier ntd^t auf^ufinbenbe 
ItbDerbia muffen au3 bem S5tterbud|e c^e^ott merben. 

8 1. ^ci bcr !i3citiiii]iiiiiii] tci ;!lDucibia ift iiibcnen woijl 
JU bemcrfen, bnn fic niclj: imincr einer ^Ma'ic aMci:; aiu^c* 
frören; oft laini oud) ein yrraKTbiuiii aü (i.onjaiicl ion jicljcn, 
iPübei mail ba ha Utbajc^üu^ ^au^ bcfonbei» adelen l^ot, 

^cr ^"^ntcr rief bom ^^nabcn : „l^omm bo^er!" 

l)e vader riep den jongen toe: »Korn hicriieen.* 

Zugegen : 

S)er 55oter rief bem 5lnnben; t>a^cr lam er. 

De vader riep den jongen; derhalve kwam hij. 

%alz rinmol (= 511 irtinib einer 3eit) bicfe ®c[(^|ici^te gei^ört 
Ik heb deze geschiedeuiä eens gehoord. 

S)agegen : 

(Stitmat (= ein cinvGCê 5)ZaO fann mon biefe C5cfci^i(fitf fprcn. 
Eenmaal kan men deze geschiedenis hoeren u. bgl. m. 

§ 2. ^ie ©teöung bcr 5Ibüerbia ift wie im ^eutfdjen. 
<Bie fielen bet bemjenigen Sorte, bem fie bem 8tnne nac^ 
gel^öïen. 9(u(^ lönncn jtDci unb mef;rcre ^böetbia ^ufam« 
mentïeten, toenn eineê ba$ anbete nü^er befttmmt, 

mv l^offten ntt Immt fe|l auf feine SBieberfunft 
Wij hoopten nog steeds vast op zijne wederkomst. 

9 3. Sir ^aben fd^on mel^rfod^ im I. (Surfu§ Seft. XXn 
e. 120 nnb XXVIII, unb ebenfo in biefem ©urfe in Ceftion Vn 
ber SBerf(J)meIaung öon dat unb wat mit ben ^sräpofitio« 
Tten (Sriod^nung getl^n, moburd^ bie für bie €prac^e jo mic^ 
tigen 9lbberbia entjiel^en, bïe bemonfitatine unb relatiDe 
^et^I^niffe umfc^retben. 9lud^ baS einfädle waar (ïoo) 
tam eine telaiioe éefKmmung umfd^retben unb ebenfo wer- 
waarts unb waarheen (gteid^ bem franjofifd^en oü unb d'oti) 

Sd^ nieit bal ^ani, i» mü^m Sf^t SBtnber »ol^nt. 
Ik weet het huis, waar uw broeder woont. 
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Wij weten het dorp, waarheen (werwaarts) gij gaat. 

§ 4. Ucbcï bie -iliUöcubiuiö einiger 5ïböcrbia ift k= 
nmkn : 

1. Daags ()eif5t „bei 3:age", „am iage"; dagelijks, 
dagelij ks ch t a i} lid). 

2. Altijd unb altoos imnbeii gemöfjnltdj mit „immer" 
ükr)eljt; babei ift jebod; beachten, baf^ altijd nur ^citïici^ 
ift unb „immer, allezeit" §eif>t, mäfjrenb altoos jmar jelt» 
lirf) für „immer" ftef^en faun, nber jc^r oft ouc^ für baS 
bcut|d;c „immerhin" eintritt, 5. iö. 

2ßir ï)abcii immer 3ctï}an, roonim ifir un§ batet. 

Wij hebben altijd (altoos) gedaan, waarom gij ons verzocht. 

(^el^en ©ie immer (= immerhin) öoran, id) ad;te nic^t barauf. 
Gaat altoos vooraan; ilc let niet daarop. 

3. Immei* unb ooit je, nimmer unb nooit nie finb 
9en)ü[)nlidj in i^rer 5(nmcnbunc| oerfc^ieben, iiibcm immer unb 
nimmer bon ber ^ii^ii^U* (— iat. aliquando), ooit unb 
nooit üon ber ^öcrgaugen^eit (= lat. olim) aii^ciuenbet 
loerben, ^. 55. 

2)ie» ^abe ic^ in biefei Gtabt wie gejeljcn. 
Ik heb dit in deze stad nooit gezien. 

S)ic)cui 53üiidjla9c lücrbc id) uic bciftimmca. 
Ik zal nimmer in dit aanbod toestemmen. 

4. Thans imb nu jcijt. — Thans briuft bie reine 
©egcniuait am, ludbicnb nu ^ur 3u;ilbt:niutj bei (^cgen- 
ipart in ber S-Uu-gaiujc itijcit bicnt, 5. 53. 

^(^ fdjrcibc jci^t. Ik schrijf tliaiis. • 

\mm\ ru^ig; ici^t begann er micber ju fpredjen. 
Alle waren stil; nu begon hij weder te spreken. 

5. ^aê beutfd^c „balb" tann einen temporalen Sinn 
l^oBen; bann mxi e§ mit weldra, haast, welhaast gegeben; 
eê faun aber au(^ im ^innc bon „fa ft, beinahe" jtc^en; 
bann nuifj eê mit bijna ü(>evfel;t werben, A. ^. 

©r üei)Vvad) mir ialb fonimcn. 

Hij beloofde mij weldra te komen, 

id} au5 bcm §au)c ging, luiirc id; ïialb gefaflcn. 
Toen ik uit het liuis ging, ware ik bijna gevallen. 

Oft ftei)t „balb" aui^ füï „fïü^" unb micb bann mit 
vroeg gegeben, 3. )8. 

S<i backte nid)t, bafi cv fo èaïb fiimc. 
Ik dacht niet, dat hij zoo vroeg kwam. 
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6. Nauwelijks luib pas taum. — Nauwelijks biüdt 
bic (5d)ti)iciit]tcit cincv A>inöluiuj au», pas i[t me^r 5c it* 
ixdi), im 'Sinne non „ioebcu", ^. 53. 

foniitc taum biird) bic !D?cni]c bcy ii3o(fe^ geïnn(]crt. 
TTij l:nn nauvrelijks door de rncuitcie des mlk-^ k(>men. 

i^.ï luai" fotttit au§ bcm Ö^^Öi^ngeii, ulö ii}ï tamü. 

Hij was pas uit de kamer gegaan, toen gij kwaamt. 

7. Even f)ei|t „eben, getabe, fattm"; eyenlges lei^i« 

8. ^od beutfd^e „^Mé^** tf! a) aeitlid^ unb tottb batm 
mit straks, terstond, Toort gegeben; b) ift ^bDetbtum 
bet SBetfe unb mirb bann mit gelijk, elFen überfe^t. 

9. Sïaê bciüid/: iiiauil)n;aï" ift a) ^eitli^.inib tuirb 
bann mit sointi,ids, somwijlen übcifeM; b) briicft cê eine 
5i)KbciijüImu3 tuiy unb iinvb banu mit liiemgiiiaül, menig- 
reis, menigwerf gcii icii, ^ü. 

ÜJicin 5.^nibcr fonimt man^mnl 5« iin§, aï>CT nid)t oft. 
Mijn brucder komt somtijds tot ons, maar niet vaak. 

f)abi in bicioni Cuaitcttj nmui^mal gefel^U. 
Gij hebt in dit kwartet menigmaal fouten gemaakt. 

§ 5. (5inc Bcfonbcre 53oarf}tLing Derbient im ^ollanbijdjcn 
ba§ 5(böcrbium er. (Bè i't ncifürjt auè ilaar unb finbet fic^ 
ungeheuer oft, njo c§ im ^eutjrfjen nid)t übcrieUt meiben fann, 
in einer gunltion, bie mit ber beè fian-jofiidjen en unb y 
(ital. ci, ne u. bg(.) inelfadje ^(efinficfjfeit ^nt. 2Ö3ir tootten 
feinen ©cbraudji |icï buid) einige tlaï!iid;e iëcijpieïe erörtern. 

Eensklaps kwam er bevel uit het kabinet van dcTi Ftnd- 
houder, om zich gereed te honden. — ^(ö^li(^ tam (m& 
bcm .kabinet bc§ Stntt^dtcr§ -Drbrc, [ic^ bereit ju ^nltcn. 

Nadat cr reeds een en andermaal kleine L^pvor-hten van bittel 
beteekenis met verstrooide benden ha<klen plaats gevon- 
den, was een fiere, jeugdige Ridder het le<^er vooruit ge- 
reden. — Dhidjbcm id)ou l^ier unb bori Ikuic (^cfcc^tc üon 
»enig 2Bert§ mit jcrftreuten iBönben ftattgcfunbcn l^atten, war 
ein mutl^iget iunger Sftitter aud bem Saget getitten. 

De strijd eindigde met de Yolkomen nederlaag der Friezen, 
die er meer dan 3000 man verloren. — ^et Streit 
enbctc mit bcr uoHfommenen !Riebertage bet S^iefen, bit babei 
mebc als 3000 3)knn toetloren. 

Weinige maanden waren er verstreken, toen bij weder in 
Gorknm verscheen. — SBenige SUlonate maten Decftticl^en, M 
et U)ieber in (^otfum etfc^ien. 
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Bij eene andere dergelijke ^<'T)enrtenis waren er op last van 
Saladijn 230 Ridders ontnuufd. — S3ei einer aiibcrii bci'= 
nrtii]cn 6clegcnt)eit würben auf ^c[c^ï be» ^alabiu 230 Siittcr 
cntljiiuplct. 

Telkens werd hij er gevonden en gewoonlijk als woordvoer- 
der van het Staatsche gezantschap. — Dcjtcr tpurbc, « QC^ 
funben unb ^m^nlïi) oIS Sottföl^rcv bet ftftbtifd^en (Skfanot* 

§ 6. ^te ^Steigerung ber Kbt)erBta ge]^tna($ ben« 
felben Siegeln öor fi(^^, toic jene ber Üïbjectite, 55. 

braaf brnU, braver braüer, braatst am braöfteu 

ebenfo natiïilic^ jene ber uuit(jclinaniöen, 5. 

goed gut, beter bcffcr, am beften. 

8te merfen bemnad^ als ^Doerbta einfa^i bte ^nbung beS 
bcflinirten 5IbjcctiDeê ab. 

§ 7. ^er ^mbarattb weldra balb l^ei^t eer el^er, 
ber Superlatiö eerst. — Wü ^Borauêfejung um ten tocrben 
auc^ fupcriatibc ^böcrbiaïbegriffe gebilbet, 5. 33. tentoogste 
lK J)ftenê, ten laatste juïc^t, ten minste locmgftcn» u. bgl., 
ebenfo mit op unb bcm 52cutrum, 5. 53. op zijn best 
befteitS, op het Toortreffel^jkst bortrepd^ u. bgl. au^ mit 
Toor, 5. iê. vooreerst ^uerft u. bgl. 

Jlegatibe SlbUcrbia. 

3)ic ^ntücnbung ber bejiaïjcnben unb berneincnben 
Wbberbia ftimmt im ^oflunbifd^en mit bem SDeutfcfien überein. 

1. 5)ie gemöl^nlic^e 53cjal^nng mirb burd) ,Ja j[tt'% bic 
IBerncinung bard) „nceu Hcin" an?!]cbvüdt. ©törfcr nia ja 
tft immers; ebenfo fügt man ja wel, wel, zeker, gewisse- 
ligk; [tatt neen [tär!er geenszins, nimmer u. bgl. 

2. @itte boppcltc 5ïe gation gibt eine ^Iffirmation, 
barum l^tite man fi<i^ befonbers bei geen, ober bet herbis mie 
ontkennen tcugnen, TOrtóeden , ' ontzeggen berbieten 
n. bgl. bie iRegation niet ju mieberl^olen, fè, 

(ettgitrt unS gefeiten $u l^oben; aber fein äBort ift wabr. 
Hij on^oefU ons te hebben gezien; maar $em woord daarvan 

is waar. 

^ liegt l^ier bie Negation f^on in ,,Ieugnen" unb 
^ïcin." 

3. @ine ^luSnolJme, bon obitjei !)ui]el finbet nur fiott bei 
hoeden l^üten unb mani^mal bei afhouden abgalten, be- 
letten, belemmeren l^inbern, mo in bem barauf folgenben 
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©a|e mit „ba^, bamit" (n'\ó)i aber, wenn ber 3n= 
finitiDfoIgt) gctüö^nlid^ niet pleonaftijc^ eingefügt loirb, 5. 33. 

^Ba^ fjkU ab, ba^ bu il^m (nir^t) feine ©träfe gobft? 
Wat hield u af, dat hem (ni^) zijne straf gaaft? 

Sagegett fagt man nut: 

SBaS l^telt bt^ ab t^m feine €irafe ju geben? 
Wat hield n af hem orjne straf te geren? 

• 4. Niet l^at im ^^oflönbifc^en tüie ini Deutfc^en feine 
^Stellung nad^ bem regieren ben 23erbum be^ Sa^eè, in 
ber grage nac^ bemJßerbum unb bem ^ubjette. 

ftiif«tle 9. 

^d) bat meinen t^reunb, jobalb al§ möglich ba^er fommcn ; 
bober glaube ic^, ba^ er ^eute no(^ lonraten nrttb. ^c^ 1)aht i^nen • 
fd^on emmol bte (Skfcbttbte ersöblt. <£tne groge 3)^enge 8eute eitte 
bab<t. 3c6 benfe, balver bin icb* 94 möchte eS nid^t öfter aJS 
einmal üerfud^en. ^iefe Sitte toat einmal in ganj ^oDanb ge« 
bröud^Iic^. Srf) befinbc mict) überaus tüo^f. tiefer ffeinc ^labc 
fc^reibt ungemein fd}ön. ÜJiein Srubcc arbeitet me^r alê not^toenbig 
fleißig, bennen ©ie ben SBalb, in melc^em ba§ ^ucH ftattfanb? 
^é) mar eben im ©arten, in meldjem id^ ftetä einige Stunbcn 
jubringe. SJlein Jörubcr mar in bem ©aft^aufe, in mclc^eä id^ 
tögU(^ gel^e. ©efdüt ^bnen bad ©c^Ioß/na(^ meld^em ber ll^öntg 
reitet? ^é) mar im %f)takt, too td) ^^ren Onfel antraf, ful^i 
in bad beim(bbarte ^orf , in meldte m id^ fe^r gerne Demeile. SBei 
ïage mu^ man arbeiten, ©ie l^oben täglid^ bie alte Älage. 5^te 
l^abe \d) fold^e S)inge Don 3emanbcn gel^ört. 2)er S3ater öerfid^erte, 
bo6 er nie in jener ©egenb gemefen fei. 2Berben Sie nie über biefc 
(5ad)c anberê benfcn? 9Bcr fann bct)auptcn, baB er nie geirrt t)abe; 
mer mill iicriprcd)cn, ha\] er nie irren merbe? ©ab eê je einen un= 
öerfc^ämtercn 93kiifd)cn alê biejen? SBerben <5ie je glauben, ma§ 
3^nen biefcr Sügner fagen mirb. Äann ber geredete 2)ienfc^ je auf 
bie @ttmme ber S^erleumbnng t)ören? ^at unS biefe Sad^e j[e be» 
rül^? ^ male je|t. Senn @ie j|e|t fingen mollen, tterbe \äf @ie 
auf bem Ätaüiere begleiten. 2Bir maren in banger (Krmartung; 
Jeljt foHte fid^ ba§ Siätl^fcl löfen. S>ie ©olbatcn tcaren jum ^am|)fe 
bereit; |e|t biclt ber gclb^crr nod) eine Oicbc unb ftcüte iljnen Dor, 
ba^ je^t ber ent|'d)eibcnbe -^tugenblirf gefommen fei, ba^ fie jetjt für 
bie t)i.^d)ften ^ntercffen ftreiten müßten. 2öenn bn balb mieber fommft, 
mirft bu un§ noc^ ju §aufc antretfcn. (vë nnrb balb ju regnen 
anfangen. 5}iun Jättc id; balb bie ipaupt)üd)e Dergcffen. 2Ber balb 
gibt, gibt bo|}))elt. ^iefed unbebad^te SBort b^tte und balb Der« 
ratl^en. SBhr batten biib fo balb^id^t emmrtet. I^omme fobalb 
al§ ed bir möglid^ ift. fonnte faum fpred^en ; fo fel^r erf^retfte 
mid^ biefer ^nbtui. ^e @d^lad{|t »ar faum gefcblagen, al8 mir 

ik Kcin^arbflecttiict, ^0. S«in).*®tamat. 17 
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bic 5^acf)ric^t bcê ©icge§ erhielten, (èbtn fticg bie ©onttc cmpor. 
^ä) tperbe gletd^ ^icr {ein. mu^t arbeiten unb bid^ mül^en gleid^ 
beinern Grübet. Sm mtrfl und mand^mal nid^t p ^aufe trefffen; 
bodj fa^re fort, unS inatti}mat ju befui^cn. ÏOZan^mal ift un§ ba§ 
linglüd t)on ?hi^cn. i)ie Unfern Dciliegcn ba§ @(i^ta(i^tfelb unb 
mm tuar (erl aiuf) unïcr Sdiiifal entfd^iebcn. 93ci ronr über 
bie '8adjC (er) menig Hlarl^eit. ^ic'geinbe brarfjeii ein nnb üer* 
lüüftcten %[k^i (er) mit Steuer unb ©ct)tüert. SBenige Xage luareu 
(er) üer|lricfjcn, af§ er iinë ncuerbing§ btmim bat, ^er Kaufmann 
bebarf j[ejt Diel C^clb, uui (er) neue ÏL^aaveu aiijujd^affcn. Xie 
©egner vereinten fic^, iüorauf (ten gevolge wEarvan er) bic 35er» 
fBl^nung ftattfanb. Sange nmrbe (er) l^eftig unb Blutig geftritten; 
©^on beé anbern ^ageS tam (er) Éntroort oon meinem trüber. 
SÖaïb njiit (er) nid^tS me|^c üirig geblieben, aï§ biefe mcnigen Ülefte. 
^adt) ad^t iagcn (\\nq ein aixberer ïon burc^ ba§ ©c^tof unb eS 
tDar (was het) Qlö ob (er) eine bunHe SBolfe über bem §aufe 
l^ing. ^n jenem ^al)u gab cö (er) fidler feine gpf^ïi^^J^^^^ nie{)r; 
benn (er) e5 mar eine boje 3*^itiii^9 eingetroffen, mufste (er) 
tßartei geuomuicu merbeu für ober gegen ben ®rafen. 'S^im Öe« 
bäd^tnijj an biefe %f)ai mar (er) eine (^5ebcuftafei angcbradjt. ^I^r 
(abt bie Baét meiiaud ant beften gemati^t. ^ie ant fc^önften ge« 
fd^riebene Aufgabe if} mol^I bie {eneS ^aben; audi^ i^at feiner bie 
fiection beffcr gelernt ald er. Sir fomen el^er an, al§ i^r badetet; 
Sir l^aben pd^ftenê eine Stunbe Q^it ^tätii fa^en fie boc^ ein, 
baf; vjir ircntgftenä l^icrtn 3?ed)t fatten ; obmofjï fie jiicrft iin§ ftet§ 
mtberï|.)rod)cu fatten, ^er ^söerbred)er leugnete ^artnädig, bie %^ai 
begangen ju baben. föè gibt fein ÏÖcrf, ba» grünblid)cv gc)d)riebeu 
möre a\ï biele^l (Lfr l^at uns ucrbotcu, ben ï^^^organg nn beren ju 
er^dijicu. .s^)ute bid), ba^ bu bir nid^t burdji aliju grojie {jieuuuiljig* 
feit fd^abeft. ^é) ï)\di meinen greunb ab, bajj er nic^t biefem %n» 
troge beiftimmtê. fonnte il^n l^inbern, ba| er uid^t feinen 

Sorfal auSfül^rte. gfolge benienigen ni(^t, bie bir ju fd^Ied^ten 
%^)akn vatr^en. 2Bir galten bid^ nic^t ab, ba^ bu nid^t beinc $ftid^t 
t()uft. §ütc hid) ben falft^en SSeg einjufc^ïagen. 2Bir hüteten un^, 
ba 13 mir nid^t ben \al\^m Seg einfii^lugen. @S gibt teine ^lettung 
mel^r. 

Sefeftitl 8. 

Gewone da^eiykscke levenswijze der Edelen op hnnne 

kasteel». 

Had het adelijk gezin liet bed verlalien, dan kleedde en 
wiesch het zidi en maakte aanstalten om de mis bij te wonen. 
Na afloop daarvan werd het ontbijt opgedragen, dat nit brood, 
boter, kaas en bier bestond ; ook wordt van spiering, ala van 

een ontbijtvisch melding geiTiaakt. De morgen werd daarna 
gemeenlijk f^esleten met verschillende ^jjelen , waaronder het 
schaakspel vooral in aanmerking kwam, en, als een krijgsspel, 
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de i'idderiijkt; voorkeur genoot. Later, wanneer wapeiioeteuiugen 
Ridders en Jonkers niet naar het plein dreef, werd er voor- 
namelijk gewandeld, hetzij te voet, hetzij te paard, doorgaands 
met den valk op de liand. Zaten de Edelyronwen met hune 
edele gesellinnen op hare prachtig nitgedoechte telgangers, 
dan Inelden de hoffelijken Edelen den sierliken toom en traden 
nevens de vlugge rijdsters voort. Bij minder gunstig weder 
werd de tijd gesleten met het voorln/cn van romans en andere 
gedichten, waart-oe , wanneer de Bnrchlhepr >yc(^n 1%'lprk (ge- 
letterde) in zijnen dienst had, gewoonlijk de bnrchtpaap (slot- 
kaïiell'.uin) gebezigd werd. I>an werd er aandachtig geluisterd 
naar de woudervolle feiten van eenen Lanceloot of lioland, 
of eenig ander beroemd Bidder nit Koning Arthurs of Keizer 
Kareis dagen, die reuzen versloeg en jonkvrouwen verloste; « 
of men verlustigde zi^ in de daden van dèn groeten Keizer 
zelf, en betreurde het wellicht, dat de dagen der Paladijnen, 
dagen van onverwelkbaren roem en glorie, voorbij waren. — 
De middagmaaltijd, waartoe men door het 1 dazen op een lioren 
geroepen werd, had minstens ten 12 ure en, zoo Kumniigcn 
willen , nog wtd één of twee uren vroeger plaatt«. Op met 
losse kussens bedekte banken of op vouw- eu andere stoelen 
zaten de gasten, nadat zij zich de handen hadden gewasschen, 
rondom den disch, die op schragen aangelegd, en met het 
reeds genoemde ammelaken bedekt was. De plaats, die het 
beste licht en uitzicht had, ter rechter of ter linker hand, werd 
bij sommigen de voornaamste geschat. Daar aan het hoeger 
einde zat de Burchtheer met zijn gezin en gasten. Aan het 
lager einde, waarvan de scheiding door het zoutvat werd aan- 
gewezen, zaten de nietadelijke «n lagere bedienden, maar toch 
allen aan dezelfde tafel. Ook tot het doen van het morgen- 
en avondgebed vergaderden allen in dezelfde zaal. De ge- 
rechten van visch, groenten en vleesch wMdeii meestal in 
overdekte schotels, onder het voorsclienken van wijn, rond- 
gediend ; en aan de tafels der voorname Edelen vond men een 
vasten voorsnijder, mede van adelijken stam. Varkensvleesch 
behoorde tot de dagelijksche spijze, en het spek van zeehonden, 
bruinvisschen, meerzwijnen, walvissehen, en bevers was zeer 
gezocht. Reigers en roei'dompen werden, zoo wel als pauwen 
en zwanen gegeten. Na het tweede gerecht werd het amme- 
laken, indien het dubbel gevouwen wa.s, omgeslagen, of anders 
het bovenste weggenomen, waarna er verschillende lekkernijen 
werden aangeboden, als taarten, kruidkoeken, suikerrozaat etc., 
voomaamelijk ook gedroogde, gesuikerde en met specerijen 
ingelegde vruchten. Geestrijke en sterk gekrulde wijnen be- 
heerden tot de dranken, die eerst uit lederen, datirna uit 
glazen of ook gouden en zilveren bottel«^ en drinkkannen, ge- 
schonken werd( n in bekers, uit dezelfde stoü'e vervaardigd en 
dikwijls prachtig bewerkt. 
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CwpnL 

Wat deed het adeUjk gezin, wanneer het het bed verlaten had? 
Waaruit iMatond gewoonlijk ket ontbijt? 
Waarmede werd gemeenlek de morgen gesleten? 
Wanneer weord gewandeld? wat doden de Bdelmnwen en 

Edelen ? 

Wat dcpd raen bij minder gunstig weder? 

Naar weike feiten werd aandachtig geluisterd? 

Waardoor werd men tot den middagmaaltijd geroepen? 

Waar zaten de gasten? welke plaats was de voornaamste? 
% Hoe zottin de Burchtheer, zijn gezin, zijne gasten ? 

Hoe weüden de gereekten rondmliend? 

Wat bekoorde tot de dagelijksdhe sp^zen? wat was zeer ge- 
zocht? wat werd gewoonlijk gegeten? 

Wat kwam na het tweede gerecht? wat en waaruit werd ge- 
dronken? 



fttmttt Setttim. Negende les. 

yt%0ßttotieti« (iBomörter.) 

1. 3Btt fyém f4on oben im er ft en ^urfug (m XXYDI) 
erföd^nt, boft bie ^rä)>ofiitoncti in einfädle unb aufammen« 
gefegte ^erfaffen. S)ie gufammengeje^tcn {!nb eben nur 9Iud" 
btttde, bie fteflbetttetenb fih; ^^riipopiionen unb mit prdpofitionel» 
Ux Äbeutung eintreten. 

2. ^e ^röpofitionen jerfaHen in trennbare unb un» 
trennbare. 3n DteCen ^ubfitantiben finb aud^ ^frapofitionen 
aud fremben ^pta^tn^ 3. 3. perapectif gfenifid^t, per- 
tinfint fa^Uc^, proenratië SBettooIiung, protest fêinfprad^e, 
prorineië ^cotoin^, apotheek ^poi^eie, appél ^pkaAm^ 
ajuttoinie tlnaiomie, aithnome*) Spiegglad te 

3. 9Bie f^mt in S^tion XX, 104 i^qcu^i nmrbe finb 
einige ^räpoftttonen, bie an HBerba treten, trennbar/ b. 1^. fte 
f5nnen in gemiffen gormen bom ^\ixooïit weggenommen toer* 
ben; anbete finb untrennbar, b. 1^. fle I5nnen ntii^t bom 
Settroocte gettennt loetben. ^tefe untrennbaren $röpo« 
^onen finb: be, er, ge, her, on, ontj Ter* 

4. S)ie ^iQpofitionen tteien niét nur an IBerba, fonbem 
ottd^ an ëubjiantiba unb ^bfectiba unb bemirfen fo, 
mannigfad^e 9Robificationen ber IBebeutung. 

*) ^iefelbe gtie(^. ^O^wfition (ayd) Ht an^oozd Slttttoort unb 
antwoorden anitvotten. 
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I. Itiitfetnibitre ^t^fltiiiu«. 

1. Be be§cic^mt a) ein S3oUma(5eit, ^iluèbe^nen, 
3. 53. bevruchten befrud^tcn, bedeelen imterftüfien, belegeren 
belagern; b) eine SBieber^oIung, |. ^. bedenken b€ben= 
fen, bezien bejegen; c) eine ïptigfeit an einem Cbjefte, 
5. 53. beschermen bejdjü^en, bestelen befie^Ien, bevrijden 
befreien, bedriegen betrügen u. bgl. — èbenfo an ©ub« 
ftantiuen: bedienaar 2)iencr, bedrijf JBerric^lung ; imb an 
^2Ib jee! iüen: bedachtzanm bebac^t[am, behoorlijk gehörig 
u. bgi. m. 

2. Er bc^cirfiiict ein ^H^fommeii (geiftig unb förperlic!)), 
j^. 58. erlangen erlangen, erkennen ertenncrt, ift inbcffcii auf 
roenig 3?erbn (erachten öerftefien, erbarmen erbarmen, 
[erinneren eiinncrii | ^ erkennen, erlangen) uub 'Jiornina 
(erbarming (Jrbarmung, erkenninp^, erkentenis ÊrtenntniB, 
erlanging Griangung, erbarmelijk crbörmlic^, erkentelijk 
erfcnntïirf} [erkentelijkheid (vrtenntliitfcit] , ervaren erfahren 
[ervareniieid (§rfaf)nnu]J u. bgl.) bej^irüntt, bo ba§ beutf^e 
er faß überall buc^ ber ober ver crfe^t loirb. 

3. Ge beseti|net a) eine aRaffe, etitett Sonectibbegtiff, 
g. gewormte ®eioüxm, gewas &tM^, geziii Oeftnbe, 

b) eine Siebet^olungp 3* IB. gesnork i&z\^natifyi, gelni 
®eIAute, geroep (Bcfd^rei, c) Bet ïknM ifl <S oft Bebentungd- 
iofif gedoogen ertragen, gednren bauem, genesen ge- 
nefen, gebeuren gef^l^p d) btent e« jur Btlbitng M ber« 
gangenen participiums, §.'9. geëcht geästet, gebuisd 
mol^n|aft, aud^ menn bon bief en baS Sßerbum nid|t tnel^r er* 
l^alten ifi, fo bag bai» ^rtidp pm 9It^ieftibe getoorbcn tft. 

4. Her ift im ^oHänbifc^en ungeheuer häufig a) ftatt 
beS beutfd^en /,er", 5. 53. berinneren erinnern, berkennen 
erfennen, hernieuwen erneuern, b) ^at e3 bie genjö^nlid^e 
burd^gängige Scbeutung Don ,^toteber", brücft alfo bor 
bem 5?crbum eine SBiebcrïioïung auê, 3. 33. berdoopen 
h>i eb er taufen (de herdoopera bie SBtebertäufer) herhalen 
toi eb e rigolen, kerkoopen mieber faufen, hernemen loieber 
nel^nten, hmoepen •wiberrufen, hervallen miebet faden, 
herrinden mteberfinben, herwinnen toieber gewinnen, her- 
zeggen nod^mal fagen, herssoeken totebec fud^en u. f. f., 

c) btfidt t& mie bad beutfd^e ,^^er'' eine ^tbftammungi ein 
ttusge^en bon (Stma9 au§, 9. herkomen ^etfonmien. 
(herkomst ^ftommung). 
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5. Ou cntïpric^t buv i aui bem beutfcf)en ,,ttll" unb 6e- 

^cidjiict bnê (^kgcntljCi 1 re« JÖüvtei:, inn- baé tiitt ober 
eine II n a n n c b m e, ï d 1 1 i iii m e i g e n f rii aft, ^. ^. onbniik 
Ungemofjntljcit , inicer lliidire, ongeloof Uiujiaube, ongunst 
Ungunft; OUtrevoelijk ijcr;;h!(Dy, ongetrouw unijetreii, OU- 
oplettend ii u auriiicrlïani , onpaar uiuilcidi. — ^ox 33et6iè 
ftcijï Cv me, 'Düv^cijcii IrUt c^- \c[)ï Ijaufui mv ^'articit^ia 
bcr S^cii^aiu^ciilHit , ^. 53. ongewapend u lUjCiuaiiucl , OUge- 
wasschen a iicjciuakijcn, ongetwijfeld ii ii bcj^mcifelt u. f. f. 

6. Out i[t b(>" beütütjc ,,cnt" nnb bdictt nit§ a) eine 
3:rcnninnj, 5. 51 oiilicnigen ciit^iuden, onfledigen cnt= 
kbtgen, ontmoedigen c n t mutïjitjen ; b) ein ï)ciinlid;cè ïi>eg= 
net; men (— Int. sub), 5. 33. Oll<^Teemdell l^einüid; ent= 
menben, ontkapen Ijeimlic^ ttcftmeii, ontkniipen l^eimHct) 
fidj biuionniac^en, ontspatten I)eimlid) abcjeljen; c) ein (5nt = 
ft el) en, einen lUiprung, 5. 53. ontstaan ent)tef)en, ontwerpen 
euttueifen, ontbranden entbrennen, ontsluimeren cntfc^ïum» 
mem, ontspruiten en tip lieden. — 5JZit ont finb anÓ) c\cU[= 
bet: ontbijten fniïjftücfen , ontbreken i^cBrc-.tcn, imuujeln, 
ontgeven fid) (einer <Sad)e) begeben, onthanden Ijinbeni, 
ontkennen niinfennen, leugnen, ontraden abvatljen, ontvein- 
zen cv()eud)eln, ontwaken em)n(3^cn n. bgl, ni. — ^ie mit 
ont i]ebiibeten 8ubftantiDC l^aben gleid^c ^ebeutung mit 
ben iiieibi». 

7. Ver bilbet wcitouS bie mei ft en 3wfflJn"ifnf4'*'^9^> 
eê fteijt a) für ba» bentfd^c ,,toet" unb be^eid^net ^ier 1. etnen 
Sej^tei:, eine Unciii^ttgfeit, 5. ^« verraden Derrat^n, 
verrekenen 0 er redenen, verbroddelen öcrpfnu'^en, vergaan 
öergcljcn. 2. ein 58-eïbïeibcn in einem Suftanbe, 3.©. 
verblijven öet;b[ciben, verkwijnen bertommen. 8. einen 
SBed^fel beg bidl^erigen guftanbeé, $3. veranderen 
berfinbem^ verbergen Derbergen, verfijnen bet feinem, ver- 
zetten Derfe^en. b) bertiitt es boê beutfc^e w3ef*' nnb be» 
5ei(j^net jo eine gen? nltf ante ^enberungr ein 9$etni<i^tenr 

^. verbreken ^erbred^en, verknagen Remagen, verscbenren 
^ercei^en^sVerpletteren jerfd^mettem, verbrijzelen jertrüm« 
mern. c) ftel^t ed aii4 gemdl^nli^ für ba| beutiij|e „er", 9* 
vermannen ermal^nen, verklaren erüäten» verschijnen er» 
fd^einen, verzwaren erfdjimeren, verkennen crfcnnen. d) brürft 
t& eine gfüUe, ein Sad^dt^nm, oft toie boê bentid}e ,,be" 
.an§, 3. 5?. vermasten überfüttern, vermannen bemeiftern, 
verrijken bereid^etn, verschalken übertiften. e) begeiii^net 
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eine SBieber^oIung, j. 53. verdoen normal t^uit, W« 
«teilen miebet orbnen, ferBteken anberd pedfen, mademen 
tDtebet 5U Ummm u. bgl. m. 

Oft i'inb Wörter toie im i^ciitirf)en mit me^r oI§ einer 
trennbaren unb nntrcnnbarcn ^-^räpofition cjebilbet, 
3. ®. icnnidipiliVen ent (]cilit]cn , veronndolen cntübeln, 
onbegaafd unbegabt, afgedaan ah^ii^an u. bgl. m. 

IL Xrciiubare i^^rü^ofltiöncn. 

SBir l^oBcrt im nofc]cnben bie engere :öcbeutunti ber cin= 
feinen ^tüpojmoiicn , jomie if)re 3"'ümmenj€juRg mit Oecj^ie* 
bellen Söitern be§ ^lö^eren betrachten. 

1. Aan an bri'uft tuie boS bcutjc^e eine ^(nnä^etung 
an^f |. 33. denken aaii iets? an ettra!- benfm; ebenfo in ber 
3ufamtnenfe^ung, |. ^. aanbouw tänbaiK, clit 9}ebenbau, 
aankomen anfommen; aaneen aneinanber, ^ufarnnten. 

2. Ackler |tatcY, antcr, itadl^ fettloitt9 ift örtlid^, in 
Sufammenff^ungenr g. 3. achtergrond f)tntergTunb, achter- 
lijf Unterleib, achterbende ^a^itah; in S^Mmenfe^nng 
brttdtt es oud^ einen ^an^zlf ungeorbneten 3nftanb 
oud, achterdocht anii^trauen, achterstelling ^uffd^ub. 

3. Ar hin, ab, mcg i[t einzeln jomol^t als in 3ufammen« 
je|ung ba9 (Begent^eit hon aaa, inbem eS eine Trennung 
Otóbrtirft, 5. afgaan ob gelten; afgunstig eiferfüd^tig. 

4. Bij bei, jw, niü, öurd), an; bebeutet ein Xabcücin, 
ein ^iii5ufiitun, v ^- bijkomen näl)er tomnien, bijstaan 
bei flehen; 111 '::djii!al brüdft e^ einen Dhingel, einen gehler 
ail§, 5. ^. bijgeloof ^21 bei ijla übe, bijziende f ur ^ fid)tici, bUibc. 

5. Door bltrii^ brürft in ber 3»!f^»inicnietjuni] ein 1^nrct)=' 
bringen, bann auc^ eine fortgefel3te ^^ätig!eit au^, 
5. ^. doordringen bnrc^brini^en, doorzagen bnrd^ jagen; 
doorbakken, doorbraden ftavf baiten , biiUcn, doordansen 
in einem fort tanken, doorspitten fortgejeM graben, 
doorvoederen unausgeje^t füttern, doorwerken ficifeig 
arbeiten. 

6. In cntipric^t aU ^räpofition genau bcm beutfcficn „tn" 
(Dgl I. ^ur)u6 ^2dim\ VI. :^>r>) in bor 3iU'ömmen jet^uiig 
genau bem beutjc^eu „ein, liiiicin", 5.^. iu den tuin inbem 
ë^arten; ingieten eingienen, inkijken ]^ineinb(i(fcn. 
beutfd^e „in'' auf bie grage loo^inl mirb nieift mit naar 
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gegeben, ^. 58. naar de stml gaan in bic 8tabt gelten. — 
éiue ei[]tutl^üm(i^€ SJebcutung tjat ba§ ^oïïönbifd^e »D, tomn c5 
innndnnal bor ^IbjectiDa tritt, inbem c§ ^icr fut)er(atiöc 
ïPciiciituitg betoirft, 5. iB. inbitter fe^ir bitter, indroog fel^r 
tiüdeii, indroevig fel^r betrübt, iiifraai fc^r f(3^Ön, ingierig 
fe^r geijig, inheet feljr btiè» i"koud febr !dt, inkostelijk 
fe^r foftbar, inleelijk je^r i^ä^Iid^, inschoou je^^c fci^Ön, 
inzout fc^r jiU^iij *). 

7. ?Bon jegens unb tegeii (^cßeii luurbe ict)on im erfteti 
Gurfiiê Ceftion IV, 2. 27 bemertt, ba^ jegens eine freunb* 
lic^e, tegen eine fetnblic^e 53e5ie^ung au^brürft. — Jegens 
bilbct feine 3^i|'f^i^i^^^iiK5^^^^^1'^^i f ma^renb tegen bn? bciitfite 
,,gegen, toiber" ucrtritt, j. 53. tegenweer ©cgentoe^t, 
tegenspreken toibec{pte4ien. 

8. fßon na unb naar na^ mürbe g(etdj|fall§ im etfiat 
<5ttrfu§ Seftion IV, 1. 27 angefül^rt, bo^ na aeitli^, naar 
&rtHc^ gebrand^ lotrb (tigl. anä) oben 6). — Xaar btlbet 
feine 3"fön»i"€n^feungen , toä^renb la ba§ beutf(ä^c „naó)*' 
t>ertnttr ). naarbdden nad^acbetten, nadenken naii^benlcn^ 
aakomen na ^fommeti. 

9. Op i)t ba§ beutfd^e ,,auf ^ ). ophelderen anf» 
l^cflen; eS ftel^t qu(!^ immer für ba8 beutfd^e „empor", j. S. 
ophouden emporl^alteu, opgroeijen empormod^fen; eé brttdFt 
aud^ ein Sammeln aus, ^. oprekenen ^ufammen« 
redenen, opharken ^ufammenl^arfen, opgeien bie Segel ju* 
fammen^iel^en. 

10. Te, toc, tot jtt, bis ju. 55on ber ©ontraction 
' bon te mit bem ^ïrtifel den unb der tcn unb ter {g^k\<S) 

bem beiitfc^en ,4um, ^ur") mar \ó)on oben in 2e!tion IV, 3 
bie ÜJebe. — Tot unb te bilben feine 3"1ttnnnenfe^ungen, 
mo^l aber toc gan^ mie bn§ beutfc^e „^u'', 3. 'S. toegeven 
3 u geben, toestemmen ^uftimmen. — 2}icrte te .vuur en te 
zwaard mit ^euer unb ©emmert. 

n. Voor eut|>rid}t bem bcutfd^en „bor" unb „für, }ia\V' , 
unb \\vax örtïi^ unb jcitlid), ,V ^. voor penen (hv;^ Dor 
einem %a(\c, voor uwen vrieml für boiiicn graint), voor den 
koning anftatt beS^nigS; ebenfo in 3uiammen{egungen, 

*) ?tuf btcje SBilbungSatt bcjonbcrS aufmerïiam mad^en, [d^ien um 
fo augcmeffener, al8 onbere Bpxaäitn, 3. 8. bie englijd^c gerabe in (unb 
vn) iut 93eaei(l^nun0 beS ® e g e n t ^ e i I c S gebratt^eit , ttAbtcnb ^ bie 
ttvf^vttnfllU^e Vebnituna berfifttii mtrb. 
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l. voordragen Dortragen, voorbidden für bitten, voor- 
i^raak giirfpracfif. 

12. ^ic ^ier ni$t namentliti^ aufgcfüljrten ^räpofitioncii 
binneii, boven, buiten, mede, met (meè), om, onder, 
over j tusscben , nit [inb jotpoï)! einzeln , alè in i^rcn 3"* 
fommenfc^yngcn, beren nur om, onder, over unb uif ja^l* 
reid^e ^abcn, öom S)eiit|c^en nic^t öerfc^ieben. — Van unb 
zonder bilben gor {ein? 3nffin^ïT^f^ff|w"9fn f nevens 
oerliert in ben menigen 3uiüinnien]e^un(^pn, bie e» bilbd, fein s, 
nlfo; nevenbegrip 9?ebenibee, nevenmensch (evenraensch) 
SRebenmenfc^ , DCvcBzaak D^ebcnfat^jc; boc^ fagt man aeyens- 
gaande beiltegenb, beigefügt. 

WtmÜÊt BcttertKiiQfM. 

§ 1. @ömmt(i(]^c ^röpofitionen ber ftollönbi» 
fd^en ©proeve regieren ben ^ccujütiD. ginben fid^ 
nod^ ^räpofitionen anbcre ©afuê, fo finb bie» meift ftcreot^pc 
^bröfen, in benen bie ^röpofition gan5 ben S^aiaücr eine§ 
^£)Der6§ angenommen l^ot. ©o(d;e ^(u^briirfe [inb: van ouds 
Don 3ÏIter§, bij tijds gur 3<^i^ buitens lands im ^}(uè- 
ïanbe. So regiert auc^ bie ^-prapofittoii te in ber oben (10) 
'antjefalineu cDiurabirtci! }}oxm ben ^ntiö, 3. 33. ten einde 
5U bem 6nbi\ ter stuud jur Stuiibe, ter loops beiläufig. 
©0 finben fid) audj anbere ^-Prctpofitionen (aau, in, om, op, 
met, uit, van) in anberen ^aiuê. 

§ 2. ÏBenu niefjrerc ©ubftantibe Don bert cl ben ^rii= 
pofttion regiert tinb, fo brnud;t bie ^räpofition nur bann mie» 
berf)olt jn fóerben , tucuu ^mifd^en bie beiben SubjtantiDe 
mehrere (entgcgenftcl(enDi\ trennenbe ?c.) 3öörter treten, J. ^. 

badjtc an bcinen iöcubcr unb (on) jcinc ^xavi. 
Ik dacht aan uwen broeder en (aan) zijne vrouw. 

2)agegen : 

^^x badetet »eber •« m9, nod^ unfere ^^re. 
Gij dacht noch aan ona, noch aan onze eer. 

^ud^ meistere ^tfifiofttionen fönnen Dor einem @ub* 
[tanlibe [telden, 9. Dot unb nad^ bet Sd^ule voor eh m 
de school. 

§ 3. 2)iond^maï finben ft<| Stetten, ba^ ein Sßerbum, 
bod bie ^röpofition in fid^ ent^ölt, bie tm ^euifdffen not^ 
menbige SBieberl^olung ber ißräpofition unndil^tg mo^t, (mie 
man 3. im !^ateinifd^en fagt inire coiudHiim, larajioete 
flnmen u. f. f.), ). Sd* 
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. 99it fd^rUten Wkt ben glug. 

Bchreden de rivier over (fiatt: over de rivier). 

@ê»ift inbeffcn bcm grcmben ju empfel^Ien, beriei ^on« 
[tructionen nid^t na^,3uniad()en. 

§ 4. 2)ic gro^c ^n^üijl prapoiitioricücr ^uSbrücfc, 
bic auê Siifönnnenfe^imgcn entftanben finb, ^oben mir fij^on 
oben in ficriion XXVIII, 4 befproc^en. ?Óian borf ^icr nut 
auf(ö[en unb bie C^jrunbbcbeutung beS ^uSbrudeS beacj^ten, urn 
rid^tig ju conftruircn, j. iö. 

ïï&'ix fümcn bcjufö einer Q3cratl}uiu3 jujammcn. 

Wij kwamen ten behoeve yau eene raadpleging zamen. 

§ 5. ^ic Ïl?ef)r5a()ï ber ^rttpofitioncn ftcl;en auiï) aiö 
5ïbücrbia ober (Sonjunctioncn, j. ^. buiten au^ecl^alb, 
sinds feit. 

§ (3. ^ic 3Ba^( ber ^rüpofition ift im öndiinbiidjcii meij't 
mit bem SDciitjc^cn übereiiiftimmenb , mcniije ^^Boitei auètjcnom^» 
men, bic anbete ^räpoiitionen 511 lid; neljiiicu. ©0 jagt man 
j. ^. voorzien van ober aan DcrKüen mit (t)g!. 2eft. IV, 
§ 4) rijk in reid; au, eene zaak voegen bij iet^ eine Sad^c 
fügen ju etmaë, lust he})ben in iets au etma§ ?uft l^aben 
u. ). rt). derlei Irregularitäten, bic fid) bei ac^tfamer 2eftüre_ 
in groter ÜJia|je bieten, Bnnen nnr burc^ Uebung gelerut werben. 

Sdifgalie 10. 

S)ie IBenoaltung bcr ^rooinj l^at (5i«fpro$e gegen bic» 55er» 
fahren erhoben unb bann bie 'Jlppcflation ergriffen. 2öir benüjen 
nt(c§, tuomit un§ bic D^atiiv bojdjcnft; nnr licbaueu bic ^cïbcr, bc= 
pflaujcn bic Söiefcn, bcfabi'cn bic (Btrome unb bi>i ^JJiccr; beun ber 
SDienjd) bcji^t nllc«, er i]t glcid^jam al^ bcr Sdjopfung bcftcllt. 
2öcnn bie ,iïanicoIe bc(a]tct lucrbcn, fnien fic niebcr. 53cjicl) bic 
©ad^e uDdjuuil unö bcbcntc, ba^ bicjer ^JDlann, bcr bid; baju be« 
^mmcii xM, fci^on t)leTe betrogen unb befto^Icu l^at énblid^ et' 
langten mir unfer IRcd^t, ba ftd) uufre (Regner unfer erbarmten« 
(ES fel^lt biefem ^^anne an riti^tiger (Srfenntnig ber Sage. SBir 
toerbcn bir für beine §Ufe gcmig crfcnntïid^ fein. %\t ©ebrübcr 
3Ï. bcfucbtcn unS ^cute in unjerm darten. Unter bem ©eläutc 
bcr ©loden 50g ba§ fict3rcid)e §ccr in bcr i^anptftabt ein. ÏBcnn 
it)r bem 9tütl)c beö ^^U'^tcö folgt, ïücrbet '\i)x balb gcucfcn. 6rtra= 
'gen mufe man, maê bcr §inunel fenbct. ^iejcr unangcncbme 
ètreit bancrt nun fd)on meljrcre Satire, tiefer Waww ift in bcm 
benachbarten ^orfe wotjn^aft. ^cr C^eddjtete murbe üon ^^tflcn 
t)erfoIgt. SBir erinnern und xoo\)\ jener l^eiteren ^ejellfci^aft. Wx 
iDoHfn ben alten @tveit nid^t erneuern; oenn loir erfennen m% 
bag er feinem Don unS irgenbmie nü|en mirb. ^er 9Ronn, be||eit 
Sfrott geworben ift, l^at »ieber gel^eiratet. SBir fanben ben 9Kng 
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»iebev, ben lüir üor fur^cm Dcrlorcu f)nttcii. '2)ic SBicbcrtaufer 
crrcötcu grofec unb erbitteilc éiümpfc. Si^iebcr^olc un§ bic föijä^« 
ïung uod}maI. ift ^ ^i^ ncrlorne (Sl^te miebec gemmnen. 

34 min ei nod^mal fagen, ober id^ vmi anttDorten, tote ic^ früher 
get^an 1)abc. 8ud^e ba§ alte $ud^ mieber! ^ie ^Bftammung 
bicfeê abcligcn ^üiii'>j ift nic^t bcfannt. Ungcrcd)t unb unbiüig 
ift c§, nnbcrn if)r ^Jicd)t Dor^ncnt^nltcn. ^ic Ungunfl be§ S^ict* 
fal§ trifft jebcu filcid). Xic§ iiiu]c)d)icftc 5}?nbd)cn tüirb Don ^Jiic« 
manbcn cmpfol)lcn mcrbcji. Untreue fdilägt ben eigenen S^mn. 
C^utlcbigc bid) biefeè ^nbrtiujlid^en ^JJien(\t)cn. 2)cr %ob bcö gü|- 
rer§ cntmut^igtc bic ©olbaten. ^cr èicb ï)nt mir bic iöörfc 
t}cimlic^ cntmcnbet. Ungciuaffnct entflogen mir bcn Verfolgern. Sr 
iat ^)m\üö) babongemad^t ^lügemdn «ttfianb eine groge Un« 
rul^e. ^er SBaumeiftct l^at beit Ißlan bem (Bortcn^auje eni- 
tootfen. @§ gebrad^ un§ an bem ^IRötl^igften. ^rif^fenne beine 
fjrreunbe nid)t, tpcnn fie bir üoii einer Soc^c obrotjen, bie bu für 
(]nt l)äUfi; fpät erroac^t oft Die yjenc. 3ic t)nbcn fid) um oicl 
nerred^net. JBer feine fyrcunbc Dcvrieü), luirb auc^ fein ijanb r>tx- 
ratt)cn. 5>erbleibe fo, luie bu bi^tjer gemcjen bift unb e^j lüirb bir 
an l'ob uid)t niniujeln. (hier ©inn t)at fid) jd)ncll ücränbcrt. ^ie 
lDMu)e unb Oiatten ^eruaijeii bic 5Diauern bcr Ä^äufer. ^crreiß 
bü§ ^mh, boê bi(^ an jene feffcit. Xaè ilinb l^at bie fd}öne 
$afc jerirüminett. @tn<ite und, mit mem bu ge^en mirf!. SBtt 
erfdi^eren unS burd^ dag unb gnnbfd^ft bad iSeben. tiefer 
SÄann I)tit fid) fd)neC( bercid^ert. So6 bid^ Don i^m nid}t über« 
liften! ilöir müfjcn c§ noc^mal tl^un, meil c§ jum erften Tlak 
n\ä)i gcïnnci. ^br cntl^eiliijet ben Crt burd^ eueren greoel. 63 
ift eine unbel)aglid)c Sage. SBir macen über bie 6a(^e uuunter« 
ritztet uiib uubeic^rt. 

Aufgabe 11. 

3ln cud) \üc\ ca, bnf? fid) bie Sadie fo lange ticrjögcrte. 2ßir 
fnmen nad) elf Ü^r an. ^än umö benfft bu bcn gan'^en 2ag? C^ier 
ift eine icl)r id)i3ne ^}{nfid)t oom ^bein. *I)er ^^i^terfopf ti)at it)m 
^d) )uerbe bieien ^jiat1)mittati \n -Viaufe bleiben. Xer 5öan= 
fcrott biejcä öaufeê l}at 53iclcn DJÏifUrauen cingcflöfit. ift locnig 
©tunben dntfernung. ^an fagte , baj] ber j^önig abbauten ttetbe. 
Stollen mir bie @a$e mit einem 9RaIe abtl^un! 3d^ merbe inner* 
l^alb einer 9Bod(ie !ommen. Ucbcr ber ^rbc ift ba^ girmament mie 
eine ^edc ausgebreitet, ^ujerlööïb ber ©tabt lag ber 9Zad^trab 
bcä §ccrc3. 2Bir inüffcn unfern grcunben in jeber 'Jiotl) beiftel^en. 
Riebet ''^Ibcrgïaubc ift itnfinnig. !^cf) ging bnrd) bcn SBnlb. l'angc 
tonnten mir bic feinblidjc 3d}lad)ireii)c nid)t burd)bred)cn ; enblii^ 
brangen mir bnrd). ^d) niöd)te ben 53vnten gut gebraten. 
ÏHöbdjen tnn^t unauSgefe^t ben ganzen ^Jlbenb. 2Bir niiijjen fleijiig 
orbeiten unb fortgcfc^t graben, um baä 3:unnel burc^jufül^ren. 
!D{einetl(aIben ^tte id( bäS md^t getrau; ber Sfreunbfd^aft l^albcr 
unternahm id^ c8. 3n |ebem ©taate ift ®ered^tigfeit bafi erfte. 
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2Bir traten in ben ©aal ein. $)ie ^erjer pflanjtcn ber ^JuQenb 
bcfonber§ ?iebe jur SBa^rl^eit ein. ^d) fonnte niäji b'mein fommen. 
S)ie @rbe ift fc^r trorfen ; benn ^eute loar c§ fe^r ()ei§. £efen @ic 
biej'e ©ejti^ic^tc, benn fie ift \ii)t fc^ön. Ülül^miic^ i[t tè, gegen bic 
9Ra4t ber l^öjcn {heiten. @eil> bmtfto gegen eutt (Eiicm ntib 
~ Seiltet; tDib«rfi»re<j^t filteren Senten nie! iSx fiel nad^ tapferer (Stegen« 
teel^r. SBenn i^r in bie ©tabt ge^t, werbe id^ tutSf nad^f ommen. 

U^r roirb ba§ £]^or gefd^Ioffen. ^enfe über bie ©ad^e 
tia(3^. @r fam öon 5lmt§n)egen mit einem ©d^rcibcn be§ f^^ürftcn. 
^Id^te jcbcn bciner Ükbcnmem'c^cn um beinetiuiCtcn. ^^Ifle umringten 
bcn ÏRebner. 3t)r l^abt um eine iïleinigteit fo lange GfJ'^"^^- Unter 
bem <5d)u^e be§ Sled^tcê bUi!^l ber ©taat, Untcrjie^e bii^ ben 
gorberungen beiner HJ^itbürger. ^er ^rjt f(^icn ben ^an!cn auf« 
jugeben. @r l^ielt bie §anb empor unb fd^mur, ba| er unfd^ulbig 
fei. Stellenen @ie bie 3^4^ sufammen! 3um itmp\t fino nnr 
j^iet ttttb nid^t sunt ©d^erje. 6d^ »erbe ju end^ fibergel^en. SBtT 
gingen bis jum (5nbe beS SBalbeS. 3$ ftimme biefem Antrage 
ju. 2Bir merben un§ nie übergeben. Seit je^n SBod^en finb mir 
ol^ne ^Jiac^ricïit über fein SBcfinbcn. 3n)i)d()en biefem ©emälbe unb 
jenem ift ein qroBcr Unter)d()ieb. 55on tuem ïjabt i^r beiliegcnbe 
S3onmad)t ? SBirft bu t^eute au§gcf)en? (5r iddIUc euc^ au§ 3orn 
mä)t fe^en. 2Öir gingen au§ bem ^am|)te qI§ ©ieger '^eroor. 
^0) mü Dor euc^ nic^t fpccd;en. gür ben 53ejdjulbigtcn baten Me. 
^e Ofücf|)rad^e be§ ©efanbten lotrfte ntöd^tig. fd^rieb ben SBrief 
onftatt meines S3niber8. fßon Alters l^er befte^t bei nnS ber iSk^ 
Braud^, ber-no^ ^uc ëtunbe benml^rt »itb. ^ ffnadl oft Don 
bit unb bciner SKutter; bein fjfreunb fprad^ meber öon bir, nodj 
Don ben Peinigen unb bod^ n>ei^ id^, ba^ er fomo^l an h'xö) alë an 
eu(^ alle oft badete; benn er ift einer[eit§ für bid^, anbcrfeit§ für 
bie deinen, für beine 3Jiutter unb un§ Mc fel^r bcforgt. 2Bir 
toarcn Dor unb nad^ bem ïl^cater im ©aftl^aufe. ^nnerbalb unb 
auHer()alb ber ©tabt gab e§ Diele fSoIbaten. 2Bir jogen in unfre * 
neue SBo^uung ein (nac^ § 3). 2Bir eilten uac^ bem §aufe beS 
(^efanbten. SBcr feine Suft an ber Arbeit l^at, ift {ein emjpfe|len8« 
tmü^tt 9Renf4. fügtet neue gfe^Ier ju ben alten, ëeib 
mit bem 9{fttl^igften oerfel^en? SBer teid^ an gteunben ifi, ift retd^ 
an ©d^iäjcn. SBctrep beiner 53itten mu6 idt) bir melben, bo^ id^ 
gemög bem äBunjc^e beineä greunbeS alle erfüllt l^abe, auSgenom« 
men jene, bie }u erfMen nic^t in meinet SDlad^t ftanb. 

Gewone dagelUksehe lereaswUie der Eieta op kuae 

kasteelea. 

• (Betlmt.) 

Na het afloüpen van het inaal werd somtijds (en vooral 
bij buitengewone gelegenheden) een reizende minstreel (dieihter 
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of zanger) in de zaal geleid , die door het voordragen van 
kleine dichterlijke verhalen (sproken) aller aandacht boeide. 
Was er geen minstreel en ging men niet ter jacht of ten 
wandelnd, dan werd het overige van den tag met kanten en 
▼enehOlende soorten yan epelen doorgebiaclit: kaatsen, kegelen 
en door den ring wer|>en op het plein; of dobbelen op worp- 
tafelen en borden, zoowel als schaken en dammen in de ver- 
trekken. Yan kaartspel wordt voor het einde der veertiende 
eeuw hior te land niet gesproken. Muziek nn zang werden 
vlijtig V>eoefend, en harp en viool waren algemeen in gebruik. 
Onder de vrouwelijke Viezigheden mag vooral het spinnen, 
het vervaardigen, borduren en versieren der kieederen en het 
samenstellen van kleine eu groote tapijtwerken niet onvermeld 
gelaten worden. — Het avondeten, dat op den voet van bet 
middagmaal was ingericbt, werd Um zes of zeven ure genoten. 
Lampen en groote standaard- en armkandelaars » van koper 
of edeler metalen, droegen bet licht, bij den ondergang der 
zon ontstoken; de waskaarsen, zoowel als de toortsen, waren 
dikwijls opgesierd en beschiWerd. De rest van den avond 
werd nu met verschillende der reeds genoemde bezigheden en 
uitspanningen gek >rt; door de mannen bij voorkeer met drin- 
ken en spelen. Dat dit laatste evenwel ook bi^ vrouwen geeue 
zeldzaambdd was, leert bet voorbeeld der keizerlijke wednwe 
Maria van Brabant, ecbtgenoote van gnuaf Willem L, die als 
eene groote speelster bekend staat. 

De gastvrijheid, op de kasteelen heerschende, bracht er 
menigwerf bezoekers, die door hun gezelschap het gezellig 
verkeer bevorderden en levendig hielden. Boviendien werden 
bijzondere dagen, betz^ van kerkel^k of staatkondig belang, 
altijd feestelijk met maaltijden en spelen gevierd. Sommige 
Edelen beoefenden ook de letterkunde of hielden zich met 
het teekenen en schilderen op glas bezig. Ridder Nikolaas van 
Haarlem, die in 1255 te Velsen stierf, dichtte naar een Fransch 
voorbeeld den roman van Willem van Oranje; en Jan van 
Brederode, de ridder van avonturen bij uitnemenheid, die in 
den slag van Azinconrt, 1415, sneuvelde, schreef gedichten op 
de H. Maagd en eene groetenisse des Engels. 

Het spreekt overigens van zelf, dat de hier beniehrevene 
levenswijze alleen iiet burcht-leven der Edelen schildert, voor 
zooverre dit niet door de vervulling hunner ambts- of dienst- 
plichten werd onderbroken. Van hunne burgerlijke of staat- 
kundige betrekking aan bet bertooghjk of graaflijk of biscbop- 
lijk bo^ waar zoo menig bunner een minder of meer aanzien- 
lijke waardigheid bekleedde, van hunne tornooien en ridder- 
feesten, van hunne binnen- of buitenlandsche krijgstochten, 
is bet bier de plaats niet om te bandelen, daar wij in de 
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volgende bladzijden meermalen gelegenheid ziüien hebben over 
de bijzonderheden daarvan te spreken. 

(Mr. Jacob van Lennep). 

Gesprek. 

Wie werd somtijds naar het maal in de -zaai geleid? 

Wat droegen de minstreels voor? 

Met welke spelen werd het overige van den dag doorgebracht? 
Wordt ook van kaartspel gesproken? 
Werden muziek en zang beoefend? 
Welke waren de vrouwelijken bezigheden? 
Wanneer v^erd het avondeten genoten? 
Wat droeg het Heht? hoe waren de waskaarsen? 
Hoe werd de rest yan den avond gekort? 
Beminden ook de vrouwen bet spel ? welk voor\)eeld leert dit? 
Wat bevorderde de gastvrijheid op de kasteelen? 
Had men ook bijzondere dagen feestelijk gevierd? 
Wat beoelenden ook sommige Edelen? 
Zijn sommige ridders ook als dichters lukond en welke? 
Hadden de ridders ook eene andere betrekking? waar zal daar- 
van gesproken worden? 

&tknk Mtm. lieode le& 

i)u Conjuttrtiott. (Sinbetport). 

1. 5)a§ fóic^tigfte Don ben Gonjunctioncn miirbe ]^on o6eit 
in Seftion XXIX angeführt, ^aki ift iebod^ m^i ju 6emet» 
Un, ban borl nid^t alïc Söörter genannt werben fonnten, ba, 
mie fc^on in § 5 bet obigen Ceftion ongebeutct tourbe, bie mei» 
{ien ^röpofitionen fotvte aud^ ^bberbia aB ^onjnnctio» 
nen eintreten fönnen, a. SB. 

l^aBe betnen gfreunb feit brei £agen ntd^t gcfe^eiu 
Ik heb uwen yriend sedert ($ra^.) drie dagen niet gezien. 

6cit 1$ bon eud^ ging, ift Mti anbcrd geworben. 

Sinds ((^onl,) ik van u ging, is alles anders geworden. 

3$ »erbe itmor nod^ ju eud^ lommen. 
fk zal Toaraf ($[bb.) nog toe u komen. 

Ociior id| lu mä) lomme, toerbe id^ ben SBrief [(^reiben. 
Yomr (<Soni.) ik tot u kom, zal ik den brief sohrijyen. 

2. El itiil i|i bie aUgemeinfie S3erbtnbung me^retct 
3B5rter mit einanber, mobet int ^odättbif^en mie tm ^eutfd^en 
en nur bor bem letzten SBorte fielet, befonbere gfäfle einer 
l^orge^obenen Betonung aufgenommen, §. 3. 
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Wir ffabm gcbcrn funb) Xinte uui» iBüdicr. 
Wij hebbea pennen (en) inkt en boeken. 

dagegen: 

9Ratt ^ai und htttUt nuh gelbetett snto gc^iDungen. 
Men heeft ons overreed m gebeden en gedwongen. 

Bd €■ ««è foloie bet of ite iß no4 tnetfèn, baft Bel 
)ufamnienge(eMeti Sdrtent (meifl ©ubfionüDen), toemt bod 
Sloeite ®Iteb i^rcr 3uianimenfe^ung Belben gemeinfam \% 
bied lettere nut etnmol mitb. %tft»iefo bafür (tefert 
.fttt betbe gfäfle bod obige 2t\t\m (8 unb 9). 

Ook tot het doen van het nwrffen- e» oewtdfgebed vergader- 
den allen in dezelfde zaal. %ué^ bid sur 9)erri4tttng bed 
9Rotgett« uttb 9(benbdebrted blieben aSe in bemfelben @aa(e 
tterfammett. 

Van hunne Innnei^.of ImUenlmM»» krijgstochten, is het 
hier de plaats niet om te handelen. SBon tbren inneren unb 
QudtDätttgen jhiegdtbaten )n b^nbeln ifi bet Ort n\^t 

€d bürfen awö) noä) anbete Söttet itnifd^en bie belben 
gettennten ttcten, 5. iB. 

Op vouw- en andere stoelen zatnn de y;asten. 
5luf tïc(b= uiiD autirrcn ©tüljieii jafjcii bic ©ttfte. 

3. En ift, lt)ic kmerft, bic einf arfjft c *!}(ucinanberrci(;iing 
glcicf)arti(^cr Olfieber. 80Ü in ber ^iliieiuaubeaci^ung eine 
gctüijfe Stciijerung QUiH]cbriii!t mcrbcn, fo nimmt mon ook 
Qüä), desgelijks be^gkid^cn, zoowel als fomof)! al» 
niet alleen — maar ooK nic^t nur — ionbcrn au^, boven- 
dien ^ubem, evenwel ook ebcnfo u. bgL 

4. Zoowel als toirb im §oflänbi{c^en fc^r oft ongetoenbet; 
babci i[t aber ju bemerfen, bag cê im ^olïönbifd^en eine an« 
bcrc Stellung ^at alê im Deiitj'^en. Söü^rcnb nämlicb 
bei- ii^ciitfdjc fotno^jl — ald trennt unb ba» eine öot bod 
erfte ä^ort, bos anbete Dot bod [olgenbe mglid^ne fe|t, 
fte^t soowel als im .^oHönbifc^en beii'ammen imb amot no^ 
bem etilen ^$ei(e bet ^tglei<|ttng, 3. * 

De waskaarsen, loewel als de toortsen waren opgwß^ 
9m9U bie SBo(bdfetsen old bie gfodeln tooren g^ieri. 

Qf dobbelen op worptafelen en qnaak- of verkeerborden (2), 
soewel als schaken en dammen. 

^iefelbe @te0ung, bie öbttgend gleic^fadd anü^ im 
f^en nod^ebUbet toetben ionn, l^at auc^ niet alleen — maar 
ook, 
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De tweede weg voerde . . . naar het grensdorp niet alleen^ 
maar ook ... in het bmnenste &é lands. 2)et itoeUe 
9Beg führte ttift nnx aa bad (Srensborf, fimbm 
^ncfjfte bes ScmbeS. . 

9ei bicfer ^ottfinteHon fieldt baS Aomnta Q Ut zoo- 
H wel als. — 3nbef[cn fd^liejlett tie cbeit ongcfü^rten ^igcnt^üm» 
It^feltm bet ^oUttnbtfd^en Bpxaä)t hit regelmäßige mit bem 
2)euifcl^en üBeceinjHmmenbe ^tenttung bon zoowel — als tttib 
niet alleen — maar ook nid^i au§, 5. ^, 

Willem stelde eene boete van 1000 Fransche gouden kroonen, 
goawd Yoor den Abt, ats toot den Heer T&n Sjpnont.* 
SBill^lm ga6 eine ^u6e Don 1000 fron)5ftf4cn (Solbbonen, 
foüo)! fut ben ^U, M fut ben ^ettn oon ^gmont 

5. beut[c^e ,Jei eS bo| — obet'' »itb mtt »bot 
— of« obet eben jo oft mit betsïj — lietsij gegeben, 

mobet hetzij jufammengefd^rieben tnttb. 

6. ^ad beutjd^e „aUein" im Sinne Don «,abet^ fonn 
nut mit Huur gegeben metben, ebenfo fonbetn; ba alleen 
nut im ®nne Don «v^iitgig, alleinig'' fielet. 

7. $e5ügli(^ bet ^nmenbnng Don nog unb noehi teek 
unb doek, {omte bed SnfinitiDeS nad^, na na^ unb al** 
Torens bebot, el^e [ei l^iet ouf bie ^emèthmgen § 1--4 §u 
ISeftion XXIX l^ingetuiefen, m [i(| biefe füt bie ]^olUinbi[d^e 
Sprake ^ ö ft m t ^ t i g en Unietfd^tebe etnge^enb etóttett finben. 

8. Dat ba^, opdal ba mit metben mie imSDeut[(^en an* 
gemenbet. (S& folgt Beim SBetbum bet Snbicatit), memt ein 
pofittDeiS Uttl^eil, eine 1EIJatf<id^e angeführt mitb; bet 
^ioniunctiD l^ingegcn, toenn eine ^bfi(|t, ein 

ein Sunfd^, eine Sefüt^tung anSgebrudt mirb, 5.$. 

@ê ift ïoa^)ï, Hi bie geiube uu)ere 8oIbaten leHIagm ijalbeu. 
Het is waar, M de vijanden onze soldaten geslagen 
hen (Ind.) 

^cbcrmann miü, ba| er feine SBünfd^ rttrrii|e* 

Ieder vil, dat hij zijne wenachen verkrijjfe, (Conj.) 

Snbeffen meidet bie l^ollftnbifd^e ^Sprac^e Don bet beutf^en 
in fif fetne ab, als mand^mal bet SnbicaüD fiatt beS C^on* 
jun^tDeS nad^ dat jle^t, mo Don einet Sotftetlung in 
Ub^oftet gfotm bet Snbicatio flatt bed SoniunctiDeS fi^ 
finbet, §. 

3)tan glaubte aiïsemein, bit ^ nur eine 9)er|leIIung fei* 

Men geloofde algemeen, äa$ het alechts een yoorgeve was, 

^an bettd^tete und, btf jebe ^offnung Decloten «lite* 
Men meldde ons, dat aUe hoop verloren was. 
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9. Indien tiïeittt ^ot ben Snbicotib mä) menu ' 
•einr einfache X^ai)a(^e, ein pofiti Oer gfaU angegeben mtrb, 
bcn ßoninnctiD aber loenn ein conbitionoleö ft^ot^c* 

Snttt itiafjr tf^, itia§ er i'agt, mcrbe \Ö) gc^cn, 
Indien het waar is, ^vat hij jzegt, zal ik gaan. 

äöcnn i'^r fïcifjigor wäret, rpürbet i^r mctjr lernen. 
Jndien gij vlijtiger waart^ zoudt gij meer leeren. 

10. SekeoMy orsekoon, hoewel obfi^oit, tieten 

oft aud^ ol^ne SSetbum in derfürjien Bö^en ein, }. 9. 

ifi, o1itt0|I ein fleißiger ^tn]^, n^i fel^t tterTä|ftg. 
Hij ia, ofsekoon een vUjüg menscb, niet zeer seker. 

11. Dewijl Heif unb terwijl uiltenè bücjen ni^t Dec^ 
tte<|fett metben; erfieaed tft rein co u fat unb gi6t olfo einen 
@tunb an; terwijl ifl rein tem))oral unb [te^t aljo mir 
bei Scitber^ältttiffcn, j. 35. 

SSril il^r nic^t famet, gingen tolt na^ §au[e. 
Dewijl gij niet kwaamt, gingen wij naar huis. 

ttitrenb xo\x eud^ {ud^teu, n^aret il^r im ^attfit. 
Terwyi wij n zochten, waart gij in den tnin. 

12. ïaH indien trie im I^cntïcben „raenn" oft 

bleiben taun, moburd) ber (^atj eine ciiuib euere ^onn ümiunmt, 
murbe fc^on l'ettiüu X, 4. ©. 53 enual^nt, 3. iö. 

fitten xoxx bamalê bte§ gemuit, xoxx l^ötten ge|il)Juiegen. 
Hadden wij toen dit geweten, wij hadden gezwegen. 

Indien wij toen dit geweten hadden, hadden wij gezwegen. 

13. 9[tti| ble ^onjuncttonen pnb, mie bie ^rapofltionen, 
oft infantmengefe^t ober auS ©nbjtantioen, Sßartict{>iett 
u. bgl. geBilbet, 

aangezien tnCStttcigung ba§, ba. oyerznlks begl^alb, barunu 
alhoewel loietto^I. gelijk gleid^nie. 

anderzins mo nid^t, niofeme nid^t. nit hoofde bonttn xotW. 
bijaldien ttotbem. mitsdien toöl^renb beffen, bemnad^. 

diensTolgens bem^nfolfie. nayolgens in fjfolge baoon. 

ftttfoabe 12. 

6cit irf) cuer.^au§ ocrïafi'cn babc, fcbït mir qän^Tid& febc ®e* 
jeUjdjüfi. SBüljieub id) tion ^)au|e ubiüejeaö \mi, tiajen Dieïe iBriefe 
an mi^ ein. ^eoor bu etmaS untetnimmft , bebenfe bad @nbe. 
SBann i4 meine ®ef(^öfte metbe oofienbet l^aben, mtbe id( einen 
@))a)terQan0 butd^ bie @tabt mod^en. @ett oielen 3al^^ feit 
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ic^ Söcrüiw ücdaffen t}abc id) feinen '^efanntcn mc()r getroffen, 

lotil^rcnb id) maijrenb meine§ ^^hifcnt()a(tcê tu jener ©tabt ja^lrcidje 
greunbc mir crroarb. ©cfunbl^cit uub 3ufnebcnl^cit finb ^öï)er ju 
fc^ö|en, aï8 9fiei(f)tl)um uttb Slnfc^cn. §icr gab e8 ticpfel, Sinten^ 
92ü{fe unb mand^etlei Spfftgfeiten. SBir elften erfahrene, alte ttitb 
mifimUtnht greife. ^aS mat ein drängen unb ein Unaeftüm unb 
eine tttnftrcngung, ot§ wollte jeber bcr erftc im f^aufe fein. 2Ber 
ttttS juteti^tmcift , belc()rt unb ah unfcrc geiler mal^nt, ift unfcr 
?^reunb; aber tuer un§ lobt unb fd^meidjelt unb übernfl yiftimmt, 
bcr ift fidier nid)t um unfcr 53cftcy bcforgt. 3d) werbe im Ó^»-''Ï9cn» 
ben bic &ï)rc tion ben §aupt» uub ^Jiebenfa^cn bct^anbeïn. ®er 
in* unb auölaubifdjc ^aiibcl unfcrcr ©taaten ift ein bebeutenbcr. 
®r erdärtc unê bic 8taaten== unb glujsgebictc C^uropaä. 2Bir 
latten dieïe f^m* unb anbete 8<iume. (St ift fleißig unb auf« 
mecifant, aud^ gut begabt. SBir befud^ten ^f^tm IBrubet, beggleid^en 
^^)x^ 5^id^te. 9Bir öcrioren bic 2Bette, jubem unfern 9luf aï§ Spieler, 
©ie finb aHju leid^tfertig , ebenfo 3i|r 5ïeffe. ©oujo^ï ber 9ïei(|« 
tl^um ift unfid^er al§ aud^ bic Qóu\\\i ber 9Jiäd^tigcn. éomo^I mein 
greunb at? auc^ iï)r ^rubcr nal^men am Spiele 2:bcit. 1^5 mar 
fomoljl unüberlegt, aï§ aud^ öcrttjcgcn gc^anbclt. ^}iid)t allein ber 
53efi^ mad)t glücftid), fonbern aud^ bie 3iif^icbcu()cit. '2)er Dknn, 
ben 8ic unö fanbten, lüur uid)t aÜcin mit unfern 93er]^ältniffen 
betraut, fonbern er !anntc auc^ bie i'age ber ganjen Sad^c auf 'S 
Sefle. (Sdfar toax \moffl. ein groger Staatsmann, als aué ein 
t)orsügK((er Siebner; er »ar nid^t allein ein attSgejet^neter @4^ft« 
ftener, fonbern aud^ ein gctDnnbtcr SRebner unb bcfag fo bie S8or« 
)üge eines ^Regenten ebenfo, mic jene eines ©ctcl^rten. Sei eS, 
ba^ er irrte ober bag er un§ abfic^tlid^ täiifd^en montc, bie 9ïad^= 
rid)t, bie er hxad)k, mar uiri)t nHciu falfd), fonbern aud) ju unferm 
Sfïad^tfjeiïe erbad)t. ^d) mürbe gerne biefen '^Ibenb bei cud) jubrin^ 
gen, aücin id) bin franf. Unfcr ^ïan mar längft fertig; allein 
öerfd^iebcne ^inberniffe famen unS injmifc^n in ben 2Bcg. 5)u 
l^aft Meber beine 3u^nft bebad^t, nod^ bid(| um aller anberen Schief« 
fal befummert. golge bod^ jenen nie, bereu £reue bu uod^ ni<|t 
erprobt l^afl; benn bu fennft loeber bie ^bftd^ten eineS fremben 
SÄenfc^en, nod) feinen (S:^arafter; id^ l^oBe bid^ oor oieten fdjon ge« 
Warnt; bod^ bu l^aft mir feiten gefolgt, obgleid^ bu nod^ jebeSmal 
etngefefjen l)aft , ba^ id) bod) ^Jicd)t i)attc. 9?ad)bem (na) mir bie 
9ïad)rid)t oon eurer '^Ibrcife erfal)rcn l^atten, l^offten mir fid)cr, euc^ 
bei un§ ^u fel)en. 53cOor (alvorens) mir bcn ^luägang bcincr Un= 
teiuc^muugeu erfahren l^atten, ahnten mir nid)tö gutc§. ^ft e§ 
möglid), ba& ein DJlenfd^ glüdlic^ ift, bcr baê Unglüd fo öieler Oer* 
f(^ulbet l^at? ®ag er letd^tflnnig fei, baS wußten wir; bag er 
aud^ treulos (anbeln Ibnne, mußten »ir füllen. ÏÏHan tierbreitete 
ba§ (55erüdjt, baj ber gf^W gefallen fei. Safjt unS feft ^loffcn, 
bag MeS gut cnben »erbe. Sfeer raüfUe nid)t, ba^ e§ baS befte 
wäre, fofort grieben }U f daließen? ^enn i^r mir folgt, wirb ^S 
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gut fctn. 2ßcnn ivciucr Don cud) t3cvnibeit ^tiitc, tüürcn mv lilngft 
am 3ißl. 2Bäcet i^c geficru f)iei ^ciocfcn, i^r l^ättct cuc^ (ic^er 
gut untcrtfdteiu ^aS bot, olitoolll mit gleil unb (S^enouig* 
feit geat6eiict, ntd^t otel 92etted. loat, menn ms^ ein milbcr 
t$^ürft, hoé) feine§tt)cg§ ^um Siegenten eine§ großen ytt\é)t9 geboten. 

magte fc^ou baS 8efte |u l^offen, meti mir biSl^er in allen un« 
fern Unternehmungen t)icï '©lüd Ratten. 9[Ber lüu^te/WQg ge^a^^, 
wä^rcnb wir in bcr 5^riic Icbicn? SBeil il^r fdjwä^tet, nuil^renb bcr 
Seigrer bic ^lufgoben crflärtc, ^obt il)r n{d)t§ Don ^^lUcm i^cTiört, 
3n ^.rmägung beffen, ba^ e§ enrf) an gutem Söiüen nid)t gcbrac^, 
werben euere 5)ïi|erfoïgc milber iieurtljeilt merbcn. ^ornm weil 
alle ©Uten einftimmig euer öorge^en uerbammtcu, I^abcu luir un§ 
eueren glätten nid^t angef(]^Ioffen. (Slet^mie bie ^flanjen berfd^ie« 
beneS (Ihrbreici^ bcbürfen, um }u gebei^en, fo ijt au^ bei ben ein* 
jelnen IDlenfdjien eine perf^iebene (Sr^lel^nng ndfl^ig. 

SefeHil 10. 

fiet hois van Oranje en Nassau. 

Onder het groot aantal beroemde vorsten, die wij op het 
zoo even genoemde geslachtsregister aantreffen, beslaat buiten 
^.lle bedenking Willem de Eerste, die naderhand als de voor- 
naamste grondlegger der Nederlandsche vrijheid , en vereerd 
met den beminnelijken eertitel van Vader des vaderlands, in 
de geschiedenis vaji het vaderland is beroemd geworden, geen 
geringe plaats, aan welken vorst de Kederlandsche bezittingen 
zijns vaders na diens dood ten deèle vielen, en uit wien in 
eene rechte lijn de hem opgevolgde vier stadhouders, over 
vier en vijf gewesten, en tevens prinsen van Oranjen en 
Nassan , Manrits, Predril^ Hcnrlrik, Willem de Tweede, en 
Willem de Derdf tionLuiind, zijn. voortgesproten, welke laatste 
kinderloos overleed in het jaar 1702, waardoor niet alleen 
die tak van Oranje-N assau uitstierf', maar ook de gelegenheid 
geboren werd, dat de stadhouderlijke waardigheid in die ge- 
westen een einde nam. Dan, dit droeg zich geheel anders 
toe, met een* anderen tak van even dien zelfden stam, waar- 
van de tweede Jan de Oude, graaf van Dillenburg, een jonger 
It^roeder van Willem den £erste, als het hoofd kan uangemerkt 
worden: een vorst, aan wien de Dnitsche bezittingen zijns 
vaders ter erfenis waren toegewezen, en nit welken tak nu 
"wajlcn Z. D. H. in eene rechte lijn afkomstig is. Deze Jan 
de Onde, graaf van Dillenburg, bij drie vrouwen niet minder 
dan twintig kinderen * verwekt hebbende, liet onder anderen 
bij zijn afsterven vier zonen na, onder welken toen de Duitsche 
staten van het hnis van Nassau verdeeld werden, en dus vier 
takken ontstonden, die in de historie der wereld bekend ge* 
worden zijn, onder de namen van Kassau-Siegen, Kassau- 

18» 
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Dillenburg, Naasau-Üietz en NaHsau-Hadamar. Nassau-Dietz 
viel aan den derden zoon van Jan den Oude, Ernst Kaäimir, 
ten deel, benevens het stadliondencliap OTer Gelderland en 
Zntpben, en werdt naderlittnd in 1610 door de staten van 
Fnêaland, Groningen en Ommelanden en het landschap Drenthe 
verkoren tot gelijke waardigheid over hunne gewesten, die 
hij tot zijn dood in 1632 bekleedde, en daarin is opgevolgd 
geworden door zijnen zoon Henrik Kasimir met die verande- 
rinir, dat de staten van Friesland dezen tot erfstadhouder 
benoemden, waardoor die waardigheid bij zijnen dood, in 1696 
voorgevallen, devolveerde op aijnen zoon Joan Willem Friso, 
die, op den 14. Joly 1711 aan den Moerdijk ongelukkiglyk 
verdronken zijnde, eene hoogzwangere wednwe, de godyradi- 
tige Maria Looisa van Hessen-Kassei, naliet, weUro, weinig 
weken na dat treffend geval, op den 1. September een* zoon 
ter wereld bracht, diot Willem Karei Henrik Friso geheeten 
zijnde , uit kracht van de erfstelling in Friesland bij zijne 
geboorte als stadhouder over dat gewest erkend werd en in 
1719 tot Stadhouder van Gelderland, Zutphen, Groningen en 
Ommelanden werd verkoren, die de vader was van Willem 
den Vijfde en ten jaar 1751 dezer wereld kwam te overlijden. 
— Het is hier niet de plaats noch ons oogmerk, om onze 
leierB een verslaff te geven van de lotgewlen, welke de 
zoo even genoem& Willem gedurende de eerste 86 jaren, van 
zijn leven ondergaan heeft; die taak bij eene andere gelegen- 
heid opzettelijk behandeld en afgewerld» hebbende, gaan wij 
dit alain met stilzwijgen voorbij. 

Gesprek. 

Wie beslaat in de geschiedenis van de Nederlanden eene groote 
plaats ? 

Hoe weid Willem de Eerste vereerd? 

Welke prinsen zijn nit hem in regte l^n voortges^ten? . 

Wanneer overleed de laatst« en welke tik stiof met hem nitt 

Nam de stadhouderlijke waardigheid een einde? 
Wat gebeurde met den tweeden tak? wie kan als hoofd aan- 
gemerkt worden? 
Wat werd aan dezen tak to^ewezen? wie is afkomstig van 

hem? 

Hoe vele kinderen liet Jan de Oude na, en hoe vele takken 
ontstonden er? 

Wat viel aan Ernst Kasimir ten deel? door wien was deze 
opgevolgd? 

Wanneer verdronk zijn zoon? wien liet hij na? 
Wat werd de zoon van Iftikria Louisa? 
Wanneer kwam hij te overlijden? 
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mftt ficttiott. Elfde les. 
9te (Srgätiftttiseti hts Mtmaütê. 

Sus Cliiect. 

1, Söcnn ein SScrbum einen ObjectSoccufotiö ju fid^ 
nehmen fann, fo fagt man eS ift ein tranfitiöeS (^ielenbeS) 
3ettiDort. @§ fann bann eb^fo int ^affiüe [telden, toobet 
ber ObiectSaccufatit) gum ëubiect mitb, 9. 

^ éoUx liebt lm de vader bemint den eaon. 

fMn toirb let geliebt äe goon wordt door den 
vader bemind. 

ï^agegen fagt man ^. Jö. 

^ie SBIimiett lli|cti de bloemen Uoeijm 

fotDo^t ol^ne Objeci§ac€ttfaitl», ald au<l^ unfäbig tn'd 
^affiD gefegt ju toerbeti; a(fo tfl baS IBerbum bioeljen 
ein intraitftitbeS (atellofes). (Stflete fBeibo l^etgt man aud^ 
aciibe 93erba (bedrijvende werkwooiden), lettere neutrale 
(onbedrijvende werkwoorden). 3u biefen gel^ören aVe re« 
fte;it>en (jurfldfjielenben) 3(i^i^^ (wederkeerige werk- 
woorden) unb einige imperfonate (onzijdige werkwoorden). 

2. ^ie 5.'erba nel) men i^re Object c w'xi^i aüt 
im ^ccui'attue ju ficf}. ^iiic gro^e ^tnja^l 3.Vrba ift mit 
etn)o§ ticrönberter 53ebeutiing tranjitiD ober intran jitit). 
(Solche 5l^erba finb: 



aanvangen 
dikken 
doorgaan 
eindigen 
genezen 
heelen 
hijgen 
jachten 
instorten 
kenteren 
nalaten 
verhooren 
overwegen • 
roepen 
schommelen ' 
spreken 
strooken 
uithonden 
vermeerderen 
voorkomen 



# 

w 

tl 



(ettoalf) beginnen 
y bid mad^en 
y burc^toanbem 
Iie«nbtgen 
ncfunb machen 
feilen 
anftxeben 
tttttteiben* 
jufammentoctfen 
(eitoaS) umfc^ren 
^ ^tntcrlaffcn 
« au^jragen 
y flbetbdtfeti 
» herbeirufen 
, rüfterii 

, fprcc^en (5. ^. ein(^ebi(j^t) 
V ftrnd^eln 
abfmtbent 
»crgröfecin 

tiec|tnbetn4itt»erfommtn 



intr* anfangen 
bi(f werben 
eniUittfen 
a» fEnbe fein 

genefen 

gejunb werben 
{(^nauben 
etien, btSnom 
jufammcnfollen 

58tcgungen makelt . 
nac^laffcn 

geböreu etiuaê) 
iuSfc^lag geben 
f^rcien 

toacfein 

jprec^en (al§ §anbïun(j)" 
jufammenpaffen 

gTO§ toetbeit 
evf<bcinen, oe{4<b<n 
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^od SBöctetBu^ tDet|l eine 6ebeutenbe %i^a^ betarttger 
^Mba auf, bie me!|l au^ lm ^eutfd^en btefelBe (Sigentl^llmltd^' 
lett l^ben. 

3. Weeufatiü nellen fi^ a) bie SR^^r^o^l bet 
wit be, er, ge, her, on, ver fottie mit trennbaren ^röpofitionen 
gebtlbeten SBerba, bie tranfitiö finb; b) ebcnjo ncïjmm bie 
Äcfle^ioa, bie nut ein pevfonaleê ober refïeïiüeê pronomen 
aU Object l^Ben f&nnen unb in fo ferne aOerbingS ni^t 
ftreuöc alê Sutronfitioa gelten fdnnen, bieS pronomen im Itc« 
cttfatti}c 3u U(^. 

4. 3ïnbcrc 'i'evba ncl)men einen boppclten ^cciifotiö 
fid); folc^c [inb a) bic bcbeuten einen etiua^ ernennen 

benoemen, ernuifjlen uitkiezen, keuren, einen ju ctmaê 
madjin maken, eiTjebeu opbeuren, [üc ctroaö galten 
houden u. bi^I. , ^ 53. 

©ic mü^ïten bfu tapferften ^ann jtt i^rem gü^rer. 

Zij kozen den dappersten man als hnnnm leidsman uit. 

b) ^ie '-inn-ba: leeren leuren (I)ei|U im .v)oUdnbifc^en 
aucf) fernen!) heeten ^eiBeu, scheiden jct^eUen/ soMmpen 
fd^impfen u. bgl., ^. 53. 

Ser le^rt iHrett eo|n 9Jiujif? 
Wie leert uwen zoon muziek? 

5. ^ Satib nel^men fi(^ jene 5.^erba, bie eine %tx* 
näl^erung, eine Entfernung, eine |)anblung ^um !ßu|en 
ober 64aben eines anbem u. bgl. audbriUfen; audj^ üiele 
^ufammengefe^te (bejonberd bie mit ont), |. ^. 

hij gél^ uwen broeder er gleist beinm Stuber. 

hij onUoapt den meester er entläuft bem Reiftet. 

ik breng aau den vader het boek bttuoe btm 5^ater baS 53u4. 

zij nam M kind het mes af fie iia|« be» ^inbe bad SKeifet» 

^Mele ^rba >iben neben bem ^atite bet ^etfon ben 
^ccufatit) bet ea^e bei fi^, ^ ^. 
3d^ gab be« 9Ranne bfld ®elb ik gaf aan den man het gdd, 

6. 1'(n Oenetib*) regieren a) diele tranfitiöe 3^^*= 
inörtcr, iiibcin ^um 5lccufntiDe bet ^pcrfon ein Öienetiü 
ber oiul;e fjm^uliitt, j. 53. 

aanklagen anflogen (den vreemde mn verraad), 
berooven berauben {de armen van bescherming). 

*) $ei Mefen unb ben folijenben SetbiS gehört inbejfen ber ®metvo 
bem ^ öderen 6tile ün; bic %ttoifiniiä)t €pra$c ^ai t)\n (iütc im 
^cutf^en) ben Hccufatib ober eine entïptec^enbe ^rä|>o jition. 
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beschuldigen bcfd)ulbigcii (den vriend «Y/n ontrouw), 
ontbinden, ontslaan entbinbcn {de soldaten van den eed), 
onthetien, ontslaan entheben (iemand van hef ambt), 
ontzetten entfe^en (den koiÜDg van de regering), 
vrijspreken loSjpre^en (iemand van schuld en straf). 
OTertnigen üBerjeugeit (iemand van de waarlieid). 
assureren, verzekmn Dcrftf^em (den Triend van onze liefde), 
waardig achten, waardigen, verwaardigen toürbtgen (iemand 

eener onderscheiding), 
betichten bejüd^fiQcn, jei^jcn (den jongen van onwaarheid). 

7. ^u(| intronfiiiDe unb ref (e£ik>e SBerba l^aBenbeR 
^enetiu bei fid^, jold^ finb: 

bedienen (zich) f\d) bebienen (van een boek), 
ontdoen (zich) cntäufscrn (van eene 2org). 

onthouden (zich) firf) enti()aïten (van eene spijs), 
hevüjti^^en (zich) fid) befleifjigen (van eene zaak), 
schamen (zich) ]id) id)iimen (eener dwaling), 
ontfermen (zich) ]id) erbarmen (der armen) u. bgï. m. 

8. 95ie(e ^txha erl)alten ben (vafu^S if)vey Cbjeftes erft 

burd^ bie 3 w| ti^"^^^ ^i^f ^tJi^^H^ "li* ^^rdpoii Honen, mobuïi^ 
öiclc intrnnf itiöe 93erba eïj't traniitiü toerbeii, ^. 33. 

staan flr^fit (intr.) af8taan van ieta uon chüa§ abfielen, bij- 
staan den vriend bcm greunbe bcijtebcn, doorstaan een ge- 
vaar eine Q^efa^c überfte^eu, achterstaan, nastaan nac^ftei^en 
u. bgl. ' 

9. Derfdjicbene il>erba öeri'c^iebenc üom ^eutfc^eu 
obttjcic^enbe ^pröpofitionen 511 ncf)men, murbe )d)on in 
Seftion IV (bei SlbjcctiDcn) unb i^eftion IX enüäl)nt, 5. iö. 

voorzien iemand ran iets einen «Ü ettoaä Deijel^en (ober auc^ 

met). 

verrijken iemand met iets einen mit etmaS bereid^crn. 
voegen iets bij iets etn)a§ ju etiraä fügen u. j. ro. 

9lufgabe 13. 

^er Änobc {rfireibt bie 5lufgnbe , bie i^m ber Seigrer, gegeben 
glitte. 55on bcm énaben tt)irb bic ^lufgnbe gefci^rieben , bie 
üom Seïirer gegeben morben mar. SBic babcn Sie bicjc Üïac^t ge* 
fd^Iafen? 5)er fd)lcd)te DJieujc^ lebt ein traurige^ l'cbcn*). Sßir ^aben 
•einen parten .(ïampf gefämpft. SBenn eë morgen regnen tt)irb, 
njcrben mir un§ je^r ärgern ; benn toix l^aben un§ borgcfejt, einen 
SïuSjïug JU mad^en. éie 55orftcI(ung begann, fobolb ber ^önig 

*) SfntranHttöc 53erbo fönnen manchmal, mie im Toutfd^cn ein 
Object Oom fel ben 6 tamme 511 fic^ nehmen; inbcfjcn ö^^ort bicje 
%uSbi:udêtt)eije bem ^i^^eten ^tile an. &o jagt man 3. ^. een leveu 
leven ein Men leben n. bgl. 
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im i^cater erfii^ienen war. §aben ©ic ä^irc tÄrBcit fd^on Bc* 
gönnen? ®ct Öammerbtcner bed gü^ftcn ijl mit einer bcträi^t« 
lid^en ©ummc ®clbe§ biirc^gegangen (doorgaan). 3d) burd^njnn« 
bcrc gerne glur unb 2Balb am 53Ïorgen. §icr ift fein 2Bifjen 
(?nbc. ^ä) l^atte ju jenem ^trjte ba§ 55crtrauen, baj er mid) ge* 
juub mad)en tüerbe. 53ün bicfer j^meren ^ranf^eit luirb er nicf)t 
fo fd^neU genefeu, alä ©ie glauben. S)a§ i^inb ^at baê ©laS 
be§ ^ater§ jerbrod^en. @3 ^erbrad^ mir unter ben èönben. ^ie 
9tttine ift jufammengelaQen , obwol^I fie 92iemattb sufaimnenioecfen 
tooKte. S)er tRl^etn mad^t biete Biegungen, tlnfer Jlaü^fwc, oet 
ttoc furjem ftarb, l^interüe^ eine äBtttoe mit fünf ^nbern. (Srp 
gegen ^benb Iie& ber heftige Siegen nad^. Ueberbenfe 5UIe§, beöor 
bu banbelft; benn bte ipobï^ebadjte , überlegte ^anblung gibt ftetS 
ben 5lu§id)Iag. Dlufe mir ben iTutl'd)er! ^aë ^inb fd)ric au§ 
üoKem §alfe. ®ie|'e 8d}aufpielerin l^at 6c^illerä fiieb Don ber 
©lodfe mit großem Erfolge gefprod^cn. 2öer ^at t^kx gefprod^en? 
2Bir mü(jcn im Unglüde auSl^arren unb nid^t burd^ Allagen un[erc 
Selben Dermel^ren. ^er ^nl^ang biefer Partei n>irb mit iebem 
£age größer. @ie l^äbeit beit 9Rann nut gum ^atttn gehabt. 
(gcfflUe fletd bcine $fïtd|ten. ^ i^dnig ^at ben tofifecfteii ber 
Offiziere jum ©cncral ernannt. SEBä^Iet cud^ bie Seflen ju Sf^cuit- 
ben! T^iiïte biefen i^aufmann für einen fel^r red^tlidjen unb 
gutgcfiünten 53?ann. ^er gürft i}at itnfcrn Onfel feinem 
èefretar ernannt, i^^'^re mid) bie befte 5lrt, mir bie ^cr^en ber 
ÜJlenfd^en ju geminnen. 5Jian ^ie§ il^n ben 3tt)eiten (S^icero. 3^r 
l^abt biefen ÜJiann einen ^-öetrügcr gefd^olten. <Bk l^aben i^n mit 
Unredf)t einen Söerrät^er gejc^impft. SBer lel^rt il^re iïinber bie 
franjöfiid^e 6prad^e. 2öcm gleid^t biefer unbanfborc SDlenfd^? (5t 
ift feinen SEBol^lt^ätem mit Unbanf entgegen gefommen. 9Bir bie» 
nen nur ber guten @a(|e. 3^^^^^ hmtn geinben nid^t, fonbern 
bcrjci^ie iT^ncn! 2:raue feinem Sßenfd^en^ bem bic ^ïufric^tigleit - 
fcl^tt. ^ie f^feinbc nä^jcrn fid^ unferm Sager. deinem 93ruber ge- 
lang e§, %\itn ju gefallen. ®ib biefen ^örief beiner ïantcl 2Bir 
bebürfeu bor 2uft, um ju atl)men. ^er unbanfbare ^nabe Derga^ 
feiner 2BobItt)üter. 0age ^)^icmanben einer ©d^nlb an, beren bu 
il^n ni(^t überführen fannft. griebric^ II. beraubte feinen ©o^n 
beè IRec^teê, ibm in ber Diegicrung ju (olgcu. äBcr barf bi(§ einer 
%iat seilen, bie bu ni<!^t bedibt ^aft? ^rnurbe be§ ^mteS en^ 
fe|t, beffen er ttentg pflegte. SBir .mürben beS (SibeS gegen ben 
Surften entbunben. (ÈatiUna mürbe beS ^od^berrotl^ed bef(ipulbigt; 
man fürchtete, bafe er fid^ ber ©tabt 3lom bemächtige. 2Bir be», 
bienen un§ bieler ®inge, bie unfre SJorfa^ren nid^t fannten. @r« 
innere bid) be§ S3erfpred)en§ , ba§ bu fo lange \)aUa\ mu^i, bi§ 
roix bid^ ber Erfüllung be^felben entbinben. S3eftei^ige bic^ ber 
fd^öuen .(fünfte unb berlege bid) auf bie SEBiffeufd^aften ; enthalte 
bid) jeber böfen Xbat, fd^äme bid^ be§ Uufleifeeä unb erinnere bid^ 
beiner ^Pflichten. Senn i^r un§ aud^ feineS ^ölidfeê geioüibigt unb 
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otter *Banf6artcit fo uevgcïien i)abi, ba^ i^r un§ be§ Unrcc^tê an» 
geKogt fiaU, freunt loir ntifi bo^ cum ^onUungen; bentt bie 
3tit ttilrb fommen, too il^ eu^ béfeHbeii fcqftmt iinb eucl^ toieber 
eurer äBol^ftl^äter erinnern merbet. SBer ftd^ ber Ernten erbarmt, 
tpirb fid^ nie ber 3JJcnfd^Iid^feit entäußern. 5)cr ïlngedagte tintrbe 
t>on éd^uïb unb Strafe freigcfprod^en. Bk't) ah öon beinem ge« 
föl^rïidicn 5?or^aben unb fotcic meinem Statie ! ÏÖcr Dieïc (^cfn'^rcn 
übcrftanben, wirb berjenigen nie öerc^cffen, bie i^m im 3iugen= 
blicfe ber pc^ften ©efabv beic^cftaiibcn finb. S3erjiel^ bic^ mit 
SSaffen! 2Ber mUk einem '^Inbcrcn uad)[tcf)en? ^c^ l^abc meine 
SBibliotl^cf mit üielcn §anb[c^riften bereichert. 2)er Se^rer ging 
ittit bem i^Robeti bie Aufgabe buri^. SBir gingen burd^ bad nal^c 
SBaibdieit. föer bon ber (BefeQfii^aft tft n}^ggegangen? aBir gin- 
gen wit ben Sf^nben einen SBoffenfKttftonb ein. 

Sefeflil tL 
Het Juiis ¥aA Oraide en NassMt 

(ToortseHizig). 

Dit aUeenlijk merken wij aan, dat natirmate die Vorst 
bier te lande en wel voornamelijk door de onbetamelijke 
handelwijze van het meerderdeel der toenmalige Heeren Staten 
Tan Holland en Westfiriesland, op allerhande wijzen gedwars- 
boomd en benadeeld werd, door de verkorting van zijn wettig 
recht op de nalatenschap van Willem den Derde, den laatsten 
afstammeling in eene rechte lijn van Willem den Eerste, zijn 
aanzien en vermogen, gedurende dien tijd, van eene andere 
zijde aanmerkelijk aanwies, door de uitsterving van de eerste, 
tweede en vierde takken van het oude en doorluchtige huis 
van Nassau, te weten: Nassau-Siegen, Nassau-Dillenburg en 
Naaaäu-Hadamar, in de jaren 1724, 1739 en 1743, waardoor 
het kwam, dat de goederen en bezittingen dier hnizen aan 
den derden tak, zgnde Kassan-Dietz, Tervielen,, en nit dien 
hoofde vele vorstendommen en Staten , van wijlen graaf Jan 
den. Oude (vermeerderd met het prinsdom Oranje) als een 
wettige erve devolveerden op voornoemden Willem Karei 
Henrik Friso, die tot geen geringen aanwas van eer en aan- 
zien, zich in het begin des jaars 1734, door den band des 
huwelijks vereenigen liet met hare koninglijke hoogheid Anna 
geboren prinses van Bruns wij k-Lunenburg, en kroonprinses 
van Engeland, de dochter van George den tweede, koning 
van Groot-Brittanje, uit welke hooge echtrrèrbindems gesproten 
b de Tor&t, wiens leTensgeachiedenis ons thans te vermelden 
staat: Willem de Vijfde. 

Hoe menschelijk en omgeven van aardsch gèlnk dit hooge 
huwelijk ook schijnen mocht, het zij men op de gelnkk^ 
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omstandigheden der iiuoge echtelingen, hot zij men op hun 
beider mtmunteiicle en inderdaad deugdzame karakters ^ ver- 
adeld door eene ongekrenkte bawelijksliefde, het oog vestigde ; 
toch ondervonden zij de waarheid eener onde spreoki dat -er 
niets volmaakte of bestendigs onder de zon gevonden wordt. 
Ook hun pad was, ondanks de rozen, daarop gestrooid, niet 
lievrijd van scherpe doornen, welke dikwerf de gevoeligste 
smarten veroorzaakten. Want niet alleen dat Friso's crroote 
zoon (zoo als wij zoo even aanstipten ten aanzien van Willems 
nalatenschap) in zijne voogden zijne onderdrukkers vond, daar 
zij in navolging van zijnen vöornaamsten tegenstander, hem 
hielpen ontzetten van de wettige erve zigner doorluchtige voor- 
zaten, zoo deden zij hem daarenboven Jiet schreeuwend on- 
recht aan, dat zij hem, een* geboren Nederlander, wien het 
noch aan vaderlandsliefde noch aan bekwaamheden ontbrak, 
die bovendien de stadhouderlijke waardigheid over drie ge- 
westen bekleedde, di«' mot Engelands kroonprinses gehuwd 
was, en uit hoofde van zijne vaste bezittinf^en in den staat 
de eerste en voornaamst eingezetene was, een reeks van jaren 
buiten de bekleeding van eenige militaire ambten en charges 
hielden, terwijl zij die aan vreemdelingen gaven, die geen 
hand breed gronds in het vaderland in eigendom bezaten; en 
of dat alles nog te weinig ware, die bestaan durfden, toen 
het ontvlammen eenes alles verwoestenden krijgs eene buiten- 
gewone aanstelling van legerhoofden eiscbte, aan dien vorst 
een' post op te dragen, door welken aan te nemen, hij zich 
bespottelijk voor de wereld zou gemaakt hebben. Hij bleef 
dus buiten aanmerking en te gelijk bij velen het voorwerp 
van verachting en verguizing. 

Gesprek. 

Waardoor werd deze vorst gedwarsboomd en benadeeld? 
Wanneer stierf het huis Nassau-Siegen, Nassau-Dillenbui*g en 

Nassau-Hadamar uit? 
Aan wien vervielen de goederen en bezittingen? 
Welke prinses huwde Willem Karei Henrik? 
Welke vorst is uit deze hooge echtverbindenis gesproten? 
W^as deze echtverbindenis gänkkig? 
W^as hun pad bevrijd van scherpe doornen? 
Wat vond Friso's groote zoon in zijne voogden? 
Welk schreeuwend onrecht deden zij hem aan? 
Welken post droegen zij hem op? 
Wat bleef l^j bij velen? 
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3tvalfte Semd«. Twaalfde les. 
imerkiuigen übn hit UtttML 

1. Dt>j iWnim muH m ber !^'a\)\ iiitt iciiicm 5ubftan= 
tiöc ü bcr ei n ft i Tinnen, ©at ein 33erbuin me irrere 3iib = 
jectc O^ronomma obec ^u^fiantiba) fo muft eS im ^luiaie 
ftefjen, 5. ^B. 

'^er $Qter unb bie 9J{uttet ßnli ^i^t gmefen. 
De vader en de moeder zijn hier geweest. 

9hir mandjimal finbet fic^ ané) in folc^en gäüen ber Sit^ 
^ulnr beim ^^erbum, ttienn fpe^teQ eine Sßetf^n foO 6efon« 
l^eiDotge^oben tserben, g. 9. 

Set ftM| unb fetn ^iniftet ifk l^ter gctDefen. 
Z>e koning en z^n minister hier geweest. 

2. @inb mel^tete pronomina bie@ubiecte, fol^t im 
!Berbttm bie ej^füe^etfon benS^oraug dot ber gioeiteti, 
bie itotiiz bot bet btitten, bod^ ftel^t im SSeKi^um bet 
^lutal, ^ 

^di, bu uttb er fl«b Qefletn in 9^ gemefen. 
Ikf gij en hij zijn gisteren in N. geweest. 

Sn unb er frib \p&t nod^ ^aufe gefommen. 
QÜ en hij zijt laat naar Irais gekomen. 

3. ^iejelbe Üiegel fommt jur Geltung, mcnn ju einem 
^onomcn no^ ein ober mehrere Subftantiöe, gletc^biel 
oB im Singulor ober im plural, treten. |)iet tritt 
bann (m^ aiiä) in gäüen ttjie in 5ïr. 2 fc^r l^aufig ifl) bot 
^QS 93erbum, toenn in ber erften ^erfon fielet, pleonaftifd^ 
Hij, menn eS in ber ^meiten ^erfon fielet gij (bgl. bomit 
ßeftion VI § 2), 33. 

uub meine greunbc (ujir) maicn ftetS bic erften bobci. 
Ik en mijne vrienden {wij) waren steeds de eersten daarb^. 

^u, iïarl uub unjcr 5ïacl)bür (i^r) tarnet tagiic^. 
Gij, Karei en onze nabuur (gij) kwaamt dagelijks. 

^ie unb il^rc 3:ijd]UL iuuröcn übeiaü gcjel^en. 
Zij en hare dochters werden overal gezien. 

4. dh. 1 finb mä) einige 39enierfungen nadj,5iitragen. 
^ic 6;ongruen?i loirb nämlid^ geänbert burd^ bie nnge* 
orbnete 2Bort[tcïïiin(^. SBenn ba§ 9>erbiim öor ben (Sub- 
jecten fteljt, (0 mirb e§ fe^i* oft nur mit bcm junäd^ftfte^en« 
ben übereiu gemaft, 5. ^. 
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f^uf bcm 3:ifc§e (aQ ein 33ud} unb üicle Arborn. 
\0p de tafel lag er een boek en vele pennen. 

dagegen : 

/9luf bem %\]^t toßfti üicïe ffebern imb ein ^néj. 
\0p de tafel lagen er vele pennen en een boek. 

Unb nur: 

i^in IBudd unb Diele Sfebern läge« auf bem ^ifd^e. 
Een boek en vele pennen la^en op de tafel. 
JBieïc fiebern unb ein ^ud) laflcu auf bcm 3:ifd^e. 
Vele pennen en een boek lagen op de tafel. 

5. S)lc 5(neinanbettei^ung ber ©ubftantiüe fiitbet nid^t 
immer mit en ftatt, fonbcrn, tok mir jn 2ett X, 3 ^proc^cn 
!)Qben, au(^ bttr<| ook üuc|, desgelijks bejlgleid^en, u. f. f. 
èinb nun mehrere ©ubjecte nuf biefe 5ïrt unb nid)t mit 
en mit cinonber ijerbunben, fo ftc^t im |)onänbif<3^crt 
beim SScrbu'm qe\üöf)nUä) ber ©ingular (feltcner ber 
^(urol), mö^renb tvir im S)eutf(l^en umgetel^rt ben ^ural 

3d^ unb aud^ beine Sritber ^htfn ben Onfel befitd^t. 
Ik en ook uwe broeders beb den oom bezoeht. 

$er Selbl^err, be^gleid^n feine gicunbe «Wfbnt gefangen. 
Be yädbeer, desgelijks zijne vrienden werd gevangen. 

^er (töntg fotto^l aU feine €51^ne muiHn nertrieben. 
De koning» zoowel als zyne zonen werd yerdreven. 

@elb)iderftftnbU(^ ift bie[e ^onftcudton nur bann möglid^, 
menn bad erfte Subject tm @tngu(ar fieldt. 3ft bicfeê 
aber im ^turat, fo mug, niie bieS auS ben ^eifpieten in 
Seltion X, 3 er^eOt, and) beim 93 erb um ber plural fte^en. 

1. S)ie ©teHung be§ ^offttnblfd^en 3ettmorted Ift lm 901' 
gemeinen mie lm 5Dentf é^en, fomol^I in ber regelmäßigen al$. 
in ber unregelmäßigen SBortfoIge, ^. 

3^ f^teile an ben Sruber bed !|]iMnifter8 einen SBrief* 
Ik sdniijf aan den broeder des ministers eenen brief. 

Sn ben éruber beS SRinifferS fdjjreilie til^ einen Srief. 
Aan den broeder des ministers schrijf ik eenen brief 
n. f. f.'in allen auc^ im ^eutfi^en möglid^en gibrmen. 

2. ®a§ ï)oïïönbii d)i SJerbum ^at inbcffen bie 
©eftrebung feinem ©ubjef te möglic^ft na^e ju rütfcn, 
Ml^renb e§ im 5)cutfc^en oft fe^r mcit bón i^m entfernt fielet, 
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Obrooi)! mit großen <4iUüu]U!iqcn \mh unter unrjiiuftigcn 33ebin* 
Qungcii mhlïó) ber i^ntoc im Üanbe öf^ftrftcUt mat, ^crrfd^te 
ioä) wenig fieben mc^r. Ofschoon eindelijk de vrede in 
het land was hersteld mei groote offer» en onder on- 
gunstige Toorwaarden, was er tocH weinig leyen meer. 

3. ^icfclbe ^Ktiicl tntt and) bei ben ^ u ) a m m e n g e f c M ? tl 
3eiten ein, in benen i)aä ,f)ilf^eitunnt (zijn, zullen, worden) 

a!5 bti^ yiiuidift öom |>anplmpvte abhantii^c, auc^ ^unad^ll 
g II 111 2 11 b i c c t c trut , iDui^ieiib c» im 2)euijc^en getoö^nlid^ 
nadjftiijcii iHu^, ^. 5Ö. 

Obiüo^l bcin 53ricf ün^tttmmtn tt«r, öergagen roix bod^ borauf. 
Ofschoon uw brief wa8 aangekomen, vergaten wij toch 
daarop. 

SB^nnb bafi ^au8 gdittl mntU itnb (8 tioi| ni(|t Je^itttil 
mt, oh mit e« icMific» flarB unfct IQottt, tot^aVb 

e9 Mb borauf licililift Mfbe. Terwijl het huis werd ge-^ 
houwd en het nog niet was bepaald ^ of wij het zontai 
bewonen, stierf onze vader, weshalye het weldra daarop 
verkocht werd. 

4. ^e^nli^e gföQe treten bet jenen äkrbü» ein, bie ent* 
loeber mit einer $röpo[ition ober mit anberen SBörtern 
jufommengefcjt finb. %näf l^ier ijl bemerïen, bafe bcr jtoeite^ 
IBeflonbt^eil be^ SBorieS ni^t fo toeit mie int S)eutfd^ tion 
bent ecften barf abgetrennt »erbien, ). 3d. 

ftranQeUen unb ^nngerdnot^ fsl^len ben mit fo nieler @rbitte« 
rung geführten ftrtegen nail. Ziekten en hongersnood t^o^^elMi 

na de met zoo veel verhittering gevoprde oorlotjeii. 
SßuU ebïe äwngiinQC Ijojtcu an ber S5erp^mbrung gegen ba§ i'cben 
be§ übermüfbinen itjramien 5C|eil ^tnmmtn, — Vele edele 
jongelingen haihU n deel genomen aan de samenzwering 
tegen het leven \ an den overmoedigen dwingeland. 

^erfelbe gafl tritt ein, ipenn and) nnr ein Object beim 
IBetbum ftel^t, mit bem nid)t ein «[iknt bilbet, ^. 5^^. 

• bcr Jclb^etr üon ben "?Uific^tcii bcr i'c^Iauen fvcinbc Äruntni| 
genammeit l^atte, gab et feine ^cjet^ie. — Toen de veldheer 
keunis had genomen van de bedoeUugen der sluwe vijan- 
den, gaf hij zijne bevelen. 

in. Sefitt^m 8e«tfbiii|au 

1. Worden bicnt nur aur ^ilbung be9 ^affiDumS; 
t)o(^ l'inbet [id^f tote im ^eutfd^n, fel^r oft geworden andge^ 
laffen unb nut bie gformen Don zijn, tnobur^ ber ^a^ ben 
@inn einer t>on{länbig abgej(|loffenen SSergangen« 
l^eii mit ^ejiel^ung auf bad ^rftfend er^t, a- 9* 
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^it bie[et fêntjü^eibuug mx bic Ba^t Bccnbct. 
Met deze beslissing wju de zaak geëindigd. 

^antit wat mein Onfel befriebigt. 
Daarmede was mijn oom beTredigd. 

2. Thk^ bcut|c^e „lüffen" micb and) im ^oüaubijd^eii 
mit laten gegeben, 5. 53. 

Sei) lifft mir ba§ ^uä) oon 861^)319 fommen. 
Ik liet mij het boek van Leipzig komen. 

^\nä) mit doen tam la\\m ü5er(e^t toetben (ugl. befonbex» 
ficfeftücf 14). 

3. Staan [te^t fel^r ^ctufig für bag fci^ttiöc^en z(|i 6et 
bekend httannt u. bgl., ISB. 

war qB ta|ïfer «nb ebcï befotint. 
Hij stond bekend als dapper en edel. 

^Dhxia tfon Brabant ifl old eine grofte ©fiteledn Mannt 
Maria van Brabant staat ^s eene gioote speelster bekend. 

4. DaS beuff^e „feigen" witb mti heeten unb noemen 
flkrfe|t, (Denn eS ben Sinn l^at bon benetyien, benannt 
fein, |. 

S)ec ©D^n bed lïdnigS ^^inpp (jtcft ^leEonber. 
Be zoon des konings Filips keetto Alexander. 

@te |ie|m biefen 9Rann il^rcn ^errn. 
noemden dezen man hnnnen heer. 

dagegen tuirb c§ mcift mit gebieden ober bevelen ge= 
geben, toenn e§ ben ©inn ^)at öon „ouf trogen, befehlen" 

®cr 2é}ut |if^ bie i^naben bic ^uft^abcn fd)rciben. 

De leeraar beyal aan de jongens de lessep te schrijven. 

5. $5aê beutfd)c ,,tiertirf)crn" Ijai me^rfa^e iöebeutungen 
a) oer)i(^ern j. ^. ein ^)auS, »irb gemöljinlic^ mit assure- 
ren gegeben, ^. S. 

öcrjidjerte mein §auè mit lOüO if)alcrn. 
Ik assureerde mijn huis tegen 1000 daalders. 

b) inrïidicrn, einen einer ©Q(^e (bgl. Öett. XI, 6) 
Terzekeren, 5. 'S. 

SBir tierfii^etten il^n unfcrcr ïrcue. 

Wij verzekerden hem van onze trouw. 

c) fi^ einer ©ad^e berfi^ern, bemd^tigen, in 
iBef^iod nel^men nieb meester yaniets maken^ 9. 

SBir ttetfiiiefini uni^ bet $a|iiere. 

Wij moMen ons meesters van de papieren. 
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d) fiti^ eine^ Wenjc^en öerfic^ern, i{)n gefangen ncl^* 
men arresteren, 5. 

Wilan ticrfii^ertt jti^ be§ ^iebeS. 
Men arresterde den dief. 

6. "Da? beiitf(^e „fc^tcfcn" mirb in feiner iirft>rüng» 
Heeften ^ebeutung mit zenden ober sturen auSgebtüdt, ^. 

6i|iifc m\r ba§ 5Buc^, tücrtn bu e§ T)aft. 

(stuur) mij het boek, indien gij het hebt. 

ï)ann l^ot eê qI§ Ülefleriöum einen boppelten @inn a) fidj 
jd^tcfen in etma^ sich insehikkeni voegeiii 1*. ^ 

€ii|iife hid) in beinc Sage. 

u in uwen toestand (^ikm^ u!) 

h) gcf}örig, paffenb fein passeii, betamen (<lutf. I» 
Settion XXV« 141), a* ^* 
€6 Milt M nic^t 5u fpred^en, mm onbere rebcn. 

pasi (betaamt) niet te sfireken» wanneer*) anderen 
spreken. 

7. ^ad beuifd^e „etl^atten'' tmh mit behenden y 6e- 
l^atien mit honden a6etfc|t. Ue6ec^ou|)t tftufd^t bet SBott» 
Uitti im ^ollänbtf^en oft unb menn ein SBovt au4 bem 2)ettt» 
{^cn S|n(i4 lautet, fo l^at eS bo(| oft eine gann anbete 
Sebeutung. @oI<|e SBetba ftnb au^er ben fd^bn genannten 

hdlen läuten, Qingeln bagegen: blaffen leSeu. 

iißm**) rafen haasten eüctt. 

Jeküerm Qa|>)»eu (Uateien) „ klimmen ttettifii. 

Ueren lernen „ ontledigen anSIcercit 

metseien mauern matsen ntc^eln. 

misten nebeln, bunftcn „ mesten miflcn. 

onffermm erbarmen. verwijderen entteme«. 

snoepen m]d\m „ snniven fdjnu^frn. 

vers^reJcen [id/ DCiipicd^eu • „ beloven, toezeggen uttj^ri* 

'Wr^^kn (Itden „ veinzen nerficacn. [i|es. 

vervelen lange SBeile mad^en „ missen iwTfrl^Ua. 

*) S)tt§ bcutf^c ^tocnn* foH im ^)ofIiinbii'c^cn nur bann mit indien 
übcrfe^t Werben, mnn baê 58crï)iïltni§ ein rein conbUionaleS ift, ba* 
gegen ftctS mit wanneer, loenn ein j e i t H e 8 5J c r Ij a 1 1 n i ß oorlicßt, 
»0 bann aud^ im 5Detttj(^en, oie tit obigem ^eifpiele, Beffer «ttann* fteft, 
9. » cnn <eeU» |fiti( . . indien ik geld had; bagegen in öligem 
35eif^)icle »irnnneer an<l(>ron <?proken«. S§ finbet fic^ ittbeffen wmneef 
Unb indien and) im .^loüiinbtjiljen oft ii c r U) c d) f e 1 1. 

**) 'JIbcr dc ijl bie öilc (de ijlbode ber öilbote, ijliuga eilig); 
^Ikoofdig übereilt, wa^ntvi^ig, de ijlhoofdigbeid M ^^aniafintt ber 
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vervalgpn fortfcfjen 
verzoeken crjudicn 
vorderen fortjd^teiten 
zagen fdgen. 



bagegen nazetten tJctfoTßftt. 



beproeven öcrfuijni. 
eischen forlltfii. 
zeggen fftgciu 



^ic iöürger iinb ©ülbaten ïüaren auf baê ^ntfd^iebcnftc Qcgen 
bicfcê @c}e^. ®ie 33rübcr unb (gctjiucftern ïebtcn in gröBtcr (Sin* 
tradjt mit ciiiauba. otabte unb ^Örjcc muibcn nicbergcbrannt, 
Seloet unb Sfïurcn ttwtoüftet; D^otl^ irnb (Kenb l^errfd^ten im gnji« 
actt Sattbc.'' ^ompeju^ fiel mit feinen ©dienen in ben ihriegen ge- 
gen iöfar. i)cr gclbl^err unb fein SBertrouter ritt burd^ bo§ Sa» 
ger unb fprad^ bcn ©olbatcn 9}?ut^ i^ümpfc ein. 2^d^ unb bu 
gilben ftetè bic ©adj)c ber g^^i^^it üertretcn. 2)u unb fie feib im 
gcftrigcn (?!onccrtc gcmefen. "^i) unb mein greunb ^Jliigiiff ïjabcn 
mancl)cn 8|)a5iergang gcmad^t. ^u unb bic5)c!nen, it}v jcib |tct§ 
unüeiläffige Öeute gemcfen. ^6) unb meine grau nuuen )eib langer 
3cit nid^t mcf)r in biefer (Stabt. Sl^r unb eure ©euofi'cii f)abt 
ben gricbeu unjcreS §au)e§ gcftört. ^r unb feine greunbc I^üben 
bie ganje ^laé^i gejei^net. ^(^, beltt'SBrnbet unb einige gfreunbc 
l^aben eine Steife nad^ IBerftn gemalt. %Vi, bein Sol^n unb fein 
Seigrer, i^r ^übt geftern bie ©emätbefammlung unfrer ©tabt be« 
fu^t. 55or unferm Sdjioffe ftc^t eine Rappel unb meiere ^rlen, 
3ni ©arten meines OnfeI§ finb öiele Smetfd^genbäume unb ein 

1) ü^er y^iigbaum. 6in fd^öneê (Mcmöïbc unb meï)rerc Stal^lfiirfie 
gieren unjcr ^ii^^^^'^'^"- ^lt\)itu (J^rlen unb eine fjolje ^^^appcï ftct)en 
öür unjerm @rf)ioi}e. 3^m ©arten meinet OnJelä ftcl^t ein Ip^er 
Dlu^aum unb üielc S^etfc^genbäume. §icr ift eine ©tabifcber 
unb brei l^iclfebern. ®ie brei iïielfebern finb fc^lec^t uiib bie 
Sta$lfet»cr. ^ unb enet S^eunb (mir) maren bcn @Dmmev über 
auf unferm ©d^loffe. S)er ^atfer unb au($ fein trüber finb in 
untrer Stabt l^eute eingetroffen. WA unb aud^ die ^off« 
nungen finb un§ genommen, ^er Sefjrer unb aud^ bie ©(|üler 
mcrbcn burdf) biefe ÏRet^obc übcrbrüfiig. 2Jlein lörubcr, beSglclt^cn 
feine y^riu ^aben unä üorgcftern bcfuc^t unb ba fomol^l i($, oX% 
mein ^^ater bieè nic^t get)üjft batten, mürben mir burd^ il^ren öe« 
fud) angenehm übcrrafd^t. S)aö i^^jliicf foiuobl al§ feine ©ünftlinge 
jiiiö blinb. ^er ^rjt unb auc^ mein ^reunb äußerten fidi über 
bcn Vorfall fel^r ungünftig. 2)er gelb^eir, be^gieid^en bu tiipier* 
iien @oIbaten mürben nad^ bem treffen oon bem j^Snige mit bem 
pd^fien fioBe ausgezeichnet, ^ie SBergangenl^eit fomofl ald fein 
irgcnmärtigeS Sebcn fprcd^en für Siefen a)ienfd^en ni^tS ®ute§. 
ë^rcnfteöen unb aud^ JReid^tJum finb ©oben bcy ©ïüdEeS. %\t 
©olbaten fomo^ï aly ber ^ü^rcr l^aben i^re ©d^ulbigfeit getl^an. 

2) er ©c^üler lielt bie ©ejc^idjtc au? feinem S9ud^*. 2Bir leben für 
un§, für bie Unfern, für unfer iBatcrlanb. ^ür un§, für bie 
Unjcrn, für'ä iBatertanb leben njir. nac^ langen, öerberblidj^cn 
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Äömpfen i)cr J^'i'-''^'^/ ^^11519^ ^offnuncj bcr fdiiocr bobrängtcn 
55üri^er, luieDci l)ciöc)Ml war, blühte iaiujjam wiebcr Hiu\]t unb 
Öciporbc, SiVitfcnfdiaft unb V)anbci an']. Obmhl Obr)ffeu§ fo 
lange uiUci iau|cabfaiia^cu DZütjcu unb ücrfolgt t)on ben 
©türmen bd SRemS, i)cr)d)lagcn 00m 3orne bcr öötter ^crumge* 
irrt mar, fanb er boc^ feine (Gattin ^enctope il^m treu, a\9 et 
loiebcr oon ben goftfreunblid^en ^^aafen mäf 3l\ota ge6ra(^t, 
feine §cimatt) fn^. i^inc^bem mir bie IJunftiti^ü^c biefcr ©tobt mit 
meiern ^nterefie gc)et)i:! hatten, reiften mir ab. 3Bäl)rcnb bie 
Sc^Iad^t gefrfilngcn mürbe, ftanb bcr Ór(^Ibf)crr auf einem erhobenen 
^lajc, Don bcni an^ er bü» Sd)lad)tfclb libci bilden fonntc. '}ïpeiie§, 
ber berü!)mtf *)f)hilcr, mürbe angeflacit, baf; er an einer 5]er* 
jt^iDönuii] ^ei-jen ba^! ?eben bcê .Honigs X^eil tienomineii habe. 
2Bir i)aim\ nicnuuv au bcn jc^lcc^tcn SBcrgiiu^uni^cu ciitaricicr 
äenf<i^en irgcnbrnie ^^cil genommen; benn unjcr Leiter ^atte nnä 
in ïaufenben üon 8eifpielen ouS bem tägfid^en Seben gezeigt, mie 
t>erberbrt(^ bie O^efcflfi^aft {(^le(^ter unb fittenlofer ÜJlenfd^ ffir 
Jeben (^^arafter fei. 5lac(bem iä) öon ben öenoerflid^cn planen 
unfrcr Gegner Aenntnig genommen l^atte, mar eS mir leicht, mi4 
oor il^nen lauten. 

Vnfgalc 15. 

^amal§ mürben bie ®e|eje mit foldjer Strenge gc^miblabt, 
bafi c§ nie gc^iört mürbe, bü| nur einer, bcr irgenb einer @c^ulb 
übcrfül)rt morben mar, miirc noinefproc^en morbcn. Ü2ad)bem bie^ 
befannt mar, miinjdjtc 'jjiemanb mei)r, an biejcr Sac^c Ü^eil ju 
nehmen, oft bie \H11r9abe gc)ct)rieben ^ Unjrc XHufgabc mar fc^on 
geftern flejftjrieben. oft ba^ ®efe^ beftätigt? i^cl) lücrbe meine 
Slcibct iii(i)t uulji bei bicjcm s^-ii^iieibcr mad)cu lüijui. för ließ 
fid; t)on 92iemanben Überreben, bad einmol gefällte Urtt^eil }urüd> 
$une^men. Sa% bie (S^efeHfd^aft jener 9)lenjc^en , bie auS beinern 
Umgange nur ^ortl^eile sieben motten. SBer Iä|t l^eurc ^erfonen 
t)on fremben 3Rcn)d}en jd^eltcn? ®er i^elbl^ lieg (doen) bte 
(Bolbatcn gegen bü§ feinblidjc Sager öorrücfen. Unfer 2cf)rcr ift 
in ber ganzen Stabt alê ein erfat)rener unb luoblmollenber 9Äann 
befannt. äiid)arb Sömenïierj mar unter ben 2)iujelmünnern luciien 
feiner feltcnen ïapfeifeit unb 8tärfe befannt. 2Bifit ifjr, mic ber 
33rnber be§ ÜJiarcn^ Cicero bien? Jricbrid) Tl. ()atte einen 8o^n, 
ber ^cinrid) l)ie[i. iïlUe joUcn mir beu frcuibcu A^errn l)ciBcu ^ (BS 
^eif;t (=t man fagt) in ber ganjcn 6tabt, ba| ber trüber bed 
éonigd abretfen merbe. ^te Gilten l^ieften ben ®oit beS SBeined 
Sl^äod, ba§ ijcxii ben Sorgenbrecher. Sie Riegen unS nieberfe^en; 
aber ba e§ fiief], bug fie eben fortzugeben im Sinne Ratten, roofl* 
ten mir fie nidjt mc^r länger juruä^altcn. SBaä it)r un§ bamal^ 
t^un t)iej3et, mar mcbcr ju eurem nori) yi unterem ïBcftcn. '3^cr 
53rüuer l)at fein .pau^ jcljr I)od) gegen 33ranbid)aben ii,v|id)crt. 
Obu^obl id) ibu met)rmal'3 unferer beften ©eftrebunc^en neriii1)eite, 
jd)icii er bod) menig ©tauben unfrcr Sac^c ju ^aben. Diadpcni 

x>. 9ictnt)aibjto(ttnei, ^oQ. (ïonfi.'Oramm. ][9 
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iDtr mê bet notl^menbigften ^tx^tn oerfic^crt fatten, fallen toir 
bcr Su^^unft gettofler entgegen. SBic Derftc^erten un§ bec Bpiimt, 

Me tm toi ben ï^orcn bcr Stabt fcftne^men liefen, ^ä) oer* 
fiebere Sic , mein §crr , bn^ ni(^tê üon aflcbcm , tuaê ©ic unS )Ut 
l'fift Iccjcn, biirrfi iinfcv ï^cvfdiulbrn iifVdjcficn ift. (5rf)ic!en Sic mir 
9c|dHigft jene ^ciiunt]cn unter Äircii^baiib. ^d}on in bcr uori^cn 
95?oite f)abc id) ^bnen einen ^Slann nefc^irft, ber mit S^nen über 
beu Alauf bc§ {paujcö ^dtte untcrbtiubeln fottcn. ^in bcutirfjcr 
^ic^tcr jagt, baf tuir un§ in bic äi^elt jc^icfcu rnüffcn; bcnu bie 
SßeU [ci üict ju grofj , aïê ba^ {ic fid; in unS )d)i(Jc. 2Öcr [id^ 
in baS UnOermeibUdjc fc^icfen meig, totrb bie SQSec^felfäQe beS 
Sebent leidster ertragen. C^S fd^idt ft^ ntd^t ttbct ^inge }tt urtl^ei« 
ïcn, bic wir bermöge unfcrê ^nter§ ober unfrcr @te0ung nidjt »er* 
ftel^cn fönucn. "tiefer ^nabc märe groß genug, um ju miffen^ 
um? fid^ j(^idt unb invS ficf) rirfn fdiicft. 58e^aUe ba§ Peinige; 
tüir toerbcn anbetsmo etmaê crbaltcn. 'Jlls ber grembc an ber 
%t)ixxi be§ ^aufes lautete, bellten bie ipunbe. 2ßcr ju t)iel eilt, 
fommt nid;t immer um id]neU[tcu an'§ 3i^ï. ^i? Crid)^5ruc^cu 
tlettern mit bemunbernsiriertber ii^cljonbigfcit bic ^äumc l^inan. 
2)a tt)ir jaljen, ha\\ iljr bejdjüftigt luaret, entfernten mir un§ fc^nctt 
toteber. ©d^nuift ii^r trüber? ^efer Itnabe l^ot immer ettoaS 
ju nafd^en. ^erfprict) nic^t mel^r, a\9 bu }u l^alten im ©tanbe bift. 
aOBir muiten laé)zn, mW er fidj fo öft Derfprad^. JBiele äßenfd^en 
öerftc^^cn e§ Dorjüglici^ , fid^ fe^r ^u neiMen. 2öa§ fairen ©ic )tt 
biefer ï^orl^eit; er ficf^ bie f^önftcn 5^äumc feinev ©artenS um= 
fäijen. i)cr ^}|enfd) ift auf (?rben , um fort^ufc^reiten. 5Ba$ ibr 
forbcrtet, Ijaben mir eud) ftcti gemäbi't; bod) af? i^r Unbiüigel 
gcforbert hattet, miefen mir md) \mnd. iBerjud) eè nur; bu mirft e^ 
ju Staube bringen! 2öir er]ud)ten unfern 9Jad)bar, bie intereiian* 
Icn ^rjäfjtungen feiner 3ieijcu foit^uje^eu. Xie ^^olijci liej^ beu 
5S)ieb verfolgen. SBer Arbeit ^at , bec tmn 'nie lange äBetle IJiaben. 

« 

Sefe^u« 12. 
Het huis van Oraole en Nassau. 

(Beslut). 

I^a zes en dertig jaren lang veel hoons en smaads ge* 
duld te hebben, brak eindelijk de gelukzon Toor Friso door! 
De heülooze oorlog, waarin men deel genomen had, naderde 
niet alleen het veege vaderland, maar eene geduchte Fransche 
legermacht overstroomde reeds zijne grenzen ! De stem der 
natie riep hem t^r hnlp van het zinkend vaderland en Willem 
de Vierde verkree*^ in weinicre da<^a'n en niet zonder het zicht- 
baar godlijk albestuur een gezach in den staat , zoo als nog 
geene zijner voorzaten bezeten had. Een gezach, dat erfelijk ^ 
m zijn geslacht verklaard en door eenen spoedigen vrede 
binnen Aken gesloten, nog zekerder gewaarljorgd w^rd. Ver^ 
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"bazende ommekeer van zaken voor het vaderland en het al- 
gemeen en voor het doorluchtig Oranjehuis in het bijzonder! 
Voor het vaderland , dat zich van den rand des verderf s als 
eennklags <^cred l>r'srlion\ven mocht; voor het doorluchtig Oran- 
jehni-. dat uit hoofdf van de Erfopvolging, het grootste belang 
stellen iiiuest in d*' ji l><*orte van eenen mannelijken opvolger, 
welke gebeurtenis, naar de algemeene flenkbeelden (.Un- geredde 
en dankbare natie, het pas zoo onverwacht verkregen heil 
Tobnaken son, en dat ook de rede opleverde» waarom , toen 
Z. H. op den 23. December 1747 aan de staten der onder- 
scheidene gewesten op eene legale wijze bericht gaf van de 
reeds yer gevorderde zwangerschap zijner koninglijke gemalin, 
de vurigste wenschen ten hemel werden opgezonden, dat het 
der godheid bphagon mocht , al«nn eenen zoon aan het door- 
luchtig ouderpaïtr f-n ruin het geredde vaderland te schenken! 
Een godsdienstig bedrijf, dat algemeen, zoo wel in de bidver- 
trekkon van 'h lands ingezetenen, als in de openbare gods- 
dienstige vergaderplaatsen van allerlei kerkgenootschappen der- 
wijze verricht werd, dat men (wat latere spotters ook gezegd 
hebben) met het volste recht zeggen kan, dat Willem de 
Vijfde door de natie van de Godheid is afgebeden en als eene 
godsgeschenk ontvangen is geworden ; toen hij op den 8. Maart, 
van het gedenkwaardig vrede- en jubeljaar der Republiek 
1748, des morgens omtrent vier uren op het stadhouderlijke 
hof in den Haag het eerste daglicht aan^^chouwen mocht. 

Welk eene migemeene en verrukkonde blijdschap de ge- 
boortf' v;in eenen welges^^-bapen prins in de hofplaats en over 
de geheeie uitgestrektheid des vaderlands verwekte, laat zich 
beter gevoelen dan duor oas beschrijven, waarom wij ons 
door het terughouden van onze gedachten en uitdrukkingen, 
hier van die taak ontslagen rekenen. Wie hieraan twijfelen 
of zulks ontkennen moge, vrage het aan zoo vele thans grijze 
Nederlanders, als te dien tijd reeds den mannelijken ouderdom 
'bereikt hadden en zich nit dien hoofde dat alles nog herin- 
neren kunnen ; of hij leze, op welk eene wijze die gebeurtenis 
te dien tijd in de jaarboeken des vaderlands is vermeld ge- ^ 
worden. 

Had deze gebeurtenis /ulk eene vreugdevolle uitwerking 
op de harten van Neêrlands ingezetenen, over de geheeie uit- 
gestrektheid des vaderlands ; de aandoeningen van blijdschap 
en daukbaarlioid , die de doorluchtige ouderen gevoelden en 
te kennen gaven, waren niet nunder opmerkelijk, 's Lands 
Erfstadhouder, bov^ zijne verwachting verrast met het henche- 
lijk bericht van de spoedige en gelukkige verlossing van H. 
K. H., zwom weg in dankbare tranen van vreugde, derwijze, 
dat hy nauwelijks dit volgende kon uitspreken: -^Welk een 
onverwacht geluk! welk eene stof van verplichting tot dank- 

19* 
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baarheid aan God! Hoe kan ik deze weldaad des hemels 
mijn huis en het lief vaderland bewezen naar waarde ver- 
gelden! Ik hoop God zal Ik t kind zegenen, in zijue bescher- 
ming nemen en de moeder bewaren !« — Bij dit huiselijk 

gelnk voegden zieli van nur tot nur de aangename berichten 
van de algemeene vreugdebt'tooningen der natie, en het uit- 
bundig genoegen dat lands hooge machten over dat zoo 
heuchelijk evenement bij alle gelegenheden blijken deden. 

(C. van der Aa.) 

Gesprek. 

Brak eindelijk de gelukzon voor Friso door? 
14 aderde een oorlog? wie oyerstroomde de grenzen des vader- 
lands? 

Wien riep de stem der natie ter hulp van het zinkend vader- 
land? 

Verkreeg Willem de Vierde een gezach in den staat? 

Waardoor werd dit gezach zekerder gewaarborgd? 

Waarin moest het vaderland en het Oranjehuis het groolate 

belang stellen? 
Waarvan gaf Z. H. bericht aan de staten? 
Waarom werden de vurigste wensehen ten hemel opgezonden? 
Wat kan men met het volste recht zeggen over de geboorte 

van Willem den Vijfde? 
Wanneer en waar zag, hij het eerste (Ui-liciit? 
WüH de hlijdschap over deze geboorte zeer gi'oot? 
Kan liien aan de algoiiieene blijds(.'hap twijfelen? 
Had deze gebeurenis zulk eene vreugdevolle uitwerking aüeen 

op de harten der Nederlanders? 
Hoe gaf Z. H. heriofat van de spoedige verlossing zijner vrouw? 
Wat sprak hij in dankbare tranen? 

Welke vreugdebetooningen der natie voegden zich hij dit huise- 
lijk geluk? 



^xüitf^ïïtt Mtitn. Dertiende les. 

I. Xcmpota (Seiten). 

^ic ïjonilnbiic^e ^pxaä)^ ^)ai me bie beutfcï)c 5 mei ein* 
fa(^e unb luer ^ufammcngcfegte^ aljo im ©ansen fec^ä . 
feiten. S)ie)e finb: 

1. $BoÖ ^räfruS, bic gcgenmörtige Seit (tegenwoordige tijd) 
j. 33. i<ï fe|f. 
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2. ^m}ftx\tttnm (Präteritum), bie erfle ^oIB Vergangen«' 
ftcit (verledene tijd), i^. 53. id^ ging. 

3. ^cTfcctum, bie üöliig oergangene 3cit (ganschelijk 
verledene tijd), ]. 53. ic^ ^ahc ßdielt. 

4. ^aë ^ludquam^etifctum, bie Idngft uergangenc ^txt 
(derde verledene tijdj, ^. 33. ic^ ^atte begtgnrt. 

5. ^aê ^uiurum, bie (reine) 3utwnft (toekomütige tijd), j. 35, 

id) kucritc (ommen. 
6^ ^aê %iiAutm tintium, Me üergaugcne 3ufunft (toe- 
komstig verledene tijd), td^ itutU gefi|Ti€feii ftfcii. 

@S folïcn nun in bet fofgenbcn l^eftion bic noteren ?)?(iüe 
Bcjeic^net »erben, in benen obicje fcc^ê !^eikn jur ^dimcnbung 
lommen, ©ämmtlid^e tempora finb für Snbicatiö 
unb ©onjunctio gleid^; nur gibt eê feinen ßoujunctio 
ber Beiben gutura. 

g 1« (ifcttd. 

^rafenè ift ber Sorm nac^ bcr reine 3tanini bC'S 
iWbum», tt)ie er \\ä) naé) .^inmeglafjung ber Snbuiu] be» 
3nfinitiöcS en nnter genauer 33cad)tung bcr in § 6 3. 10 
gegebenen oflgemeinftcn 9ïege(n ber SSortbilbung uic^t. 

tï)aè ^rafenö bejeidjiiet 1) mie im ^cutfdjcii bic ^cgen* 
tnörtigfcit einer 5>onDluug ober eines 3uttanbeS, j. 33. 

3ff) !cfc ben ©rief. — *5)tt§ ^au§ iflf n^^tiumig. 
Ik kes den brief. — Het huis is ruim. 

Saturn in aUgemeinen für alle ^xï^m giltigen. (Säften, 

^er 3JJü6iggong bcr ïlnfong otter Sojicr. 

De lediggang is het begin van alle ondeugden. 

2. Stritt bad $ugfen0 tm ^ollftnbifd^en xo\z im ^euif^en 
ungenau für bad gfuturum ein, m nid^t feiten fii^ott bur(| 
^bberbia tote ^morgen, fpäter, atdbann u. bgl.'' bie 
3ufunft angebeutet mtrb, 33. 

SRetn IBruber ftniiitt morgen ; bann gelden inir [parieren. 
Mijn broeder honn^ morgen; dan gaoM wij wandelen. 

(^igentli(j^ : »mijn broeder zal morgen komen ^ dan 
znllen wij gaan Wandalen«.) 

@an^ befonbcrê gilt bicfc 9? egel für ben Snfinitiö, ber 
im 5 II tui um fc^r feften t}orfnmmt, %, 33. 

fioffe bic Sadjo )d)ucU a^pmadjen. 

ik iioin) de '/:uLk snel (c r'inf<fOrn, 

((^igentlic^: zuileu emdigen); 
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3. ©icnt bas ^röfenS baju, öergattgenc Söorfftïïc 
gleid^f am Tuxi^mat t>or [ic^ 9e(}enb em3ufüf)ren unb finbet 
fo in ïcbl^aftcr ^r^ö^Iung ofö f}iftori}d;eè 5präjen0 
feine ?fntoenbung, 3. 

^ie '3(acf)iid)t üoii bem 3:obe be§ gelb^cvni hmlxtt unter ben 
©olbatcn eine v-ioiUuijc (ïntmut^igung; {ic monfrn unb fÜTi|tett 
baS ©(^(immpe; umjünjt ermahnt {ie ber güljrcr, ber an bie 
©tette bed Gefallenen tritt; niifti mtfjis Hnn fte eimutljigtii, 
{ie meiilcK ^utüd . . . Hei bericht van des veldheers dood 
verr r-ocM een plotseliugen schrik onder de soldaten; zij 
wankelen en vrezen het slimste ; vergeefs vermaant ze de 
aanvoerder, die des <?evnllenen plaats inneemt; niets kan 
ze meer aanmoedigen; zij toeken terug . . . 

(SBon ber Umfc^reibung bcê ^ra)en« burc^ ba» ^Urticip 
unb zijn, moinm f(^on Ceftion XI (5. 55 unb 100 bie Otebe 
mat, mttb in ii^eftion XV gel^anbelt merben). 

§ 2. Sm^Jerfect. 

ji:aè o^'^^t^vfcct ift 3iinad)[t ba? ^cinpuy ber (5r= 
5ä()lung Ijiitorifdjcr ^-15 ort^dtn]c, bn 3d)itberunijen 
Don 3uf^ön^^^ir (^emo^n^eiten u. bgl., ^. ^. 

De stormkat was een vervaarlijk groote beweegbare toren; 
in de onderste verdieping bevond zich de stonnram ; hier- 
mede beukte of ramde men don muur, om eene hres Ie 
maken, waardoor de V)elegeiuars naar binnen kon dm drin- 
gen. Op de twtiede verdiepino- iras een luik. dat als oen 
valbrug up den vijandeiijken jjtuur ueérgelalen kun wer- 
den . . . ^ie Shirmfajc mar ein furd^tbar gvofier, betocg* 
fid;er 2:^urm ; in ber nnterflen SBerliefung brfatiti fid; ber ©türm« 
bod: l^iemit flirl ober crfilüttrrte ntan bie 9Rauet urn eine 
S3ref<^e ju mad^cn, moburd) bie Belagerer nad) innen bringen 
lonnten. ^^luf ber jmeiteii 33erticfiing loor eine Surfe, bie aÖ 
i^artbrücte auf bie feinbUc^e 9}2auer (onnte niebergetaffen met» 
ben . . . 

$>o3 3niperfectum im ^fiebenfofe bejeid^net eine mit 
bem $au))tfa|e gleid^^eitige l^anblung, ). ^. 

%ia id^ ben SBrief fd^riel, Hm bein SSruber. 
Terwijl ik den brief schreef, kwam uw broeder. 

§ 3. gJerfcct. 

ï)o3 perfect (mit hebben ober zijn ngl, ßeftion XXIII 
8 2 gcbilbet) be^eid^net eine mit ber ©egentoart in 58e* 
)ie]|ung jte^enbc SSergangenl^eit, ein DöUig abgc* 
fd^Ioffened (Sreignift, beffen ^folgen in bad prüfend l^erein« 
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rcid)en, j. 33.: Söir ^ü6en ^cncQt, b. ft. irir ftaBcn ein« 
mal einen 8ieg errungen unb finb in golge kfjen je^t 
6teger, 5. ®. 

IRomubiS lat ^om nefunt (unb ««1 fte^ bic @tabt). 
Bomulus heeft üome ffehouinï 

n?iif)icnb »Romulus bouwde Home« eine einfach l^tflottfti^e 

^ismetlen finbcl ficft baö perfect on Stcüe eine« 3futu« ' 
xumêf mm in (ebftüfter Sprniifte bie ^folgen eineï fünftigen 
f)onbïung barQefteüt roerben ioüen, v ^8. 

^Umb biefem @d)mcid)Ier unb bu üerlorml 

Geloof dezeii vleijer en gij zijt verloren! 

^ci^iunt bie ^^rbeit munter uiib i^r f^ahi )ie 5U1 ^dlfte getftan. 
Begint den arbeid wakker en gij hehf hem ter helft gedaan, 

^enutrrt bie 'JLIkuid)en unb it)r |a(t fie getoonnrit. 
Verwart de menschen en gij helt ze gewonnen. 

^'n bif'on millen ftcftt ^lK' 'inn-fect tfteilr für bti§ reine 
giituiuiii gjj zult winnen, ti)eü» für baé JiJ^ii^^^^^^ crnr- 
tuut, gij zult verloren z^n^ gij zult gedaan kebben 

§ 4« ^(ttlt|iiaiiMieffect. 

Taè '^Muêqnam perfect bejeicftnet, roie fcfton fein !Rome 
mièbrücft, eine fetbft in^c^ncj anf eine S^ergangen^eit 
jcfton öerijancjenc 4)anbluni3, 3. 53. 

2Bir öflttrii ^|>((ij flenömmen unb 6e0annrn ju fprcc^cn. 
Wij hadden plaats genomen en hetjonnen te spreken. 

ipia^nei^men ge^t bent beginnen be§ ©pred^enS Doceer* 

®etne gemöftnlicfte ^nmenbumj finbet inbeffen bad 
Cfuamperfect in 9lebenfiUen, bie eine bem ^aupi« 
fa^e noi^menbig botauêgcftenbe Ipanblitng einfüft» 
ren, ,5. 5B. 

^{adjbcui iüii Ijici angelommen tuarcu, befucfttcii luii uujcre^rcuiiüc. 
Nadftt wg hier waren aangekomen, bezochten wij onze Tiien" 
den. 

flIS i4 ben $rief gricfeit l^aiit, milt id^ bie ganje <Ba(tft. 
Toen ik den brief had gelezen, wist ik de geheele zaak. 

Snbefjcn ift im ,t)PÜünbi)d)cn bie ^Intnenbung be§ ^luS* 

quomperfecteS im Üïcbenfa^e bie burcftgongige %xi* 

toenbung beo '^^a rticipiutnö (ögL fiettioa XV) bebeutenb 
feltener ald ini ^eut)d)en. 
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§ 5. Juturum. 

S)a§ gutuïum brüdt eine reine S^i^iittft auè, 33. 

SBtrfi bu !ommen? SBerbett [ie gel)en? u. bgl. 
Zult gij komen? Zullen zij gaan? etc* 

Oft btücit eme ftrengete ^otm be§ $efe(Ied mS, 

toitfi fielen unb (toitll) tttd^t tnel^r fomen! 
Gij mdi*) gaan en ^iNiZfj niet meer komen I 

ober eine feinere gorm ber grage, ^ 55. 

aaScrUcn Sie bieS t^un? (= 3:^un Sie ba» O 
Gij dit doen? (= Doet Gij dat?) 

3n bieïem Sinne fte^t oft wiilea jtatt zullen, 5. ^. 
Wilt Gij dat doen? 

^ic birecte präfentifc^e Üiebe erl^ält burtij boS guturum 
oft eine ^meifefnbe gform, 3. ^. 

So ift baê 33u(i^? bii mlrjl e§ bod^ nocf) f)aBen? 
Waar is. bet boek? gij zult het nog hebben? ■ 

S5on bem präfentifii^en pfuturum unb bem perfect 
toot ^é^tm oben in § 2 unb in § S bie SHebe. 

§ 6. StttnYttm eiaetum. 

®aö guturuOT esactum ift eitjcntücf) nic^t rein gcr» 
manifd^, fonbern ben romantfd^en Sprachen na(i^eMlbet. 

fommt |ut ^nn^enbung 1) »enn au^gebrttdt toerben 
foQ, bals eine |^anblung in ber ^u^unft bereits K>olU 
sogen fein mtrb, nienn eine anbere eintritt, }. 9. 

SBenn bu biefen Srief gelefeit lalett loitfi, »erbe ni^t mel^r 
l^ier fein. 

Wanneer gij dezen brief xfdt geletm hMen^ zal ik met 
meer hier zijn. 

2) SBenn in ^n^eifeCnber gform eine ^anblung ober 
ein Suftanb erjä^It wirb, 5. 35. 

^cr ißater loac uid)t ju i^aujt ; ti mx^x im (Raiten gcmcicn fein. 
De Tader was niet te huis ; hij zal in den tnin geweest zijn. 

Snbeffen finbct btt§ futurum e]factum feiten feine ^n« 
njenbung, inbem an feiner Stcüe geniöljnlid) boê perfect, ba§ 
^rüfenè ober baä einfache guturum jte^t. 



♦) S)crgieid}cn öjiüe fmb im §oIlänöijd)cii je^r cinleuc^tciib , ba ^ter 
zullen in fttnet utipriinfllit^cii ajckutunß „folien" eintritt; aljo 
i^btt foUfl gel^ unt) foUft nmtmci fbmnunl" 
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§ 7. ^(ii^ntaigc. 

^ic S^^^^^^^H^ (consecutio tempomm) finbet ftii^ 
i^mar in ben germonifc^en Sprad^en nxd^i mit fold^er <8trenge 
burdjgcfü^rt, mie in ben romonifclen ; benno(i^ tnüffen aud^ f^kt 
bie^allgetneinften Siegeln angeführt metben. 

1) 9uf eine f)au|)t)eii, alfo auf ein ^rftfend, 
gfutttt unb perfect folgt totebei eine ^aupï^txt, 

9äf mï%, hct^ et gut ij}, gut grtDcfcit i^, u. {. f. 
Ik weet, dat hij goed is, goed geweest is, etc. 

2) 3luf eine !)lebcn}cit, alfo ouf ein 3ni^>crfcct 
nnb ^ludquamperf eet, folgt mieber eine 9ieben« 

ttiu§te, ban cr gut mor (luiire). 
Hij f^^, dat hij goed was (ware). 

^(nmftfinig § 7, 1) S)er ^mperatiü wirb alö ciii 

^räjenij betradjtct. 

2) Se^r oft ftel}t bac^ ^Uafcnè im 6onjnnctiiH\ ido mnn 
baè 3m perfect cnnartet unb umgete^rt bas owip^ïfcct ^^^^ 
nac^ einer 4;)aupt^eit. 

ttitfgtie 16. 

2Öaê t^uft bu? 3ct) ]dd)nc. Somit bcjd)äftigt fid) bcin 
IBniber? (Sr lieft eine fêrjd^Iung Don Sennep. 5S)te SBal^r^ett 
erzeugt oft ^ag unb bo^ ftreben alle SÖtcnfc^cn na4 berfelben. 
SBenn bu nunrgen meinen Araber ftep, fo fage il^m, bag id^ i^n 
fd^on lange ertoorte. 3dJ fd^reibe oir fpätcr bic mici^tigften i)inge 
auf, bie bu }u bejorgen l^ft. 3d( fdircibe alêbann ben ^rief ; 
ber 53ote nimmt i^n moro,cn mit ^ur ^^oft. ^d) benfc einen ïan= 
gen ^djlaf t()iin. (vr l)otjtc Don 'billen fiobeècr^ebun^cn ju 
t)örcn. <3^cr ,Hamp| entbrennt mit erneutem Ungeftüm nuf bem 
rechten ölußfl; ^er tapfere Obcrft reitet an ber Spille jeineä 9ie* 
gimcnteä bem geinbe entgegen; ^^ui]cln unifaujcn iljn, cr uerliert 
ben 9Rut| nt^t; ba mirb fein $ferb oermunbet, müt^enb bäumt 
eS ftd^ unb fc^reubert feinen Steiter meit t>on ft(i^; über il^n fe|en 
bie ^ufe ber 9{offe, unter benen er feinen (Steift auSl^ou^t. ^ 
ge^e eben im ©arten fpajieren, ba id) 5:ritte ginter mir; 
e§ ift mein greunb, ber miä) ^ier auffaßt. Unfre Jöorfa^ren waren 
tapferer, ftnrfer unb mutl)iger al?^ mir; aber nn feilbumj be§ 
@eifte§ ftunbcn fie xinê md)i gicirf). mar ein bcrrlid)er ïRor* 
gen, als mir oon mcnit] ^reunbcn begleitet, ba§ i'^aus oerliencn. 
®er mclfenlofc ^'jinimcl ocriprad) einen |'d)öncn 2ag ; taufenb i^au* 
tropfen ciglünjten in ben Straelen ber 9]?orüienjünnc, bie bie girfte 
be« naben SBalbcS mit i^rem fii^te ocrgolbcte. 3« ber ^f^k bc8 
9Rorgen§ jogen mir unter l^eiteren ©cjpräc^en ba^in; @tunbe um 
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Stunbc entiüirf); bod) lüud)5 and) bic -Sjiljc, bie bic eouuc Ijcrab* 
jaubte. 9iad) lucntg Stuubcu cine§ n ng öftren g ten i)hnjrt)cê bcfau» 
ben lüir unê nn bem Orte unjcrer ^Beftimiuung. äöiitjrenö id; bie 
^rauerfpicïe ^onbel« In^ , unterhielt jid^ mein grübet mit bcr 33c« 
tcad^tung einiger ©emalbe, bie im ^aufe meines Onfeld fingen. 
(SemiramiS l^at Sab^Ion gegrünbet unb ein 9teid^ gefc^affen, bem 
on ©röge unb ^aqt menige gIeid)gefommen finb. ^erf^iebene 
JBöIfcr f)aUn Xi^xtxt beteert; fo bie ^lffi)rcr ben gif^, öon bem 
bic ©tabt DZiniüc i^rcn !)?ttmen erhalten t)at. 3Öer fid) felbfi be« 
ftegt l)at, ber f)at ben jc^önftcn unb rüf)mlid}fteu Sieg erruniien. 
(Sd)Iie|'5t grieben mit euern gcinbcn, unb i()r leib gerettet, i^ügc 
einmal, unb bu l^aft btt3 ^öertraucn aller 9J^enjd)en uerloren. S^i%t 
beinen ©cgnern nur eine 3d)n)ad)c, unb fie f)abcn bid) gefd)lagen. 
2Bir Ratten bic Diad)rid)t )d)on früt)er erl)ülteu unb fanuten barum 
eure ^pd^ten. @r l^atte eë [d^nell ^uni $eji|e eines anfel^nUci^en 
ISetmögenS gebrad^t unb lebte bann o(§ $rit>atmonn auf einem 
feiner fianbguter. j^aum Italien mir bie ^nfunft unfrer gf^eunbe 
erfal^rcn, al§ mir un§ anfd)icften pe .^u befu(i^en. 9ïad)bem fRopo« 
!eon unter üieten ÜÄü^en bie Stabt 3}loêfau crrcid)t t)aik, jünbctcn 
bie ^Hülfen bieiclbe nn. ^115 bie '-öebingnngen bicfcy fdhmählid)en 
griebeiis bcfaunt geiiunbcn umren, l)crr(d)te im ^Dlfe eine allge* 
meine ©iitrüftung. (Sobalb mir un§ uon ber Sage ber 5)inge über« 
jcugt t)attcn, l)ortcn mir auf nod) irgcnb etma5 ]u t}0^:n. 9iad^* 
bem bie entjdjciöeube 8ci)lad)t mar gejd)lagen morbeu, üerlie^en 
uns unfre ^unbeSgeno) jen , ba )ie eingefe^en l^atten, baü unjre 
©a^e t»erl0ren fei. SBirb i^r ^ber l^eute ankommen f SBoS 
merben ©te in 93etteff biefer ^ngelcgenl^tt fagen? ^u mirft bdn 
Unred^t fiHort gut mad^en unb für beinen 5et)Icr um SBerjeil^ung 
bitten. SBirft bu nid)t fd^meigen, menn beine Öef)rer fpredjen? 
5i}a? mirb 31)r C)err 53ater in jener Sad)e tl)un? Üöirb er fic^ 
un)cr annel)mcn, ba mir i^n |o inftänbig barum gebeten baben? 
^cin ^öctter jd)icn belcibigt ju fein; er mirö bort) nidit glauben, 
bn^ mir i^n fränfen uollten! 2Bü ift bas AHnb ? eiJ mirb büd^ 
nid)t auf bie ©tvafee geben! ^i§ bu beine 'ilufgabe anfangen 
toirft, merben mir bie unjrige üollenbet ^abeu. 2Benn bu get^an 
l^aben mirft, maS red^tlid) unb el^rlid^ ift, mirb bii SUemanb )ur« 
neu fdnnen. ^äj ja^ baS 8ud^ in betner SBibliotlffef nid^t; bu 
mirft e§ bod^ nic^t öerfauft l^aben. 2Barum fomft bu nidjit ^u 
beinem Onfel? ^u mirft hoi) beine Söol^ltpter nid)t to fc^nett 
öcrgcffcn l^aben? 3dÖ meiS, bafe bu ftctê bic SSat)rheit fagft unb 
ï)Dffc, bafj bu fie and) fünftig fagen mirft. 3Bir fd)i(ften einen 
^oten üorauë , bamit eud) unire ^Infunft nid)t aü^ufefjr überrafc^e. 
Sd) §abe geglaubt, bafj jene Öeute am beften befel)Ien tonnten, bie 
in i^irer Iv^ugenb gelernt l)aben, ba6 man i]c^ord)en müfje. (iMaube, 
bafi jene nid)t beiu befiel moüen, beneu beine i^anblungen gleid^* 
gültig finb. Sir maren überzeugt, ba^ cä fe^r notl^enbig mar, 
bag il^r uns fd^on frü^e on Arbeit gcmö^nt l^abt; benn tSi^ Um, 



Digitized by Google 



299 



ba^ jiuc nie ctma§ Iei[tcn toerben, bte nid^t gelernt fyiUn, ba^ 
D^ne ^ä^e nu^td erjieU loetben fann. 

Set'eflttl 13. 

liet uutstaan en de i^daante der bnrchten ei ka^eelei. 

De Ge^maan^^^he stammen, die naar den ouden Neder- 
liindschen bodem ut/.aktpn, zich op de lirnvpliire lieide, over 
<le mul wildeniibsen Ix-dekte en met poelen en wateren door- 
brukcne v luk ten verspicidileii, kenden geene andere dan houten 
woningen, van een eenvoudig samenstel. Gewoon, zich bij 
voorkeur in de yrije lucht te bewegen, bezigden zij bunne 
huizen yoor weinig meer dan bergplaatsen en slaapsteden of 
ontschuilden er de strengste guurheid des weders ; en moehten 
zij in den oorlog hunne legei*« ook als eens met een asurden 
iwal ondieinen — van eigenlijk versterkte plaatsen vindt men 
n 't algemeen bij hen geene melding gemaakt. Toen even- 
wel de ruwe Germaansche daitperheid voor de ontwikkelde 
Romeinschc kiij^iskunst moesi /wichten, ontstonden in ons 
vaderland de eerste kasteelen: alom verrezen de sterkten der 
overwinnai's tot dekking der grenzen, of tot bedwang van 
het land; en de landzaat^ zag met verwondering de hechte 
gebouwen oprijzen, waarin de kohorten hun verblijf opsloegen 
en waaruit zij het omringend oord beheerschten. Zuo vinden 
wij lari jis den zoom der rivieren de l)urchten, die den |prond- 
slag legden tot Nijmegen, Utrecht, Alven, Hei-velt en Does- 
burg; o(vk het huis te Britten en de burcht op Texel, en in 
de nabijheid der zee aan den linker oever van het Vlie, het 
kasteel Flevum , waarin OUennius de wraak der getergde 
Friezen ontvlood. Het huis te Britten, of Brittenburcht, eenige 
honderd schreden noordwaart van Katwijk aan zee werd sedert 
door de zee verzwolgen. In 1552 lag een buitengewone eb 
de grondslagen, toenmaals nog 25 eUen hoog^ wed^r bloot. 
Het bleek van eene vierhoekige gedaante met wanden door 
torenvormige uitstekken versterkt, van gelijke dikte, ieder 
ter lengte van ruim 76 ellen; het geheele vierkant besloeg 
een omtrek van 305 ellen. Yoor eenige jaren bestond ook 
nog in Ijelgit» het overblijfsel Viui een Komeinsch kasteel door 
Cesar gesticht, dat mede een duidelijk denklieeld van dien 
ouden bouwstijl geven kon. Het lag in de nabijheid van 
Nieuwpoort, op den oever van de rivier de Izer en was ter 
bescherming der zeehaven (Portus-Isera) gebouwd. Later 
werd het de Izerensteen genoemd, en gxaaf 3oudewijn, die 
in 879 overleed, werd hier geboren. Dit kasteel was evenzeer 
van eene vierkante gedaante, van .steen opgemetseld eti. spits* 
gewijze overdekt; op eenen heuvel gelegen en van wallen 
omringd, werd het door houten stormpaien verdedigd. Bij de 
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groote volksverbnizinizen in de 4e en 5e emwen, en het 
daarnit volgend tenigdrin^i n der Komeineii werclen deze burch- 
ten öf verwoest, of d()(»r de nienw aangekomene stammen in 
bezit genomen, en naar liuuiie belioefte volgenjs eigen bouw- 
trant hersteld en vernieuwd. In de dagen van het leenstelsel, 
sedert Karei den groote, was het den leenman yerboden, zonder 
verlof van zijnen leenheer een kasteel te boawen, want schoon 
reeds Klodwig en zijne opvolgers hun gewoon verblijf hielden 
in dergelijke sterkten, werden ze echter meer als verdedigings- 
plaatsen tegen den vijnnd , dan als huizingen bescliouwd, en 
konden gevaarlijk worden, wanneer de leenhouder zich tegen 
zijnen opperheer ging verzetten. 

toprak. 

Kenden de Germaansche stammen andere dan houten woningen? 
Waarvoor bezigden zij hunne huizen? 

Vindt men in *t algemeen melding gemaakt van versterkte 
plaatsen? 

Wanneer ontstonden in ons vaderland de eerste kasteden? 
Tot welke steden legden deze kasteelen den grondslag? 
Hoe was het huis te Britten? hoe viel het? 
Bestaat er ook een overblijfeei van een Komeinsch kasteel door 

Cesar gesticht? 
Waar lag het en waartoe was het gebouwd ? 
Hoe werd het later genoemd? wie werd hier geboren? hoe 

was de gedaante van dit kasteel? 
Waarbij werden deze burchten verwoest? 
TV as het den leenman verboden een kasteel te bouwen? 
Als wat werden deze kasteelen beschouwd ? 
Kon het gevaarlijk worden, wanneer de leenhouder zich tegen 

zijnen opperheer ging verzetten? 



Sierjc^ttte ficftian. Veertiende les. 
Setntiara mh Poiit des ^ttbum. 

(Ofortje^ung unb 8(^luß.) 

^ie ^oüanbijc^e !5t)iad)e ^at mie bie beutjc^e üier Sïrtctt 
ber 9?ebe (^obt). ^icfe finb: 

1. Xet ^ulticatit), an$eigenbe %xt (bestemmende wijs), ^. 

gebe. 

2. ^er (Sonjtinctit) (8ubj[unctiD) derbiubcnbe %tt (verbindende 

wijs), id/ jci. 
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^. Xcr iionoiiioBttl, bic isoxm otx ^töiuguug (bedingende wijs), 

^. 53. id) tDÜrbc fümmcu. 
4. éer ^nuirrstiti, bie ^orm M Sefel^Id (gebiedende wijs), 

a. ^. etlcl 

Sit l^aben in gfolgenbem bte einzelnen gfälle an^uffi^ten, 
in benen obige Dier ^cten ber fRebe eintreten. 

§ 1. 3nbtcoti)i. 

SDcr Sttbicatiö ifi bie fform ber Sl^atföd)Hd^!eit, 
bet Itgenb einen ^Jorgotig ober 3uf*onb al§ loirUi^ fie» 
fc^e^en unb unumftö§[i(| l^inftellt, 5. ^. 

^d} ^aU ben $ater gefeVn )inb mit i^m gcflnra^en. 
Ik heb den vader gezien en met hem gesproken, 

'^d) mtU nie if^um, toa^ t(r Don mir f«rbert. 
Ik zal nimmer doenf wat gij van mij eischt. 

mk bad gttturum (Dgi. SetHon XIU, § 5) fieldt oud^ 
bad ^räfend für ben Sntperati^ a- ^• 

0e^fi unb fonmift nie mieber ju und! 
Gij gaid en komt nimmer weder tot ons! 

§ 2. (v;oniunctiu. 

"^cr (ionjiiuctiü ift bic ^orni ber 51>orücllung iinb 
tritt immer ein, roenn etroa» bloä aI-3 ober aU ,^U)ei« 

fel f) (Ut, itnc^tMinn, möglid; fiiiiacftrlff mirb. 2)er (£on* 
junctiD itel)t eiuiuebci* ab jol ut iin .pauptjal^c — 11 n ab* 
\) d n i] i L] e r (\ 0 11 j u n c t i ü — ober im 9iebcn)at3e mit iöeyebuncj 
nuf eine luixl^eïge^enbe ^onjunction aid — abhängiger 6^on* 
junctio. 

a) ^er unad^augtge (Soujunctiu fielet; 

1. So oft ein S^^fUcir llngcroij^eit, ttnmög» 
lidjteit u. bg(. au^gebrüdt merben joU, barum mand^mal bei 
ben ^ört^en ,,faft, beinahe, laum u. bgl/' 

^obei ift jcboc^ bemerfen, bafj in fo^en gällen, ab- 
tt)eid^enb t>om ^entfd)en fe^r oft ber gnbicatit) ftatt 
bed éonjundtDed fteï)t, 5. 35. 

^ätte faft baë ü^e^eimnig berrai^en. 
Ik had schier het geheim verraden. 

Beedä op zijn achttiende jaar was *) hij bijna het slachtoffer 
van den haat zijner tegenpartij geworden. — @4on in 
feinem ad^tael^nten 3abre to&tf er betnal^e bad @4Ia<^to)»fer 
bed ^affed ferner ^egen^iartei gctoorben. 

*) im iiateiitijdjeti SB. paeae concidi) unb in meuteren 
romanif<|en Gfnai^en. 
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2. 3n êftj^en, in benen ein ^efe^f, ein Suttfci^, -eine 
SeBenSregcI, ein Sefeg au§gc)pro(f)eti ift, 3. 

Gare id} ju jener 3»^it tucrem §aujc getorfen! 
Wairt ik tot dien tijd in uw huis geweest f 

3)a8 ÏBol^l bc-i oiiiatca \ti ftcti bas crftc ®c[c^! 
De welvaart des staats £^ steeds de eerste wet! 

3. 3n@öjcn, bie eine 5liifforberung cntl^aUen, toóM, • 
icbo(| bie gorm beS e^onjimctioed \\d) öon bet beê SnbicatibcS 
nid^t iintetf(i^bet , 33. 

©cljni luir! <ifaaw wij! ttinfcn luir! drinken wij! 
b) SDcr abhängige (5: on junctin fte^t: 

1. 3n <BQjen, bic eine 5(bftrf)t ausbiücfen unb nut mits^ 
ten einde, opdat eingeleitet finb. ^» ift übrigen^ fc^on in 
Scftion X. 8 angefüfjrt morben, bafe biefen (ïonjuttctioncn 
ftetê ber Snbicatiö foïgt, mcnn eine ^()at|ad;e au^ge» 
fprod^en njirb unb würbe auc^ eine Dïegel angefül^rt, ber 
infolge abmeid^enb uom 2)eutid^en ber 3nbicatiu fte^t. ^er 
©onjunctiü fieldt alfo gctoö^nlicf), »cnn JBerba, tüie vreeaea 
türmten, twijfelen gmeifcln, wenschen n)ünf(jen^ 
hopen ]^ off en, gelooven gïauBen u. bgl., bie fc^on ben 
33egnff einer Unmöglidjfeil ober eincS 3n)etfeB in \\é^ 
fc^lie^en, öorl^ergel^en, 5. ^. 

3d) weiß, bafj nichts üon bcm \mi)X ifl, m% i^r fngt. 
Ik weet, dat niets waar is, van hetgeen gij zegt. 

3ci^ n)ünfd}e, ba^ bic ©ad^e nid^t fo fci. 
Ik wenscb, dat de zaak niet zoo z^* 

fagte un§, ba^ ber $ro}e^ fd^on gejlern entfd)icbcn toar. 
Hij zeide ons, dat het proces reeds gisteren beslist was» 

moHtc, bag ber ^rojc^ nun bcenbet wo re. 
Ik wilde, dat het proces nu beslist ware. 

3m erften goQe ifl e$ bie (^etoill^eitf im gtoeiten ein 

Sunfd^. 

Tic f}or[anbifcf)c Spracfjc l^at inbeffen mie bie beutfi^^e bie 
gfä^igfett, ban fie bie ^onjunction »datc auSlaffen unb ben 
ol^ne l^erbinbung anretl^en fann, }. 
Ik hoop. God sal het kind eegmenf in zijne hesdierming 
nemen en de moeder bewaren. — 3^) ftoff^ ®ott Kitl bo5 
jltnb fcfiicii, in feinen 8<i^u| nel^men itnb bie SJlutter erl^alten. 

ftott : 

ik hoop, dat God, ic^ ^offe, ta^ @ott u. f. f. 

2. 8te|t nid^t, mie tm ^uifd^en^ toenn bie 9iebe in« 
bireft ift. 



Digitized by Go -v,!'- 



303 

6r cr5ät)ltc, er fei in bcr Stabt getoeffit unb bort bn? ^ud^ 
grffittft; aber eê fei (toärc) i^m unmöglich, ben ^Jinmeu bc^ 
tÖud)IjänbIcrl nennen, ba er il)n üergeßen |ätte (|o6c) . . 

ift aifo 5U überfelwi: 

Hij verhaalde, dat hij in de stad geweest is en daar het 
boek gekocht heeft; maar het is hem onmogelijk den naam 
des boekhandelaars te noemen, daar hij dien vergeten 

heeft. 

3. 3:ritt ^er (>oniunctit) fteUöcrtrelenb für ben Êon» 
bitional ein^ baDon fk^e in § 3. 

§ 3. (ioniiittond. 

^et Gonbitional, bcr aïê ^onbitionaï bcr @egcn« 
tDort unb alè (Fonbitionaï bcr i^crgangcn^cit auftritt, 
brü(ft auê, bnn in einem gemiffen ^ößc ctroaê eintreten mürbe, 
ober nit^t eintritt (©cgenuiort) ober bun etmaä €ingctretcn 
iDäre, aber nic^t eingetreten \\i (S^ergfütgen^eit). 

SS^enu id) 3<^i^ l)<ii(n tonrlie, tofirte td^ mit bir gcleii. 
Indien ik tijd had, ecu ik met n jroan. 

SBenn totr ®elb ge|a(t (tBctt imlf^ci, toivl^it tolt eu<l^ idiCf^ 
laben. 

Indien wij geld gehad haddm^ zouden wij u pe^lpen 

^lefe gfonn beS Cilonbtttona(0 ifi iebo(^ fd^feppenb unb 
barum feiten in Itnmenbung, tnbem (iDie f(|on in äelt. X. 4, 
@. 53 angeführt tourbe) menigftenê lm erften 8o(e bet 
BIo6e ^onjunctit) afó ^onbitionat eintritt, 3. ®. 

Indien ik tijd hadde^ zou ik met u ^aan. 

Indien wij geld ^ehaid IiMldeiiy /rouden wij u (jelioJpm hebben. 

^iefe Umjd)reibimg be^nt fid^ au(i^ auf ben ^mciten (^aupt^) 
(Ba^ auê, 5. 5?. ' 

Indien ik tijd haddo, sriiifirc ik met u. 

Indien wij geld gehad hadden, hadden wij u geholpen. 

mxh nun im 9?orbcrfa|e (nac^ ßeftion X, 12, 273) 
indien auêgelaffen, fo ntuft menigftenê im erften 
• (9ieben=)2a|e ber ßonjnnctio ^att beS 6onbitiona!iè • 
jtel^cn, mobei bad ^tlfsoerbum an bie ©pi^e bed (^a|ed 
tritt, alfo: 

( Haide ik tijd, zoo eou ik met n gaan» 

* \ Hadden wij geld gelitd^ (zoo) jsaude» wij n geholpen hebben, 

2 / H«dde ik tijd, zoo ginge ik met u. 

* \ Hadden wy geld géhad^ zoo hadden wij n geholpen. 
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S'ii beu beiben erften ^äikn ift '/<m> (fo) ^iiv (vinieitimg 
bcê 9ln{^fa|e§ entbe^rlidf), in ber .vuciten gorm jeboi^ mil| 
ft ei) en, aufeer tnon iäfjt im 9iad;)aße ba» (Subject an 
bie ©pi|e treten unb [ogt: 



\ Hadden wij geld gehad, wij hadden u geholpen. 

tt)obur(ï) ber ^5a| aïïerbingê eine f(f)örfere ^Betonung er* 
"^nlt, bie in ^ü^en üon meniger SÖi^tc(ftig!eit nii^t immer am 



1. ^er Sm^ietatiDf ber note bal ^rdfenS ber reine 
©tamm be§ !Ber6un|3 ifï, be5eic^net einen $efe^(, 3. IB. 

Sa§ baS! ?aa^ dit! fomtnc! Teom! 

2. ©c^on in einer ^linuciiung 5U 'S. 62 jxnirbe bemerÜ, 
bnft bie tjoüünbifdie 8|)iad)e bei ber f)öfli(^en ^2Inrebe im 
SiHpeuatiüc nid^t ben ^^}lural, fonberu bie ^meite ^-pecjon 
beê 8inp(ard fe^t, ^. iö. 

Senijs aan uwe viienden deze eer! 

©TÜBeu Sie ^l)u a)iuttcc iii uufenn Dïamen. 
Groet uwe moeder uit onzen naam! 

3. 2Benn ber Smpcratiu eine 5luf nuniterunc] ent= 
Ijaii, ober in ber er ft en unb b ritten 5ß er fon (te^t, fo nimmt 
man bai? ïlkrbum laleu la ff en f)inju. 

4. 5)aj^ ber Smperatiü burc^ bü^3 futurum (Xlll, § 5) 
«Prafenè, (XIV, § 1) unb burd; ben ßonjunctib (XIV, g 2) 
erfe^t niirb^ ift bereits bel(^anbeU morben. 



2Bir cf)ren unb lieben öcii ÜJtann, beffen red)tiid)eu (i,l)araftcr 
tüir JU erproben (^eicgentjcit jutten. ÏBcrben <Sic biefe 8ad)e ^u 
unterncbmen magen, beren ^luSganc^ fo uiu^eiuifj ]'d)eint ? ^[)r markt 
ï^icr unb bciuc^t cud) uidjt üou bei ^icUcI Sic tl^uu, nja§ ic^ 
Wfnzn gefügt l^abe unb loagen e§ nic^t, etnuiS gegen meine iBorfd)rift 
5u untemet^men! SBir m^ren beinal^e in beu §tut3 gefallen. 
latte fold^e ^tnge oon il^m niemals geglaubt, ^d) roiire beinahe 
uermirrt gemorben burd) eure uielen grageu. gaft ^ötte id) bie 
§auptfa(i^e öcrgeffen. fatten mir un§ boc^ ju einem foïd)cu 58er= 
trage nie {)erbcigcraffen ! Sßäret it)r nie tu biefeä §auê c^cfoninicn! 
spülte ^cmaiib biejeu 'iluègang ber Sad)e nljnen fönueu? i&ix maren 
früher oft in berjclben @efeUjd)aft, unb bod) f)dtte id) ^'^ren trüber 
faft ni(t)t mehr gctaunt, aï§ id) i^n ijcUcrn ia^. ^er ^Un ber 
geinbe mau beiiia^e gelungen. gel)e, mie c§ moEe, luii i^ubcn 




§ 4. ^mtienrttti. 



Slufflftbc 17. 
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ba« llnfrigc nftf)an. (Btctê )ci bic 2f)at ber 58ürgc bciner 2Bortc. 
Diidjta ivi bit l;cüiöcr als bcin iuitciianb. Wie fc^ön Ijiitte bic 
^od^ enben fönnen, mit traurig fc^Iog fte! ^aS ^i)(t)[te fei bem 
SD^enf^en feine &^tt. SBenn mir ein ^rief tion euc^ gefommen . 
ipäre! SBer ben 9hibico beioaffnet uberfd^tet, ber gelte aI8 ein 
gcinb bc§ Staates, lautete ein römifc^eê @efej. Seien rotr 
^eute frö^Iic^! Singen mir baê befannte éicb. golgcn mir bcm 
n\d)i, beffen ß^^araftcr un§ nid]t iöürge für feine C^^rlid^feit fein 
fann! 95.^er leugnet, bajï fic^ bie (ïrbc um bie Sonne bre^t? ift 
geiüiH, bafj nur ft^Ied)te 9Jicn)d}cn anbcrc um if)r n)of)lDerbiente§ 2ob 
bcucibcTi; bcnn nid)t§ ift uatürlid}cr, al§ bafi mir in bie lUucrfcnnung 
jener ÜJiänncr freubig einftimmcu, bic bcmirft Jaben, ba^ bie 5)?enf(^« 
^ett auf eine i)öf)txi (^tufe ber ^offenbung ^erütft ift. 3ci) münfc^te 
nifi^t, bat ^^on löngft gel^t eine ©age, bog um 89lit' 

temad^t ber abgefd)iebene (Beifl bed j^aiferd manble. 9Ber »eift ge» 
roig, baß er nic^t§ ©öfcS gegen un§ fmnt? 9?2an mclbctc un§, baß 
i^r franf miirct. Öcftcrn er;^ä^tte bein !S8ruber, boß i^r franf maret. 
SQJir ahnten mol)\, mnrum if)r fo gerne l^ier märet, ^d) mußte, 
marum i()r fo gerne f)ier marct. ÏRan fagt, baß bic '^Iruicc (^c= 
fd)lai]cu fei. 5Kan fagte uu§ crft fpät, boß iljr nac^ un§ oerlangtct. 
§Dffc, e§ mirb. '^UIe§ gut mcrbcn. ;3d) ^ofiß, i^r marct niemals 
unfre greunbe: boc^ glaube id), i^r tjattet. feinen Örunb uuy ju 
pmen. ijt too^r, roir ttaaen einen großen ^l^cil ber Sfi^fulb; 
ooc^ fagt man, au4 anbere l^ötten ben ^orfaÜ t»erl^inbern fönnen. 
il^rfi geftem l^abe id^ mit bem Beamten über biefe @ad^e gef^nro^en; 
er meint, menn jeber txtiiüd) feine $flid)t gettian ptte, fo ptte eS 
unmögtid^ fo meit fommcn fönnen ; inbeffen f)ah^ c§ an oerfd^iebenen 
Orten gcfcblt ; bic ^Briefe, nad) bcnen man fid) tjabe rid)tcn muffen, 
feien oiel ju fpät angefommcn ; l^ier unb bort t)abe mau an ber 
tRict)tigfcit ber eingaben gc^meifclt, unb e^ fei ©runb ba^u üorbanbcn 
gemefen ; ber Schaben fei nid^t fo grof;, alS man anfäuglid) bcfürc^* 
tete, unb man l^offe übciaü, bie Sac^c merbe feine roeiicrcu Jotgen 
l^aben. SBenn id^ t)on eurem ll^orl^aben etmaS gemußt pttc, l^ätte 
td^ eu4 t»oi(l baDor gemarnt. Sffienn i(| euerem lïatl^e folgen mürbe, 
mürbe id^ mir felber fc^aben. SBenn (Sicero nid^t beftönbig feine 
5!Jerbicnftc gelobt ï)ütte, mürbe er me()rerc Sreunbe b^ben. ïöenn 
bu tf)un mürbcft , ma§ bir erfabrcnc "OJiänner rat()cii , unirbcft bu 
mand)cr Oiefabr cntgcbcn. 2Öcnu U)r bei ber Sadje bliebet unb nidjt 
unbcbcutcnbc ^ingc fjereinjogct, fonntct ibr fd)neücr eure '^(bbaublung 
ooücuben. Söcnn Manuibal auf i)iom losgegangen fein mürbe, mür= 
beu bic bcbrungtcn iHi)mer ibre Scluoen bemaffnct ^abcu. IC^cnn 
ttid^t ber (}clbt;crr gefaüen märe, hätten bie Solbaten fidler Staub 
gel^olten. ^ie <Stabt 9tom möre verloren gemefen, menn nid^t bie 
®änfe ouf bem (Sapitot bie SS^a^en ermea l^ätten*). <S>u fönntefi 

*) ^iln&f nuf obiflc ?lrt fönnen 5Uici conbitionolc 3ät]c unmcncflt lücr« 
ben, baß nömlirf) bcr^am)tjatj Dorantritt, ber ^Icbcnjal; nari)folflt, 
eine (Sonftruftiou, bei todd^er bie SBortfolgc t>oll\tänbig reocl mäßig 
9. tHeln^ttYbfloctlttct, J^ott. Sono.>Otamm. 20 
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ein rcid)cc 2)iaim fein> locnn fparianicr tüärcft. §ättc irf} biefe 
ïl^cnidjcn c^cr gefannt, id^ Glätte \i)\m\ nie getraut. Ratten toir baS 
geraupt, {o tDflten tttt fi^et ^(fommett. f»dttet i^r und baoott 
. nad^tic^tigt , tott pttcit nid^t gezaubert )u fommen. !Rfi|^ beine 
jungen %aqt, lerne zeitig flügcr fein ! I^ommc mit un§ ! ^a6en Sie 
bic gfrcunbUtfifeit, mir bic§ ^-öuc^ p -geigen. Safe mid^ meine $fltd(t 
erfüllen! Sa^ i^n feine ^2iuf gäbe fd)reibcn! Sagt fle gel^n, »enn jie 
nid^t l^ter fein mätn, £ag mid^ lu^ig lefen! 

8e(efttt(t 14. 

Het ontstaan en ie gedaante der bnrcliten en kasteelen. 

(Voortzettinpf). 

Bij het klimmen Vcin het gezag der Graven evenwel, 
eigenden deze zich ook het recht tot het geven van dit verlof 
aan hunne Edelen toe, terwijl zij, waar er noodzakelijkheid 
bestond, zelf de bouwlieden aan het werk stelden, zonder zich 
in *t allemiiiist om den Emzer te bekommeren. Zoo deed*) 
Graaf Willem de Tweede, ter verdediging tegen de West- 
Friezen het kasteel Torenbnrcht oprichten, en dat van Heems- 
kerck met een zwaar rondeel versterken, het eerste op de 
uiterste grens, het laatste in het hart van Kennemerland. 
Graaf Floris de Vijfde stichtte in de nabijheid van het eerst- 
genoemde nog Middelburcht en Nijenbmxht, beide aan den 
ingang en tot bedwang van West-Friesland zelf. Maar toen 
zijn neef Floris van Avenues zonder zijne voorkennis een 
kasteel te Aruemuijden had doen bouwen*), vond hij daarin 
sooveól krenking van zijn gezag, dat hij hem ten lande uit- 
wees. In het aJgemeen schijnen echter de groote Léenheeren 
niet karig met hun verlof te zijn geweest ; want in de middel- 
eeuwen vinden wij alom het land met de sterkten der Edelen 
overdekt, en vele dorpen waren aanvankelijk weinig meer dan 
een verzameling van de woningen der leenmannen en slaven, 
rondom het kasteel van hunnen heer. Alleen in het noordelijk 
gedeelte van het Gra^ifschap Holland telde men tegen de 
veertiende eeuw ruim 20 dezer kasteelen van minder of meerder 
omvang en sterkte, naar mate van het vermogen en aanzien 
hnnner beatters. Men moet daarby evenwél in aanmerking 
nemen, dat de verwoestende invallen der roofgierige Noor- 
mannen, gedurende de negende en tiende eeuwen, op vele 
plaatsen het. oprichten van nieuwe burchten noodzakelijk maak- 
ten en waarschijnlijk hier en daar menige hoeve van den wel- 
gezeten Edeling in een versterkt gebouw veranderen deden*). 

i[t, 3. iB.: ^c^ tudrc ^efommen, toenn ic^ ^eit gehabt ^ätte, ik ivafê • 
gdcommf indien ik t^d haääe gAad. 

*) ScfHoit Xn, e. 286. 
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Het grootste gedeelte Ue/.er trotsclie ailelijke verblijven is 
echter vroeger en later hetzij duur binnenlandsche twisten en 
burger-oorlogen hetzij door den inval van vreemden vernield. 
Reeds in 1204 bij den opvolgingskrijg tnsscben Willem van 
Holland en Lodewijk van Loon ging het dot van Aalbreeht 
Banjaart, noord-westwaart achter Beverwijk in vlammen op, 
en \ rrd niet weder herbouwd; een gelijk lot trof het kasteel 
Haarlem, zuid-oostelijk van Heemskcrrk, in 1268 tijdens don 
invnl van Gijsbrecht den Vorra/ler, 'an liet hoofd zijner 
Aamstelianders en der oproerige Keiun^niaren. ruttunsteyn, 
tu?schen Oldenbroek en Wesep werd in 1375 ten gronde toe 
geslecht, tot straf voor liet verzet van Heer HerUuu vaii 
Futten tegen zijn leenheer den Bisschop van Utrecht Aamont 
van Hoorn. Het slot van Henaden werd in 1680 door den 
bliksem vernield; en op deze en dergelijke wijze, waarbg men 
vooral ook het allengs verleggen der Edelen van hnnne woon- 
plaatsen naar de in welvaart t n aanzien toenemende steden 
rekenen kan, verdwenen bijna alle kasteelen van onzen bodem. 
Niet één lieelY zijne oorspronkelijke gedaante l>ehouden; slechts 
enkelen, als die van Doornwerth, Zuvlcn Haamstede, en 
de huizen Ilpensteyn en Assninlnircht, schoon door vernieuwing 
in de 17. of 18. eeuw minder of meer (en dikwijls sterk!) 
misvormd» bleven bestaan; van sommigen, gelijk die van 
ter Haar, Tsselsteyn, Tontenburch, Teylingen en Brederode 
verheft zich nog hier en elders de begroeide en verweêrde 
bouwval uit de geheel of ten deele gedempte gracht en van 
anderen bijv, den Bajaart, en het huis te Boeckel, wetit men 
niet eens met zekerheid de plaats aan te wijzen , waar zij 
eenmaal hunne hechte muren zoo trotsch verhieven. 

Cl69t|ifek* 

Eigenden zich de Graven ook het recht aan tot het geven van 

dit verlof? 

Welk kasteel deed Graaf Willem de Tweede oprichten? 
Welke kasteelen stichtte Graaf Floris de Vijfde? 
Waarom wees hij zijnen neef Floris van Avenues ten lande 
uit? 

Schijnen de Leenheeren karig met hun verlof te zijn geweest? 

Vinden wij in de middeneeuwen vele kasteelen? 

Hoevele kasteelen telde men tegen de 14. eeuw in het noor* 

delijk gedeelte van het Graafschap Holland? 
Welke vijanden maakten op vele plaatsen het oprichten van 

burchten noodzakelijk ? 
Waardoor werd het grootste gedeelte dezer adeiijke verblijven 

vernield ? 

Wanneer ging het slot van Aalbreeht Banjaart in vlammen op? 
Welk lot trof vele andere kasteelen? 

20» 
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Waitidoor verdwenen bijna alle burchten van onzen bodem? 
Heeft één zijne oorspronkelijke gedaante behouden? 
Van welke kasteelen weet met niet eens de plaats aan te 
wijzen, waar zij eenmaal hnnne muren yernieven? 



Pnfjeinte Mtm. Vijftiende les. 

Pfe üommalfoniuu bes Pcrbum$« 

^ie ^^ominatf ormen beê Sßerbum§, b. 1^. jene, bie 
entmeber bedinirt merben ober bod^ an Stelle etned (becßntr« 
(aten) ÜbmettS ftel^en lönnen finb: 

I. 2)rc Snfinitit) (onbepaalde w^js) bie m^i befttmntte 

«rt, g. 33. toiffen. 
n. Sas tpatiicip (deelwoord) !Dliitettt»ott, 9« ben!eitb. 

1. dufinititi. 

1. S)ec Snfinitib latitt an Stelle eined @u(paniibed 
[ie^en unb l^at bann entmebet feinen Kxtilet ober ben neu« 
traten bor pd^, 9. 

-tiejeu i[t eine aii^eucl^iuc Uutcil^aitung. 

Legen (ober het ïeeen) is eene aangename bezigheid. 

2. ®a beu Snfiuitiü bodfliinbii] bic 5iatui' oinc§ (Sub* 
ffontiöeS annimmt, fo treten u\d)t mix bie $lV'rf)d(tnifeh)örter 
van unb aan, fonbern jcbe anbeie ^-piä|)u)iiiou unb bejonberiä 
and) Derb ia Hor bcnfeïben, ^. i8. 

2)er Siu^eii l>cö l^cjeiiê unb i8c^rciben§ ift mamiigfacf}. 
Het nut van (hef) lezen en schrijven is menigvuldig. 

^aulc .^naben benfen mü)x an M <S^tc(en alS ati ^aé igernen. 

Luie jongens denken meer aan het spelen dan aan het leeren, 

Xurcl ficfctt loerben bie ^cnntni^ic i>ermc^rt. 
Door {het) lezen wordt dp keniüs \ (irmeerderd. 

?3eginncn Sic mit bem ftci|igeu ßefni alter oiiici}riften. 
Begin mvi hef vlijtlgr lezen van oude opschriften. 

3. (^emöljnlid) tritt üor ben Snfinitiö te, maS flenau 
bem beutjd()cn entfpridfit, 5. 33. 

€r tDei^ Diel erjä^len unb auSiumaïeii. 

H\j weet veel te verhalen en uit te schilderen. 

^ befonbete (Stgenl^ett ber l^oMnbif^en ®pxa^ xft |u 
bemexien, bag fiait beS einfachen te fel^r oft om te fielet, m 
toxx es int ^eutf<|en ni^i überfe^en !5nnen, $. Sß, 
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Qx fetjtc ï'id) Dor, bie ©at^e ïo^oxt beciibigcn. 

Hij ïiam zich voor, om de zaak aanstonds ten einde Itreiigeu. 

5Bir tuaren in bcr 2agc, bie bctrrffcn^c ^Hntmort ]n geben. 
Wij waren in staat , om het bedoelde aantwoord te geven, 

^'ie Sncfie trnr mir Tudjt mxti), fo üiei baDon jn fprec^en. 
De zatik wa^ ndj niet waard, om zoo voel daarover te spreken. 

5)ie)e (^oujtruction finb^t fef)r fiiiufii] itutt, roenn baë regie* 
rcnbc 5^crbum eine ^2lbjicj|t, eine ^^eiüramuug, einen Sun 
u. f. f. aii^briitft. 

4. 5^cr ^nfimtiü fte|t jcbtx!), mie im ^eiitfc^en o^nc tc 
na^ ben Müif^üerbi* blijven, doen, durven, hebben, 
kunnen, iateii| moeten, mogen, willen, z]gn (^ett. XI, 
©. 55), ^. 53. 

laffe iï}u 'Mi^ t^utt, ton« er miü. 
Ik laat hem alles doen, wat liij wil. 

^ine 5{iiënaï)me bat>on madji hebben in eiiiicjen ^^^tafen 
ttjie iö. hij lieeft veel (e hopen, ik heb niets te z^^gen; 
wij hebben dit te doen u. bg(. 

5. ^er 3nfinitii> f^at ira |)oödnbifd^cn eine jtcmlid^ 
auêgcbc^ntc ^nmenbung; fo fte^t er oft mitte ftatt 
eines inbiretten Si^^d^f^^i^^r ^• 

SBir mtffen niti^t, mir anfangen fotten. 
Wij weten niet, wat te beffinnen, 

3tt btefer ^rt IJat bie l^oDilnbifdSie Bpmä^c rine bet beutfd^m 
ganj frembe gform, bie an ben laieinif^en liilliiitiTafl 
enm aeenaativo erinnett. @o fagt man g. ^. 

@r müit ba^Ë er bie§ ntc^t gefngt ^ötte. 
Hij wilde dit niet ie hMen genegd^ 

Sud^^ Don btm t(;r fagtct, tit| eS gut fct, ift menig mertl^. 
Het boek, welk gij zadet góed te isijn, i» weinig waard. 

§au§, tjonbem \i)t jagtet, ba^ cê geräumig fei, fd^ien unS ftetit. 
Het niiiS) welk gij zeidet raim te eijn^ scheen ons klein. 

6. (ibcnfo ftel^t ber Snfinitiö mit te abmeid^enb bom 
^eutfc^cn bei ben 33erbiè staan ftel^en, liggen liegen, 

Sitten fi^en, roenn i(}neu ein ä>erbum mit „unb" l^in« 

zugefügt lüirb, 5. ÏÖ. 

2Bir ftuubcu Dor ber 3:t)iirc uub ben f^eftjug. 

Wij «tonden voor de deur den feesttocht aan tc zien, 

2öir fa^en am gcnfler unb (ofen. 
Wij zaten >)ij het venster t<i Uzen. 

%k 8oIbaten lagen am 33üi3cu uub troufeu uiiD f|fteUfn. 
De Soldaten lagen op den bodem ie drinken en tc spelen. 
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7. Dan berSnfinitiö nat^ alvorens iinb na ftc^t, mo 
er im ^cutid^cn nicfjt ftclien fotm, ift {c^on oOen in Mi. XXIX 

Ißl bcfprod)en uHnben. 

8. ^cr Snfinitiü tritt ein an (SteHc beê ^^nrticip§ 
a) Bei beit in ^Jir. 6 angefüfirtcn iieiba, roenn {ie in einer 
äufaiiiiucucjcfelUen geit ftefjen, 3. 

SBir finb uor bcr 3:f)iirc ßcftonlicu unb bort geblieben. 
Wij zijn voor de deur blijven staan, 

SBiv btittcn bier Qefcffeit unb fd)ricben. 
Wij hadden hier ziften schrijven. 

9Bie nu§ ben iöeijpielen erjid^tUc^ ift, füüt ^icr te öor 
bem infinitiü ab. 

b) ^^ci einigen anbcrn ï^NeubiS, tme kunnen , komen| 
weten, zoeken, behooren, 5. 33. 
^d) biibe e§ nid)t tbun tönneu (= gcfonnt). 
Ik heb het niet kunnen doen. 

Sic ijabtn jid) gut tui^jutcbcn 0CU)Ut(t. 

Zij hebben zich goed weten te verontschuldigen. 

9. ^er 3 nf in til) ftef)t ftatt eince participium^ be» 
^-p i d ) c n ö bei ben 'IWxhïv hoeren f) ö u e n , zien f e ben, 
Toelen füllen, vinden fin Den, maken machen, ebenjo 
bei blijven blei ben, g"aan gel) en u. bgl. 

Sd) bövtc beu grcmbcii (inocn (= fiugcnb). 

Ik hoorde den vreemdeling zniyep. 

10. ^afi ba^ ^i^erbum , ba^ non einem anberen abf)iini]ii] 
int ^nfinitinc ftefjt, gan^ na()e ju feinem regicieubcn 
ïlserbum \\\ treten bat, murbe üijon in ben aUflemeineu 
^emertungen !i2eftion XII, 11, 2 ertüübnt, 5. iB. 

^ie Ufceube, bie i^n jtt tirrtotrren fi^int, tnuttc bdb bem 

©(^mcr^e ber Ickten 9]nd)rid)tcn )uet(§tn. De \Teugde, die 
hem scheen te vermkkcn , moest weldra tuyken voor de 
smart over de laatste berichten. 

«ufßolic 18. 

3ed}ten ftdrft bie Gräfte beê 5lörper§. ^Mcn ijl eine ]d)'ónt • 
^?un^t. i'eid)ter ift tabcïu alê beffer mad)en. "^aö 2öiffer. gibt bem 
5Jieu)d)cu n)at)reu SBertb. Scbreibcn ift eine angcncbmc 53cjd.jüfti= 
gung. ^ie ©rüube meineë (3it)tDcigenö maren jafilrcid). 2Bir bcu= 
feu U)eber nu baê <8pa3iereugcl)cu , nocb au ba?' Spielen, i'oubern 
uur OU ba» i'crueu. ^urc^ Uebcu luerbet i^r baä ^djiuimmen 

etU erlernen, ^lit bem etoigen blagen loirb nid^tS erteilt. 9tl 
erften SRufen loetben toir ta^ su §Ufe fommeit. Verlegt eu^ 
auf bod eifrige ©tubiren bec alten S^rtfiftenet. 9Bir l^ofnm Diel 
SU geminnen. ^iitct ta^, bie ®ttnft ber ^dl^eit |tt »eclieten. 
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Wir fatten tivv (om), ben Stvcit niönlidbft frfmcfï ïici^ufegen. ^)Win 
^üter bemui)ie ]id) (omj, t>ic 3tal)ijadjc ju bcfuiumcn. SÖii' ïüü» 
ten ent|'d;lo)fcn (om), ^illleê für imfcrc (5ac§c boranjufcjen. SSit 
eilten vm end^ ju ^au|e anzutreffen. @ie gaben fld^ aOe 
!Dtü]^ (om>, unê uon bet SBol^rl^eit t^rer ^ludfa^^en ju überzeugen« 
©ie flrebten barnod) (om), hai\) tuteber ben erfe^nten ^rieben |cr* 
juftcïlen. 33leib ruï)ig bei iin§ fielen, ^u umgt älteren fieuten 
erlauben, 'y^^x fönnt euern tplan ni!)ig auëfü^rcn. ?]ienianb barf 
r,egou bie (^ejejc bc§ ^Stantc^ V^ubcln. Oft mögen luir baè nie^t 
i^un, mar \m H)un luüijeu. INnl miii) nücin nnc^ -JL c\^h<^n. 
ïiattc ,^l):icu eine U)irf)tifle ^üuu^fcit ju ioqen. iïBir iiaüca ben 
guiijtii iag jo oicï zu tl)uu, bd^ mir nidjl auugc^cn luuncn. 2öir 
$aben l^ter ntd^td lue^r ju poffen. $on unfrer Seite l^abt tl^r nxé^ti 
zu fürd)ten. ^09 j^tnb ttjugte nid^t, n)ol^in ed gelden foQte. fDletii 
greuub welft nic^t, wa§ er jejt t^fun fotte. 4)er Offiz^f^/ öon 
bem 8ie frül)er fagten, ba|s er ein guter 3<i4net fei, ift in ber 
legten Sc^lact)t üenounbct morben. ®er 9Jiann , t>on bcm mx lange 
glaubten, ban er zienilirf^ nnu fei, l^at ein bebeutcnbeê iöermötien 
§intcrlaffen. "iDiefcr 'JJ^cnjit), nou hnv. fie Ijofften, baft er jtetö 
banfbar fein werbe, i)at uns tciucy ^lidcö i^ciDÜrbigt. t>ad)U, 
baft e« nirfit tüat)r fei. 6r ïüüuid)to , beiß cv nic^t gefommcn wäre. 
Söir ftuubcn im ^ofe unfreê ^üujcl uub jütteitcn bie §unbe. 
%t lag auf bem ©opl^o unb In§ bie S^tung. 3^re 8c^we)ter fag 
am j^Iabiet unb fptelte eine Sonate. SBir [teilen l^ter iinb tm- 
ten ouf unfere ^yteunbe. ®ie SRäuber lagen int ^tdt^t unb Um^ 
erten auf bie SBanberer. $eDor wir bie Ü?a(^ri(^t t>on bem neuen 
©icge unferer ^cinbe gel^ört f)atten, l^offten wir, baft wir ftcgcn 
werben ; nad)bcm aber bic trnnrif^c ?ïad)ri(^t einer ^weiten 9iieber« 
lage eintrat, )al}en wir, baf; ^-^lUeö üerlorcn jci. 9\^ir finb unter 
bcr ©üuleuljaüe gcftanöen unb bort uon ^hnen anijerebet worben. 
SBir t)atten am ëd^reibtifd) geicfien unb (^cid^ricben. ipüttc ic^ ba» 
malê bic SBa^r^icit fageu bürfeu; aber id) l)abe ni^t frei reben 
fönnen. ®al lootte i^ nic^t zu enttät^feln gewu^. SRon (ot 
biefed SBilb longe feigen tönnen. ®er Stnäbt f^i l^eute nt^t fielen 
bürfen. ©eftern fa| id^ S^t^n §errn trüber auêreiten. ^aben 
Sie bie neue Sängerin fingen l)ören ? ^d) ^ötte niemals geglaubt, 
bajj bie 9ïobe jo oicl auf ba§ Gicmütl) bcr 8!J?engc wirfen fönnc; 
nun aber t)abc id) tjeicljcn, ba^ )ic nur jcbneü bcn Sinn bet 
9J?enf(iben umjuwanbclu nermag; bcHbalb jrfjetnt e# mir bem 6in* 
Zelnen uicl zu nü^en, wenn er biesf wirfjame WiliiUi gut anzuwen« 
bcn Utïfte^t. 

Sefeftuif 15. 

Het oatsta&ii en de gedunte der bvrchten ea kisteelei. 

(ToortiKettiDg). 

Niet al aanstonds werden deze verblijfplaatsen der Edelen 
allen yan ete^ gebonwd. De vr^je landlsMitters, nit wie ach 
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Toor een gedeelte allengs de Adel ontwikkelde, woonden (ook 
nog lang nadat de Romeinen reeds hunne steenen sterkten 
badden gesticht) op hunne yoornaamste hoeven meestal in 
houten woningen, wier vorm waarschijnlijk niet ongelijk zal 
geweest zijn aan het verblijf van Ettel (Attila), waarvan de 
Gezant dey Clriekschen Kei7ers Theodosius in 449 de volgende 
beschrijving geeft; »0p eenen heuvel was het huis van Ettel, 
veel hooger en met meer smaak gebouwd dan de andere 
huizen, die onder zijne heerschappij stonden. Dit huis was 
samengesteld nit schoone, glanzige planken, en omringd van 
een vercierd hek, niet tot verdediging, maar alleen tot ver- 
ciering der woonplaats dienende. Het naast daaraanvolgende 
hnis was dat van Onegees, mede omringd van een vercierd 
hek, maar niet zoo hoog, noch van een toren voorzien, gelijk 
dat van Ettel. In den omtrek van deze woning waren nog 
vele anderen, deels van hout pretimmerd en met loofwerk ge- 
tooid, deels uit rechtstaande Innten samengesteld zonder loof- 
werk; met de schaaf geglad en doorvlochten van ander hout- 
werk, op de draaibank vercierd. De uit den grond oploopende 
bogen, die deze binten bijéengaderden, waren niet aonder 
regelmatigheid geplaatst. « Deze honten woningen werden ge- 
wis niet terstond door steenen vervangen: bij den grooteu 
rijkdom aan wouden in ons land, is het zeer waarschijnlijk 
dat men vroeger zoowel kasteelen van hout bouwde, als 
Graaf Diederijk er het Egmonder klooster van deed timmeren. 
Ter bevestiging hiervan vindt men zelfs nog in de 14e eeuw 
een voorbeeld in het slot te Eerden, dat voor het grootste 
gedeelte van hout werd opgehaald. De eerste steenen burchten 
waren van eenvoudigen bouwtrant. Het zwaar en stevig 
muurwerk bestond uit ruw bewerkte steenen, samengemetseld 
in eene soort van cement, dat, zoodra het gedroogd was, nog 
harder werd dan de steen zelf. Bij gemis van rotsen en* 
bergkruinen, die reeds als natuurlijke sterkten het bestijgen 
en overrompelen moeilijk maakten, werden in deze gewesten 
de kasteelen steeds met eene breede en diepe gracht omringd, 
en somtijds , zoo als die van Kgmond , Brederode en Haiim- 
stede, van eene tweede doorslingerd. Over de buitenste gracht 
voerde eene brug, (minder algemeen van steen, meestal van 
hout en tot ophalen geschikt) tot de voorpoort, die bij de 
kasteelen hier te lande doorgaands in een zwaren vierkanten 
toren gemetseld en zeldzamer als de naauwe doorgang tusschen 
twee andere torens voorkomt. Ter verdediging van den in- 
gang werden zware houten deuren gebezigd, met ijzeren 
spijkers bedekt, of met platen van het zelfde metaal bekleed. 
Gewoonlijk waren er twee deuren , een aan rlfn uit- en een 
aan den ingang. Somtijds bestonden er ook valdeuren : zwaar 
ijzer hekwerk of schotbalken uit eene bovenzaal langs spon- 
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ningen in den niMur nerrtrelaten. Steeiipn bruggen werden 
vaak door torens beschermd gelijk die van bet slot «Ier Hiinni- 
steden. Het dek der houten valbruggen, waarvan de \sip 
door een gleuf in den muu maar binnen kon worden gehaald, 
kon mede dienen nis ter rersierking der deur. Ook Uj enkele 
z^torens vond men, aan eene holppoort, soms nog smalle 
bruggen, alleen geschikt om een enkel persoon toe te laten. 
£r zijn ook voorlicelden, dat het smalle bnlppoortje onmiddel- 
lijk naast de voorpoort werd gebouwd. 

Gflsprek. 

Werden deze verblijfplaatsen allen van steen gebouwd? 
Woonden de vr^e landbezitters in honten wonin^n? 

Hoe was het huia van Ettel naar de beschrijvmg van den 

Griekschen Gezant des Keizers Xheodosins? 
Hoe was het huis van Onegees? waren er nog anderen? 
Is het waarschijnlijk, dat men kastdelen van hout bouwde? 
Welk kasteel is hiervan een voorbeeld? 
Hoe waren de eerste steenea burchten? 
Waarmede werden deze kasteelen »tiniingd? 
Werwaarts voerde de brug over de buitenste gi-acbt? 
Hoe was de verdediging des ingangs? 
Bestonden er ook valdeuren? 
Waardoor werden steenen bruggen beschermd? 
Vond men ook andere smalle bruggen? 



@e(|)e|ntc Mtm. Zestiende les. 
$ie Pommolformett htB ißttbum. 

(f^ortfcluing unb Sd^lu^.) 

(poffibe) be§ perfect é ini oollitanbiii bie ^}?atiir cum %\)= 
jectiüumi^ angciiümmen uiib mch a[\o ^cuau imc ein ^(bjcctiD 
bedinirt, ^. 58. (Öejeftücf 15) . . niet tot verdediging^ maar 
alleen tot vercimng der woonpla^itsiu dienende, cbenio 
j. 33. een gevallen man ein t]troIKncr ïliüuu, een nieuw 
gebouwd liuis ciii luu i^cbauteè ^aii^^. 

a) ^acttd|i bes (Prüfen«. 

1. ^^artici viiiin bc§ '-Prdfen§ briicft bie iici^cn» 

martigc .^anDlinii] tui5 unb öertritt ai» jolc^eó jci^i Vaufig 
einen OieUtiUja^, 3. ^. 
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^é) i)atit einen (Srfjranf, bcr mir ju öieTem tututt. 
Ik had eene kast mij tot veel dienende. 

2)ian(^mal ift ba» ^artkip gnn,^ 'iïtbjcctiü, fo fogt man 
S- ^. (mie m ^eutjd^en) een zittend werk eine fi|enbe 
Arbeit, Sebendnieife. 

2. $ot bod ))räfentif(]^e 5^attici)) tritt im ^^ottanbi- 
f<|en fe^t l^öufig al, toobutii^ bie (Slet^fjetttgfeit einer 
^anblung befonberS l^erootijel^oben trnrb, 5. SB. 

SofrateS unterrichtete feine 6i|äter, inbe» er mit tienen nwterQing. 
Sokrates onderrichte zijne discipelen al wandelende met hen. 

SBir fprad^en, inbem nnr baS ©emftlbe lefi|iiitnt. 
Wij spraken al het beeld beschouwende. 

t^enatl^et eud^^ inbcn i^r bieS fagt. 
Al geggende dit verraadt gij tu 

(SS entfipri(j^t biefe ^onfiruction bet fron^öfifi^en nttt 
en unb bent ^arttcip, 5. ^. en allant, en Toyant, m 
disant.) 

3. ^nhe bcr ncu|d)icbcnften ^tt merben, \m\\\ \k im 
^ïiifenc' obci onUnrfcct fte^en mit bem |)rä{entijc^cn 

J^tt i(^ ttirijf, ba|j Sie bie ©cjelljdjajt lieben, luerbe id) kommen. 
WetendCy dat gij gezelsclin]) bemint, /.al ik komen. 

2öü|rntb id^ ben iöiief ji^ricl», bad)te id) oft an euii^. 

Den brief schrijvende dacht ik vaak aan u. 

finbet [id; jogar ([iefie unter 9?r. 2) bicfc (TDiijtruction, 
Xmmx öetfc^iebette èubjecte in bciben ©ii|en finb, 5. ^. 

Sa er ttictg, n)a§ fid) f^icft, n)ia iii^ e§ il^m ni^t fagen. 
H]J tcetende wat past, zal ik het bem niet zeggen. 

toaS inbejfen ni<i^t nac^ol^mensmert^ ift. 

4. (Sine onberc ^igen^eit bcr l^oflönbifc^en (Bprad^e, beren 
fd^on in Seltion XI, 4. @. 55 (Srtoä^nung geil^an murbe, i)t 
bie Umfd^^reibung bed $röfen§ unb Sm^etfccted bet 
SBetbo butii^ bod ^articip ^löfend unb bie 3^t^^n 
tïon zijn. i)abei mtrb h>ie im @ng(i[d^6n bet ber gleid^en 
(Sonfttuctton audgebrüdt, bag bie |)aubïung noc^ unboH« 
enbet ift unb eine gfortbauer in ber ^egenmart 
ober Söergangen^cit auêbrüdt. '^an lam in btefen 
fSfällen immer bie Slbberbia „eben, gcrabe, je^t" ^injufügen, 
toemi pe nt^ bobeiftei^en, 59. 

M) (t^reiiie (ckii, geraDr, jrijt) ciucn 53nef. 

Ik ben eenen brief schrijvende (= cngï. Jam writing a letter.) 
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(fr laö (fbni) im (harten, aïê mir famcn. 

Hij was in den tuin Jp^endr, topn wij kwamen (= engl. He 
was rcddififf in tho 'jurden, wheii we eame). 

55iefe Cu^nfnitctiün finbct fic^ auä) ki i ntr an jit inen 
^etbiS, ^ ^. ik was slapende (= ik sliep) jd^Uef u. bgl. 

b) Ifatiicip brs ^rrfrct parHv« 

^>nrticip bei? 'ï>erfoct6 fiiibet feine ^Intueubung 
jjläufiger alt? jcncv bcs '^'rdjciiü 5ktiü. bient, iüie jeneê: 

1. Hm einen paffiDen 9telatit»)a^ ^n nintrfireidcn, ^, 

S)ergriebc, Ux nac^ langen 3oï)vcn ^crgrflfUt luorïint luor, brachte 
bie dcftcn Jriic^te. De vrede, na lan^'t» jaren hrrsft'hl, droeg 
dv Im -te vriicliten. §a!b?, mrliijcö mit uiel Vlufiuanb ßf« 
linut iuurbr, gefiel mir nid/t. Ket huib inet vele kosten 
gebouwd beviel mij niet. 

2. '^m Umici^ieibung aller mö(^(irf)en (Sa^e, bic fid) irgcub 
tuic in biefe 3fonn bringen laffen; balver jinb temporale, 
cauïüle, concejjiue u. ï. f. 6a|^e im $)olIftnbif(^ien 
fe^r leiten, ba bie ^linuenbung bcè participiums 
ïDcit Qnégebef)nt ift, 5. 53. 

i(^ euc^ geje^cn ^atte, fam icf) in'§ ^)aii^. 
' U gezien hehhenrle kwam ik in liet liuifs. 

Dit punt eene andere gelegenlieid hpftmidtld en afycwcrlf 
hebbende, gaan wij het nu met ütilzwijgen voorbij, alleenlijk 
aanmerkende dat die vorst benadeeld werd. \mt bicjcn 
$unft bei einer aubem (^elcgcul)cit tic|)ttnbf(t unb nnSgtfu^rt 
lilfK, ttbergelKn wir il^n tntt StiOfti^ncigen, InUm tvir eindig 
ïïfumtitn, bag biefer tyür[t überDort^etlt tourbe. 

^iefe ^orticipnlconfanction finbet fi(ï) manchmal oud^ (Ugt. 
oben ^x. 3) njenu bie 3 abjecte bcibei* 3ü§e Derjc^icben 
finb, ^. 33. 

9lQfl|bnit er |o gtjviixijeu tjatte, gaben il)m aüe il)re ©fimmen. 
Hij zoo gesproken hebbende, gaven hem allen hunne stem, 

Hié er bicö gfjogt ^nttc, mmn to'xx afie ^ujiicbcn. 
Hij dit gezegd hebbende waren wij allen tevreden. 

3nbe)jcu ift biefe Gonftruetion fcljr [eltcn. 

3. participium bed guturumS ijl je^r feiten 
in ^nmenbung. 

«ttfgaie 19. 

(^ie huxiff ben Stuif aitgQcjeid^neten t^ottnen flemen im l^artid|i). 

2öir cl)rcn bie für bic i^reifjcit fämpfenben ilUVlfcr. ^te Der* 
lorne ^ni Ul^ü nul^l iDicber juvücf. 9GBir l;atlen auè ^olj ge* 
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fcf)ni|te (Statuen, 6c|icgtcn 'Soïbntcn feierten traurig in'ö i^ißcr 
jurürf. löiïf ben nad) bem 53e[ten unb Sbelften flrcbenbcn 9Jiau= 
nern. 2Bir unterftiilUeii bie barbcnbcii (^inttjo'^ner bicfer Stabt mit 
©etreibc. .ï)er iKuljm ber ini Alampfe für baö iliatcrïanb gefallenen 
@oIbat(n mtrb auf bïe fommenben éef({)Ied^ter mtxU. @(au6e 
fc^metd^elnbett Sl'^enfden tiidüt! ®iefc§ geprtefcne SBud^ fd^tett mir . 
itt^t t»id mcrtl^ pÊ, fein. IBit glauben bem lIRanne, ber toiel di^ 
fa^rung ^at. 8urf)e JV^unbc, bie bir bic SOßo^r^cit (agen. %vt 
5ßerfcr raaren ein 3SoIf, ba§ bic Söa^r^eit tjod) c^rtc. ^abc 
ein 5:ud), ba? mek (''5c|({)id)tcn cnttjiilt. "^^cr 'Dicnfd), ber arbeitet, 
tuiib ïiic ^'^unger leibeii. 2.Bir tjaben eine ji^cnbe l'ebenëiüeife. ®er 
alte 9J?ann ift fet)r erfat)ren. 5)er fc^Ied)te K^arafter bicje^ ÏRanne§ 
ift bcfiinut. 2Bir betprad]cn un§ über biefeu ©egenftanb, inbem 
lüir ipajieren gingen. ih>iv nüljen un§ jctbft am meiften, meun 
Uïir ben Seigren ber ^Heiteren folgen, ^l^r lügt, inbem il^r üorgebt 
bie 9B(t]^r^ett ^u fagen. ^f^x int, inbem il^r 9ie(^t }u ^aben glauM. 
^er Sd^üler bett»eift bem Sel^ver feine ^d^tung, inbem er feinen 
SBorf^riften nac^fommt ^ir badeten baran, inbem to\x mit eud^ 
f|)rad)en. ^ a mir euren 2Bunfd) fannten, übcrrafrfjtcn mir eud) mit 
bem (S5efd)enfe. ïlu nn i{)r biefem 5Dïanne ©(aubeu fc^enft, fcib i^r 
ïeï)r tl^örid^t. 2BaI)reub id) mit bem 5?rubcr jprad) , bad)te id^ 
au euere ^Jlnqelec]cnt)cit. ÏÖonu if)r ftcty bie ilßaf}rl)eit )agt, merbet 
if)r am flar[ieu Uu-cd)en. ^a il)r ba§ 5öe[te fcnnt, merbet i()r eê 
tt)un. SÖüt)reub id; bei bem Cnfel ftanb, fiel mir eure 33itte 
ein. %a i^r mi^t, ma§ i^r ^u ii)m\ t)aht, ift cê nidjt nöt^ig cud^ 
on euere $flic^t ju erinnern. SB en n er bie SBa^rticit fagt, wer» 
ben il^m bie Altern Derjeil^en. lerne (foeben) meine Aufgabe, 
meine 8d)mefter fpielt (gerabe) im (Barten. 3<ft badete (eben) 
an mein &e]^ä\i, al^ ii^x mit^ übcrraft^tct. 3ir ï^ater fd)Iicf 
(eben), mir in'ë 3i™fr eintraten, ^dj bered^ne (eben) bie 
S3ort]^eiIe biefer neuen (^rfinbung. ÏÖo ift ^f)r 53ruber jejt? (^r 
lieft (eben) bic ßeituu(]. ^d) pflanzte (eben) im (garten einige 
9^ofenftöcfe, aU if)r mid) bejud)tet. 4)er ^rieq, ber mit fo üieler 
^Inftrenguucj 9<-iii^rt mürbe, Italic menige grofje folgen. (Sine i'aft, 
bie mit QJebulb getragen mirb, ift jur J^älfte Ieid)tcr. ^ie 8ad)e, 
bie [4on fo t)iel aiS t>er(oren toar, l^ätte burd^ eure §iilfe nid}t3 
gewonnen, ^in Sd^üler, ber fo oft fd)on umfonft gewarnt würbe, 
lägt wenig (ButeS l^offen. @in ^)0?enfd^, ber nid^t mit feftem €^a« 
rafter ouSgeftattet ift, njirb im ßeben, ba§ fo üiel Unangeuel^meS 
bietet, fdjneü Derjagen. ^Jiadjbem id^ bie Siad^rid^t erfafjren ^atte, 
baH i()r unfre (5ad)e, bie fo mo^I überlei^t mar, nic^t gebilligt babt, 
beid)loü id) fie allein auf mid) ju nel)men , ba id; )d)on fo oiolo^ 
burd) eigene Alraft burdiiicjejjt bntte. ^ad)bem mir bie C^5ejd)id)tc 
jener ^^cii nid)t nur im XHUgemeinen crjcUjlt, fonbern aud) biy iw'é 
3)etail üuêgefü^rt ^aben, moüen mir nod) jene X^eile na^cr be= 
trad^ten, bie fid) in ben äBerfen, bie bisher gef daneben würben, 
weniger genau ftnben. %U id) gemerft {)atte, ba^ i^r feine guten 
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^bfid)lcn ijaikt, ging irf] ani cucrov (Mcfcnfrfjnft. ^Wad^bcm föüfar 
bic ^öil)ftc 9Jïad)t erruuQcii f)nttc, luolUc cr bpu (^cbtinfen, ben 
cr lamjft flefofit ^atte, auujüijicu unb eine ^penjiljuft auf bcm UUttd* 
mcere begrüubcn; aber mehrere Stomer, bie glaubten, ba^ bie alten 
Sölten bet SItefiuMif tiod( befite^ fönnten, Derfc^iDoren nad)* 
bent fle SafarS el^rgei^ige $lftiie bur^fi^attt luiten, unb töbteien 
ben 9Jiann, ber baju geboren mar, eine 3^it "^ucn Siul^med fur 
baë römiid^e 9ieid^, bad in Dielen étücfen fc^on tief qejunfen n^ot^ 
T)crni:f'^i!fiihrfn. ^}?a(^)^cm ftc ifirc Mnti(]c 'Xhxt t)0Üfiiï)rt ï)atten, 
rniuii iinïcligc iöuri]crfricqc über ba-:- l'anb, ba§ bn!b icine Selb« 
(tanbigfeit oerioc unb einen ka\\ti auS (iäjacä ^auje eti^iclt. 

licjfftüïf 16. 

Het oiilslM.li en de gedaaate der bürehteu en kasteeiea. 

(Befllnit). 

Door de T<jtorpoort kwam men op het neder- of boiten* 
liof, ook wel voorhof of voorplein genoemd, een zandig, of 
missehien soms beschelpt plein, gescmkt voor wapenoefeningen 

en uitspannings-spelen der burchtzaten. Dit buitenhof werd 
in de vroegste tijden versterkt door eene aarden borstwering, 
onirinj^fl van lioiiten stormpalen of dichte doornhagen , langs 
iJpn 7,0(»m der gracht; later evenwel meestal door een zwaren 
steenen muur, van kanti'el(>n en schietgaten en inwendig van 
een omgang voorzien, en gewoonlijk door rondeelen of door 
zware vierkante eu runde torenb bestreken, die, boven de 
mnren verheven en met spitse kappen gedekt, als zoovele 
kleine sterkten waren, van waar een klein getal ingenoten 
een groot aantal bespringers met goed gevolg weerstand kon 
bieden. Binnen dezen ringmur vond men op het vooriiof 
den viiihiis- en regenbak of den. waterput; de hokken der 
honden, en, wanneer de nümte niet te beperkt was, den 
paardenstal en eenige woningen , voor magazijnen of verblijf 
van lagere burchtzaten bestemd. Ook bouwde men hier dik- 
wijls de kapel , wanneer in een der torens daarvoor geen 
plaats gevonden werd. Al deze gebouwen waren zooveel 
mogelijk buiten bet bereik der vijandelijke pijlen geplaatst. 
Was het slot van eene binnengracht voorzien, dan verleende 
een tweede brug nu den toegang tot bet binnen'- <^ opperhof, 
waar men het eigenlijk kastel, de hoofd- of zoogenaamde 
slottoren vond; een groot en zwaar gevaarte, meestal vaai 
eene vierkante gedaante met gekanteeldeii mmir en spitse kap, 
van eenige andere sjebouwen in mindere of meerdere nitge- 
strektbeid omringd. Deze hoofdtoren was het eigenlijk ver- 
blijf van den Bnrehtbeer. De lage verdiepingen, alleen door 
"de naauwe schietgaten llaauw en schemerend verlicht, dienden 
tot voorraadplaa1»6n , dikwijls ook tot bakhuis, waar dan de 
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oven s^emetseld was; <;ewo<mlijk ook voor gevangenis, waiir 
de lucht nipt dan door naauwe kokers, soms nog elboogsge- 
wijze gevoi liul , toegang vond , waarschijnlijk om het ont- 
vluchten onmogelijk te maken. Be hoogere vertrekken werden 
door den bezitter met de zijnen ingenomen. Waren de lage 
gewelven bijna geheel in yoohte dnistemis gedompeld, boden 
de naakte wanden van de vertrekken der dienstbaren spaar- 
zaam verlicht, met hnii onaanzienlijk en luttel huisraad slechts 
weinig aanlokkelijks - bier in rle vertrekken van den Biii'cht- 
heer bevond /ich alles, wat de weelde dier dagen begeerlijks 
mocht aanbieden , en door een onzer in de oudheid ervaren 
schrijvers aldus in 't kort wordt opgesomd: gladhouten vloeren, 
rijke en niet goud doorwerkte behan gsel tapijten ; metalen of 
kristallen spiegels en kroonen; gouden, zilveren of kunstig 
ingelegde tafels; gebeeldhouwde stoelen en rustbanken, met 
gevulde zijden zittingen; fraaije ledikanten met derlijke be- 
hangsels ; donzen bedden ; dekens van kostbaar bond ; gekleurde 
lakens en oierHjk bewerkte, zachte hoofdkussens in de slaap- 
zalen ; gouden en zilveren vaatwerk ; messen , lepels etc. van 
de zelfde metalen; tafelkleeden (ammelaken geheeten) van 
fijn damast in de eetmlen etc. De/e vertrekken waren bijna 
allen van groote scUoorsteeiien of schouwen voorzien van 
kegelvormige gedaante en mistende op zware, gebeeldhouwde 
zijstukken. De gewelven waren dikwijls met nederhangende 
sluitsteenen, wapenschilden, zinspreuken of schilderwerk ver- 
cierd. De vensters, wier glazen (misBChien reeds in de 12. 
eeuw) dikwerf beschilderd waren, stonden b^ de verschillende 
verdiepingen niet recht boven elkaiuler, en waren bijna altijd 
onregelmatig verdeeld , waarschijnlijk om door openingen op 
gelijke lijn den muur niet te verzwakken. De clicpe nissen, 
waarin de vensters waren gevat, voi-iiulen door de ontzaclilijke 
dikte der muren bijna kleine vertrekjens, waarin ter weder- 
zijde steenen banken waren gemetseld, die zeker met üipijt- 
werk èn kussens werden gedekt; hier was de gewone zit- 
plaats van het gezin, wanneer de koude hen niet dichter 
|iaar den schouw dreef. (J. van Lennep.) 

Gesprek. 

Waarheen kwam men door de voorpoort? hoe was het buiten- 
hof? 

Waardoor werd dit buitenhof in de vroegste tijden en later 

vei-sterkt ? 
Hoe waren de torens gebouwd? 
Wat vond men binnen de ringmnren? 
AV;iar bouwde men dikwijls de kapel? 

aariieen voerde de tweede brug? hoe was de slottoren? 
Wat waa het eigenlijk verblijf van den Burchtheer? 
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Waartoe dienden de lage verdiepingen? 
Door wien waren de hoogere vertrekken ingenomen? 
Hoo bevond zich alles in des Burchtlieeren vertrekken? 
Hoe hebben de in de oadheid ervarene schrijvers alles opge- 
somd? 

Waarvan waren dese vertrekken voorzien? 

Waarmede waren de gewelven vercierd? 

Stonden de vensters recht boven elkander? waarom waren zg 

zoo onregelmatig gebouwd? 
Wat vormden de diepen nissen der vensters? wat was daarin? 



)u ben 19 ^ufgaBen unb 16 Sefeftüden bed gtoeiten 



«iifiolel. (6. 20e). 

$ru(^ten baten. 

bid^t^ntg liehtvaardig. 

f|)oUen spotten (einer 3. over tets). 

«nBcgrcnjt onbeperkt. 
^Regierung regeering, bestiering. 
em))ören muiten, oproer maken, 
attffiel&en opgeven. 
(£fy^ Chnsten. 
erregen verwekken, 
alleinig alleen, 
objc^liefeen voltooijen. 
Saumeifler bouwmeester. 
ficfoOen gevallen, 
fortbefte^en voortdoren. 
^'óhtl grauw n. 
9enau nauw. 
Dermtnbcrn verminderen. 
aBf(3^cuIi(ï| afschuwelijk. 
Safter ondeugd, miscüdjf. 
tl^cilcn deelen. 

benehmen nemen, wegnemen. 
Ilbemel^tnen overnemen. 

bid^t dicht, 
bejtimmt bestemd, 
untetl^onbeln onderhandelen. 
Schagen beloopen. 
cbel edel. 

)5|er fc^ätjen meer achten, 
nicbrig nederig. 
tooUjiclen uitvoeren. 
I»er$5tett verbooren. 



bejtüerfen bedoelen, beOogen. 

großartig grootsch. 

ungefUg onbeschoft. 

grenjen aangrenzen. 

linberïtd^ belettend. 

»erfünbcn verkondigen. 

©cbci^en gedijen. 

Sonnenjc^ein zonneschijn. 

bef drbcrn bevorderen, begünstigen. 

f^lU^m vereffenen, slechten. 

8eWHi«l. (8.207). 

Inderdaad in ber ^^at. 
bekwaamheid ^l^iflfctt. 
evenaren gIei<i^!ontmen. 

I oorlogsmoed ^ricgSmut^. 
wakkerheid ^iCuêboucr, Scftonbifltcit 
onbeschrijflijk unbej^reiblic^. 
trachten fhreben, trapten, 
bewimpelen berbunleïn. 
voFHtelijk fütftlt^. 
loop ^iiuf. 

overtuigen Überzeugen, 
bezadigdheid 0enflsf aiiibtt,9UI|k« 
feit. 

behoeven brau(3^en. 
uitvoering ^uSfU^rung. 
vereischen erforbein. 
nitschitteren l^eAorlètté^en. 
vlug lebhaft. 

bevallig tüo^ltbuenb, angenehm, 
brandpunt 33rennpun!t. 
borstweer S^ruftnel^r, 8(|u^. 
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Yerstrekken hkkn. 
ondenaat Untcrt^it* 
dragelijk ertrfigtld^. 

onderBchragen untcrftü^en. 
instelliag ëinrid^tung. 
landaard Sttitbefart. 
grondig grünbli<|. . 
aftrokl'Cen at)^tcf)en. 
behoorlijk geljbrtc^. 
niettegenstaande ungeachtet, 
ommc^iyk unettncglic^. 
noodzaken itdt^tscti. 
bede Stcucraiiffogc. 
uitputten ouöi(^bpfcn. 
belasting 2aft. 
Btremmen Remmen, ^inïiern. 
verontwaardiging (Sntrfl|lttng. 
juk oPr(). 

verlichten crlcirfjtcrn. 

ambtenaar ï^caiuter. 

vleierij Sd^metc^efri. 

toevlucht ;»^uflu(ht. 

wisselvalligheid ^edj^felfaO* 

verveleu uerbriefecn. 

te stade komen $u gute lommen. 

roemruchtig ttettbetiU^tni 

overwinnaar Stoicm. 

lipveTi Heben. 

belang ißintt)cil, ^nterefje. 

afstaan überlajicn. 

toppunt ^tpfelpunft 

ge^^chieden (jef^el^etu 

reeks Uti^, 

«ftfgalc 2. 214). 

fmntnt krom. 

gerabe recht* 

ïnnf)icn duren, 
reuen rouwen. 

toan!eImüt^tg wankelmoedig. 
Singt)Ogel zangvogel. 
^a(^§ das. 
entberfcn onidek'kpn. 
jdjütjcn beschermen, 
beidjiiäuft bekrompen. 
€totfcr stotcijn. 
(^tnbilbunfl verbeelding, 
fiinfcli! flikkeren, schitteren. 

l'urf loop. 

bcjuuiuieu bestemmen, 
na^ nabij. 
SBüTi« kruid. 



erproben beproeven. 
3ufunft toekomst. 
cntf(^cibenb beslissend. 
Rauptet tif el hooCdpunt. 
lüblicfi zuidelijk, 
benuenben aanwenden. 

aufl^alien zijn» leven. 
mMiintn nabootsen, namaken, 
fleratïjen geraken. 
feinbli(^ vijandelijk. 
Artillerie artillerie, 
(enütjen gebruik maken, 
tfiuberifi^ roofachtig. 

«iifoofec 3. (8. 215). 

(Inbtic^ eindelijk. 

gelingen gelukken. 

Setüc^tigt berucht. 

bert)atten iu hechtenis nemen. 

Üimonobc liiuoendrank. 

bereiten bereiden. 

mieren bezeeren» benadeelen. 

luftig lustig. 

(h:^ic()t'rin opvoedster. 

errid)ten oprichten, stichten. 

Altar altaar. 

Plofler klooster. 

c^riDürbig eerwaardig. 

erfranfiii krank worden. 

Onn n garen. 

jpinnen spinnen, 

ilfi(l(K>t bleeken.' 

UebenStvüttrig beminnenswaardig. 

eejcfiud 2. (5. 21Ö). 

overwinning «ieg. 
onwillekeurig untttOffltliii^. 
betreuren betrauern. 

st rtf'ii ücr(^ii:f;cn. 
duurzaamheid Tniier, 
nadeelig nac^i^eilig. 
zedelnk fittlid). 
uitoe&nen ausüben, 
vorming 5Bilbung. 
opleid in(T fvövïerung. 
niaaltjchappij ÖeïcUjc^Qft. 
verspreiding Verbreitung, 
.beschaviuj^r 9itbung. 
regt vaardig geredet, 
veldslag Selbjt^loc^t. 
rusten ru^en. 
leger ïager. 

noodzakel^kheid dtoi^toenbtgfeU. 
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luislag Segler, 
weifelen löonïcn. 
omatandigheid Umjlanb. 
dralen säubern, 
beginsel (ïirunbjolj. 
ve&tocht (ïclbjuo. 
gebeürtenis ^cgcbcn^cU. 
onyenchoonbaar wiietaetlli^. 
verwijten oemetfcn, Mmnfen. 
tot dusverre bisser, 
opletteu Qufmcrfeu. 
opleveren ^icrüorbringcn. 
wapenfeit SBaffcnt^ 
droog troden. 
dor bürr. 

lainverkraus iL'orbccrïranj. 
sÄigeren loinben. 
vergezellen bcgleüett. 
verminken DrtfUlniinfln. 

ver.«ch frifd^. 
geheugen 0k'l>ü^tiuB. 

W^üht 4. (@. 222). 

6(i^hiciitlcr vleier, 
uubebinflt volstrekt. 
ii5eiüuubcrcr bewonderer. 
Sßefen karakter. 

Se^mgmttrbigfeit zienswaardiglidd 

Grbfolflc erfopvolging, 
cnt,^ie()cn onttrekken. 
ÏQinpjcn kampen, vechten. 
(£ircuê Circus. 
^ytd^iex vechter, scbermer. 
^eftaiit)t(;eil bestanddeel, 
grcnjen forenzen, 
cntjpiingcu ontspringen. 
SQhi)t hoogte. 
@ogc maar. 

@cnü(^famfett vergenoegdheid. 

<5(^at{ schat. 
6^rcuficUc eerambt. 

Sabju^t hebzucht, 
ei} gierigheid. 
Oicïbflier geldgierigheid, 
^icvcii sieren, opsmukken, 
unucrgiinglic^ ouvergankelyk. 
IHei} bekoorlijkheid. 
@5nncr begunstiger. 
^cirf)ül;er beschermer. 
bi'jicl)cn 1» et rekken, 
ïroft trooBt. 

(aben (511 Sijd^c) inladen. 
98in! wenk. 

V. SIcin^arbttocttitCT, ^Q. 



erwcijcu betoogeu. 
^^ncn voorgevoelen. 
burd|)tc$en doorstroomen. 
3u0 trek. 
leeren ledigen. 
Stamt kan, kroes. 
ftetiungSmeg behoedmiddel. 
ÏIii80el^cr uitdrager, 
fieibcnid^oft hartstocht. 
58eflanb duurzaamheid, 
unbeftänbi^ ongestadig. 

mildheid. 
@(Onung zegen, 
ttnglaiibïid^ ongeloofelij k. 
«n^ann«*" aanhangen, aankleven. 
9tciiü)eit louterheid. 
überlegen overmacht. 
9nerfettnttim erkentenis. 

fiefefiütf'3. fS. 221). 

riviermonding öiu^münbung. 
kreek $ud)t, O^rabcn, (Sinjd^mtt. 
ecbaars fpärtic^. 
moerassig fum)>fig. 
oever Ufcr. 
luttel iDcnig. 
fort fjort. 
sterkte {^cpung. 
beteekeuis (Hinflug, S^beiiiunQ. 
menigte 9)ïcngc. 
verschillen Devjc^icbcn. 
vennootsehap Öenofjenjc^aft. 
gezag ^üdtii. 
weêrstand illMbevftanb. 
weten te stellen (ogl. ü^eft^XV, 6* 

<S. 309). 
wiik CuatHer. 

gehucht Gitiübe, ®c^5ftc. 
enoodigdlu'id ^^ebürfiiiß. 
jonk ^unfc (ri)inci. Bdjiff). 
aanvoeren ^crbcibringen. 
zoutbelasting 6alsfieitet. 
ontduiken entgegen, 
beliulpzaam bcf)iUfli^. 
spruit !i3ciriprunfl. 
leveren liefern, geben, 
smokkelhandel Sc^leid^^anbet 
onwettig unge|eljltd(). 
buskr\iid 8^ie|4mlMr. 
gereed bereit, 
vertier %h)a\], ü^erfouf. 
winstgevend genjinnreid^. 
buitengewoon oanj befonberS. 

CoM.^Taiam. 21 
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druk eifrig. 

gemakkelijk leicht, gcmäd^lic^. 
Deslaan Uffanpien. 
YestigiDg ^JHebcrIaffun0. 
aanspraak "Hnlprudd. 
duchten für(t)ten. 
mijnwerker ^Öcrgmann. 
ontmoeting SufatnnicnfioB* 
plaatsgrijpen ftatifinben. 
schatting "Hingabe, 
gedurig bcftäntiig. 
botsing ^licibcrci. 
aanleiding Seranlaffuitg. 

Crnfgafie 5. (3. 229). 

^cimat^lirf) vaderlandsch. 
toor^Uglid^ uitmuntend. 
(Bettfinle dxank. 
flirren klinken. * 
3adc jak. 

tcrieben doorbrengen. 
unerjd^ö))flid^ onuitputbaar. 
^(N^autfere^renb hoogeerwaard, 
tßoi^e peet. 

unglcif^artig verschillend, 
unbebcutcnb onbeduidend, 
aßcrtftättc werkwinkel. 
I^ager rank. 
Ueffeln boeien, 
beengen benauwen. 
«nerjrf)tittcrlic^ onwrikbaar, 
fclbftänbig zelfstandig. 
Srteft)o))ieT postpapier, 
fiaut geluid, 
ftorcn storen. 
Stille stilte. 

Sfcffcin boeien, kluisteren, 
trfiben benadeelen, ttoren. 

eigcntpmlid^ bijzonder. 
cnlfrf)Ipi)cn "kloekmoedig, 
fd^eucu schuwen, vreezen. 
»erbrausen verbruikeiu 
^etb seberp, hard. 
unertDartct onvermacht. 
i^iacintl)c hiacintbloem. 
ücr^elfen helpen (aan iets), 
janfen twist, geschil. 
fBalI wal, dam. 
baufällig bouwvallig. 
QuflcftönbniH toestemming, 
parlciijd) partijdig. 
unjuDerlojfig onzeker, ontrouw. 
linüeTfl(eid)li(^ onvergelijkelijk. 



obf (^reiben afschrijven, kopiëren» 
)urü(f^alten terug houden. 
mnltn weifelen. 

toerl^ütcn verhoeden, 
fpenben bededen, uitreiken. 
SQßud^et treiben woeker bedrijven. 

^kUm 4. (6. 231), 
Tellen ^Un. 

oproerig Qufrti^rcrifti^. 
weerspannig toibcrfpcnjtig. 
tooneel Sdjauplal]. 
aanhalen ems^nen. 
gezagvoerder T (rector. 
• tegenstand ül^ibcrftünb. 

beteugelen jügeln. ^ 

reede ÏR^iebe. 

vaartuig Ofa^rseito. 

hlokkeeren berennen. 

onophoudelijk ol)nc 'iluSfc^ctU 

verontrusten beunruhigen, 

staat Staub, ^uge. 

aanyal Vnijrtff. 

bej^even berfud^en. 

atoomschip ï)auipffd)tff. 

oproerling Oicbctl, ?lufrü^|rer. 

schoener Schoner. 

ImDdsvaarder ftreujerfd^tff. 

korvet (ïoröette. 

diep^rang ïiefgc^en. 

buitenreede ^ufecnr^cbe. 

marinier ^krincfolbat. 

onderstennen tmtcrftUtjen, 

hnlpbende ^UIf§iru)itien. 

begrooten fcbö^cn. 

walbus 2i^anbücf)fe. 

klewang ciuc '^Irt Sóbel. 

enz. =s en zoo voorts u. f. to. 

aanvaller Angreifer. 

benting Sdhanje. 

bezwarend bcfc^tücrlid^. 

moeras Woraft, Sumpf. 

nat na%, feucht. 

rijstveld Üleiêfelb. 

bereiken crrcid^cii. 

in weerwil troft. 

hevig heftig. 

kant €eite. 

wanhopig oerjtoeifelt. 

bestand zijn (cttoa») ticrmögeit, auS« 

ri(f)tcn. 
vlucht gluckt, 
neêrsabelen niebevmad^ 
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bevelhebber Stfc^U^aber. 
tellen betf^neit. 
rechterbeen ué^itê IBetil. 
vlag (Tlonnf- 
wappeiM'ii flattern, 
zijgen finfen. 
veroryselen }erf(^meitettt. 
bedreigen bebro^. 

«iif0a(( 6. (3. 23C). 

^uêbaucr volharding. 
üBcriDftlttden overweldigen, 
toten woeden, tieren. 

na^cn naflorpn. 

ficbeneronnDel leefwijze. 

^njpru(i(l aanspraak. 

^offnungsloftgfeit hopelooBheid. • 

löfen lossen. 

^frathunn madplegiDg. 

beid)ini{)fen bcsichimpeo. 

3inimt kaneel. 

getinafliflia gering. 

8(^u^ scherm, bescherming. 

^cmürj Bpecer^jen. 

2ot^ lood. 

©imcr emmer. 

^Stafi kan, maat. 

?lberß(aube bij^relof. 

iSc^necfc slak, slck. 

llebcimacfjt overmacht, 

JkieB riem. 

einfielen instaan (voor iets). 
tRec^cnfi^aft rekenschap. 

«fffflitrf 5. (i. 237). 

Letterkuude i'itcratur. 
ontluiking C^ittfqttung. 
krachtig (räftiQ. 
luisterijk (^lön'^cnb. 
tijdperk ^'^i^'-'^^'^''- 
beroemen rit^iiicn. 
TOOrtbringsel @rseit0m|. 
genr Xuft. 
smaak (V>cirf)macf. 
ontblooten entblößen, 
missen fc^kii, moufleln, tjcrmiijen. 
Btontheid Stikffnfftti. 
namelijk niimltd), namentU^. 
verhevenheid (^r^aben^eit. 
zwier %xi, '$^(\'](. 
beeldrijkheid ïöilbeiceid^t^um. 
nitdrukking %it9bruif. 
TereiBchte «fforbcrnil. 
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welluideudheid Ul>i)i)Uaut. 
vloeibaarheid ^lüjfigfeit. 
wanstaltig unc^cftoltet. 
samenweefsel »^Umebe. 
nith*»emsch fremb. 
kunstgewrocht Munftioeil. 
bezoedelen beflerfen. 
besL'hual'l gebilbet. 
overtVaai iibcrouê f(^ön. 
beurtelings obtuct^^elnb. 
zinrijkheid ^tnncêreid^t^um. 
statelijkheid ^radit. 
vlucht ^Ui^. 
bevalligheid ^ioMir^feil. 
teedcrheid ;]ai'tt)cit. 
bondig .biinbtg, fcft. 
schilderachtig malftifii^. 
wraken tabeln. 
onwaardeerbaar unfd^A^bor. 
luister (^)lanv 
omkleeden uinfletben. 
vernuft ®etft, 9S(inunft. 
voets]»r»or ^tiBiil^fcn. 
loffellik loblirf). 

uitéenlüüpe n n u 5C i nanbCKge^n. 
vermaard bcrül)mt. 

m'm^f 7. (3. 242), 
tt)Q^|r()aft waarachtig, 
(dornen beloonen. 
aiiSieid^nen overhoopen. 

ja^en vertsnj]!:en. 

jittcrn sidderen, beven* 

bergclfcn vergeten. 

9bjug aftocht. 

betüeflcn bewet^'en. 

SSerleumbung lastering. 

Stü^e i^tnt, steun. 

6mptcl;iunö iiunbeveliug. 

1tnttb<rte^t^it onbedacbtsaam- 

^u§iD6ß uitweg. [heid. 

Qbf(!^nciben afsnijden. 

Cbbut hoede. 

®iiud^ verzoek, bede. 

0fnel^mtQcn goedkeuren, wetfclgen. 

0eni|(n believen, verwaardigen. 

^itn(^nbc overgave. 

"^)cifiunn genegenheid. 

iDiDiiien wijden. 

anetnanl»emUen aaneenschakelen. 
®ef(i^&ft8frettnb werkvriend. 

ecfduure. (6.243). 

beoefening 9ef<^&fit0un9. 

21* 
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verademing <Sr^o(ung. 

besig houden licfc^äftiflcn. 

voorAverp ^t)cc, ilorunirf. 

te koste logpeti (ï. %u\%. 7). 

hinderpaal A^inberniH. 

YOorbeeldelooB betf))ienoS. 

onverdooflmar unet^idiav. 

versteken berauben. 

Muifler Gimuotirur bcr 3tabt DJiuib. 

drost (= drossart) Cbcramtmaun. 

trap Stufe. 

zangberg ^arna|. 

vindinp^ Grfiubung. 

schikkin*]^ "iJliunLinung. 

evenaren ßUid^tümmen. 

afloop Setlauf. 

keus SBal^L 

bezigen geiroiid^ 

«nfgokS. (6.249). 

^riei partij, factie. 

tBertrctcr verdediger» aanhanger, 

cntljaltjain matig. 
e(^inu(fjad)eu tooisels, sieraden, 
©clübbc belofte. 
5cftli(^feit plechtigheid. 
èbcnl^oïs ebbenhout. 
(S^a^fpicl schaakspel. 
cingc()cub naauw, stipt, strikt. 
Särin alarm. 

Demail^Iöffigen verwaarloozen. 

Schaben schade, nadeel. 
?Dl{t(cibcn inr(le{loofj:on. 
jd^müfjcn smaden, lasteren, 
praljlcii pralen, pochen. 
ttnel^Tltd^ oneerlijk, 
©cfinnung gezindheid. 
SBeUrmnen harddraverij. 

SefefKUr?. (®.251). 

scherpzichtig fö^arffid^tifl. 
schrander jd^arfflnnifl. 
onloochenbaar unicugliar. 
opwegen aufunciicn. 
toejuichen juiiibclu. 
ongelijksoortig imglcicOartig. 
gereedclijk foglci^, fofott. 
bevroeden bcc|rcifcn. 
bctrekk inj^' ^-bc^ii'ïjung. 
■weelderigheid ("yüÜc, Ucpptgfcit. 
hartstocht ÏKcguug bcr ^cr^cii. 
aandoening (Stn))finbltng. 
ziel Scele. 



bekoorlijkheid dlcig. 

blijk 3ci(^en, SSeioeië. 
verkrijgbaar errcictjbar. 
opmerking 58cobarf)tung. 
langdurigheid Xaucr. 
ondervinding (frfaï)rung. 
onwaardeerbaar unj(^ä|bar. 
verdonkeren nerbunfeln. 

«ufgabe 9. (6. 257). 

^thx&uäßäf gebraikelijk. 

^uell tweegevecht, 
ftattfinbcn plaats h<'bben. 
^ubriiii^cn doorbrengen. 

0) ü[tl)au5 herbei-giug, hotel, 
antreiben aantreffen. 
togrtDcilen vertoe ven,verw\jlen. 
illogc klacht, beklag, 
bel^üuptcii beweren. 

irren dwalen, zich vergissen, 
iintierfd^fimt onbeschaamd. 

labier klavier, 
begleiten geleiden. 
5)intï)fel raadsel, 
löjeii lossen, losmaken, 
dtttereffen interest. 
fortfaf)rcn voortvaren. 
8d)laf()tfctb .slagveld, 
cin(ncd)cii inbreken. 

1) eiu'u|lcu verwoesten, vernielen, 
ocrftret^en verstrijken, verloopen. 
SJcrfBrjnung verzoening. 

9tcft overblijfsel, rest. 
eintreffen aankomen, 
©cbcnltufcl gedenktafel. 
^retmUt^ig!cit vrijmoedigheid. 
ein^Iaoen gaan. 

«cfcflürf 8. (5. 258). 

gewoon gciüüljiilid^. 
kasteel ita\itU, 93urg. 
mis Wcffe. 

spiering 3pierlingfif(jj. 
voorkeur i^orvtig. 
plein (ïbcne, freier ^4^Ia^. 
valk ^atfe. 
toom SflUTO. 
vlug ïjurtig. 

luisteren laufc^en (na iets auf 
verlossen ciiöjen. [ctwaè.) 
wellicht bteQei^i 
vouwstoel O^elb^u^I. 
schragen S^ragen. 
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gorecht Okri(^t. 
schotel 84)Uijet. 
varken Gil^ttettt. 
bever SSibcr. 
reiger Steider, 
roerdomp 9lo()i^ommel. 
zwaan (/".) Bd^mn, 
rovmen falten, 
spek n. Spccf. 

bruinviscii ^i^raiin'tirf), TümmUt. 
kruidkoek (^etour^fuc^en. 

«Ilf0ilf ( 10. (6. 266). 

Q\n]pxad)t tegenspraak, 
SBcrfa^rcn liandelw^a. 
fntcn kuiolon. 
erfcnntlid) erkentelijk. 
DctMtitrt vergramd. 
Xjorent^altcn terughouden, 
jubringtic^ onbeschaamd. 
SSafc viui!^. 

Überliften verschalken. 
Ofreoel misdaad, 
un^c^agtt^ onbehagelijk. 

«iifgttSe 11. (S. 267). 

Oer^ögern vertragen, 
einholen inboezemen. 
Entfernung afstand, 
i^irmanicnt uitspansel. 
'T^ctfc dt'keu. 
3djla(^trci^c slagorde. 
Xunnei tunnel. 

tSeoentte^r tegenweer, wederstand. 

3e^c vorttTinf^; 
entpfe{)lenèmert^ aanbevelings- 
waardig. 

ßefefltttf 9. (S. 268:r. 

aandacht ^iifnuiffnrnfeit. 

w a n d e 1 r i < 1 3 p a ,5 i c r r i 1 1 . 

kouten plüuDcrii, jd^tuaijen. 

kaatsen SBafl jc^Iagcn. 

dobbelen nsUrfcln. 

V erkeerboord T i " -f t r a d iitett. 

damgpel 'l^nnicuipicl. 

kaarttipel MavtcnjpieL 

bezigheid ^ejc^nftigung. 

borduren ciiifaifcn. 

tapijtwerk ïet»)>t<^ =s £a)>etenttetf. 

toorts ?^acfcl. 

uiiiäpauiug (gr^olung. 

vieren fetern. 
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sneuvelen Tin Der ^(^tac^t) fallen. 

tluf0a6e 12. (e. 278). 

;\aT)(rcic^ talrijk. 

c r in c r b c u verwerven. 

©üBigïeit lekkernij. 

Ungeftüm ontatoimi^heid. 

ïln^renflunfl inspannmg der krach- 

tcn. 

äure^tmetfcn terechtwijzen. 

stelling. 
Bel^an^tetn behandele», 
begabt begaafd, 
^ctte weddingschap. 
!iRuf roep. 

unüberlegt onbedacht, 
tretweflen vermetelt stout. 

Rec^cnt regent. 
aliiid)t(id) voorbedacht, 
tüujdien misleiileii. 
bcfümmern bekouunereu. 
oerfc^ulben schnld hebben. 
®erU(^t gerucht, 
f^crnc yei-fo. 

yïlüBerfolg slechte uitwerking, 
anfd^lie^en aan.sluiten. 
(Srbreiil^ aardrijk. 

fiefefltttf 10. (S. 275). 

beslaan einnehmen, ttcfiaiiptcn. 
ten deele vallen ^ufaUcn. 
gewest ft. (S^egenb. 
tevens = teffens e^enfo. 
tak Sweig. 
wHardigheid SQi^ürbe. 
erfenis 6rbc. 
vrnlen tt»et(anb. 
afkomstig nbftantmenb. 
verwekken cr^euj^cn. 
overgaan iibirc|el)cn. 
godvruchtig gottcäjüic^tig. 
erfstelling ^rbrc^t. 
verslag ^erit^t. 
opzettSl^k fpecieU. 

«nfltlelS. (6.279). 

SHmte poinhoop. 
j^utfc^er koetsier. 

mode klok. 

(?rfofn [-'■'^»f tlkeurin^. 

(Sciiiial generaal, veldoverste. 

h(^tli(^ wettig. 
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Qutgefiunt goedgezind. 
SefreifiT selcretaria. 

Wufri(^tifl!cit eerlijkheid. 

of) 1 1 () ä t c r wel (1 ( ) ( ' n or . 
^0 rf) 11 c r i" a t \) ho o^v e r r ii a ( l. 
^enjc^lii^ïcit mensch elijkheid. 
^anbjd^rifi handschrift. 
äafftnfHlIflan)) wapen8ch(tt8iii9. 

ßcfcfiütf 11. ( £. 281). 

dwarsboomeu Ijiuöeiu. 

benadeelen fc^äDtgen. 

doorluchtig burd^Iaudjtifl. 

te weten nämlict) (= frg. k a&TOir). 

goederen ©iitcr. 

huwelijk ^o^jcit. 

echtverhintenis ®^e. 

wenschelijk tDÜnf^nStDettl^. 

aardsch irbiid). 

gehuwd liercï;clid)t. 

ongekreukt uiujctiubt. 

ondanlcs ungeachtet. 

gisrooien ftreucn. 

voo^^t 'J?ot3t, Sd^irmj^crt. 

voorzaten 'il^ncn. 

ingezeten ^ujaije. 

bespotteiyk I&^cilid^. 

verguizing BpoH. 

«ufgoöe U. (5. 288). 

@iutrac^t eendracht. 
titeberBrennen afbranden. 

i^Iur vloer. 

S^ertrouter vertrouweling. 

föoncert concert. 

©cmälbejammlung beeldengalerij. 
3n)ct|d^gcn6oitm pruimenboom. 
Ku^baunt notenboom, 
etnfjlftid) })ront. 
Hiclfebcï ganzenpen. 
SRet^obc leerwijze, 
<lftilnftltiig gunsteling, 
ftttletn fiilll' spreken. 
S?crnnnocnhcit verleden tijd. 
Q cg c riiü ä r t i t ege n w oord ig„ 
tocrberblic^ verderfelijk. 
i&tmtbt ambacht. 
@iUTm storm. 
i:mTjcriiii.n omdwalen, 
goftfrcunblic^ herbergzaam, 
èeimat^ vaderland. 
Aunftfd^ä^c konstschatten. 
Seifd^tDjyrung samenzwering. 



entartet ontaard. 
fittenIoi»S zedeloos. 
tMtttctfliil^ verwerpelijk. 

Wf^aU 15. (5. 289). 

Strenge streuglieid. 
^anbl^al^en behandelen. 

überführen overvoeren, 
bcftätiflcn bekrachtigen. 
Dorrüdfen voorwaarts rukken. 
ttJOhltuoUcnb genegen. 
S5iDenl)cr3 Leeuwenhart, 
^ujelmann Muzelman. 
Sorgenbrerf)er zorgenbreker. 
58ranbjrf)abcn brandschade. 
53iöbcl meubel, 
getroi't getroost, gerust, 
cuti^egcnjelhcn te gemoet sden. 
(Spicn verspieder. 
Jtrcu^banD kriiisband. 
3BcchiclfaU wisselvalligheid. 
i&'ié)i)'óxiió)tti eekhoom^e. 
SBcl^enbto!eü behendigheid. 

ßefcfifitf 12. (a. 290). • 

smaad ^d^imd^. 
gelukzon (S^tilffSfomte. 
naderen nö^er fommen. . 
veeg obftcrbcnb, fmlenb. 
duchten fürd)tcn. 
legermacht j^cercümacht. 
aïbestuur Mittaij^t. 
gezag ^kc^t, ($en)aU. 
spoedig cilifl, balbig. 
waarborgen bürgen, 
verbazen iii 33cftür5ung bringen, 
ommekeer tlm^Iag. 
bedrijf SSerrirfjtung. 
bidvertrekken ^-öittjug. 
vergaderplaats SöeriammlungèOït. 
verrukkend übcrmöfeig. 
uitgestrektheid Umfang. , 
verwachting @TttKittttn0. 
verrassen ü(icrrafd)cn. 
heuchelijk crtrculid). 
verlossing (^ntbinbung. 
onverwacht unertDarfet. 
huiselijk häuStich* 
vreugdebetooning Orieubenbeacug* 

uitbundig reic^lid), auègcjcichnet. 
gebeurtenis (Eteigni^. 
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«nfgaie 16. (3. 297). 

Streben staau fuaar iets). 
crttJQrtcn verwachttm. 
Sobeêer^ebung loftuiting, 
ttmfaujen omTlicgea. 
bäumen ft(!^ steigeren, 
fd^tcubcrn smijten. 
auêf)aud)cn uitademen. 
Ziïii trede, 
ouffuc^cu Qpzoeken. 
Silbung bevalligheid, ▼onuing. 
IDplfcnloê vrolkenloos. 
3;^Qutropfen dauwdroppeL 
crQlönjen blinken. 
iJirft top, kruin. 
Hcrgolben vergolden.' 
onge^rcngi streng, sneL 
3)ïüric^ marsch, tocht, 
$ri))atmann partik ulier. 
ertri^nt Terkrijgeu. 
fc^mfij^tié^ enood. 
93unbe§gcnD)fe bondgenoot, 
gutmadjcn vorj^oedeu. 
SJerjci^ung vergeving. 
ottneI)nten (ftc^ eineS) aannemen. 
infUinbig ernstig, viirlg. 
frönïen krenken, 
jürncn moeilijk worden, 
glei^gilltig onverschillig. 
QdoBbnen gewennen. 
Kar blijkbaar. 
et}icl<n beoogen. 

Srfrfitttf 13. (S. 299). 

Burcht 93urg. 
gedaante ^uSfcl^en. 
afzakken abjtel^en. 
heuvelig fiiigclig. 
vlakte flad^e. 
samenstel Bauart 
guurheid ftaitl^^i 
omheinen uill)ftuncn. 
ruw roul). 

zwichten unterliegen, 
bedwang Unterioj^ung. 
liechi fèfl, ftad» 
zoom Saum, Ufer, 
nabijheid 9iüï)e. 
wraak ^orn, ytac^e. 
tergen ärgern, reiden, 
eb ebbe. 

duidelijk beitlli^. 



Tolksverbuizing SftUcrttanbcntnfi. 
bouwtrant SauflU. 

«ttfgobe n. (S. 304). 

Stelle plaats, 
ttertoirten verwarren. 
Vertrag verdrag, bond. 
^erbeilajfcn fid) yich schikken. . 

Qbnen voorgevoelen. 
93ürge borg, waarborg, 
benciben beneden, 
^nerfennung erkentenis, 
einftimmen instemmen. 
Stufe graad, rang. 
IBoUenbung voleinding, 
ebgejd^teben dood. 
mbinbern beletten, verhinderen. 
?Hic^tiöfcit juistheid, 
^ilngabe opgaaf, 
Uor^anOeu voorhanden, 
«nbebentenb <mbedii!dend, gering. 
]^erbei)iel^en bijhalen, 
tlb^anblung verhandeling. 
@tanb galten tegenstaan. 
^Qd^e wacht, 
fparjam zuinig. 

fiefcfiüi! U. (8. 306). 

Karig ïorg, ^parjoni. 
midden-eeuw ^Mittelalter, 
roofjgierig rottbgierig. 
hoeve (= hoef) Saucni^f. 

trotsch trDt;i(]. 

opvolgiugskrijg (ïrbfolgcfricg. 
tijdens jur ^cit (mit 'Äccuj.). 
slechten f(!^Ietfen. 
verzet ^uftebnung. 
begroeid bewoc^jcn. 
verweêrd öcrtoettert. 
bouwval SHutne. 
dempen bäin))fen, ntitbem. 
gracht Ü^rabcn. 
bijv. = by voorbeeld }. 8. 

««feabc lS. (®.S10). 

i^editen veebten, eebermen. 
kubieren studeren, 
beilegen beslechten, 
baronicljcn wagen. 
9u§jage getuigenis. 
Sei^ncv teekenaar. 
èop^ 80&. 
6ottaie sonate. 
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^idt^ boschaadje. 

lauern loern. 
ÜUcbcrIage ncêrlüvif:!:. 
Söutcnfjüllc zuilengang, 
anreben toespreken, 
^d^reibtifc^ schrijftafel. 
enitfiÜ^feln ontknoopen, ontloBsen. 
wmtoanbcln veranderen. 
antDenben aanwenden, gebruiken. 

SeftHAdTld. (@. 311). 

Aanstonds fofiletd^. 

allengs affmalig. 
glanzig glönjenb. 
plank ÜBrctt. 
hek ®tttettoer!. 
loofwerk Caubtoerf. 
tooien fdjtniicfcn. 
schaaf Ciobd. 
glad geui^iakt gcgifiitct. 
dxaaloaxik S)re^ban{. 
vergaderen sufammen^alten. 
TCrvangen crfcljen. 
timmeren jimmcrn. 
ophalen ^erftclïcn. 
stevig baucï^oft. 
doorslingeren umgeben, 
spijker ^iogcl, 8)^eic^tt. 
valdeur f^nflt^üre. 
hekwerk ^iltcttoerf. 
Bchoibalken Cd^ieBbalfen« 
sponning tVuflui'rt- f^Ußc. 
wip «öc^Jücnnct Sffiaufelbtett. 
zijtoren ^eiteni^utm. 

tttfgalf 19. (e. 315). 

@é(nt^ snipperen. 
Statue standbeeld, 
barbcn derven, 
betreibe graan, koren. 
HOtficBcn Toorwenden. 
fU^luno achting, eerbied, 
noc^fommcn gehoorzamen. 
Angelegenheit aangelegenheid. 
Derjei^en vergeven. 



Soti^etl voordeel, winst. 

(Srfinbung uitvinding. 
IRojenftoff rozestruik, rozelaar. 
2)etaii, inë, stipt, 
ausführen uitvoeren, 
bettafj^ten betrachten, 
erringen rerlmjgen. 
el^rgeipg eerzuchtig, 
burd^jc^nucn doorschouwen, 
j^crtouffü^ïen brengen, 
tottfü^ren uitvoeren. • 
unfclig rampzalig, 
Setbjt&nbigteit zelfstandigheid. 

2c|(flt« le. (€. 317). 

Kanteel «. SBruftwel^r. 
geh ietgat Bé^{t%loé^. 
kap kluppel, 
ingezeten GiniDoi)tur. 
bespringer Scftiirmcr. 
hok ^fltte. 
ruimte 92aum* 
knpnl IvapcIIc. 
verlccnen Herleiden., 
gevaarte ÄotoB. 
flauw flau, matt, 
koker (Q'óf)k, Scil^. 
vocht fcurf}t. 
dompelen öerfenfen. 
verlicht £td^t, Beleuchtung, 
aanlokkel^k toerlmfenb. 
vloer Ofufi^oben. 
beeldhouwen formen, 
ledikant fVeIbbett. 
dons Xuuc, gloumjeber. 
bont ^eljmet!. 
laken ^otI)ang, Sa{en. 
gewelf ©ctuolbe. 
sluitsteen £d)(uMtc!n. 
zinsbrenk oinujpiuc^. 
veravakken lodèm. 
nis !Rtf(|e. 

vertrekje ^ii^niet^en. 
schouw ßamin. 
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L Poesie."^ 



1. Uel klioi.*'') 

Wanneer het klim den boom omvangt, 

En om zijn gulle') lakken bangt, 

Of aan zijn groene scliorae kleeft, 

Het schijnt als waar het vrij^) beleefd^); 

Hft schijnt (na dat men buiten ziet) 

Dat *t kmid den boom zijn liefde biedt; 

Maar daar hot o(>|^'(; niet en gaat, 

Daar Bcliuilt ''), o vriondi daar ligt bet kwaad 

Daar is het dat het dieper grijpt; 

Daar is bet dat het harder nijpt; 

Invoegen^) dat het jeugdig'-') hout 

Word door en voor jdjn jaren ond. 

Daar staat het dan, gelijk een stok, 

Qelijk een leTenk>02e blok, 

Bedrogen van een loozen vriend, 

Die nooit zoo ver gelooft en dient. 

Gij, die n in dit groote wond, 

Dat is, hier in de wereld houdt, 

Weet, dat het niet al vrienden zijn, 

Die om u lagchen naar den sr-liijn; 

Maar houdt, dat onder zort l int 

Schuilt dikmaal niets dan eigenbaat*'), 

Of dat ook onder zoete jok 

Wel somtijds steekt in oude wrok. 

Gij, daarom, geeft n liefde niet, 

Aan ieder, die a liefde biedt, 

Maar eerst op alle zaken let**), 

Eer dat gij zucht of gunste zet; 

Want die te ligt een* vriend verkiest, 

Wel ligt zijn vriend en al verliest. Cats* 



*) ^n^tn folQcnöcu Xitjcftücfcn ift überall, fomcit bieS mä) t^unlid^ 
]ó)kn, bie ^f^reibart bc§ Originales beibehalten, ^kgen ae = aa, ij = J 
n. bgl. fieldt iïbn bte VuSf^ni^ff! 

**) ISßenn in einem l^oQönbifc^en Scrfc ouf ein tt0€ali)(^ auMautenbeS 
Slott ein bocalifd^ anloutenbcS folqt, fo werben bic Silben Jiufarnmengelefen. 

1) gp^cu. 2) toeid^. 8) ^inbc. 4) nanv r>) frcunblid). 0) b« borgen 
fein. 7) Ucbcl. 8) weil, jo bah. '4 rnrnUid^. bJ) ^nlli^, ©eFid^t. 
11) (Sigcnnu^ 12) aufmcrten. 13) Stebc. 
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2. Met geplakte bloempje. 

Lieve bloem I waar is nwe blos! 

Welk een wreedaard^) reet u los,^) 
En yersmeet'^) ii, na *t genieten? 
Ziet gij wel die kleur verschieten? 

Odil wat vlugt de sclioonlieid snel? 

Lieye'Idze! ziet gij *t wel? 

Anne bloem! waar bleef uw gloor*) 

Gistren nog verguldde Anroor 
Zorglijk uw flnweelen^) blaadjes, 
Thuis verstrooit de storm uw zaadjes,') 

En verstuift^) nw dorren knop^) . . . 

Lieve Lize! merk het op! 

Arme bloem! verlept ^^•) van fleur! 

Gistren trok uw balsemgeur 
De aandacht naar uw gouden verwen ^^): 
Thans vertrapt men u in *t sterren. 

En geen Zefier stoort een ttaan . . . 

Lieve Lize! denk er aan! 

Arme bloem! vertrapt in 't zand! 

Och! eene enkle wulpsche hand 
Beet uw tengren^^ bloei aan stukken! 
Droeve ^0 vrucht van dartel*^) plukken! 

Bloempjes zijn zoo ras ontooid:^^ 

Lize! neen vergeet het nooit! 

TOlens. 

3. ËgUlOttd. 

Hét laatste loof was op *t geblaas 

Van 't noorden weggespoed; 
Alleen de koolhof bloeide nóg 
Met zuidelijken gloed. 

Maar hoog als de eiken in het woud 

Stond Ëgmonds borchslot daar, 
Geblakerd'^) door het oorlogsvuur 

Geplonderd door de schaar. 



1) fStot, 2) aSotl&ar. 3) loStdfteit. 4) toegmctfen. 5) ^ftlani. 
6) fatnmten. 7) Samcnforn. 8) t>ern}c^)cn. 9) Änoi'pc. 10) üertocïft. 
11) Slor. 12) ^i^Qlfainbuft. 13) ^axbc. 14) jcttrcten. 15) tjcrfliefeen. 
IG) ^ari. 17) traurifi. 18) iiuttliiüiUig. 19) j)f(üdcn. 20) be§ ©(|mu(ï§ 
betäubt. 21) OieMas. 22) lueßfüliren. 23) Äo^löartcn. 24) nteber* 
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En in den toren vun Heeniskerek, 

In 't zwaar beiiiuurd geweif, 
Daar la<?, heronfd vau slot en land 

Da Heer vau Egmond zeli. 

Zijn gade zat op Bietwijcks huis 

Te treonn mei hon zoon. 
Z^n knapen trokken nu het zwaard 

Voor Willem of voor Loon. 

Alleen zijn blonde lijfknaap niet 

De koene ^ Jan van *t Rief, 
Hij met zijn wakkre broedertrits ^) 

Hun meester trouw als lief. 

• Z^n wakkre Vtroedcrtrit.^ met hem 
Zij pein^^den (hi^ aii Ti;i< }it, 
Wat stoute daud im-t kluek ') beleid 
Hun meeäter redding bracht. 

En op Drie-konings-avondstond 

Trad hij bij 't drietal in, 
— »Gij Heeren! sprak hij met een lach: 
»Daar is een goed begin. 

»Daar is een schemering van licht; 

»De lucht klaart op aan '1 zwerk: 
»Mijne Ite dient als kamermaagd 

»Der Vrouwe van Heemskerck. 

»W^el is mij — vreemde 't huis ontzegd — ^) 

»Maar in de donkre nncht 
»Dan overschrijd ik en gebod 

»En bald bevruzen gracht. 

»Dan schemert aan heur^) venstemis 

»De halfverholen lamp, 
»En st^g ik lustig tot haar op 

»Längs koord ^ en toawleörklamp.«^) 

Toen scIkxA liet wakker Viertal .saaiii; 

Toen werd av 't l)rein''') gespitst, 
Hoe 't grondslag zijn mocht van een i'eit 

Van moed gestijfd door list. 

mn Lennep, 

1) .^ü^n. 2) trits = drietal. 3) nad)finncit. 4) tiuq. h) ticrjagen, 
wntcrjogcn. 6) fie^^e Ü^mmm. 8. 66. 7} ^c^nur, ^dU 8) 8tiidleit€C. 
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4. Nederlaadseh voiksilied. 

Wien Ne6r]andB bloed door de aders vloeit» 

Van vreemde smetten^) vrg; 
Wiens hart voor Land en Koning gloeit, 

Verhott' den sang als wij: 
Hij steir met ons, vereend van sin 

Met ontbeklemde borst, 
Het rond en liartig feestlied in 
Voor Vaderland en Vorst. 

De Godheid op haar* hemeltroon, 

Bezongen en vereerd, 
Houdt gunstig ook naar onzen toon 

Het heilig oor gekeerd. 
^ Zij geeft het eerst na 't zalig koor*) 

Dat hooger snaren spant, 
Het rond en hartig lied gehoor 

Voor Vorst en V^erland. 

Stort uit dan, Broeder^ ' feiis van zin, 

Dien hoog verhoorden kreet ; 
Hij telt en God en deugd te min, ^) 

Die Land eu Vorst vergeet. 
Hij gloeit voor menseh en broeder niet, 

In *d onbewogen *"^) borst, 
Die koeP) blijft bij gebed en lied 

Voor Vaderland en Vorst. 

Ons klopt het hart, ons zwelt het bloed, 

Bij H rijzen van dien toon; 
Geen ander klinkt ons vol gemoed^ 

Ons kloppend hart zoo schoon. 
Hier smelt het eerst het dierst^ belang 

Voor allen staat en stand, 
Tot één gevoel* in d' eigen zang 

Voor Vorst en Vaderland. 

Bescherm, o God, bewaak den grond. 

Waarop onze adem gaat. 
De plok waar onze wieg op stond. 

Waar eens ons graf op staat. 
Wij smeeken ^ ^) van uw Vaderhand, 

Met diep fjeroerde borst, 
Behoud voor 't lieve Vaderland 
Voor Vaderland en Vorst. 

1) grtcrf, ^aUl 2) Scliflcr 6^or. 3) 9luf. 4) = 311 wcnig. 5) un* 
betü^tt. G) fait. 7) ©emüt^. 8j = duur, t^cuct. 9) 3nte«jfe* 
10) QFled. 11) erbitten. 
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Bescherm hem, Godl bewaar zijn tarodiy 

Op duurzaam regt gebouwd; i 
Blink' altoos in ons oog zijn kroon 

Nog meer door deu^^fl dan gond ! 
Steun ^) gij d^n schepter dien hij toi8cht|') 

Bestier hem in zijn hand, 
Beziel, o God, bewaar den Vorst 

Den Vorst en 't Vaderland. 

Van hier, van hier wat wenscben smeedt') 

Voor een van twee alleen. 
Voor ons gevoel in lief en leed*) 

Zijn Land en Koning één. 
Verhoor, o God, zijn aanroep niet 

Wie ooit het scheiden dorst, 
Haar boor het één en eigen lied 

Voor Vaderland en Vorst, 

Dring Inid van uit het feestgedruis^) 

Die beö^) uw hemel in; 
Bewaar den Vorst, bewaar zijn huis, 

£n ons zijn huisgezin; 
Doe onS| ons laatst» ons jongst gezang 

Dien eigen wensch gestand : ^) 
Bewaar, o God, den Koning lang, 

Ën 't lieve Vaderland! 

TcUens. 

5. Ued TU de Nederiaadsehe teal. 

(Solo.) 

1. Kent ^j schooner taal op aarde, 

Dan de taal van Nederland, 
Als 7e in vaderlandsche zangen 
't Vaderlandsche hart ontbrandt? 

2. Treffend' kUnkt ze op minnaars^) lippen, 

AIb zij zacht daarhenen vloeit; 
Als zijn mond met zoete woorden 
Klaagt het Tnnr dat hem doorgloeit. 

8. Heerlijk alb ze in reed naars woorden 

't Waar gevoel voor *t schoone ontbrandt, 
Of door korte krachtige spreidcen 
Ons de dengd in *t harte plant. 



1) ftu^en. 2) (mü^fom) troflcn. 3) Mmiben. 4) bi Mb unb 
Suft 5) BfeftUtm. 6) = bede. 7) m^^, ctfftSetu 8) Sieben« 
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4, Maar het krachtigst zal zij blijven 

Als ze 't Neérlandsch hart ontbrandt; 
En in volle stoute toonen 
Klinkt Toor Vorst en Vaderland. 

(Koor.) 

Ja! wat ook de trotscho vreemd'ling 
In zijn onkunde op ons smaal' ^) 

Zoet en krachtig, rijk en vloeijend^) 

Is de !Nederlajidsche taal! T. d, K, 

6. De liestoriuiiig van het siol liccuiskerck.'^) 

— — — Polanen deed zijn bende*) 
Alleer) het sterk rondeel beladd'ren ; ^) maar zoo dicht, 
Dat, waan ik, buiten of j^een steen meer in 't gezicht 
Mocht blijven, maar de burclit alleen gebouwd van lederen 
Moest schijnen, 'k zal den roem der Hoekschen niet veraedei en; 
Wat bui van keien ^) neer mocht dondi-en van den wal ; 
Wat pijlenregen stortte omlaag, en hun getal 
Ontzettend dunnen^ deed; wat teerhoep, ^) fel aan t' branden, 
(Een vunrge draak gelijk, die siate^**) door de tanden!) ^*) 
Zich om hun leden hechtte, en schroeide en blaakte, 
en bried — 

Zij klommen nistig op en spaarden 't leven niet. 

Het scheen <>f slangen, gants geschubt met stalen schilden, 

't onzaclilijk reu/enlijt' langs brug en rijsdam ^^) trilden, 

En hieven naar de vest het knarsende gebit. 

Be krijgskreet scheen 't gehuil op bloed en mord verhit, 

En gahnde door de lucht dat de nilen in den toren, 

Van t stopplig nest geschrikt, een weergalm deden hooren, 

En, 't snorrend wiekgespan ^^) ontspreidende ter vlugt, 

StsAg boven 't Hoeksche heir^^) rondkrijschten doordelneht« 

Dat voorspook deed den moed, in 't hart der Cabeljauwen 
Verwakk*ren,^^j en bracht die der Hoekschen aan Hyerflauwen^^) 
We ontvolkten binnen kort een ladder *^ vier of vlj^ 
En trókken ze op den wal en smeten ze op het lijf 



1) ^äjimiS^, 2) flicBinb. r. Lennep nennt in feinem ïïöcrïe 
,.'^ffrl'waar(h'f/e A-astt^clcit" I. S. 15, bic folgcnbc ^InH'T^^n^)'^ "lu-: 3u'r 
tljeiöißcrS bcr im ÜOintcr V^hS buvc^ Jan l an Folant u tielügcrten JBurg 
fernste rï bie befte Srfjüberunjj einer Söcftärmunö. 4) 33onbc, ïriqn>eïL 
5) mU Settern befteigen. 6) Umvetter , ^agel. 7) jiiejelflelti. 8) 
bünncn. 9) »ing üon ï^ccr. 10) i^ifc^cn. 11) ^^o^n. 12) l^eften. — 
13) lircnncn. 14) fengen. 15) Oieiäbamii!. V'^ vMixw. 17) fallen« — 
18j »on Stoppeln. 19) aBiber^all. 20) bic fc^natrenöen pittige. — 
21) = heer. 22) SSorjpu!. 2:3) frijc^et werben. 24) mut^oS werben. 
25) wij. 26) ßeitet. 
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Der stormers, dat hiin hoofd en leén ^) en lenden braken, 
Kn we onder 't ramlend ') staal de beendren hoorden kraken. 
Dat gaf een oogwenk rust. De moed scheen wat bekoeld. 
Zij togen uit de sneeuw, tot modder*) omgewoeld,^) 
Tot bloedig slijk ^) yertopt, half leyenden en lljkeUy 
En lialf Terpletten^ en vennhikten,*) die l)€EW^ken^ 
Van smarte, wilder en onlijdHjker dan dood 
En bittren doodstri^jd zelf. — 

Polanen schpf^n intnsschen 
Het vuur vnu zijnen moed niet in één storm te blusschen,^'^) 
De schallende klaroen**) bracht nieuwe stormers aan. 
De blijden hadden, noch ook de oestlen,*^) stil gestaan, 
Zoodat we 't heete spel van waapnen moesten spelen 
Te midden van een boi^^) van gteenen en kanreelen,*^) 
Sehoon meest, uit vrees toot eigen volk te hoog gericht. 
Nu naakte *t tweede heir in drommen even' dicht» 
En ging weer 't stormen aan met de eigen bette. 

7. De MhOiMML 

Waar werd opregter **) trouw, 
Dan tnsschen man en vrouw 
Ter wereld ooit gevonden? 
Twee zielen, glöende *^) aan éen geemeed 

Of vast geschakeld en verbonden 
In lief en leed. 

De band, die 't harte bindt 
Der moeder aan het kind, 

Gebaai'd ^^) met wee en smarte, 
Aan hare boi^t met melk L'f^vned, 
Zoo lang gedragen onder harte 
Verbindt het bloed. 

Kog sterker bindt de band 
Van 't paar, door hand aan hand 
Verknocht,^ ^) om niet te scheiden. 
Nadat ze jaren lang gepaard 

Een kuisch en vreedzaam leven leiden **) 
Gelijk van aard. 

Daar zoo de liefde viel 
Smolt liefde ziel met ziel, 

1) s= leden. 2) = wij. 3) tftnen. 4) @(^toinin. 5) umgetDü^ït. 
6) €(!^(amin, S^oif). 7) serbrflden. 8) tocrflUmmelt. 9) ermattet fletben. 
10) I5fd)cn. 11) eine ?lrt trompete. 12) Sturmbodf. 13) etü^baüen. 
U) Unwetter, iÖQflcI. 15) 3ic0etftein. 16) in m|fen. 17) ,2>ie (S^e* 
auS 3Sont>cU ïrauerjpicL „G^sbrecht mn AtmteV'. 18) attfrid^tig. 
II») Qlü^enb. 20) öcbfiren. 21) wrfnü^jft. 22) fül^reit. 
«. Hetit^ftt^floettiicr, ^oS. Cimii.>Ovinitm. 22 
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En hart met hart te gatier.^) 
De liefde is sterker dan de dood, 

Geen liefde komt Gods liefde nader, 
Noch is zoo groot. 

Geen water bluseht dit vuur, 
Het edcUt. dat natuur 
Ter wereld heett ontsteken;*) 
Dit is het krachtiprste ciment,') 

Dat harten bindt ais moren breken 
Tot puin^) in 't end. 

D«x>r deze liefde tiemt 
De tordeiduif,*) gescheurd 
Van haar' beminden tortel. 
Zij jammert op de dorre rank 

Yan eeneii boom, yerdroogt ^) Tan wcortel. 

Haar leven lang. 1 

Zoo treurt nn Amstels vromv 
£n smelt als sneeuw, van rouw ^) 
Tot water en tot tranen. 
Zij rékent Gijsbrecht nn al dood, 
Die om zijn stad en <mderdanen 
Zieh geeft te bloot. 

O God verlicht ^ ^> haar kruis, 
Dat den beid op *t buis, 
Met blijdsefaap mag ontvangen, 
Die tusschen boop en vreese drijft 
EfD zucbt^^ en nii/.let met verlangen 
Waar Amstel bl\|ft. 



IL Prosa, 



1. Het kastel vu Tufori^ireht 

Op het einde der vierde eenw was Romes macht gebroken: 
Kome was oud geworden. Den fieren ^^j adelaar, die een- 
maal een half werelddeel overvleugelde, waren die wieken 
minder geknot dan door eigene buitensporighmt verlamd!, 
en nn werd bem meedoogloos de eene veder na de andere 

l l ^uïammm. ?) cnt^üubcn. '^i (^-:mcr't, St'xit 4) S(^iuit. 5» Tut-- 
teltaubc. 6) trennt u. 7) ^ft. 8) öerborrcu. V»j l'cit), Litauer. 10> fu^ 
bloß ftctten. 11) erUidjtern. 12) jeufjfn. ló) ftolj. 14) ^titié^ — 
15) fnü|>fen. 16) 3üflcao|t9Wt. 
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uitgetrokken, tot dut eindelijk zelfs de kracht ontbrak, om 
zijn ei^jen nest tc kunnen verdedureTi. De geheeie toestand 
van Europa werd li ierdoor veranderd. De Romeinsche win- 
gewesten verdwenen niet alleen, maar ook vele der cijnsplich- 
tige *J volken werden uit hunne bezittingen gedreven of als 
geheel weebgevaagd,^) en nieuwe, tot hiertoe soms naanwelijks 
bekende stammen, nit bet noorden, oosten, of zuiden gedurig 
aangestroomd, namen hunne plaats in. Men beet dit tijdstip^ 
der geschiedenis : de groote volksverhuizing. 

Ook in de bevolking der Nederlandsche gewesten ont- 
stond d;i;irdoor eene ^noote veranderinj]^. Van de \Toegere 
volksstanunen verdwenen sonnni^^e geheel; de machtige Friezen 
alleen bleven hun zelfstandig bestaan en belangrijkheid be- 
waren, maar werden toch door de uit zuidoosten steeds voort- 
rukkende Salische Franken over den noordelijken Rijnzoom 
te rug gedrongen en konden ook niet beletten *) (of beletteden 
ten minke niet), dat kleinere stammen der Anglen zich bier 
en daar op bunnen bodem yestigden. De Saxen zett'en -"^) 
hunne grenzen steeds westwaart uit ; namen, over den Ijssel 
getrokken, de vette landerijen der Bat ouwe in bezit; drongen 
door tot aan de boorden van den Oceaan, en spreidden zich, 
bet zij vóór, het zij na*^) den bekenden tocht nar Brittanië 
(450) langs de kust uiteen: zuidwaart over de landen der 
vroegere Maiczaten en Menapiers, noord waart langs de kust 
¥Bn het tegenwoordig Holland. Uit de goede verstandhouding,^) 
waarin zij op dien tijd met de daar omstreeks wonende Friezen 
voorkomen, is bet te vermoeden, dat bet Hollandsebe kust- 
land, óf bun vrijvviilig is afgestaan, óf misschien om zijn 
woesten en zandigen grond ter naanwemood bewoond werd. 
Dit laatste is het niee^t waarschijnlijk, wanneer men den aard 
der Wester-Friezen in aanmerking neemt, die zich nergends 
beter op hun ge!ii;ik^) gevoelden, dan op hunne lage ^) maar 
vruchtlmre landerijen, door vischrijke wateren en meiren 
ebroken : voor een dergelijk volk kon de dorre , veelal met 
eide en bosch bewassen geestgrond, waar zich sleebts eene 
balf-verzande rivier door been slingerde, weinig aanlokkeiyks 
bezitten. Den Saxen daarentegen was een schrale berg* 
streek, die meer moeitevolle bewerking verj^^do,**) niet onge- 
woon; en zij moesten zich alzoo la.ngs den Kennemer duin- 
zoom, waar de boschrijkheid hunne uitgestrekte zwijnen- 
kudden overvloedig voedsel ^"'') vers-chafte, gemakkelijker 
't huis gevoelen; terwijl er bovendien der zucht voor zee- 
rooverij, bij sommigen hunner zoo levendig door de omniddelijke 

1) jin§pfli(^tifl. 2) njcflfeflen. S) S«4^u^fl- 4) ^iitbera. 5) = zet- 
tedeii. H) Uder ben Accent üon vóór, na unb ipöter t)On óf f. 3. 4, 
7j (^uiocincljmcn. 8) äüuni(^. 0) iiiebiii^. lo) 3Jlccr. 11) bürr. — 
12} t>criangcn. 13) 2)Unenfaum. 14) ^c^toeine^cerben. io) (jutter. 
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nabijheid van den Oc( aini j in ikkelijke en ruime gelegenheid 
tot bevrediging werd aangel^oden. 

Weldra verrezen dan ook hier en elders — op eene 
^ontgonnen heï, aan een vischrijk meir, bij eene geheiligde 
plaats y of aan den oever der zee — eenige gebouwen, een 
gehuebt, een dorp; en zoo kwamen Yeltseton (Velsen), Ale- 
maxe (Alkmaar), Harago (Hargen) en Sandfort (Zandyoort) 
op. liiaax de onderlinge ^) rust werd spoedig gestoord. 

lesus bad gezegd : »Ik ben niet gekomen om den vrede 
te brengen, maar het zwaard« — en zijn woord werd tot in 
het verre noorden vervuld. In het zaad des Christendoms, 
door ijverige zendelingen met onvermoeide lianden rondge- 
strooid , lag tevens de kiem der verdeeldheid , die weldra in 
een openbaren en hevigen strijd uitborst. Friezen en Saxen 
zagen in de voortplantüig van het onderworpenheid en zacht- 
moedigheit predikende Christendom sleehts de staatknndige 
uitbreiding van het Fj anklesch gebied en zij vereenigden zich 
te zamen tot een hardnekkigen wederstand. De geschiedenis 
van dezen bloedigen en hingdnrigen kamp is bekend: het 
Frankisch zwaard groeft) de vore,*) waarin het kruis werd 
geplant; het (Jliristendom bracht het heidendom ten onder. 

Dat nu in dezen strijd de Saxen en Angel-Saxen tusschen 
Merwe en liijn, en de hooger op wonende tot over de moe- 
rassige oorden van het Swin, aan het verdedigend verbond 
hebMn deelgenomen, is volstrekt niet zeker, doch niet on- 
waarschijnlijk. ^Maar dan hebben zij ook gewis reeds tot de 
eerst onderworpen ii behoord; immers in onmlddelijke aan- 
raking^) met de Franken moesten zij aan den eersten aanval 
bloot staan en bood hun land niet de natuurlijke verdediging 
aan , die liei den West-Friezen vooral even zoo gemakkelijk 
maakte om ') hunne onafhankelijkheid lang te bewaren , uls 
het den overwinnaar bijna ondoenlijk viel, zich op den moe- 
rassigen en waLeinjkjeii bodem staande te houden. 

FraAkiscbe koningen beschikken^) ook reeds vroeg over 
deze landstreken, als over een onbetwist^) eigendom, dat zg 
naar willekeur wechsehenken. Kinnen (Eenneiiierland) en Texla 
(Texel) aanvankelijk slechts door een geringen stroom ge- 
scheiden en juist de door ons bedoelde landstreek uitmakende, 
worden reeds vroeg als Orafschappen vermeld. Wel spreekt 
de Yolk'-overlevering ^) van eemfi aanvankelijk verzet, maar 
te gelijk ook van eene onderwerping, die spoedige volgde. 
Ook bestuurden de Frankische Graven wel naar de aloude^) 
volksgewoonten, maar de christelijke godsdienst werd de alleen- 
heerschende en de Frankische zeden vonden er te gereeder 

1) gegcnicitiQ. 2) graben. .3) ilfurc^c. 4) Isöerüljruna 5) über om 
togt. Sfffion XV. 3. e. 309. 6) ucrfügcn. 7) unbeftriücn. 8) Ucbei- 
licfeiuuö. uiuit. 10) fertig, bereit. 
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ingang door, zoodat de West-Friezen, langer aan de heidenbclie • 
güdsdiensftbegrippen verkleefd, en streng vastbondende aan 
honne vooronderlijke zeden en gewoonten, hunne onde bond- 
genooten eindelijk niet meer van den Salischen stam wisten 
te onderkennen, en hen met denzelfden afkeer ^) begonnen te * 
beschouwen. 

Tn zoodanigen loop der gebeurtenissen nn , zoeken wij 
den ffvoTu1<lag van den nationalen haat tussclien West -Friezen 
en K iini.merH, die zoo verdelgend^) tusschen de beide nabuur- 
volken woedde,^) en eerst onder Floris den Vijfde begon te 
slijten, om in de volgende eeuwen, bij naauwere verbindte- 
nissen, gelukkig allengs wech te smelten. Dat de op de 
grenzen wonende Friezen zich reeds vroeger somwijlen met 
hunne vijanden in gemeenschappelijken opstand vereenigden, 
ontstond nit de zucht om zich, door wie dan ook, in de woe- 
lingen tegen het graaflijk gezach te versterken, en te veili- 
ger*) te kunnen pionderen in het land hunner kortstondige 
bundgenoten zeil". Dit blijkt"'*) duidelijk genoeg uit het ver- 
band der voorvallen in 1133, toen de door Floris den Zwarte 
overvallen Kennemers zich uit nooddwang met hem en zijne 
West-Friezen tegen Diederijk den Vierde verbonden ; of in 
1203, toen Willem zonder land voor zijn erfgoed streed; of 
ook in 1268 toen de Kennemers door den Adel tot opstand 
werden getergd, en de West-Friezen zich bij hen aansloten. 

Boor waterplasschen ^) en moerassige gronden van Kenne- 
merhind gescheiden, stonden den Friezen twee wegen voor 
hunne invallen en strooptochten ^) in dat gewest oppn ; eeu 
. ten oosten en een ten noorden van het grensdorp Alemare. 
De eerste, beneden de Wogmeir aanvangende, liep langs een 
reeks grootere en kleinere eilanden, die de scheiding van 
Waerder- en Scharmeir bepaalden (over deze^ eilanden heen 
werd later de Huyghen-dijk gelegd, die nog altijd de grens 
tnsachen de Polders Schenner en Heer-Hago-Waard uitmfUikt), 
op de noordelijke landerijen van Outdorp a^n en gaf van 
daar gemakkelijke gelegenheid om over Swin- of Voormeir 
Alcmarf» t" bespringen, en, wanneer de kans^) gnnst-ig was, 
Kennemeii;itid dieper in'*) te dringen. 

De tweede weg voerde over de Keecker (een ondiepe 
stroom, die zich van even benoorden Alemare over een moe- 
rassigen bodeiu tot aan de wateren der Sype uitstrekte, en 
waarschijnlijk door deze gevoed werd) langs den hoogen 
grond naar het grensdorp niet alleen, maar ook tussehen den 
duinzoom en de Egmondermeir door in het binnenste des 
lands. Beide deze wegen werden door hen gebezigd, maar 

1) ÏBibcrmiüe. 2) öcrtiïgen. 3) toüt^en. 4) fid^cr. 5) (;etöorIcuc^ten. 
6) ^fü^e. 7) ©tréifsuQ. 8) OJelcGcn^cit. 9) ößl. ®ronim. 2eft. IX. § 3. 
265. 
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* waren alleen toegankelijk, wanneer bij groote zomerhitte de 
waterstand zeer laag was, of bij felle ^) winterkoude de 
piassdien ^ beTroren waren. Zonder eenige Wapenrusting, in 
linnen of wollen pijen'') gekleed, de beenen in vellen en 

riemen geschoeid , en het hoofd meer door de dil<ke ruige *) 
lolvken, dan door de kap gedekt ; met kodden,*') kolven, l)ijlen 
en Speeren in de ruwe *') en stevige vuiaten : ^) bewogen zij 
zicli veel lichter dan de met maliën ^) of stillen harnasplaten ^^*) 
gewapende mannen, die hun tegen gesteld werden; vertoonden 
zich in vervaarlijke^*) menigte, als zij bet minst werden ge- 
wacht, en sleepten de buit binnen hunne grenzen, eer de 
naburen dikwijls kondschap van den nood hunner overvallen 
landgenooten bekwamen. 

De eerste inval der West-Friezen di r r de oude kron^ken 
vermeld , had in 901 plaats. Eene geduchte *^) menigte van 
strijdbare mannen in de hooge veldr-ii van Vronen niet verre 
van Outdoiii, bij een getrokken liel'])endc, overvielen en ver- 
woestten zij plotselijk Alcmare; rukten toen voort inKennenier^ 
land , en vernielden er alles te vuur en te zwaaid. In 972 
verbrandden zij het bloeiende dorp op nieuw, nadat tusschen 
dezen en den vorigen tocht ook het Egmonder klooster in 
vlammen was opgegaan. Be strooperijen onder Floris den 
Zwarte hadden hun roofzucht te zeer geprikkeld, om /i li 
bij veranderde omstandigheden te kunnen intoomen: in 1155 
drongen zij met een macht van volk, roovende en plunderende, 
tot in het hart van Kennenierland door; joegen angst en 
vreeze voor zich uit en lieten tranen en weegeklach in hun 
bloedig spoor achter; tot dat de Riddei>ihap van Haerlem, . 
door de vlammen van het brandende Zaenden opgeschrikt, 
zich met hunne eigene mannen en die van Exdorp versterkten 
en de plonderaars in de nabijheid der Sandpoort zoo geweldig 
op het lijf stortten, dat er 900 hunner op het veld bleven, 
en de overigen, met achterlating van dén verzamelden roof, 
\jlin^ binnen de grens hunner wateren te rug stoven, waar 
zich na dum tijd nooit weder zóó verre buiten waagden. 

In den wmter van 1166 verhaalden dö Kennemers, in 
't bijzonder die van Haerlem en Alcmare, hun zoo dikwerf 
uitgestaan leed op het Fricsclie hoofdorp Scnghen, tot groot 
nadeel der Alemaarders, die deze onvoorzichtige verbindtenis 
nog dien zelfden winter met verlies van 80 hunner medein- 
wonners en al hunne eigendommen moesten boeten: slechts de 
kerk bleef gespaard — alle overige gebouwen werden verbrand. 

Wel ifokken de Hollandsche Graven dikwerf togen hen 
te velde, maar met te afwisselend geluk, dan dat de moed, 

1) ro^, l;au. 2) W^e. 8) gxobcö %üó), 4) jottifl. 5) ï^Jiuad. 
6) rau^. 7) fcft. 8) ffauft. 9) ec^naHenrng. 10) §arni(d^pltttten, 
11) furil^t(ar. 12) furil^ibaT. 13) anloden. 14) }u Setbe fielen. 
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door roofzucht gestijfci, hierdoor geknokt zou worden. Be 
feugdige Willem de Tweede, te Aken tot Boomsch-Koning 
gekroond, in Holland terug gekeerd zijnde wenschte eindelijk 
voor goed perk te stellen aan de ongeregeldheden , die 

een der schoonste landschappen vnn zijn vaderlijk erfgoed 
zoo onophoudelijk kwelden, Op zijnen last verrees, kort na 
1250, te Heemskerck de geduchte sterkte, die met een goed 
aantal mannen van wapenen voorzien, in het midden van 
Noord - Kennemerland lederen voortrollenden golfslag *) der 
Friesche pbnderaars een rasten dijk ^) tegenstelde. De burcht- 
heer Geraert yan Hemskerck, die tevens tot Baljuw van Ken* 
nemerland was aangestehl en een jaarlijksche toelage van 300 
pond ontüng, ter bestrijding der oorlogskosten, schijnt met 
zijne benden de Friesche grenzen nog al verontnist te liebben. 
De Friezen vergolden dit in 1254 met een inval van hunne 
zijde, die hun nog in dat zelfde jaar een strijd te water op 
het lijf h;i ille, waarbij zij 500 man verloren, en een deel 
hunner landen verwoest werd. 

Er moest echter een meer afdoende^) maatregel worden 
genomen, om zoo geen einde aan hunne herhaalde iuTalien te 
maken, ze dan to& te hemoeielijken. De noordelijke weg was 
hun versperd, sedert het kasteel der Edelen van Egmond den 
duinkant bescfaermde; die over Alcmaer bood echter nog open 
to^ang — en hierin besloot de wakkere Koning te voorzien. 

Een hoog stuk lands, even beoosten-') Alcmaer, door een 
moeras van dat plaatsjen ge?rlieiden , en dus in onniiddelijke 
nabijheid der Friesche grensbi>oi<len, bood eene geschikte ge- 
legenheid tot het bouwen eener sterkte aaS. Midden d<x)r het 
moeras wwd op *b Vorsten last^) een dijk gelegd, die het 
hooger gedeelte lands vereenigde met den vasten geestgrond, 
waarop de Alcmaersche hoeven en huizen waren gebouwd; en 
te gelijker tijd begon men de grondslagen te leggen van het 
kasteel, dat den naam van Torenburcht ontfing. — 

Nog in het lantst der zeventiende eenw leefde Mr. Fre- 
derick van TorenbniL^h, (lie geene kinderen «ehijnt nagelaten 
te hebben. Zijn grafkelder ging ten minste na den dood 
zijner weduwe in het bezit der familiü Baert over. Van het 
kasteel was toen geen spoor meer te vinden; reeds in de 
zestiende eeuw was de streek gnmds, waarop h^ had ge- 
staan, geheel van gedaante veranderd. De herinnering aan 
de verdwenen koninglijke stichting is thands^) alleen nog 
bewaard in den naam eener straat, die aan den Kooltuin 
grenzende en luttel deel van den alouden kasteelbodem be- 
slaat en Torenburg heet. — 

/. van Lennep. 

1) &xmt, mnWi' 2) mUtnWüQ. 3) Xamm. 4) fntflll^, «netfliM. 
5) ftfaid^. 6) iBcfc^i. 7) i^xéb^mhïbt. 8) ic|t. 
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2. ÜuslHiiaula. 

Dushmanta, de rijkste onder alle de koningen van Indië, 
was langen tijd een vader over zijn volk geweest. Eindelijk 
evenwel, terwijl zijne schatten^) nog, van jaar tot jaar op 
de verbazendste wijze toenamen, werd hij trotäch op zijnen 
rijkdom. Zijn oog en hart begon hij nu geheel af te trekken 
van hei geluk zijner onderdanen, en alleen te leven voor zich 
zeiven en voor de vleiende Qrooten, die hem omringden. 

Een onde Bramin, die Dushmanta's leermeester in vroegere 
dagen geweest was, hoorde dit gerucht en bedroefde zich des- 
wegen hartelijk. De eenzaamheid, aan welke zich deze oude 
man, sedert eenen geruimen tijd, had overgegeven, verliet 
hij, om zich naar de hofstad te spoeden. Daar gekomen zijnde 
strooide hij stof op zijne grijze kruin, en plaatste zich aan 
ééne der prachtige poorten van het vorstelijke paleia, om door 
den koning bemerkt te worden. 

Het duurde niet lang, of^ de Koning zag hem staan 
en liet hem tot zich roepen. » Waarom, o Oude«, zoo sprak 
Bushmanta, «verschijnt gij hier onder ni^n oog met teekenen 
eener zoo diepe rouwe ?« ^) 

»Hoe zonde ik andei*s, o Koning,« zeide de grijsaard, 
»Toen ik ü ynrliet, waart gij de rijkste van alle de vori^ten, 
die van onheugelijke *) tijden af, immer op Uwen troon hebben 
gezeten. Brama liad U rijkelijk gezegend met de beste zege- 
ningen. Het volk eerde en beminde U, als zijnen vadei*. 
Daarom verliet ik het huis mijns Heeren en Konings met 
groote vreugde. Doch nu helaas! vememe ik, dat de diepste 
armoede het lot n^jns Vorsten geworden is.« 

Lagehende en verwonderd, zag de Koning zijn* voor- 
maligen leermeester aan. 

»Wie is«, vroeg hij, »de dwaas, die U deze logen ^) hoeft 
wijsgemaakt? Aanschouw dit mijn heerlijk paleis, en däär 
ginds mijne prachtige lusthoven^) met het verbazende getal 
mijner dienaren en slaven, en zeg, of dit teekenen van ar- 
moede zijnU 

De goede Bramine züchte en herhaalde nog eenmaal zake- 
lijk ') dezelfde woorden. »Wie is«, hernam^) de Koning, »XJw 
getuige^ wien g^ meer schijnt de gelooven dan mij zdven?« 

Toen hief de grijsaard zijne stemme op, en weende. »Die 
Zon«, sprak hij, »o Koning, de Zon, het zinnebeeld der waar- 
heid, onder Brama's troon, de regenwolken boven onze hoof- 
den, en de vruchtboom, die voor mijne eenzame hut staat; 
deze allen verkondigen mij de armoede mijns kouings.« 

1) <Sd(|ä^e. 2) bië (bcmctfe biejeu Öicbiauc^ düu oil; 3) ^c^imrj. 
4) unbenttiil^. 5) Saflen. 6) Suft^rf. 7) im ^gemeinen. 8) l»etfe|em 
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Dnslunanta versUimde, maar de grijsaard ging dus vooi-t : O 
»Dat Brama met eenen eeuwigen oveirloed ybxl Ucht en 
warmte de Kbningm des Heme& roorzien heeft, dit leeren 
m\j de stralen, die overal yon haar aangezicht op eiken 
koomhalm en op de hutten der armen zoo wel ate op de 
paleizen der Grooten afschitteren. De wolken , wanneer zi j 
vol zijn, zenden liaïireTi zet'Pn naar beneden, en drenken de 
dorstende landen en het gebergte. Mijn vruchtboom neigt 
zijne rijkgeladen takken naar de aarde. Zoo verkondigt de 
gansche Natuur allerwegen, dat Braina haar met rijkdom 
zegent! Maar gij, mijn Yorst, wat doet gij, ten blijke^) van 
den overvloed, welken gij zegt te bezitten?') . . Vraag de 
tranen Uwes volks ; en beroem U dan, zoo gij kant, voor het 
oog van Brama over Uwen rgkdom!« — 

De kluizenaar keerde terug en liet den Koning over aan 
zijne eigene overdenkingen. Dus^hnianta bekeerde zich en 
werd op nieuw een zegen voor /ijn vnik. Op zekeren dag 
ging hij zijn' ouden leermeester optezoekeu, nep hem nit zijne 
hut en zeide: »Nu durf ik wederom in de stralen van het 
zonnelicht verschijnen en Uwen met vrucht beladen boom 
zonder blozen^) aansehonwen. Maar nog één ding, o vriend 
mijner jeugd ontbreekt mij!« 

»Wat kan«, antwoorde de Bramin, »den Vorst ontbreken^ 
die de woldoener van zijn geheel volk is?« 

»De wijsheid «, zeide Duahmanta, »om mijne dankbaar- 
heid behoorlijk aan Brama te bewijzen , die mij door ü op 
den regten weg, welken ik verlaten had. herleid =') heeft, en 
die mij leert, dat het vroolijke gelaat des voiks de ware 
rijkdom des Vorsten is.« 

Beide weenden, zegenden en omhelsden^) elkander. 

3. Gesprek van eenen voornamen Man met Willem V« 

Ä^) Bevindt zich Uwe Hoogheid niet wel? 

Z. H. O neen ! ik bpvhule mij zeer welvarende. Maar 
van waar die vraa^^, iinjii waarde S. . . ? Vindt gij, dat ik 
er niet als na gewoonte uitzie? Men heeft jnij dit sints 
eenige dagen meer gevraagd, maar ik ben vohnaakt '•^) wel. 
Mijn goede Prof. Velzen zegt het ook: en gij weet, ik stel 
in dien man alle fidn^e.^^ 

8, Ik heb geene de minsten reden om aan zijn advis 
te twijfelen; integendeel, ik stem* er in toe. Maar Uwe 
Hoogheid dnide mij niet enveP^), wanneer ik zegge, dat ik 

1) fortftt^ten. 2) aum «ctociie. 8) ögl. @romm. ßeft. XV. 5. @. 309. 
4) (Sttdi^eti. 5) jitrfidftt^ren. 6) %xA\x%, 7) innarmen. 8) 8. (ebeuiet 
txn Q^onalier; H, 8, aBid^elm V. dn Wfem ^tüde finb bejonbetS bie 
^tembtoSrler iu Umttttn. 9) buril^aiil. 10) SnitAitctt. 11) ttbelbeaictt. 
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U minder opgenumd, meer peinzend en afgetrokken vinde 
dan gewoonlijk: en dit gaf aanleiding tot mijne vraag. In- 
tu^^^chen strekt het mij tot sensibel genoegen van ü. B. te 
vernemen, dat mijne vreeze ongegrond is.« 

Tl. H. Ik ben U wel zeer verplicht , mijn goede S . ., 
voor Uwe attentie omtrent mijn persoon : doch Uwe obser- 
vatie^) ten mijnen opzichte is zeer juist. Ik denk thans 
veeL — Maar heb ik geene reden om te peinzen, daar de 
dag met rasse schreden nadert, waar op ik den last der 
Begering op mijne schouderen nemen moet? Hoe veel komt 
er niet voor mijne rekening en verantwoording? Wat ver- 
wacht men niet veel van mij? En wanneer ik eens aan die 
verwachting in allen deele niet beantwoorde, wat dan? 

S, Permitteer^) mij U. H. te vragen, ot de natiü geenö 
reden heeft om veel van U te verwachten? Kan zij van 
een' Prins, die van den hemel begiftigd is met zulk een edel 
hart en gelijk dat van U. H., hetwäk opgehiisterd is door 
de nitmnnt^dste hoedanigheden, in de ^^^tshebhende om- 
standigheden wel te yeel verwachten? U. U. deelt op de 
mimste wijze in de liefde en achting van de natie! De 
Republiek bezit mst Tan binnen en vrede van buiten ! Koop- « 
handel en zeevaart worden onverhinderd gedreven, en de 
welvaart verspreit haren weldadigen invloed onder allf" pfrni- 
den 1 Het crediet van den Staat , weleer zoo diep gezonken, 
doch sints de laatste jaren zoo zeer toegenomen , houdt zich 
niet alleen staande, maar stijgt nog dagelijks hooger. Dit 
zijn avantages,^) welken geene van U, H/s praedecessenren^) 
by hanne komst aan het bewind^) vinden moehten, zegeningen, 
die thans de gunstigste uitzichtcói opleveren en bijzonder ge- 
schikt zijn, om U. H. bij het intreden Uwer luisterrolle doch 
moeielijke loopbaan op te benren, en alle bekommeringen^ 
ter zijde te doen zetten. 

Z. H. O ! niemand kan meer overreed zijn van het 
aanwezen ^) en de waardij ^) der door ü opgenoemde zege- 
ningen en voorrechten, dan ik. Het strekt mij tot een onge- 
meene vreugde, te mogen zien de Uefde en genegenheid, 
waarmede de Hemn Staten der onderscheidene gewesten, 
en de geheele natie, m^ toonen te zullen ontvangen bij het 
aanvaarden mijner waardigheden. Zelfs erkenne ik het als 
mijn bijzonder ontschatbaar gelnk, dat ik in een tijd van 
rust en vrede aan het roer^) van den Staal komende, in 
onderscheiding van mijnen Heer Vader en mijne overige 
praedecesseuren , bevrijd blijve van die onaangename taak, 
waarvoor ik ten allen tijde het buitengewoon veranderen der 
Begeringen gehouden hebbe; dewijl het hatelijke daarvan 

^^ «ufmerfiomfeii. 2) SBemerfung. 3) erloubcn. 4) SSortl^ciï. 5) 3Jor- 
gänget. 6) 9t(oic<ttnf|. 7) jhtmmcr. 8) (Sctfieni. 9) SBett^. 10) dtubet. 
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altoos op den Stadhouder nederkwam. Maar met dat alles, 
ik kan voor mij zelyen niet verbergen, en ik wil het thans 
Toor U niet ontveinzen, eene heimelijke Treeze bij nilj zeiven 
te gevoelen, dat ik even als mijne vrouwe moeder vele hinder- 
palen vinden zal, die mij belettnn zullen de wenschen van 
mijn Inirt vervuld te zien, wolkr^n /ich boven alles daartoe 
nitstrekken, dat de verschiilende- sentüiK^nten ^) onder de bond- 
genoten over 's lands gewichtigste aangelegenheden, met mijne 
komst aan het bestuur uit den weg geruimd en getermineert ^) 
mogten w<»^en. Dat de Staten yan alle de gewesten met 
ter zijde stelling van het bijzonder belang hanner proyinden, 
eenmaal hart en handen in een slaan willen, ter bevordering 
van het welzijn des aigemeenen vaderlands, door het spoedig 
verbeteren van Land- en Zeemacht, door gaaf Consent te 
clnifjon in de gevraagde benoodijlK^'l^Mi, doorliet foumceren') 
van <le ingewilligde petitit'n, en eindelijk door het dadelijk 
aan/Aiiveren van de sints zoo vele jaren verschuldigde achter- 
stallen.*) Zoo lang toch zal bet waarachtig heil van de 
Bepnbliek en deszelfs goede ingezetenen, die alles van mij 
verwachten, niet beyorderd en verzekerd worden. En wanneer 
nn eens onverhooptelijk door bet voortduren der discre- 
pantiën,') de uitkomst niet moebt opwegen niet de onge- 
noegens, welke daardoor kunnen, en zeker ziülen ontstaan? 
Dit is liet, dat mij bezwaart, en dikwijls met veel gewicht 
op de ziel drukt, en mogelijk de nrazaak is, dat men dit 
in mijn gelaat bespeurt. Het aangezicht is volgens het alge- 
meen gevoelen de spiegel der ziel. 

S. De sentimenten, die U. H. de goedheid heeft aan 
mij te willen mededeelen , doen eer aan Uw edel hart ! Zij 
zijn een* Prins, gesproten nit bet doorluchtig Oranjehxds, 
waardig! — Dan, boe zeer ik door eene veeljarige onder- 
yinding geleerd, de gegprondbeid yan U. H.'s bekommering 
erkennen en toestemmen moet, zoo flatteer^) ik mij echter 
in de tegenwoordige omstandigheden, voor TT. H. met een 
gewen-rhte uitkomst, vooral, wanneer het den hemel behagen 
moge, de Republiek bij het genot van den vrede te conser- 
veeren.*) U. H. heeft het voorrecht,' de publieke opinië^) 
van de Natil' op de gunstigste wijze vóór zich verzekerd te 
zien. Een geluk, dat in de daad niet gering kan geschat 
worden en waarvan men zich op goede gronden, geene andere 
dan de beste gevolgen beloven kan. 

Z, ff. Ook dat geluk erkenne ik! De publieke opinie, 
die zich zoo gunstig yoor mij schijnt te verklaren, stelle ik 
op eenen boegen prijs. Maar behoeve ik aan een* man van 

1) ^enlart. 2) becnbeiu 3) M mod^en. 4) rüdftänbige 3<>()^unfl- 
5) ^offnunostol. 6) ^ünthaé^t 7) Mmek^ehu 8) efl^altett. 9) dffent* 



Digitized by Google 



348 



Uwe jaren en ondervinding, van die oitgestrekte knnde in 
zaken van Begering etc. te herinneren, dat de kracht der 
vooroordeelen, gehechtheid ^) aan zekere heerschende begrippen, 
en het voorstaan en bevorderen van bijzondere belangen, 

flaavtegen behooren gesteld te worden ? — Hoe ongaarne, hoe 
zelden komen menschen, nit eigene bewetjin^ l u ovprtni'^nnL*", 
tot het Jutïelijk V)esiiiit, om oude vooroordeeleii en ingewortelde 
begrippen afteleggen en vaarwel te zeggen? Vooral dan, 
wanneer dezen hunnen oorsprong van het eigenbelang '■') ont- 
leenen? Hoe dringend, hoe ernstig, (gij weet dit) ia nu 
sinte eenige jaren ten tijde van n^jne vrouwe moeder, en 
zelfs nn eenige wéken geleden bij de bondgenooten op dat 
Sujet niet aangedrongen, maar welk wezenlijk redres in de 
tastbaarste defecten des bestuurs, heeft dat alles te weeg 
gebracht? Immers niets, — Zon het niet veeleer als een 
bewijs van eene onbetamelijko rii!;rn!iofde in mij te veroor- 
flrt']»;n zijn, wanneer ik mij (kennis dragen l.' van de ditterente 
gevijelens der gewesten) flatteeren wilde, Ueii tegenstand door 
mijne pogingen ^) te zullen overwinnen V Of mij zeiven te 
streelen ^) met de gedachten, dat ik vermogens genoeg bezitte, 
om aan de hoop en verwachting der Natie te kannen en te 
zullen beantwoorden t Niemand draagt van de ongenoegzaam- 
heid zijner vermogens, tot volvoering van zulk eene gewich- 
tige taak als op mij wacht, meerder bewustheid dan ik: 
doch in eene oprechte zucht om dezelve onder inwachting en 
medewerking van den goddelijknn zegen ten nntte v;iii liot 
vaderland, bij den aanwas nujner jaren te vermeerderen eu 
aantewenden, wil ik het aan niemand gewonnen geven. 

Op deze wijze gaf Willem de Vijfde de waare gevoelens 
van zijn hart te kennen, in dit belangrijk gesprek, gehouden 
weinige dagen vödr zijne komste aan het bewint, met één 
der knndigste en braafste leden van 's lands bestuur, welke 
niet verzuimde om hetzelve aanteteek^en, en uit wiens na- 
gelatene papieren een a&chrift ons in handen is gekomen. 

C. van der Aa, 

1) tifeft^angcn. 2) (Sigentntli. |8) Semü^ung. 4) jc^ineic^eln. 
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